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  Kedves Lucas!


   


  Tartozom egy vallomással, és egy kicsit zavarban vagyok miatta, azért is egy karácsonyi képeslapon juttatom el hozzád. (Egyébként boldog karácsonyt!)


  Ahányszor összefutunk a szállodában, mindig különös dolog történik velem. Elönt a forróság. Izgulok. Fura dolgokat mondok, mint például, hogy „jó testét”, elfelejtem, miről beszélgetek épp egy vendéggel, és inkább téged nézlek, nem pedig azt, hogy milyen újdonságok vannak Barty étlapján, amivel Arjun nem ért egyet.


  Nem vagyok az a típus, aki könnyen belebolondul valakibe. Inkább lassan engedek fel és nyílok meg, a meghittséget szeretem. És NEM szoktam elveszíteni a fejem egy pasi miatt – soha nem történt még ilyen. De amikor rád nézek, teljesen… összezavarodom.


  És amikor rám nézel, azon tűnődöm, vajon te is ugyanazt érzed-e. Igazából már egy ideje várom, hogy mondj valamit. De a barátnőm, Jem, felhívta a figyelmemet arra, hogy talán azt hiszed, van valakim, vagy nem vagy az a típus, aki könnyen megosztja az érzéseit, de az is lehet, hogy egyszerűen csak nekem kellene összeszednem magam, és megtennem az első lépést.


  Szóval íme. Megnyitom a puha, meleg kis szívemet, és azt mondom: Tetszel nekem. Nagyon.


  Ha te is így érzel, találkozz velem a fagyöngy alatt este nyolckor!


  A rózsaszín ruhás lányt keresd! És persze Izzyt, a recepcióst! Nem tudom, miért emeltem ki a rózsaszín ruhát.


  Most inkább abbahagyom az írást, mert… elfogyott a hely.


  És lassan az önbecsülésem is.


  Találkozunk nyolckor?


  Ölel: Izzy


   


   


   


  Kedves Izzy!


   


  Kellemes karácsonyt és boldog új évet!


  Minden jót: Lucas


  2022 NOVEMBERE


  Izzy


  Ha Lucas csinál valamit, akkor azt nekem is csinálnom kell… csak épp jobban.


  Ez az elmúlt évben általában nagyon jót tett a karrieremnek, de most azt eredményezte, hogy egy fenyőágat próbálok megzabolázni, ami legalább kétszer olyan magas és négyszer olyan széles, mint én.


  – Segítsek? – kérdezi Lucas.


  – Nem szükséges. És én neked?


  A helyére rántom az ágat, és épphogy sikerül nem levernem a hallban található rengeteg váza egyikét.


  Állandóan kerülgetem őket. Ahogy a Forest Manor Hotel & Spa bútorainak nagy része, ezek a vázák is a Bartholomew családtól származnak, a birtok tulajdonosaitól. Morris Bartholomew (Barty) és a felesége, Uma Singh-Bartholomew (Mrs. SB.) a régi kúriát alakították át szállodává, és igyekeztek minél több régi családi bútort újrahasznosítani. Én teljes mellszélességgel támogatom az újrahasznosítást – ez afféle védjegyem –, de ezekben a vázákban van valami urnaszerű. Nem tudom kiverni a fejemből a gondolatot, hogy az egyikben talán valamelyik Bartholomew-ős hamvai találhatók.


  – Ez szerinted mesébe illő? – kérdezi Lucas, miközben megáll, hogy alaposabban szemügyre vegye a fenyőágamat, amelyet épp felkötözök a lépcsőkorlát aljára az én oldalamon.


  A Forest Manor lépcsője legendás. Az a gyönyörű, íves fajta, amely a felénél kettéválik, és szinte könyörög, hogy az ember lassan lesétáljon rajta esküvői ruhában, vagy a gyerekeit állítsa oda egy, a Von Trapp családra emlékeztető kedves fotóhoz.


  – És az? – kérdezem a cserepes fára mutatva, amelyet Lucas a kertből cipelt be, és elhelyezett az ő oldalának az aljára.


  – Igen – feleli teljes magabiztossággal. – Ez egy olajfa. Az olajfa mesébe illő.


  Az előcsarnokot díszítjük fel a holnapi esküvőre, amelynek témája a „téli mese”.


  Lucas és én úgy döntöttünk, hogy az aszimmetria mesébe illő, ezért ő a lépcső egyik, én pedig a másik oldalát díszítem fel.


  A baj csak az, hogy ha Lucas nagy tétekkel játszik, akkor nekem még nagyobbakkal kell, úgyhogy most a kert jó része bekerült az előcsarnokba.


  – És mediterrán növény – jegyzem meg.


  Lucas közömbösen néz rám, mintha azt mondaná: „Na és?”


  – Ez itt New Forest. És november van – teszem hozzá.


  Összevonja a szemöldökét.


  Feladom.


  – És a kis ezüst fényfüzérem? – kérdezem az én oldalam korlátján felfutó zöld ágakba font csillogó égősorra mutatva. – Szerinted nem kellene a te oldaladra is ilyesmi?


  – Nem. Túl giccses.


  Hunyorogva nézek rá. Lucasnak minden giccses, ami velem kapcsolatos. Utálja a színes póthajtincseimet, a babarózsaszín edzőcipőmet és a misztikus tinidrámák iránti lelkesedésemet. Nem érti, hogy az élet túl rövid ahhoz, hogy azzal foglalkozzunk, mi menő, és mi nem… az életet élni kell. Full HD-ban. És babarózsaszín edzőcipőben.


  – Aranyosak és csillognak – jegyzem meg.


  – Túlságosan is ragyognak. Mintha apró tőrök lennének. Nem.


  Összefont karját most leengedi, és inkább csípőre teszi a kezét. Lucas szereti a lehető legtöbb teret elfoglalni. Valószínűleg ezért is jár annyit az edzőterembe, hogy a folyamatosan szélesedő vállával és dagadó bicepszével még néhány pluszcentit elhódítson az én teremből.


  Veszek egy mély, nyugtató lélegzetet.


  Ha ez az esküvő végre lemegy, Lucas és én, amikor csak lehetséges, ismét dolgozhatunk váltott műszakban. Mostanában nem működik túl jól, ha sok időt töltünk együtt a recepción. Mrs. SB. szerint ilyenkor „nem valami jó a légkör”. Arjun, a főszakács pedig úgy fogalmazott, hogy amikor Izzy és Lucas egy műszakban dolgoznak, a szálloda nagyjából annyira vendégcsalogató, mint a nagyanyja háza, és mivel ismerem Arjun nagymamáját, biztonsággal állíthatom, hogy ez egy nagyon becsmérlő megjegyzés.


  De Lucas és én vagyunk a legtapasztaltabbak a szálloda frontvonalbeli személyzetében, és mi intézzük az esküvőket is, ami azt jelenti, hogy a következő két napban meg kell küzdenem a folyamatos Lucas-jelenléttel.


  – Gyere fel a lépcsőfordulóhoz! – mordul rám. – Látod, hogy néz ki?


  Mindig így utasítgat. Amikor megismerkedtünk, szexinek tartottam a brazil akcentusát, elnéztem a gorombaságát, azt gondoltam, biztos csak nyelvi nehézségről van szó, és valójában jót akar, csak nem úgy jön ki a száján. De az idő múlásával rájöttem, hogy Lucas kiválóan beszél angolul… egyszerűen csak egy seggfej.


  Felmegyek a lépcsőfordulóhoz, ahol a lépcső kettéválik, és szemügyre veszem az előcsarnokot. Ez egy hatalmas tér, a bal oldalon óriási, fából készült recepcióspult húzódik, mögötte, a falon antik hatású kulcsok lógnak kampókon. A barna és krémszínű eredeti padlólapokon megkopott, kör alakú szőnyeg fekszik, és van egy kényelmes ülősarok a magas ablakok mellett, ahonnan kilátás nyílik a kertre. Gyönyörű hely. És az elmúlt nyolc évben az otthonommá vált, talán még inkább, mint az a pasztellszínű kis lakás, amelyet Fordingbridge-ben bérlek.


  – Ez egy elegáns szálloda – mondja Lucas. – A fényfüzérek nagyon olcsónak tűnnek ide.


  Hát azok is. Mégis mit vár? A költségvetésünk – mint mindig – gyakorlatilag egyenlő a nullával.


  – Ez egy családi szálloda – vágok vissza, épp abban a pillanatban, amikor a Hedgers család megérkezik az előcsarnokba, mintha csak végszóra léptek volna be.


  A három gyerek kézen fogva közeledik, a legkisebb egy síoverallban totyog, pufók ujjacskáit a nővére kezébe bújtatja.


  – Azta! – mondja a legidősebb fiú, és megáll a csillogó korlátom előtt. A legkisebb majdnem felbukik, de a nővére felrántja. – Ez nagyon menő!


  A legönelégültebb mosolyomat villantom Lucas felé. Ő továbbra is komoran néz. A gyerekek egy pillanatra kissé zavarba jönnek tőle… majd kíváncsian néznek.


  Már korábban is felfigyeltem erre a jelenségre. Lucasnak elvileg rettenetesen rosszban kellene lennie a gyerekekkel, hiszen hatalmas termetű, morcos, és nem tudja, hogyan beszéljen velük. De valamiért mégis lenyűgözőnek találják. A minap például hallottam, hogy így köszönti a középső Hedgerst (aki polgári nevén Ruby Hedgers, hatéves, kedvenc hobbijai a harcművészetek, a pónilovak és a nem biztonságos dolgokra való felmászás):


  – Jó reggelt kívánok! Hogy aludtál? Remélem, jól!


  Pontosan ugyanezekkel a szavakkal és ugyanebben a hangnemben beszél a felnőtt vendégekhez is. De Ruby odavolt érte.


  – Ó, egész éjjel aludtam – felelte komolyan. – Amikor hetet mutatott az óra, felkeltem, odaálltam anya és apa ágya mellé, és vártam, hogy felébredjenek. És amikor apa észrevette, hogy ott vagyok, ijedtében felkiáltott. Annyira vicces volt!


  Lucas erre teljesen komolyan bólintott, és csak ennyit felelt:


  – Rettenetes lehet így felébredni.


  Ruby majd megszakadt a nevetéstől.


  Bizarr.


  – A gyerekek szeretik a fényfüzéreket – jegyzem meg Lucasnak, és széttárom a karom.


  – A gyerekek az olyan cipőt is szeretik, amelyen kerekek vannak, meg a gumicukrot is, és addig tömik magukba Arjun fagyikelyheit, amíg rosszul nem lesznek – feleli Lucas. – A gyerekekben nem lehet megbízni.


  A Hedgers család felnőtt tagjai felé pillantok, hogy meggyőződjek róla, nem hallották Lucas megjegyzését, de ők épp a szobájukba terelgetik be a gyerekeket, és úgy tűnik, semmit sem hallanak a beszélgetésből.


  A Sweet Pea nevű szoba az övék, mivel Mrs. Hedgers kerekesszékes, a lift pedig már több mint egy hónapja nem működik, és rémálom, hogy csak öt földszinti szobánk van.


  – Az én oldalamra nem kerülnek fényfüzérek. És ezeket is le kellene szedni – közli Lucas.


  – Uramisten! Nem tudnál egyszer az életben kompromisszumot kötni, és azt mondani, jó, használjunk fényfüzéreket, de visszafogottabban… vagy valami ilyesmi?


  – Fáj tőle a szemem. A válaszom, nem.


  – Amikor együtt dolgozol valakivel, nem mondhatod egyszerűen azt, hogy nem, és kész.


  – Miért nem?


  – Kompromisszumot kell kötnünk.


  – Miért?


  – Mert ez az észszerű!


  – Ó! Annyira észszerű, mint minden műszakod alatt újrarendezni az irodaszereket, hogy soha ne találjak meg semmit?


  – Nem azért csinálom. Hanem azért, mert ahogy te csinálod, az…


  – Észszerű?


  – Nem, hanem szar! – csúszik ki a számon, és a Sweet Pea felé nézek, hogy lássam, csukva van-e a gyerekek ajtaja. – Te szarul csinálod. Az a fiók mindig beragad, mert a lyukasztót az oldalára fordítva teszed be, a Post-it cetliknek pedig elöl kellene lenniük, mert azokat folyamatosan használjuk, de te hátulra teszed őket, az üdvözlőkártyák mögé, amiket soha, de soha nem használunk, úgyhogy bocsáss meg, hogy időt spórolok neked!


  – És észszerű dolog újraszámozni a szobákat anélkül, hogy szólnál nekem?


  – Az Mrs. SB. ötlete volt. Én csak követtem az utasításait.


  – Arra is utasított, hogy ezt titkold el előlem?


  Most már feszülten állunk egymással szemben, és valamiért csípőre teszem a kezem, amit csak olyankor csinálok, amikor szuperhőst játszom (ami meglepően gyakran fordul elő, ha az ember egy családbarát hotelben dolgozik).


  – Elfelejtettem. Ember vagyok. Perelj be!


  – Szegény Mandynek nem felejtettél el szólni.


  Mandy is a frontvonalbeli személyzet állandó tagja. Anyagi értelemben valójában nem szegény, csak azért kapta a Szegény Mandy nevet itt a Forest Manor Hotel & Spában, mert mindig két tűz közé szorul, amikor Lucasszal vitatkozunk. Szegény Mandyt nem érdekli, hogy van elrendezve az irodaszeres fiók. Ő csak békére és csendre vágyik.


  – Mivel Szegény Mandy nem kért meg kifejezetten arra – magyarázom –, hogy munkaidőn kívül ne írjak neki üzeneteket, valószínűleg WhatsApp-on írtam meg neki.


  – Én sem mondtam, hogy ne írj nekem üzeneteket munkaidőn kívül. Csak azt, hogy ha szállodai adminisztrációs ügyeket zúdítasz rám vasárnap, az nem…


  – …észszerű – fejezem be a mondatát fogcsikorgatva. – Igen, persze. Nos, ha annyira ragaszkodsz az észszerűséghez, akkor maradunk az észszerű, fényfüzérmentes korlátoknál, és egy észszerű esküvőt fogunk lebonyolítani, hogy azután Barty és Mrs. RB meghozhassák azt az észszerű döntést, hogy bezárják a szállodát, mivel többé nem fenntartható. Ezt akarod?


  – Te úgy gondolod, hogy a rengeteg csillogó fénnyel meg tudod menteni a Forest Manor Hotel & Spát?


  – Igen! – kiáltom. – Nem! Vagyis nem csupán a dekorációkról van szó, hanem arról, hogy minden tőlünk telhetőt megtegyünk. A Forest Manor tökéletes helyszín ebben az évszakban, és ha ez az esküvő jól sikerül, akkor a vendégek távozáskor azt gondolják majd, hogy annyira gyönyörű ez a szálloda, hogy minden rövidebb, pár napos szabadságukat itt kellene eltölteniük, vagy itt kellene megtartaniuk az eljegyzési partijukat. És ez azt jelenti, hogy egy lépéssel közelebb kerülünk ahhoz, hogy talpon maradjunk 2023-ban.


  – Izzy, a szállodát nem lehet megmenteni néhány miniszabival vagy eljegyzési partival. Befektetőkre van szükségünk.


  Erre nem válaszolok. Nem azért, mert egyetértek vele, vagy mert – isten ments! – meghagyom Lucasnak az utolsó szót. Hanem azért, mert épp most zuhant ránk a mennyezet.


  Lucas


  Az egyik pillanatban Izzy még dühösen néz rám, harcias, szúrós tekintettel, csípőre tett kézzel. A következő pillanatban pedig rajtam fekszik – kicsi és puha, fahéjascukor-illatú –, rajta pedig a mennyezet fele.


  Fogalmam sincs, hogyan jutottunk A-ból B-be.


  – Úristen! – mondja Izzy, miközben vakolatfelhőbe burkolózva legurul rólam. – Én most épp megmentettem az életedet?


  – Nem – vágom rá. Legjobb mindig nemet mondani, ha Izzy kérdez valamit. – Mi történt?


  – Leszakadt a plafon – mutat a mennyezetre. Segítőkész, mint mindig. – Én pedig rád vetettem magam, hogy megmentselek.


  Egymás mellett fekszünk a lépcsőfordulóban. Magasan fölöttünk egy lyuk tátong a plafonon. Látom az első emeleti folyosó régi falilámpáit.


  Ez nem jó hír.


  Oldalra fordítom a fejem, és Izzyre nézek. Az arca kipirult, rózsaszín csíkos haja összevissza áll, de úgy tűnik, nem esett baja. A feje mögött egy vakolatdarab hever… elég nagy ahhoz, hogy akár meg is ölhetett volna minket. Hirtelen fázni kezdek.


  – Akkor… gondolom… köszönöm – mondom.


  Izzy arca elkomorul, feláll, és leporolja a lábát.


  – Szívesen – feleli.


  Amikor Izzy ezt mondja nekem, az nagyjából azt jelenti, hogy: „Menj a francba, te seggfej!” Ha bárki máshoz intézné ezeket a szavakat, valószínűleg teljesen őszintén gondolná. De ha rólam van szó, akkor bármit is mond, a mögöttes tartalom lényegében mindig az, hogy „vai à merda, cuzão”, ami portugálul annyit tesz: „Menj a francba, te seggfej!”


  Úgy tűnik, ezt rajtam kívül senki sem veszi észre. Mindenki más szerint Izzy „kedves” és „szórakoztató” és „aranyos”. Még Arjun is úgy bánik vele, mint egy hercegnővel, pedig Arjun a vendégeinket úgy kezeli, mint egy híres zenész a rajongóit: egyfajta szeretetteljes megvetéssel. De hát Arjunnak nem is üvöltötte oda Izzy tavaly karácsonykor a szálloda kertjén át, hogy „úgysem vagy elég jó neki, te hideg szívű, fényes cipős robotember”.


  Ám, mivel valóban úgy tűnik, hogy Izzy épp megmentette az életemet, próbálok udvarias lenni.


  – Nagyon hálás vagyok – mondom. – És elnézést, hogy nem én vetettem rád magam. Feltételeztem, hogy tudsz vigyázni magadra.


  Ezzel nem aratok nagy sikert. Izzy dühösen néz rám. Mármint tényleg dühösen… Izzy egész arzenált tud felvonultatni különféle szúrós pillantásokból. Nagy zöld szeme van, hosszú szempillái, és mindig vékony fekete tusvonalat húz a szemhéja sarkába. Ha Izzyre gondolok – ami nagyon ritkán fordul elő –, akkor ez a szempár jelenik meg előttem, amint hunyorogva, macskaszerűen és élénken mered rám.


  – Valóban tudok vigyázni magamra – jelenti ki.


  – Igen – felelem. – Tudom. Ezért nem mentettelek meg.


  – Halló?


  – A francba! – motyogja Izzy, és a mennyezeten lévő lyukra emeli a tekintetét. – Mrs. Muller?


  Minden hibája ellenére Izzynek kivételesen jó a memóriája a vendégeinkkel kapcsolatban. Ha valaki egyszer is megszállt nálunk, az biztos, hogy Izzy tudja a gyereke nevét, illetve hogy mit eszik reggelire és milyen csillagjegyben született. Bár Mrs. Mullerre még én is emlékszem: gyakran száll meg nálunk, és mindig feldühíti a takarítókat azzal, hogy festékpöttyöket hagy maga után, amikor alkot. A hetvenes éveiben jár, félig német, félig jamaicai, számomra idegesítően nehezen érthető a kiejtése, és úgy osztogatja a borravalót a személyzetnek, mintha Amerikában lennénk… amit egyébként egyáltalán nem bánok.


  – Hívd a tűzoltókat! – sziszegi nekem Izzy, majd ismét Mrs. Mullerhez fordul. – Mrs. Muller, kérem, nagyon óvatosan! Történt egy… kisebb… ööö…


  – Baleset – sietek Izzy segítségére.


  – Szóval van egy kis gond a padlóval – mondja Izzy. – Máris intézkedünk.


  Mindketten megpróbálunk átlesni a lyukon. Tennünk kell valamit, mielőtt a Forest Manor jelenleg itt tartózkodó ötven vendége közül bárki kilépne a szobájából, és véletlenül lezuhanna egy vagy két emeletet.


  – Mrs. Muller, kérem, lépjen hátrébb! – kiáltok fel, majd elindulok lefelé a lépcsőn a hallba, hiszen mi is éppúgy veszélyben vagyunk, mint ő. – Neked is el kellene jönnöd onnan – szólok vissza Izzynek a vállam fölött.


  Nem vesz rólam tudomást. Hát, én megpróbáltam. Szemügyre veszem a lépcsőn keletkezett kárt, és előveszem a telefonomat, hogy tárcsázzam a 190-et, majd eszembe jut, hogy az Egyesült Királyságban nem ezt a számot kell hívni, hanem...


  – Kilenc kilenc kilenc! – kiáltja oda Izzy.


  – Tudom – vágok vissza, és már hívom is.


  Egy adag vakolat zúdul le a mennyezeten tátongó lyukból, és beteríti Izzyt porral. Köhögni kezd, hosszú, barna-rózsaszín haja most teljesen fehér.


  – Azta! – szólal meg egy izgatott hang mögöttem.


  Megfordulok, és Ruby Hedgerst látom, a hatéves kislányt, aki a Sweet Pea ajtajában áll.


  – Havazik? – kérdezi.


  – Nem – felelem neki. – Csak szerkezeti károk. Halló? Igen, tűzoltóság, kérem...


   


   


  A szálloda nyüzsög a tűzoltóktól. Izzy – profi személyzethez nem igazán illő módon – flörtöl az egyik különösen jóképű fickóval. Én pedig nagyon rossz hangulatban vagyok.


  Stresszes reggelünk volt. A vendégek, érthető módon, kissé fel vannak zaklatva az események miatt. Többen nem viselték jól, hogy ablakokon kimászva, egy létrán kellett elhagyniuk a szobájukat. Az egyik tűzoltó azt mondta, hogy a mennyezeten és a lépcsőben keletkezett károk „nem orvosolhatók gyorsan”, azután hozzátette, „nagy munka lesz”, majd – mintha újdonságot közölne – összedörzsölte a hüvelyk- és mutatóujját, ami Brazíliában ugyanazt jelenti, mint itt: pénz, pénz, pénz.


  Ez minden problémánk gyökere a Forest Manor Hotel & Spában. Amennyire én tudom, a szálloda virágzott a világjárvány előtt, de a Covid miatti karantén idején nagyon bezuhant az üzlet, és ez éppen abban az időszakban történt, amikor a teljes tetőzetet is ki kellett cserélni. Mostanra csak vánszorgunk előre, képtelenek vagyunk elvégezni a szükséges felújításokat. A Forest Manor már akkor is kissé leharcoltnak tűnt, amikor két évvel ezelőtt elkezdtem itt dolgozni; azóta azonban még többet veszített luxusjellegéből, ami pedig azzal járt, hogy az árakat is csökkentenünk kellett, még a díjnyertes éttermünkben is.


  Ám a hely varázsa megmaradt. Őszintén hiszem, hogy nincs még egy olyan különleges szálloda Angliában, mint ez. Ezt már abban a pillanatban tudtam, amikor először beléptem az előcsarnokba, és megláttam a vendégeket, ahogy a szállodai papucsukban újságot olvasnak a kanapékon, miközben az ablakon át figyelik a kertben játszó gyerekeket. Ez a látvány a tökéletes kényelmet testesítette meg számomra. Itt valóban nagy becsben tartjuk a vendégeinket. Abban a pillanatban, amint átadom nekik a kulcsot, a családunk részévé válnak.


  – Ugye, Lucas? – szólal meg egy hang a hátam mögött, miközben egy kéz a vállamra csap.


  Megfeszülök, és leteszem az aznapi harmadik drága kávémat a hallban lévő pultra. Természetesen nem minden családtagot szeretünk egyformán.


  Louis Keele a Wood Aster nevű földszinti lakosztályban szállt meg, és a következő két hónapban itt fog tartózkodni az üzleti ügyei miatt. Ez a legszebb szobánk, és Louis szereti a legszebb dolgokat. „Az emberek manapság már nem értékelik a minőséget”, jegyezte meg a napokban az egyik kollégájának, miközben áthaladtak az előcsarnokon. Úgy gondolom, hogy sokkal könnyebb „értékelni” a minőséget, ha az ember apja több millió fontot keresett a kilencvenes években az ingatlanpiacon, de persze én ezt nem tudhatom.


  – Igen, Mr. Keele. Éppen kiürítjük a szállodát – felelem.


  Ezzel nyilvánvalóan ő is tisztában van. A tűzoltók mindenhol ott vannak, és Louis az imént épp egy szalag alatt bújt át, amivel a hallban elzártak egy területet. Ráadásul a lépcső jó részét mennyezettörmelék borítja.


  – Nagyon sajnálom, de egy rövid időre el kell hagynia a szobáját, amíg elrendezzük ezt az egészet.


  Louis nagy érdeklődéssel nézi „ezt az egészet”. Ökölbe szorul a kezem. Ez a férfi könnyen kihoz a sodromból. Mosolya mögött van valami mohó, valami számító. Tavaly karácsonykor is itt volt, és már akkor is azt firtatta Mrs. SB.-nél, hogy nem adná-e el a szállodát az apja cégének, vagy ahogy ő nevezi, a „Keele családi vállalkozásnak”. Mrs. SB. akkor nevetve visszautasította, de mostanra teljesen más a helyzet. Már a mennyezet beomlása előtt is komoly anyagi gondjaink voltak.


  Louis lassan füttyent egyet, miközben zsebre dugja a kezét.


  – Ilyen mértékű kár és a rengeteg felújításra szoruló dolog… – grimaszol szánakozva. – Ne haragudjatok, srácok a nyers megfogalmazás miatt, de ti aztán tényleg nyakig ültök a szarban, nem igaz?


  – Louis! – szólal meg Izzy csilingelő hangon, amint előbukkan a reggelizőből, és figyelmeztetőn rám villantja a szemét, amivel azt jelzi, hogy nem vágok kellően szívélyes arcot. – Gyere, hadd kísérjelek ki! Tartunk egy rögtönzött téli pikniket a pergola alatt… vagy a pagoda alatt, igazából sosem tudom, mi a különbség a kettő között, de érted, mire gondolok. – Megérinti Louis karját.


  Izzy rendkívül közvetlen ahhoz képest, hogy brit… mindenkihez hozzáér, engem kivéve.


  – Mrs. SB. telefonált – szól hátra nekem Izzy a válla fölött, miközben kikíséri Louist. – Valakinek fel kell hívnia a már amúgy is hisztérikus menyasszonyt, akinek épp most fuccsolt be az esküvője. Mondtam Mrs. SB.-nek, hogy mennyire szenvedélyesen viszonyulsz a holnapi esküvő előkészületeihez, és hogy te vagy a legtökéletesebb személy arra, hogy meghallgasd szegény menyasszonyt.


  Összeszorítom a fogam. Izzy pontosan tudja, mennyire utálom az érzelmes beszélgetéseket. Az egyetlen vigaszom, hogy én már korábban kijelöltem őt arra a feladatra, hogy segítsen Bartynak kitölteni egy negyvennégy oldalas biztosítási nyomtatványt, ami egészen biztosan rossz formátumban lett letöltve. Valóságos kínzás lesz Izzy számára.


  – És öt órakor mindkettőnket vár az irodában – teszi még hozzá.


  Csak akkor jövök rá, mit is jelenthet mindez, amikor becsukódik mögöttük az ajtó. Még ha a szálloda földszintjét biztonságosnak is nyilvánítják, akkor is csak öt szobánk marad huszonöt helyett. Ez ugyan az öt legdrágább szoba, ami azért számít, de mégiscsak töredékét teszi ki az átlagos téli bevételnek… és ez a helyzet egyáltalán nem indokol egy teljes recepciós csapatot.


  Egy átlagos héten Izzyvel felváltva dolgozunk a recepción az ügynökségtől érkező egy-egy gyakornok recepcióssal, akiket Mrs. SB. alkalmaz, és van egy nap, amikor mindketten bent vagyunk. (Ez a hétfő. A legnyomasztóbb nap.) Mandy általában az esti műszakot viszi, amikor elég egy recepciós is.


  Ha én lennék Mrs. SB., most elkezdenék azon gondolkodni, kit lehet elbocsátani a front office csapatból. Mivel ilyen hirtelen történt minden, az ügynökségi recepciósokat valószínűleg akkor is ki kell fizetni, ha végül nem hívják be őket, Mandy pedig Barty családjának régi barátja.


  Akkor pedig marad… Izzy meg én.


  Izzy


  Öt óra van. Elkészültem a prezentációmmal. Hasznos visszajelzést kaptam Arjuntól, aki szerint egy kicsit túl sokat hangsúlyoztam azt, hogy miért vagyok jobb munkaerő, mint Lucas – ez pedig azt a benyomást kelti, hogy nem vagyok túl jó csapatjátékos. Ezzel nyilván nem értek egyet… ha valaki nem csapatjátékos, hát az éppen Lucas. Folyton felbosszantja a takarítókat, és egyszer megríkatta Ollie-t, amikor elromlott a mosogatógép. De talán tényleg nincs szükség arra a diára, amelyen azt mutatom be, hogy az én foglalási könyvem minden szempontból jobb, mint Lucas online foglalási rendszere.


  Most, hogy itt állunk egymás mellett az Opal Cottage, vagyis a régi kapusház előtt, ahol a Singh-Bartholomew házaspár lakik, kezdem egy kicsit megsajnálni Lucast. Ugyanolyan idegesnek tűnik, mint én. Dermesztő hideg van, a fű még mindig vizes a reggeli havas esőtől, de ő feltűrte az ingujját, és folyton a gallérját húzogatja, mintha túl melege lenne. Összetalálkozik a tekintetünk, és épp fontolóra veszem, hogy esetleg rámosolyogjak, amikor megszólal:


  – Egyébként átrendeztem számodra a dobozodat.


  Egyszeriben minden kedvem elmegy a mosolygástól.


  – A cuccosdobozomat?


  Lucas arckifejezése a „feszült és hajthatatlan”-ból átalakul egy finom „fáraszt a hülyeséged”-be.


  – A dobozt, amelyet az íróasztalunk alatt tartasz, és amely tele van a cuccaiddal, igen – feleli.


  – Abba nem nyúlhatsz bele! Nyolc éve ott van.


  – Ez egyértelműen kiderült a tartalmából – feleli. – Egyszerű volt átrakni egy kisebb, praktikusabb tárolóba, miután kidobtam az összes lejárt édességet.


  – Az édesség SOHA nem romlik meg. Mondd, hogy semmit nem dobtál ki!


  Egykedvűen néz rám.


  – Legalább kétszer belerúgok abba a dobozba naponta. Többször megkértelek már, hogy rakd arrébb. A tartalom észszerű elrendezése jó kompromisszumnak tűnt. Nem te papolsz mindig a kompromisszum fontosságáról?


  – Hogyan? Te belerúgsz a dobozomba? Törékeny dolgok is vannak benne. – Mármint… a Teen Wolf-os bögrém. De az nagyon értékes.


  Ekkor Mrs. Singh-Bartholomew kinyitja az ajtót, mi pedig egyből vigyázzba vágjuk magunkat. Nyilvánvaló, hogy az ő napja még az enyémnél is stresszesebb, pedig az enyém is totális káosz.


  Kardigánt visel, de csak az egyik ujjába dugta be a karját, a másik csak úgy lóg a háta mögött, mint egy élénk rózsaszín farok. Telefont szorít a válla és az arca közé, az általában látványos szemhéjfestéke pedig most vészjóslóan unalmas, fakóbarna árnyalatú. Int, hogy menjünk be, miközben a kardigánujja ide-oda csapkod.


  – Természetesen, igen, az egyáltalán nem jelent problémát – mondja a telefonba, és grimaszol.


  A hallban álló fotelek felé legyint, ahol egy tányér félig elfogyasztott tészta, a fotel karfájára dobott kapucnis takaró és a szanaszét heverő, fontosnak tűnő iratok alapján úgy tűnik, fészket rakott magának. Barty anélkül, hogy felpillantana, int felénk a konyhából. Szó szerint könyékig merül a gyűrűs mappákba, szemüvege pedig arisztokratikus, hosszú orra hegyén egyensúlyoz.


  Lucas óvatosan foglal helyet, mintha attól tartana, hogy a káosz ragályos lehet. Én is leülök, a laptoptáskámat a mellkasomhoz szorítom, miközben igyekszem felidézni a nyitó mondatomat. Az elmúlt nyolc évben a Forest Manornál a csapat nélkülözhetetlen tagjává váltam, mindent koordináltam már a nagyszabású esküvőktől kezdve egészen…


  – Sziasztok! – sóhajtja Mrs. Singh-Bartholomew, miután leteszi a telefont. – Ti ketten igazi felüdülés vagytok a szemnek. Az még mindig olyan, mint egy bűnügyi helyszín? – A kezével az ablak felé int, ahonnan rálátni a szállodára.


  Lucasszal gyors pillantást váltunk.


  – Sok minden történik – felelem élénken. – De most, hogy Barty elintézte mindenkinek az ideiglenes szállásokat, én pedig már négy építőt is ideszerveztem, hogy adjanak ajánlatot, csillapodtak a kedélyek.


  – Én pedig három statikus mérnökkel vettem fel a kapcsolatot – vág közbe Lucas. – Ez a munka túl nagy falat egy sima építési vállalkozónak.


  Mrs. SB. szeme kikerekedik a „túl nagy falat” kifejezés hallatán. Én inkább csendben maradok. Lucas néha egyszerűen öngólt rúg.


  Ő nem ismeri Mrs. SB.-t olyan jól, mint én. Mrs. SB. és Barty több mint negyven éve, friss házasként nyitották meg a szállodát. Ez az épület nem csupán a munkahelyük, hanem gyermekük a soha meg nem született gyermekük helyett. Minden egyes négyzetcentiméterét szeretik, a bájos tetőtéri szobáktól kezdve a nagy rézkopogtatóig. A Forest Manor a luxus és a romantika helyszíne, a vonósnégyeseké, a lassú táncoké és a pazar gyertyafényes vacsoráké. Gyűlölöm látni, ahogy Mrs. SB. megpróbál szembenézni a ténnyel, hogy mindazok után, amin keresztülmentünk, egyszerűen nem tudják megmenteni ezt a varázslatos helyet az enyészettől.


  – Nyitva maradunk – jelenti be határozottan. – A biztosítók azt mondták, hogy nyitva tarthatunk, ha az építkezés „megfelelően el van kerítve”, szóval felírom a teendőim közé, hogy „kordon vásárlása”. Közvetlenül azután, hogy „rákeresni a neten, hogy mi is az a kordon pontosan”. Az összes téli esküvőt le kellett mondanunk, de még mindig van öt jó lakosztályunk, és a konyha érintetlen, akármit is mond Arjun.


  Arjun nagyon aggódik a vakolatpor miatt. Ma délután nem foglalkoztam ezzel túl sokat, de Arjun egóját tényleg nagyon óvatosan kell kezelni. Majd később oda küldök valakit, hogy portalanítson egy kicsit a sütő körül, és azután megmondom neki, hogy a dolog el van intézve.


  – De bezárni az összes emeleti szobát… meg hogy mindenütt építők és statikusok szaladgáljanak… – Mrs. SB. a homlokát dörzsöli, miközben feltolja a szemüvegét a fejére. – Hedgerék maradnak?


  Bólintok.


  – A lakásbiztosításuk fedezi a szállásuk költségét… beázott a házuk – magyarázom. – Őszintén szólva, nincs is hová menniük.


  – Az jó – mondja Mrs. SB., aztán rögtön grimaszol is egyet. – Bocsánat! Tudjátok, hogy értem. És itt van Mrs. Muller is, ő januárig marad. Azt hiszem, a hosszabb ideig maradó vendégek élveznek majd elsőbbséget. A New Orleans-i pár lemondta a foglalást, és átköltöztek a Pigbe, úgyhogy Mrs. Mullert áttehetjük az ő szobájukba. Louis Keele pedig közölte, hogy marad...


  Kíváncsian pillantok Lucasra. Valamilyen halk hang szökött ki a torkán, amikor Mrs. SB. Louis nevét említette. Ismerős, viszolygó horkantás, amilyet általában akkor hallat, amikor én mondok valamit.


  – Ki van még itt hosszú távra? – kérdezi Mrs. SB.


  – Mr. Townsend és a Jacobs házaspár – feleljük Lucasszal egyszerre.


  – Jacobsék egy fiatal belga pár, van egy öt hónapos babájuk – teszem hozzá. – Imádnak mindent, ami brit: a szalonnát ropogósan szeretik, és teljesen odavannak a Waczak szállóért.


  Mr. Townsendet mindnyájan ismerjük, szóval nem is vesződöm azzal, hogy tényeket osszak meg róla. Minden télen legalább három hónapot tölt nálunk, és manapság még akkor is váltunk néha egy-egy e-mailt, amikor épp nincs a hotelben. Mostanra a barátunk lett, ahogy sok más visszajáró vendég is. Tudom, hogy Barty és Mrs. SB. is ugyanígy éreznek.


  – Nos, ha szeretik a Waczak szállót, az jó hír – jegyzi meg Mrs. SB. egy grimasz kíséretében. – Jó. És ők…?


  – Maradni szeretnének – vágom rá gyorsan. – Már rákérdeztem.


  – Remek. Szép munka, Izzy. Ami a többieket illeti… – folytatja Mrs. SB., miközben az ölében kinyitott laptopra mered. – Őket majd én intézem. Valahogy.


  Ezután fáradt, aggódó mosollyal az arcán felpillant ránk. Mrs. SB. a világ legkedvesebb főnöke, és képtelen cserben hagyni bárkit, szóval, ha ennyire zaklatottnak tűnik, az majdnem biztos, hogy rosszat jelent ránk nézve.


  – Na, és most… ami kettőtöket illeti – kezdi.


  Jaj, ne!


  – Őszinte leszek hozzátok. Jövő évtől kezdve egyszerűen semmit sem tudok garantálni. Könnyen lehet, hogy… – Nyel egy nagyot. – Egyszerűen arról van szó, hogy elfogyott a pénz. Az előttünk álló hetek mindent eldöntenek. De tudom, milyen fontos nektek, hogy idén télen itt dolgozhassatok.


  Inkább érzem, mint látom, hogy Lucas megfeszül e mondat hallatán.


  Először merül fel bennem a kérdés, vajon miért is dolgozik Lucas egész novemberben és decemberben ahelyett, hogy hazautazna Brazíliába a családjához, mint tavaly. Aztán azonnal el is hessegetem ezt a gondolatot, mert Jem barátnőm parancsára szigorúan tilos olyasmin gondolkodnom, ami érinti Lucast és a tavaly karácsonyt.


  – Így, hogy csak öt szoba van használatban… egyszerűen nem igazolható, hogy mindkettőtöket alkalmazzalak a recepción, egy ügynökségi recepciós mellett.


  Na, tessék! Babrálni kezdek a táskám pántjával, és érzem, ahogy az „előadásom” a torkomban reked.


  Mit is akartam mondani? Valamit azzal kapcsolatban, hogy nélkülözhetetlen vagyok? Hogy nyolc éve dolgozom a szállodában? Hogy az irodaszeres fiók sokkal jobban van rendszerezve, amikor én vagyok itt?


  – Mrs. SB. – szólal meg Lucas. – Megértem, hogy ez milyen nehéz helyzet önnek. Hadd emlékeztessem a nagyszerű digitális foglalási rendszerre, amit akkor vezettem be, amikor…


  – A személyre szóló üdvözlőkártyák! – kiáltom. Mindketten rám néznek. – Az én ötletem volt, hogy személyre szóló üdvözlőkártya fogadja a vendégeket a szobájukban, és sok pozitív értékelésben megemlítik ezt.


  – Ahogy a rettenetes kézírásodat is – vágja rá Lucas.


  Elpirulok. Az emberek nagyon kegyetlenek tudnak lenni az interneten.


  – Én rendkívül takarékos vagyok – fordul Lucas Mrs. SB.-hez, aki percről percre kimerültebbnek tűnik. – Amikor új nyomtatópapírra van szükségünk, én mindig…


  – A puccos, túlárazottat rendeled – fejezem be helyette a mondatát.


  – A jó minőségű papírt rendelem, amely kevesebb tintát fogyaszt – folytatja Lucas kérlelhetetlenül. – Ellentétben Izzyvel, én átgondolom a költségvonzatokat.


  – Ellentétben Izzyvel? Micsoda?! Ki volt az, aki ma reggel panaszkodott a költséghatékony kis égősoromra? Ha rajtad múlna, minden tömör aranyból lenne a hotelben.


  – Ez nevetséges – vágja rá Lucas, és rám sem néz. – Az én megoldásom nem tömör arany égősor, természetesen. Az én megoldásom a semmilyen égősor.


  – Mi jön ezután? – kérdezem emelt hangon. – Se kanapé? Se ágy?


  – Hagyjátok abba, kérlek! – szólal meg Mrs. SB., és mindkét kezét felemeli, mintha megadná magát. – Nem kell egymásnak esni. Idén még mindkettőtöket megtartalak. Az ügynökség igazgatója volt olyan kedves, és a körülményekre való tekintettel mentesített minket a szerződésünk szerinti kötelezettségeink alól, így csak kedden és szerdán küldenek egy minimális létszámú személyzetet az előtérbe, ha ti ketten vállaljátok az ötnapos munkarendet.


  – Persze – vágjuk rá egyszerre, olyan hangosan, hogy Mrs. SB. kicsit összerezzen.


  Az ötödik napunkon általában megosztott műszakban dolgozunk, amikor egyikünk estére is marad, hogy Mandy szabadnapot vehessen ki. De ez nemigen fog hiányozni, az esti műszakok kevésbé élvezetesek. Kezdjük ott, hogy a gyerekek olyankor már lefekszenek aludni.


  – Rendben. Köszönöm mindkettőtöknek. Felelősségteljes és tapasztalt személyzetre van szükségem… bennetek és Mandyben teljesen megbízom. Tudom, hogy mindenhol be fogtok segíteni, ahol csak kell. A felszolgálók felét el kell küldenem, a takarítószemélyzet tagjai közül még többet, és Arjunnak csak Ollie segít majd a konyhán.


  – Csak a konyhai kisegítőt hagyja neki? – csúszik ki a számon.


  Tudom, Arjun nem fogja ezt jól viselni.


  – Ollie egy csiszolatlan gyémánt – feleli Mrs. SB. határozottan. – Arjun majd a saját képére formálja a fiút. Most pedig… – Szipog egyet, és felénk nyújtja a két kezét.


  Először én fogom meg az egyiket; Lucas habozik egy pillanatig, majd megragadja a másikat.


  – Ennyi volt az üzleti rész – folytatja Mrs. SB. – Szeretnélek emlékeztetni titeket, hogy mi itt egy család vagyunk. Akármi is történjen, ez nem változik. Ha a Forest Manornak be kell zárnia, mindent meg fogok tenni, hogy segítsek nektek. Mindent, amit csak tudok. Tudnotok kell, hogy ti ketten mindig nagyon kedvesek lesztek a szívemnek.


  Könnybe lábad a szemem. Mrs. SB. pontosan tudja, mennyire nehéz nekem egy ilyen beszélgetés, és erősen megszorítja a kezem. Egy pillanatra megengedem magamnak, hogy elképzeljem, amint elfogyasztom az utolsó Arjun-féle, kávéval megspékelt forró csokimat; bepakolom a dobozomat a kocsimba; búcsúzóul megölelem Bartyt és Mrs. SB.-t, akik otthont adtak nekem, amikor ez mindennél többet jelentett.


  – Persze – felelem kicsit elvékonyodott hangon. – Én pedig itt leszek, amíg csak szükség van rám. Bármilyen feladatot elvégzek.


  Lucas bólogat.


  – Amire csak szükségük van.


  – Csodás. Nos – mondja Mrs. SB. egy fáradt mosoly kíséretében, miközben elengedi a kezünket –, amit csak lehet, el kell adni. Ez az első lépés.


  Tágra nyílik a szemem.


  – És Barty…


  – Nagyon felzaklatta a dolog – mondja Mrs. SB. halkabban, és a konyha felé pillant. – De ha nem szerzünk pénzt, elveszítjük a szállodát. Szóval néhány régi Bartholomew-darabnak mennie kell. Rátok bízhatom a talált tárgyak szobáját?


  – Mármint úgy érti, hogy adjunk el mindent? – kérdezem.


  A talált tárgyak szobája eredetileg talált tárgyak kis doboza volt, de az évek során kinőtte magát, és most már több száz – ha nem több ezer – tárgy található benne. Mi itt a Forest Manorban nem szívesen dobunk ki dolgokat.


  – Egyáltalán szabad ilyet csinálnunk? – kérdezem.


  – Utánanéztem, és a törvény elég homályos. Amíg megtesszük a szükséges lépéseket a talált tárgyak visszajuttatása érdekében, és mindig megtesszük, amikor valami új dolog kerül oda; és ha már elég idő eltelt, akkor, úgy gondolom, jogunk van magunkénak tekinteni őket. És ha már a miénk… nem látom okát, miért ne tehetnénk őket pénzzé. Elég nagy rendetlenség van ott, de sosem lehet tudni, akár kincsek is rejtőzhetnek abban a szobában. Számíthatok rátok abban, hogy mindent eladjunk onnan? Biztos vagyok benne, hogy Szegény Mandy is segít majd.


  – Természetesen – feleli Lucas. – Már alig várom.


  Megrándul a szemöldököm. Lucas utálja a talált tárgyak szobáját. Egyszerűen csak „szemetesnek” nevezi.


  Mrs. SB. hátradől, nagyot sóhajt, aztán észreveszi, hogy még mindig csak félig van rajta a kardigánja.


  – Ó, a fenébe! – mondja. – Micsoda nap! Most tényleg szükségem lesz arra, hogy ti ketten jól kijöjjetek egymással. Remélem, tudjátok, hogy mindez azt jelenti, hogy mostantól heti öt napot együtt fogtok dolgozni, egy műszakban. – A szemüvegét az orra hegyére csúsztatja, és a legszigorúbb nézését veszi elő. – Meg tudjátok ezt oldani?


  Egyikünk sem néz a másikra.


  – Természetesen – felelem vidáman.


  – Igen – mondja Lucas. – Igen, együtt tudok dolgozni Izzyvel. Semmi gond.


   


   


  Másnap rájövök, mire gondolt Mrs. SB., amikor azt mondta, mindenhol be kell majd segítenünk. Épp a konyhában vagyunk, mivel hirtelen segédszakács lett belőlem, Lucast pedig most fogták be pincérnek az ebédhez. A recepcióspultnál egy aranykeretes tábla áll, amin ez olvasható Barty cirádás kézírásával: Ha segítségre van szüksége, kérjük, csengessen, máris jövünk! Gyanítom, ez a tábla sokat kint lesz az elkövetkezendő hetekben.


  – Nem fog rám jönni – mondja Lucas, a hangja tompán szűrődik ki a póló alól, amit épp próbál áthúzni a fején.


  A probléma az, hogy Lucas hatalmas, és a pincéregyenruhákat nem olyan emberekre szabták, akik mindenkinél magasabbak, és akiknek ilyen furcsa extra hátizmaik vannak.


  Arjun kárörvendő pillantást vet rám a fazék fölött, amelynek a tartalmát kavargatja. Ha valaki kárörvendő vigyorral kavargat valamit egy fazékban, attól kicsit boszorkányosnak tűnik, úgyhogy én igyekszem pókerarcot vágni a másik főzőlapnál. Arjun fekete lencsét főz, amit rendkívül precízen kell elkészíteni. Már ötször rám kiabált, és hétszer bocsánatot kért.


  Arjun egy angyal, csak úgy viselkedik, mintha sárkány lenne. Ha a Forest Manor a családom, akkor Arjun az én basáskodó bátyám. Mindig azt hiszi, hogy igaza van, és bosszantó módon gyakran egyáltalán nem alaptalanul. Ő volt az első, aki megmondta, hogy Drew nem jó barát. De Arjun valójában sokkal érzékenyebb, mint amilyennek látszik. Minden évben készít nekem egy külön adag brownie-t az apám születésnapján, mert egyszer elmondtam neki, hogy az volt apa kedvence. És ha észreveszi, hogy rossz napom van, csempész egy kiskanál cukrot a teámba.


  – Mindjárt megvagy – mondja most Lucasnak.


  Ez a dolog láthatóan feldobja Arjunt, ami jó, mert egyébként rettenetes hangulatban van, amióta Mrs. SB. közölte vele, hogy csökkenti a konyhai személyzet létszámát.


  – Csak ránts még rajta egyet! – teszi hozzá.


  – Ez… nem… megy… – Lucas feje hirtelen kibukkan a póló nyakán.


  Amikor meglátja az arckifejezésünket, elkomorodik.


  – Ti szórakoztok rajtam.


  – Soha! – mondom. – Arjun, most már hozzáadjam a tejszínt?


  – Ne! Az ég szerelmére, ne! Ha kedves az életed, eszedbe ne jusson még hozzáadni!


  – Rendben – felelem vidáman. – Tehát még nincs itt a tejszín ideje. Értettem. Lucas, ezt most sálként fogod viselni, vagy…?


  Lucas lenéz a nyakában lógó galléros pólóra. Alatta egy sima pólót visel, amely nem segít abban, hogy a pincérruha megfelelően illeszkedjen, ráadásul igen kevéssé rejti el a végtelen izomredőből álló felsőtestét. Elfordulok, és elkezdem a zöldségmaradékot a komposztba söpörni. Senki sem akar ilyen mennyiségű hasizmot nézegetni.


  – Tényleg nincs másik felsőnk?


  – Nincs – felelem, bár valójában nem is kerestem.


  Lucas úgy néz rám, mint aki ezt sejteni véli. Fáradt sóhajjal nekilát a nehéz feladatnak, és valahogy belepréseli a karját a pólóba, éppen abban a pillanatban, amikor Louis Keele belép a kétszárnyú lengőajtón, mintha mi sem volna természetesebb annál, hogy a vendégek csak úgy bejárkálnak a konyhába.


  – A mindenit! – mondja. – De jó illat van itt. Nem kicsi az a póló, Lucas?


  Lucasból úgy sugárzik az ingerültség, mint a főzőlapokról a hő. Visszafojtok egy vigyort. Louis egy kicsit követelőző fajta, de engem nem igazán zavar… vendég, és ha attól boldogabb, hogy bekukkant a kulisszák mögé, ám legyen. Ráadásul… hát, jóképű.


  – Nem lenne szabad itt lennie – jegyzi meg Lucas már-már gorombán.


  Lucas sosem tudta előzékeny derűvel kezelni a dolgokat. Figyelem, ahogy rájön, túl nyers volt, és próbálja orvosolni a helyzetet.


  – Talán úszhatna egyet a spában, Mr. Keele, ha szórakozásra vágyik – javasolja, miközben végre lejjebb húzza a felsőtestén az egyenruhát, ami épp a köldöke alá ér, így alul kilátszik öt centi a fekete pólójából.


  Louis cinkos mosolyt villant felém. Ő az a fajta jóképű férfi, akinek tényleg jól áll a kacsintás: kicsit EastEnders-es, kicsit pimasz. Barna haját hátrasimítva hordja, és nagyon fehér a foga; gyakran visel öltönyt, de zakó és nyakkendő nélkül. Mindig is flörtöltünk egy kicsit egymással, amit Lucas egyértelműen nagyon nem tart professzionálisnak részemről. Nem tudom, hogy ez felhatalmaz-e rá, vagy sem, mindenesetre viszonzom Louis mosolyát.


  – Elmegyek úszni, ha te is csatlakoznál hozzám, Izzy – mondja nekem, majd Arjunra pillant. – Biztosan ideje egy kis szünetet tartania.


  – Itt nincs megállás – mondom neki. – Arjun arra kötelezett, hogy két perc negyven másodpercenként megkeverjem a lencsét.


  – Ez az a recept, amiről azt mondta az Observer ételkritikusa, hogy forradalmi ízeket hozott az erdő álmos kis szegletébe, igaz? – kérdezi Louis, miközben átnéz Arjun válla felett. – Az ön híres fekete lencséje?


  – Igen, ez az – feleli Arjun, és egy kicsit kihúzza magát.


  – Elképesztő! – mondja Louis, és megveregeti a szakácsunk vállát. – Isteni az illata. Hihetetlen, hogy miket tud itt készíteni.


  – Valakinek van valamije, amit kivihetek az ötös asztalhoz? – robban be Ollie az ajtón az étterem felől.


  Mivel ő Arjun csapatának egyetlen állandó tagja, valójában neki kellene kevergetnie a lencsét, de megsajnáltam, és hagyom, hogy inkább pincérkedjen. Arjun már egyébként is úgy festett, mintha tüzet okádni készülne, és Ollie – áldja meg az ég! – egészen biztosan végleg kiborította volna.


  – Kenyér? Olívabogyó? Valami mérgező? – folytatja Ollie. – A fickó azt mondja, nem az ő hibája, hogy voltatok olyan balekok, és hagytátok leszakadni a plafont, és nem érti, miért lassítja ez az ő ebédjét. Mondtam neki, hogy amúgy sem szoktunk tizenkettő előtt ebédet felszolgálni, mire azt felelte, hogy ez állítólag egy luxusbutikhotel, ahol elvileg akkor ebédelhetne, amikor csak… Te jó ég, Lucas, mi van rajtad? Úgy nézel ki, mint egy idióta. Ja – mondja Ollie, és hirtelen elvörösödik. – Elnézést, uram, nem vettem észre, hogy egy vendég is…


  – Már amúgy is indulni készültem – mondja Louis egy újabb lezser mosollyal az arcán. – Izzy… akkor majd máskor úszunk, igaz?


  – Persze, alig várom! – felelem mosolyogva, majd az órára pillantok. – Keverjek, Arjun?


  – Még nem keversz? – kérdezi elszörnyedve, miközben Ollie, kezében egy kenyérkosárral, visszamegy az étterembe, és Louis is kisurrant az ajtón.


   


   


  A tegnapi káosz után ma hátborzongató csend honol a szállodában.


  Tényleg érzékelhető, hogy a szobák kiürültek. A reggelihez mindenkit a zárt erkélyre ültettük, ahonnan kilátás nyílik a kertre és a mögötte húzódó erdőre, de még így is nagyon nyomasztó az egész… nekem legalábbis. Mr. Townsend a Times példánya fölé görnyed; Louis és Mrs. Muller meg sem jelentek a reggelinél; a Jacobs házaspár arca hamuszürke a kimerültségtől, de végre elaludt a kisbabájuk az asztal mellett álló babakocsiban. Egyedül a Hedger család visz egy kis életet a társaságba, de még három tíz év alatti gyerek sem képes igazán feldobni a hangulatot.


  Ahogy visszatérek az előtérbe, megfogadom, hogy holnapra kitalálok valamit. Háttérzene esetleg? Vagy az már túlzottan céges dolog lenne?


  – Ó, Mrs. Hedgers! – szólok a hölgy után, ahogy begurul az előtérbe egy halom bevásárlószatyorral az ölében. – Hadd segítsek!


  Ő csak legyintéssel jelzi, hogy nem szükséges, és a tekintete megakad a legfrissebb találmányomon: a lépcsőfordulóban elhelyezett, törmelékből készült betlehemi jeleneten.


  – Ez… már valami – mondja.


  Érzem, hogy elvörösödöm.


  – Úgy gondoltam, hogy bár beszakadt a plafon, addig is kezdhetünk valamit ezzel a térrel, amíg meg nem érkeznek az építőmunkások, nem igaz? – magyarázkodom.


  – Igen. Igen, értem – feleli Mrs. Hedgers.


  Betlehemi jelenetet építettem a leszakadt plafon után maradt törmelék közé. A kis Jézus egy bölcsőben fekszik két mennyezeti vakolatdarab között, és műhavat szórtam szét a jelenet körül – némi por még a napkeleti bölcsek vállára is jutott (ezek a Bartholomew család néhai tagjait ábrázoló kerti szobrok).


  A személyes kedvencem a bárány, amit egy régi fehér lábtartóból és rengeteg vattapamacsból alkottam meg. Tudom, hogy egy kicsit giccses és túlzás is, de szerintem vidám, márpedig a szállodának most égető szüksége van egy kis vidámságra.


  – Ön nagyon kreatív fiatal hölgy – jegyzi meg Mrs. Hedgers, miközben rám emeli nyugodt tekintetét.


  Ahhoz képest, hogy milyen energikus gyerekei vannak, Mrs. Hedgers meglepően nyugodt. Sötétbarna haját kontyban hordja – szépen, rendezetten –, és tolókocsijának kerekein soha nincs egy szemernyi sár sem, amikor kilép az ajtón. A bejelentkezési lapján az áll: „életvezetési és karrierváltási tanácsadó”, ami valószínűleg megmagyarázza, miért tűnik ennyire lenyűgözően összeszedettnek. Gondolom, nem mondhatod meg másoknak, hogyan éljék az életüket, ha a tiéd közben romokban hever.


  – Ó, köszönöm szépen! – felelem.


  – Nehéz dolog folyton bekapcsolva lenni? – kérdezi Mrs. Hedgers, miközben félrebillenti a fejét.


  – Hogy mondja?


  Mrs. Hedgers finoman elmosolyodik.


  – A kreatív embereknek általában szükségük van olykor egy kis leállásra. – A betlehemi installációra pillant. – Ön szeret egy kis csillogást csempészni mások napjába, igazam van?


  – Tulajdonképpen pont ezért szeretek a vendéglátásban dolgozni – felelem, miközben idegesen összefonom az ujjaimat. Mrs. Hedgers kissé feszélyez. Olyan igazgatónős a kisugárzása, mintha bármelyik pillanatban rám szólhatna, hogy azonnal szedjem ki a színes tincseket a hajamból, mert az nem iskolába való. – Imádok emberekkel foglalkozni.


  – És hogyan kapcsolódik ki?


  – Ööö… Szeretek időt tölteni a barátaimmal – felelem.


  Azt hiszem, utoljára az első karantén ideje alatt jógáztam, amikor mindenki elkezdett buzgón edzeni a nappalijában, mintha tényleg csak a kijárási korlátozások miatt nem szaladgáltunk volna mindannyian reggelente tizenöt kilométert az erdőben.


  Mrs. Hedgers türelmesen vár.


  Nem jut eszembe semmilyen más „kikapcsolódási tevékenység”, csak az, hogy „tévét nézek”, de az úgy hangzana, mintha Ruby Hedgers (a kisgyereke) válaszolna a kérdésre, úgyhogy csak egyre vörösödő fejjel hallgatok tovább.


  – Nos – szólal meg végül Mrs. Hedgers, és kezét a kerekekre helyezi –, talán érdemes volna ezen elgondolkodnia. Fontos, hogy az ember feltöltse magát, hogy azután másokat is fel tudjon tölteni.


  – Így van. Teljesen igaza van. Ó, elnézést! – mondom, és félreállok az útjából. – Igazából meg akartam kérdezni… továbbra is szükségünk lesz egy kártyára azoknak a költségeknek a fedezésére, amelyeket a biztosító nem áll. Szóval…


  – Mindent áll a biztosító – feleli Mrs. Hedgers acélos mosollyal. – Csak küldje el nekik a számlát!


  – Ó, rendben! – mondom, és kitárom előtte a lakosztálya ajtaját.


  Azután, ahogy becsukódik mögötte, egy darabig csak némán bámulom. Semmi igazán kényelmetlen nem volt ebben a beszélgetésben – legalábbis elvileg –, mégis teljesen összezavart. Talán azért, mert igazából nem tetszett neki a betlehemi installációm? Ez lenne az oka? Valami felzaklatott, és most olyan érzésem van, mintha hibát követtem volna el… csak épp nem tudom, hogy mit.


  Előkapom a telefonomat, és írok Jemnek. Ő most az Államokban van, de gyorsan utánaszámolok – bár sosem tudom megjegyezni, hogy ott öt órával előrébb vagy visszább vannak –, és arra jutok, hogy ha öt óra bármelyik irányba, akkor biztosan nem ébresztem fel az éjszaka közepén.


  Ez nagyon béna? – írom neki, és mellékelek egy képet a betlehemről.


  Ööö, nem?!! – válaszol azonnal. – Igazából a legjobb dolog, amit valaha láttam.


  Mosolyogva nézem a telefonomat, miközben ő elhalmoz kis csillagokkal és karácsonyos emotikonnal. Senkinek sincs olyan tiszta szíve, mint Jem Youngnak.


  Miért kételkedsz benne? – kérdezi. – Jól vagy, kis galambom?


  Ó, bocs, igen, teljesen jól vagyok! Csak egy „pillanatnyi elhülyülés”, ahogy az anyukád mondaná. Lehet, hogy jól jönne egy kis cukor…


  Az sosem árt. És kérlek, ne idézd az anyámat ilyen korai órán!!


  Pedig Mrs. Youngnak zseniális beszólásai vannak. Például amikor azt mondta nekem, hogy totális kudarc az életem, és a lányát is a pusztulásba viszem?


  Vagy amikor közölte, hogy „kiábrándító vagyok, alapvető értelemben”?


  A szívemre szorítom a kezem. Ma már nevetünk ezeken a pillanatokon, de tudom, akkor mennyire mélyen megbántották Jemet. Még akkor is, ha az „alapvető értelemben” ma már rá van tetoválva a fenekére.


  Nekem sohasem okoztál csalódást, még akkor sem, amikor Jacob, és nem Edward oldalára álltál – írom egy csomó szívecske kíséretében.


  Szeretlek – írja vissza. – Kezdődik a próba, mennem kell. Nagyon hiányzol. Puszi.


  Bepötyögök egy őszinte „Te még jobban hiányzol”-t, majd a zsebembe csúsztatom a telefonomat. A tél az én Jem-időm. Az, hogy most nincs itt, kissé kibillentett az egyensúlyomból. Csak minden második évben ünnepeljük együtt a karácsonyt – felváltva vagyok Jemmel, Griggel és Sameerával –, de még ha nem is töltjük együtt, szeptembertől kezdve küldözgetjük egymásnak az elképesztően rossz új karácsonyi dalokat, és munka után mindig összefutunk egy forralt borra.


  Idén azonban annyira elfoglalt, hogy ostobaságnak tűnne egy elcsépelt, kétezres évekbeli banda új ünnepi albumával zaklatni. Jem mindig is előadóművész akart lenni – a musicalszínház volt az álma –, és idén végre bekerült egy vadonatúj amerikai musical társulatába. Ez tökéletes kiugrási lehetőség számára, miután éveken át részmunkaidős állásokban gürizett.


  Csakhogy ez azt is jelenti, hogy hat hónapig Washington D. C.-ben kell lennie, ahol a szülei is élnek. Amitől az egész távolról sem tökéletes. Jem a fél gyerekkorát Surrey-ben töltötte, a mi utcánkban lakott, a másik felét pedig Washingtonban… a családja kétszer is oda-vissza költözött. Amikor a szülei végleg letelepedtek az Egyesült Államokban, Jem itt maradt. Kellemesen közel hozzám, és kellemesen távol tőlük.


  A sors, mondta borongósan, miközben olcsó bort ittunk a földön ülve, és gyászoltuk, hogy az álma végül a lehető legrémesebb helyszínen válik valóra. Vagy karma. Vagy valami ilyesmi. De lényegében az univerzum úgy döntött, hogy nem menekülhetek el az anyámtól, mondta.


  Leemelek egy zacskó gumicukrot a számítógépem alatti polcról, és hagyom, hogy a cukor hatni kezdjen, miközben a foglalási könyvet lapozgatom. A telefonom megrezzen: a Google-től jött egy értesítés, és egy egy évvel ezelőtti fényképre emlékeztet. Összerezzenek. A Google bizonyos fontos tényekkel nincs tisztában: ez a kép rólam és Drew-ról, a régi lakótársamról készült, akire kifejezetten nem szeretnék emlékezni, különösen nem ebben az időszakban. Elhúzom az értesítést, és gyorsan bekapok még pár cukorkát.


  – Eljött a talált tárgyak ideje – szólal meg egy ismerős hang mögöttem.


  Lendületesen összecsapom a könyvet az asztalon, és felkészítem magam egy interakcióra Lucasszal. Ahogy megfordulok, látom, hogy őszinte megvetéssel nézi a foglalási könyvet. Az egyik kedvenc szórakozásom, hogy egy műszak alatt a lehető legtöbbször mondom ki előtte, hogy „foglalási könyv”, mivel azt kifejezetten utálja. A trükk az, hogy egy vendég jelenlétében csalom csapdába, hogy ne tudjon lehülyézni – vagy legalábbis ne hangosan.


  – Valóban? – kérdezem ingerülten.


  A pult mögötti falon lévő órára pillantok. Ez is a Bartholomew család egyik relikviája. Minden reggel újra kell húzni, és mire Szegény Mandy műszakja véget ér, általában már tizenkilenc percet késik. A pontos idő leolvasása az előcsarnok órájáról egyfajta számolgatós és kitalálós játék: most dél körül lehet, tehát az óra valószínűleg már legalább öt percet késik, vagyis ez azt jelenti, hogy…


  – Pontosan dél van – közli Lucas, és már most hallani a hangján, hogy kezd elege lenni belőlem. – Nem értem, miért nézed a faliórát. Nincs saját órád?


  Van saját órám. Mentazöld, csodásan robusztus darab, és tízből talán két reggel jut eszembe felvenni. A mai nem ilyen reggel volt.


  – Nincs szükségem órára – felelem nyájasan. – Itt vagy te, hogy rám kiabáld a pontos időt.


  Még egyszer végignézek az előtéren, hogy minden rendben van-e, aztán felkapom a talált tárgyak raktárának kulcsát. A helyiség közvetlenül mögöttünk található – az ajtaja pont a régi Bartholomew-óra jobb oldalán nyílik –, de hónapok óta nem jártam bent. A talált tárgyak szobája valaha személyzeti pihenő volt, kávéfőzővel és két kényelmes karosszékkel. Most már csak…


  – Totális káosz – jegyzi meg Lucas, ahogy kinyitom az ajtót, és belépek a tenyérnyi szabad padlófelületre.


  Különböző holmikkal teli dobozokat látok mindenhol. Egy hintaló. Törött teáscsészék gyűjteménye, melyeket valamikor a délutáni teázáshoz használtak. Egy régi projektor. Egy teljes esernyőarzenál.


  Szóval igen, a raktár valóban siralmas állapotban van. Ugyanakkor egy kincsesbánya.


  A szívem megdobban, ahogy végignézek a rengeteg holmin. Ha felújítanánk azt a hintalovat, biztosan legalább nyolcvan fontért eladhatnánk. A csészék megjavítása sem telne sok időbe, és az emberek megőrülnének az ötvenes évekre jellemző cuki díszítésért. Egész jó pénzt csinálhatunk belőle. Mrs. SB. egy zseni!


  – El kellene döntenünk, hogyan és hol akarjuk eladni a különböző típusú tárgyakat – jelenti ki Lucas, miközben a száját dörzsölgetve végigpásztázza a helyiséget. – Csinálok egy táblázatot.


  Figyelmen kívül hagyom a megjegyzését, és fejest ugrok a dobozhalomba. Az elsőn ez áll: „agyonhasznált könyvek”, a másodikon: „2019-ben itt hagyott kabátok”.


  Hallom, ahogy Lucas mond valamit portugálul a hátam mögött, és úgy döntök, örömteli, izgatott felkiáltásnak képzelem.


  Lucas


  Miután Izzy két napig mindent elkövetett, hogy a lehető legnehezebbé tegye a dolgokat, végre sikerül bekerülnünk különböző használtcikk-értékesítő webáruházakba, és az élet hirtelen megtelik dobozokkal, borítékokkal és postára járkálással. Mandy önként vállalkozott, hogy átveszi a közösségi médiás értékesítést, aminek Izzyvel együtt nagyon örülünk, mivel a hotel Instagram-fiókjának rendbetétele már azóta szerepel a teendők listáján, amióta itt dolgozom. Izzy próbál ragaszkodni ahhoz, hogy kézzel rajzolt táblázatot használjunk a készlet nyomon követésére, de most, hogy ráöntötte a mézeskalácsos lattéját, kénytelen visszakuncsorogni magát az én Excel-táblázatomhoz. A szabadnapjaim tanulással telnek, szinte egyetlen elmosódott folyamként, és hirtelen máris csütörtök van. Felhúzom a galléromat a szél ellen, és közelebb lépek a kúria falához, miközben a fülemhez emelem a telefont. A csütörtök azt jelenti, hogy felhívom a nagybátyámat. Nem is tudom, miért csinálom ezt. Senki sem kéri, és utána mindig rossz hangulatba kerülök, de rájöttem, hogy ha nem hívom fel legalább hetente egyszer, még rosszabbul érzem magam.


  – Halló? Lucas? – szól bele portugálul Antônio bácsi a telefonba.


  – Szia, bácsikám!


  – Épp most megyek vissza az irodába többórányi megbeszélés után… kegyetlen ez a hét – mondja ingerülten a nagybátyám.


  Fintorgok. A hívás végére úgyis ostobának fogom érezni magam, amiért felhívtam, és ez csak az első csapás: azt érezteti velem, hogy túl elfoglalt ahhoz, hogy beszélgessünk. Ezt persze nem mondja ki, így aztán, ha szóvá tenném, természetesen azt válaszolná, hogy csak problémázom.


  A nővéremmel, Anával, mindig is tudtuk, hogy teher vagyunk Antônio bácsikánk számára. Miután az apánk röviddel a születésem után meghalt, a bátyja, Antônio támogatta anyánkat abban az időszakban, amikor nem tudott dolgozni, és később ragaszkodott hozzá, hogy szerepet vállaljon az életünkben. Természetesen ezért hálás vagyok neki. Végtelenül, újra és újra. Néha úgy érzem, sohasem leszek annyira hálás, mint amennyire azt elvárja.


  – Nem alkalmas most? – kérdezem.


  – De, most jó. Mesélj, hogy haladsz a tanfolyamoddal! Te vezeted már azt a helyet?


  – Még csak kevesebb mint egy éve kezdtem a képzést, bácsikám, és részmunkaidőben csinálom.


  – A részmunkaidősöknek nincs helyük ebben a világban, Lucas – kezdi Antônio.


  Mielőtt igazán belelendülhetne, félbeszakítom:


  – Úgy értem, a szállodai munkám mellett végzem a tanfolyamot. Szükségem van a gyakorlati tapasztalatra is, nem csak a diplomára.


  – Hm, nos. Remélem, tudják ott, hogy hamarosan te leszel a főnök.


  A gyomrom idegesen összerándul. Nem azért csinálom a képzést, mert át akarom venni a Forest Manor vezetését. De ahogy Antônio ezt mondja, azonnal előtör belőlem a régi késztetés: keményebben kell dolgoznom, előléptetésre kell törekednem, többet kell tennem, jobban kell teljesítenem…


  – Figyelj, Lucas, szerintem haza kellene jönnöd karácsonykor.


  Összeszorítom a fogamat.


  – Nem engedhetem meg magamnak. Túl drágák a repülőjegyek. Februárra foglaltam a visszautat.


  – Február a legrosszabb időpont hazajönni. Karnevál, turisták mindenhol…


  – Már meghoztam a döntést – ismétlem. A bácsikámmal határozottnak kell lenni, mert ha nem lépsz fel elég magabiztosan, azonnal vesztettél. – Most mennem kell. Majd beszélünk.


  A hívás befejezése után megnyitom a banki alkalmazást, majd nagyon gyorsan be is zárom, mert semmi sem tudná még jobban elrontani a hangulatomat, mint látni, mekkora mínuszba kerültem az elmúlt hetekben. Még mindig lüktetnek bennem azok a régi érzések, izzadom őket ki magamból a vastag kabát alatt. A hideg szélből most már semmit sem érzek. Egy telefonhívás a nagybátyámmal a tökéletes módja annak, hogy felmelegedjek az angliai télben.


  Visszasétálok a szálloda bejáratához, a kerekre nyírt sövénybokrok és a nagy kőlépcsők felé. Ahogy belépek az előcsarnokba, megakad a szemem Izzy nevetséges, törmelékből készült installációján. Egy kellemetlen pillanatra eszembe jut a tavalyi karácsonyi buli – Izzy akkor is készített egy ilyen jászoljelenetet. Emlékszem, ahogy Drew-val elsétáltunk mellette, nem sokkal azután, hogy bemutatkozott nekem.


  – Istenem, ez mennyire Izzy! – mondta. – Ki más festette volna a tevéket rózsaszínűre?


  Összerezzenek, ahogy felidézem az emléket.


  Odalépek a recepcióhoz. Mrs. SB. és Izzy a fejüket összedugva vizsgálnak valamit. Azonnal gyanút fogok.


  – Ezek sokat érhetnek – mondja Mrs. SB.


  Izzy felpillant, és ösztönösen a nyakában lógó vékony aranylánchoz kap.


  – Azt akarja, hogy eladjuk őket?


  – Persze. Miért ne? – kérdezi a főnökasszony.


  – Mrs. SB., én megértem, hogy mennyire fontos most a pénz, de… Ezek nemcsak ékszerek, hanem jegygyűrűk. – Izzy felemeli a hangját. – Sok kis szerelmi történet van ebben a dobozban.


  Átnézek a válluk felett. Öt gyűrű hever hanyagul egy műanyag ételszállító dobozban, egy megsárgult konyhai papírtörlőn. Az egyik gyémántokkal van kirakva; egy másik közepén hatalmas smaragd díszeleg, amit két rózsaszín kő fog közre. Fonállal rögzített apró matricák vannak rájuk akasztva a dátummal, amikor megtalálták őket.


  – Mi ez az egész? – kérdezem.


  – A medencénél talált tárgyak közül valók – feleli Izzy. – Szeretném visszajuttatni őket a gazdáiknak.


  – Visszajuttatni? Pénzt kell csinálnunk, nem szétosztogatni mindent, nem? – kérdezem, aztán meglátom Izzy arckifejezését.


  Ez nagyon felzaklatja. A szeme könnybe lábad. Gyorsan pislog, majd elfordul.


  – Egy elvesztett jegygyűrű nem olyan, mint egy elvesztett esernyő – magyarázza. – Tudom, hogy a törvény azt mondja, hogy észszerű ideig kell megőrizni a talált tárgyakat… de mi számít észszerűnek egy ilyen jelentős érzelmi értékkel bíró tárgy esetében?


  A törvény említésére Mrs. SB. kicsit ideges lesz.


  – Ó, hát…


  – Csak egy hetet kérek. Kérem, Mrs. SB. Csodásan haladunk a többi holmi eladásával. De tényleg olyan szálloda akarunk lenni, amelyik elpasszolja a vendégek jegygyűrűjét?


  – Igen – felelem.


  – Nem – mondja Mrs. SB. egy nagy sóhajjal. – Nem, gondolom, nem. Köszönöm, Izzy. – Megszorítja Izzy vállát. – A mi kis házi angyalunk. Nem szabad hagynod, hogy szívtelenné váljunk, rendben, drágám?


  Kettőjük között bámulom a gyűrűket. Mi köze ennek az egésznek a szívhez? Hiszen ezek csak drága ékszerek. Ki állíthatja biztosan, hogy nagyobb érzelmi értékkel bírnak az emberek számára, mint a kedvenc esernyőjük?


  – Ezt nem mondhatja komolyan – kezdem, de Mrs. SB. már el is indul Barty felé, aki épp ekkor jelenik meg az ajtóban kétségbeesett arccal, és két laptopot tart a kezében egyszerre.


  – Egy hét! – kiált vissza Mrs. SB. a válla fölött Izzynek, aki azonnal elkezdi ellenőrizni a gyűrűkön lévő dátumokat. – Azzal megtettük a kötelességünket.


  – Nincsen semmiféle kötelességünk – jegyzem meg. – Ezek is ugyanolyanok, mint a többi szemét.


  Izzy egy régi foglalási könyvet lenget felém. Volt már digitális rendszer, mielőtt én megérkeztem a Forest Manorba, egy nagyon rossz rendszer, Izzy mégis ragaszkodott ahhoz, hogy ne csak a számítógépbe vezesse fel a foglalásokat, hanem abba a könyvbe is. Ez a szokása a mai napig megvan, hiába van most már ilyen kiváló új, online rendszerünk. Ez csak egy az abszurd szokásai közül.


  – Milyen dátum szerepel azon? – kérdezi, és az arany jegygyűrűre mutat, amelyet a mutató- és a hüvelykujjam között tartok épp.


  – 2018. november 1. – felelem. – Tényleg őszintén azt gondolod, hogy megtalálhatod egy négy éve elveszített gyűrű gazdáját?


  Izzy a könyvet lapozgatja, majd rábök az ujjával az egyik oldalra.


  – Ha! – mondja. – Aznap öt medencefoglalás és hat wellnesskezelés volt. Mind szépen feljegyezve a…


  Felvonom a szemöldököm.


  – Bocsánat, csak egyszerűen nem jut eszembe a kifejezés… – teszi hozzá, miközben pajkosan az ajkára koppint.


  – Izzy, annyira gyerekes vagy.


  Vigyorogva néz rám, és ekkor – áruló módon – valami bizsergést érzek a gyomromban. Néha előfordul ez. Az esetek kilencvenkilenc százalékában Izzy a legidegesítőbb nő a világon, de néha-néha kénytelen vagyok észrevenni, mennyire szép.


  – Ez nevetséges – mondom, miközben újra a gyűrűkre nézek.


  – Tiffany Moore – jelenti be Izzy, miközben visszalapoz, hogy ellenőrizze a vendég eredeti foglalását. – És itt van a vezetékes telefonszáma is.


  – Izzy, ezzel csak az idődet pocsékolod – folytatom.


  – Oké, nos, ahogy te is mondod, az én időmről van szó, szóval… – Int, hogy maradjak csendben, miközben a telefon kicseng.


  Egy gyerekes pillanatra kedvem támad átnyúlni és bontani a vonalat… csak azért, mert tudom, hogy ez mennyire bosszantaná. Nem értem, hogy csinálja, de Izzy Jenkins valamiért mindig arra késztet, hogy rosszul akarjak viselkedni.


  Még csak meg sem mozdulok, teljesen rezzenéstelenül állok, Izzy mégis felém nyúl, és a kezét az enyémre szorítja az asztalon. Újabb bizsergést érzek a gyomromban, olyan érzés, mint amikor a napégette bőrhöz hűvös tengervíz csapódik.


  – Eszedbe ne jusson, Mister da Silva! – suttogja, majd elhúzza a kezét. – Ó, halló! Beszélhetnék Tiffanyval, kérem? – szól bele a telefonba kedves, hízelgő hangon. – Mintha nem bizseregne még mindig a körme helye a kézfejemen.


   


   


  Magára hagyom ezzel a nevetséges feladattal, és legalább kétórányi munkát sikerül elvégeznem, mielőtt újabb krízishelyzet alakul ki. Látszik, hogy jelenleg a szokásos kapacitásunk egyhatoda van csak kihasználva. A Forest Manorban általában tizenöt percenként csap le ránk valamilyen katasztrófa.


  Éppen a Bluebell nevű szobában vagyok, amelyben jelenleg Mrs. Muller lakik. Mögöttem Dinah, a takarítási részleg vezetője lép be a helyiségbe, egyik kezében egy porszívóval, a másikban egy nagy zsák tisztítószerrel.


  – Ezt semmi sem szedi le. Semmi – mondja Dinah azonnal, miközben egy nagy puffanással ledobja a porszívót. – Talán a hígító, de akkor hogy kerüli el az ember, hogy leszedje az alatta lévő festéket is?


  A falon piros, zöld és kék olajfestékpöttyök díszelegnek. Mrs. Muller legújabb művészi kifejezésformájának eszköze ott hever egy jelképesen odahelyezett takarófólián az állvány alatt. Úgy néz ki, mintha egy katapultot kereszteztek volna lombfúvóval.


  – Elnézést kérek, de tudja, amikor ihletet kapok a múzsáktól, nincs mit tenni – magyarázza Mrs. Muller. – Természetesen szükségem lesz egy másik szobára. Ilyen rendetlenségben nem tudok dolgozni.


  Dinah elkezd porszívózni a hátunk mögött. Ha Dinah-t bárhol magára hagyod egy kis időre, azonnal vad porszívózásba kezd. A porszívó zaja szerencsére elnyomja a dühös morgolódásom hangját.


  – Mrs. Muller – kezdem –, tudja, hogy jelenleg csak öt szobánk van.


  Ő a sarokban lévő karosszékből néz fel rám. Meglátok egy kék festékfoltot a szék kárpitján, és ismét hálát adok a Dinah porszívója keltette hangzavarért. Mrs. Muller törzsvendég a szállodában, fontos vendégnek számít. Ezenkívül rendkívül nagyigényű is, de ezt meg tudom érteni. Gyanítom, én is ilyen vendég lennék.


  – Megnézem, mit tehetek, Mrs. Muller. Bízza csak rám!


   


   


  – Nos? – kérdezem Izzyt, amikor visszatérek az előcsarnokba.


  – Nos, mi? – kérdez vissza, miközben elmélyülten válogat egy doboz puha fedelű könyv között. – Nem vihetnénk el egy bolhapiacra párat? Használhatnánk a te kocsidat? Az én csomagtartóm miniatűr.


  Rémülten nézek rá.


  – Azt akarod, hogy ezt a sok szemetet betegyük az autómba?


  – Ez nem szemét! Ezek a könyvek darabonként egy fontot érnek. Minden penny számít.


  – Több tízezres befektetésre van szükségünk, egy font nem igazán számít.


  Izzy kicsit elkomorul, majd mond valamit az eladandó tárgyak mennyiségével kapcsolatban. Nézem, ahogy számolja a könyveket a pult mögött a földön, és váratlan bűntudat tör rám, hogy így lelomboztam. A végtelen szócsatáink beépültek a napjaim ritmusába: most is arra számítottam, hogy élesen visszavág. Lehet, hogy később még bosszút áll, néha szeret efféle cselhez folyamodni. Valószínűleg ismét találok majd valami ragacsos dolgot a billentyűzetemen ma délután, ami véletlenül ömlött rá.


  – Szóval tényleg Tiffany Moore jegygyűrűje volt az? – kérdezem, amivel magamat is meglepem.


  Izzy meglepetten pillant fel rám, majd önelégülten mosolyra húzza a száját.


  – Lám, lám, ki száll be a gyűrűbizniszbe?


  Persze most már ennek az őrült tervnek is van beceneve.


  – Nem szállok be. Csak beszélgetni próbáltam.


  – Uramisten, nem tudtam, hogy ilyet is tudsz! Nos, nem az övé volt – feleli végül, majd visszafordul a könyvekhez. – Azt mondta, hogy az ő jegygyűrűje még mindig ott van stabilan az ujján. Hívtam még pár embert, a többiekkel pedig majd ez után a doboz után folytatom. Hacsak nem akarsz segíteni, és felhívni valakit most.


  – Nem akarok részt venni ebben a gyerekes projektben – felelem, és a talált tárgyakhoz készített táblázatom felé fordulok.


  – Ó, hát persze hogy nem! – feleli Izzy felháborodott hangon. – Gondolom, ahhoz, hogy az ember megértse az érzelmi érték fogalmát, képesnek kell lennie emberi érzésekre.


  Figyelmen kívül hagyom a megjegyzését, miközben ő körülöttem foglalatoskodik. Rendkívül energikus. Azt várnám, hogy a műszak végére teljesen kimerül, de úgy láttam, mindig van programja munka után valakivel. Úgy tűnik, rengeteg barátja van. Gyakran beugranak hozzá, a pult fölött áthajolva átölelik, és megesküdnek rá, hogy ezentúl gyakrabban találkoznak.


  Ugyanakkor olyat nem láttam, akivel járna. Tavaly megfordultak körülötte ilyen fickók, de amióta egy műszakban dolgozunk, nem találkoztam túl szűk nadrágot viselő, a hátán gitárt hordó férfival az előcsarnokban, így feltételezem, hogy Izzy jelenleg szingli.


  – Halló? Kellyvel beszélek? – szól bele Izzy a telefonba, amit a válla és a füle közé szorítva tart, és közben a két kezével egy régi teáscsészét ragaszt össze.


  Hallgatom, ahogy elmagyarázza a helyzetet a vonal másik végén lévő nőnek.


  – Nem az enyém – vakkantja a nő.


  Minden szót tisztán hallok innen, ahol ülök. Borzasztó zavaró, hogy végig kell hallgatnom Izzy telefonbeszélgetéseit. Régóta gyanítom, hogy éppen e célból direkt felhangosítja a készüléket.


  – Egyáltalán jártam én az önök szállodájában 2018-ban? – kérdezi Kelly. – Elég valószínűtlennek tűnik. A New Forest nem igazán az én világom. Nem sok mindent lehet ott csinálni. Túl sok a fa. Olyan egyhangú.


  Nem tudom megállni, hogy ne bosszantsam fel magam. Imádom a New Forestet, és legalább tizenöt prospektus van itt a pult alatt, amelyek pontosan leírják, mennyi mindent lehet itt csinálni. Ez a hely mostanra az otthonommá vált. Ugyanolyan szenvedéllyel védeném meg, mint Niteróit, a várost, ahol felnőttem. Megvannak a maga hibái, de az enyém.


  – Hosszú hétvégére jöttek ide a férjével – emlékezteti Izzy a nőt.


  – Ó, azzal a férjjel! – feleli Kelly. – Igen, nem, már nem vagyunk házasok. De az nem lehet az én gyűrűm. Az összes régi jegygyűrűmet fent tartom a padláson.


  Izzy meglepetten felnevet.


  – Értem. Rendben. Köszönöm a segítségét, Kelly.


  – Ön aztán mindent megtesz, amit lehet, igaz? – kérdezi a nő.


  Izzy felszegi az állát.


  – Nos, igen, azt hiszem…


  – Hallgasson ide, hadd ajándékozzam meg egy kis életbölcsességgel, ingyen. Baromira nem érdemes erőlködni. Mindenki leszarja ezt az egészet… csak kicsinálja magát. Viszlát!


  Kelly bontja a vonalat, és Izzy egy pillanatig meredten bámulja a telefont. Nem tudom megállni nevetés nélkül. Gyilkos pillantást vet rám, majd a helyére teszi a kagylót, és visszatér a dobozaihoz. Haladt valamennyit, mióta utoljára odanéztem. Legalábbis most más kupacokban állnak a dolgok.


  – Van ebben valami rendszer? – kérdezem.


  Izzy a szemét forgatja.


  – Hogyne lenne! Nem szétválogatott; eladhatatlan; upcycle; Mandy kis Twitter-fotós akciójához; bolhapiacra; Etsyre; Gumtree-re; kimosni; kukába.


  Olyan gyorsan mutogat végig a kupacokon, hogy már az „upcycle” résznél elveszítem a fonalat. Ezt a kifejezést amúgy sem értem igazán. Csak bámulom az egészet, és nem akarom megkérni, hogy ismételje el.


  Egy kis idő után mégis újrakezdi, lassabban.


  – Nem szétválogatott. Eladhatatlan. Upcycle, vagyis olyan dolgok, amelyeket szerintem fel tudok dobni vagy újítani, hogy újra használni lehessen őket. Ez a halom Szegény Mandynek készül, hogy lefotózza őket. Ez a csomagtartódba, ez az Etsyre, ez a Gumtree-re… Ezeket ki kell mosni, ezeket pedig a szemetesbe dobni.


  Ezúttal sikerül követnem. Utálom, amikor a nyelvi akadályok lassítanak – bár mostanában ez már ritkán fordul elő, nem úgy, mint három éve, amikor az Egyesült Királyságba költöztem. Ma már többnyire angolul gondolkodom. A vô, a nagyapám, valószínűleg elképedne, ha ezt hallaná. Szerinte ugyanis nincs a brazil portugálnál szebb nyelv a világon. De nekem tetszik az angol, minden kényelmetlensége ellenére. Úgy gondolom, érdemes időt szánni arra, hogy az ember megtanuljon valami nehezet.


  Figyelem Izzyt, ahogy a billentyűzeten pötyög, majd bosszús hangot hallat, amiért a rendszer lassan tölt be. Még mindig látom benne azt a nőt, akinek tavaly hittem. Független, makacs – de kedves és vicces is.


  Aztán eszembe jut, hogyan üvöltött velem tavaly decemberben a hotel kertjén át. Meg az a rengeteg alkalom, amikor keresztbe tett nekem az elmúlt évben, a kicsinyes versengések, ahogy a humora abban a pillanatban kegyetlenné válik, hogy rám irányul.


  Elfordulok, a következő dobozhoz. Nem mindenre érdemes időt szánni, ami nehéz.


  Izzy


  A következő néhány nap az éttermi műszakok, az alkalmi teendők és a mindent ellepő építési por homályában telik. Lucasszal ritka, kelletlen egyetértésre jutunk egy dologban: ha már muszáj egy műszakban dolgoznunk, legalább legyünk minél távolabb egymástól. Így aztán egyikünk nekilát a körülbelül négymilliárd tennivaló valamelyikének, a másikunk pedig a recepciónál marad – ami valójában azt jelenti, hogy a konyhából fülel, és rohan, amint megcsörren a telefon. Lassan kezdenek eltűnni a tárgyak a hotelből. Egy antik fa öltözőasztal; néhány festmény öreg férfiakról, akik valaha valószínűleg fontos emberek voltak, de ma már senki sem tudja, kik lehettek – ami őket alighanem nagyon bosszantaná; valamint a vázák. Soha nem gondoltam volna, hogy hiányozni fognak azok a vázák, de valahányszor valaki eljön egy újabb darabért, apró szúrást érzek a mellkasomban.


  Közben a gyűrűbizniszben nevetségesen lassan haladok. Valójában sokkal nehezebb, mint gondoltam, de Lucas persze továbbra is úgy tudja, hogy hamarosan az utolsót is visszajuttatom a tulajdonosához. Egyetlen biztató e-mailt kapok a gyémánt eljegyzési gyűrű kapcsán, egy olyan e-mail-címről, amely összevissza betűk és számok halmaza. Csak annyi áll benne: Egy kis türelmet kérek! Hívom, amint visszatértem az Egyesült Királyságba. Se név, se semmi. Az egész egy kicsit fura. De aztán senki sem jelentkezik, úgyhogy elfelejtem az egészet, és magukkal sodornak a talált tárgyak, az eső és a társasági kötelezettségek.


  Amikor megcsörren a telefon, épp Arjunnal beszélek át egy új ebédmenüt. Mostanra már nagyon kevés olyan ember maradt itt, akivel ezeket a dolgokat meg tudja vitatni. (Ollie például azt javasolta, hogy Arjun negyvennyolc órán át főzött chilis ételét Doritosszal tálaljuk… Azóta tilos véleményt formálnia.)


  – A keserűséget ellensúlyozni kell valamivel – mondja Arjun.


  – Igen, egyértelműen – bólogatok, miközben buborékfóliába csomagolok egy vintage hógömböt, amelyet épp most vásárolt meg valaki Northumberlandből jóleső nyolcvanöt fontért.


  Ez jó ár, de utálom eladni ezeket a dolgokat – különösen a karácsonyi díszeket. Azt szeretném, ha a szálloda úgy nézne ki, mint az első itt töltött karácsonyomon: ragyogóan, gyönyörűen, a kandallópárkányokon vastag fenyőágakkal és arany fényekkel.


  – Sókéregben sült paszternákra gondoltam – mondja Arjun.


  – Sókéregben – ismétlem, miközben a fogammal eltépem a celluxot. – Tö-kéletes.


  – Most gúnyolódsz, igaz? – kérdezi Arjun, és rám sandít a menü mögül, amit körülbelül öt centire tart az arcától.


  Már olyan régen el kellett volna mennie a szemészhez, hogy komolyan azt fontolgatom, titokban foglalok neki egy időpontot, és valami fantasztikus új delikateszbolt ígéretével odacsalogatom.


  – Pont azt adom, amire szükséged van – felelem. – Odafigyelést és egy kis megerősítést.


  A menü még lejjebb csúszik.


  – Nem cserélnétek állást Ollie-val? Kérlek!


  – Ollie tökéletes. Csak még új, és te sosem szereted az új dolgokat. Engem is legalább egy évig idegesítőnek tartottál.


  – Mindig is te voltál a kedvencem – mondja Arjun felháborodva.


  Kifejezetten szelektív a memóriája, ha a saját mogorvaságáról van szó.


  – Adj egy esélyt Ollie-nak!


  – Pfff! – fújtat Arjun, miközben lecsap a tollamra, hogy feljegyezzen valamit a paszternákkal kapcsolatban. – Te meg adj egy esélyt Lucasnak!


  Felnéz, és nevet az arckifejezésemen. Arjun általában az utolsó, aki bárkivel kapcsolatban is engedékenységet javasolna. Eszembe jut, amikor Drew először ugrott be hozzám a munkahelyemre, azt remélve, hogy ingyenebédet kap. Arjun a konyhaajtón keresztül méregette, majd közölte: Ez az a lakótárs, akiért mindent megteszel? Szerintem hagyd a fenébe. Három köretet rendelt, Izzy. Az ilyen nő mindent megszerez, amit csak lehet.


  Mielőtt bármit is válaszolhatnék Arjunnak, megszólal a telefon.


  – Forest Manor Hotel & Spa, Izzy vagyok. Miben segíthetek?


  – Halló! – szól bele egy rekedt férfihang. – Hallhatnám a teljes nevét, kérem?


  – Ööö… Izzy Jenkins? Isabelle Jenkins.


  – Meg tudná erősíteni a munkahelyének a címét?


  – Ez most… valami biztonsági ellenőrzés? – kérdezem pislogva.


  Pillanatnyi csend támad a vonal végén.


  – Kaptam egy e-mailt – mondja a férfi. – És egészen biztosnak kell lennem abban, hogy a megfelelő személlyel beszélek.


  – Egy jegygyűrűről szólt az e-mail? – kérdezem reménykedve.


  – Megerősítve – mondja a férfi.


  Ó, ez tetszik! Mostantól én is használni fogom, hogy „megerősítve”. Ha legközelebb Jem rám ír a tévés show-műsorunkkal kapcsolatban, hogy Utolértél már a Dancing with the Starszal?, pontosan ezt válaszolom majd neki.


  – Válaszoltam az e-mailre, hogy jelentkezem, amint visszatértem az Egyesült Királyságba – folytatja a férfi. – Most visszatértem. Kérem, küldene egy újabb e-mailt a szóban forgó gyűrű fényképével?


  – Persze, semmi akadálya – felelem.


  – Jelentkezem, amint biztonságban megkaptam – mondja ő. – Viszlát!


  – A gyűrűbiznisz? – kérdezi Arjun, miközben kissé kábán visszateszem a kagylót a helyére.


  – Aha. A francba! Az egész annyira fura volt, hogy még a nevét sem kérdeztem meg. Bár majdnem biztosan tudom, ki volt az. – Arjunra nézek. – Tényleg túlzásba viszem ezt a gyűrű dolgot, ahogy Lucas mondja?


  Arjun oldalra billenti a fejét, és a tollammal kopogtatja a menüt.


  – Inkább optimista vagy – mondja végül. – És romantikus.


  – Tehát… nevetséges?


  – Nem. – Most minden figyelmét rám irányítja, ami ritkán fordul elő vele. – Te Izzy vagy, és ez nagyszerű – jelenti ki, mintha ennyire egyszerű lenne az egész. – Most pedig, bocsáss meg, de be kell sóznom néhány paszternákot.


  Nézem, ahogy távolodik, és gombóc nő a torkomba. Nyolc éve szinte mindennap látom Arjunt. Kezdetben nem nagyon találtuk meg a közös hangot, de lassan, hétről hétre munkatársakból barátok lettünk, sőt még annál is több. Többször sírtam már a vállán, és ő is sírt az enyémen a borzalmas, mérgező válása után. Lehet, hogy a szállodán kívül sosem lettünk volna barátok, de most már számítunk egymásra, része az életemnek. Lucas számára minden bizonnyal csak egy kellemetlenséget jelentene, ha elveszítené ezt a munkát. Nekem viszont olyan lenne, mint újra elveszíteni egy családot.


  Ez egyszerűen elképzelhetetlen.


   


   


  November utolsó hétfőjén, két nappal azelőtt, hogy el kellene adnom azokat a gyűrűket a dobozból, egyszer csak belép az előcsarnokba egy katonásan egyenes hátú, pengeélűre vasalt öltönyt viselő férfi. Szegény Mandy éppen készülődik, bátran próbál magának helyet csinálni a sok talált holmi között, én pedig már épp az ajtó felé tartok – készülök meginni valamit néhány régi munkatársammal, akikkel még abból az időből ismerjük egymást, amikor elkezdtem dolgozni a Forest Manorban


  – Eric Matterson – mutatkozik be a férfi, amikor a pulthoz ér. – A gyűrű miatt jöttem.


  Mandy rám néz, mire én odasietek.


  Eric körülbelül hatvanévesnek tűnik, őszül a halántékán, és mély ránc ül a szemöldökei között. Pontosan úgy néz ki, ahogy elképzeltem azt a férfit a telefonban. Katonásan élére vasalt a ruházata, és félelmetes, acélos a kisugárzása.


  – Egy francia, tizenkilencedik századi, rózsacsiszolású gyémántról van szó – mondja –, körülbelül három milliméter széles, D alakú aranygyűrűbe foglalva.


  – Jó napot! – köszöntöm.


  Ő rám néz.


  – Jó napot! – feleli, mintha csak gúnyolódna. – Párnacsiszolású gyémántokkal a központi kő körül.


  Tudom, hogy melyikről van szó, hiszen két napja küldtem el neki e-mailben a fényképet. Gyönyörű ékszer. Még egy hozzám hasonló laikus számára is nyilvánvaló, hogy antik darab. A gyomrom izgatottan bizsereg.


  – Az öné? – kérdezem.


  Meredten néz rám.


  – Igen. Nyilvánvalóan.


  Egy fiatal férfi ront be mögötte az ajtón. Ahogy lerázza a kabátját, úgy fröcsköl belőle a víz, mint egy ázott kutyából. Szegény Mandy odasiet, hogy átvegye tőle az esernyőt, de amikor összecsukja, akaratlanul is a saját cipőjét öntözi meg vele. Leverten nézi a lábfejét, majd olyan arckifejezéssel tér vissza a pulthoz, mint aki teljesen természetesnek veszi, hogy az univerzum nedves cipőt osztott neki.


  – Apa, abbahagynád ezt? – szólal meg a fiatalember, miközben megpróbálja rendbe szedni a haját az előcsarnok falán lógó nagy tükör előtt.


  Mrs. SB. ma reggel mérte le a tükör méreteit… kétlem, hogy sokáig itt marad.


  – Mit? – kérdezi Eric.


  – Hogy csak úgy eltűnsz – feleli a fia bosszúsan. – Apa kém volt a hidegháború idején – magyarázza nekünk, miközben mellé lép a pulthoz. – Úgy tűnik, van, amit nem lehet kinőni. Épp csak rá tudtam venni, hogy végre egy egyszerű titkosított üzenetküldő alkalmazáson keresztül kommunikáljon, ne azokon a szuperbiztonságos csatornákon, amelyeket a terroristák használnak, ugye értik.


  – Charlie – szól Eric mereven türelmes arccal –, légy szíves, ne mondogasd idegeneknek, hogy kém voltam a hidegháború alatt. – Szinte rezzenéstelen arccal pillant rám, majd Mandyre. – Nem voltam kém – teszi hozzá.


  – Nem, hát persze – feleli Mandy, miközben Lucas jelenik meg mögötte a semmiből, amolyan Lucifer stílusban.


  Rendkívül termetes ember létére meglepően hangtalanul tud közlekedni. Még mindig az egyenruháját viseli, de nem a hozzá illő cipőt – edzőcipő van rajta a szokásos, fényes fekete félcipő helyett –, mintha át akart volna öltözni, de aztán meggondolta volna magát. Nem tudom, miért lopakodik errefelé. Mindannyian tudjuk, hogy a gyűrűbiznisz szerinte túlzottan érzelgős ostobaság. Remélem, nem akarja bosszúból szabotálni ezt a dolgot a tegnapi eset miatt, amikor is véletlenül ott hagytam a székén a talált tárgyak közül előkerült gombostűpárnát.


  – Bizonyíték – mondja Eric, miközben a zsebébe nyúl, és egy fényképet tesz le közénk az asztalra.


  Régi és megfakult, A5-ös méretű fotó, pont olyan, mint a szüleim fotóalbumában lévők. A képen látható férfi kétségtelenül Eric – olyan egyenes a tartása, mint ma is –, és a nő, aki mellette áll, komoly arckifejezéssel mutatja a gyűrűjét a kamerának. – A feleségem – mondja, és először mutat valamiféle érzelmet.


  – Köszönöm – felelem. Eszembe sem jutott, hogy bizonyítékot kérjek, úgyhogy örülök, hogy ő maga ajánlotta fel. – Tessék, ez az öné! Nagyon örülök, hogy újra egymásra találtak.


  Eric megköszörüli a torkát, miközben én kinyitom a műanyag dobozt, és közben megjegyzem magamban, hogy ideje lenne egy kevésbé szegényes tartóba áthelyezni a gyűrűket. Ez a doboz egyáltalán nem azt üzeni, hogy „nagy gonddal őriztük meg az ön tulajdonát”. Az a baj, hogy Lucas folyton piszkál, amiért értékes dolgokat műanyag dobozokban tartok, úgyhogy ha most átteszem őket valami másba, úgy tűnhet, igazat adok neki.


  – A fiamnak adja – mondja Eric, amikor felé nyújtom a gyűrűt, és elfordítja a tekintetét. – Most már a tiéd, Charlie, rendben?


  Charlie szája szinte tökéletes „O” alakot formál. Ide-oda kapkodja a tekintetét közöttünk, még Lucasra is vet egy pillantást, aki csak fenyegetően áll, és esze ágában sincs bemutatkozni senkinek.


  – Te… Ezt komolyan mondod? – kérdezi Charlie az apjától.


  – Megismételjem?


  – Nem, én csak… Úgy értem… Ugye tudod, hogy ha nálam lesz anya gyűrűje, akkor én azt...


  – Arra fogod használni, hogy megkérd annak a fiatalembernek a kezét, tudom – vág közbe Eric kimért hangon, azután a mennyezetre emeli a tekintetét. – Ez így van rendjén. Eleget várattad már.


  – Én csak… – Charlie hirtelen becsukja a száját. – Hűha!


  Én tudtam, hogy ez a gyűrű nagy jelentőségű. Egyszerűen éreztem, amikor először megcsillant előttem azon a konyhai papírtörlőn. A tekintetem Lucas felé siklik. Általában nehéz bármit is kiolvasni az arckifejezéséből – az alapállapota egy szinte változatlan „rendíthetetlenség” –, de most nagyon összpontosít, miközben mindnyájan nézzük, amint Charlie-nak könnybe lábad a szeme.


  – Anya is ezt akarta volna – mondja az apjának. – Tényleg… Köszönöm.


  – Hát, igen – feleli Eric. – Lehet, hogy kissé… túl válogatós voltam. Hiro nem is olyan rossz. Csak azt akarom, hogy boldog légy.


  Úgy tűnik, ez az utolsó mondat meglepetésként éri Charlie-t. Az alsó ajka megremeg, ahogy próbálja feldolgozni a hallottakat.


  – Ezért jutalom jár – folytatja Eric, miközben hirtelen visszafordul felénk, és előhúzza a telefonját. – Hadd nézzek utána a számoknak!


  – Tessék? – kérdezem. – Hogy…


  – Pénzbeli jutalom. Ez a gyűrű nagyon értékes. Igazán értékelem, hogy ennyi energiát fektettek abba, hogy visszajuttassák hozzánk. Ez… rendkívül fontos a családom számára.


  Figyelem, ahogy Eric ádámcsutkája fel-le mozdul, miközben nyel egyet, és akaratom ellenére könny szökik a szemembe. Az apám egyáltalán nem hasonlított Ericre, ő melegszívű, nyitott ember volt, mindig kész nevetni. Mégis ő jut eszembe… és a gyűrű, amelyet a huszonegyedik születésnapomra kaptam tőle, és ami most a tenger fenekén hever, miután a huszonkettedik születésnapomon részegen úszni mentem Brightonban, és az ujjamon hagytam. A nyakláncomhoz nyúlok – az aranylánchoz, amelyet anya adott ugyanarra az alkalomra. „Valami, ami mindkettőnktől különbözik… tudod, milyenek vagyunk, sohasem értünk egyet semmiben.”


  – Ez végtelenül kedves öntől, uram – lép közbe Lucas, miután én nem tudok megszólalni.


  Egy furcsa pillantást vet rám, majd ismét Eric felé fordul.


  – Meghívhatjuk egy italra önt és a fiát?


  Megrázom magam.


  – Igen! És igazából… – Charlie-ra nézek, ahogy előrelép, és tiszteletteljesen kiveszi a gyűrűt a tenyeremből. – Ha épp egy gyönyörű helyszínt keres, ahol megkérheti a párja kezét, akkor megtalálta a tökéleteset.


  Charlie körülnéz, mintha csak most venné észre, hol van.


  – Hm – mondja. – Az tényleg aranyos dolog lenne, nem? Tekintve, hogy anya gyűrűje végig itt volt.


  – Leülhetünk megbeszélni akár most is, ha gondolja – ajánlkozik Lucas, aki nyilvánvalóan pénzt szagol a dologban. – A rendelkezésére állok.


  – Én is – mondom sietve, miközben fejben már meg is fogalmazom az üzenetet, amelyben lemondom az esti programomat.


  Gyanítom, Charlie nagyszabású eseményre készül, és anyagi gondjaik aligha lesznek a családban, ami azt jelenti, hogy ebben a pillanatban én vagyok Charlie legnagyobb rajongója.


  – Tökéletes – mondja Eric, miközben elindul a bár felé. – Charlie! Egy ital a megbeszélés előtt!


  Charlie kábán követi az apját.


  – Ha az a terved, hogy most befurakodsz elém a „megbeszéléseddel”, hát ne is reméld, hogy te fogsz elismerést kapni – mondom Lucasnak. – A gyűrűbiznisz az én ötletem volt.


  – Ugyan már, te sem gondoltad, hogy ilyesmi fog történni – vágja rá Lucas gúnyosan.


  Ez felbosszant, úgyhogy elmosolyodom. Tudom, hogy ez a mosoly idegesíti Lucast. Ez a legkészségesebb, legmegnyerőbb mosolyom – az, amellyel mindig megnyugtatom a dühös vendégeket. Lucasra viszont épp az ellenkező hatással van. Azt hiszem, sejti, hogy amikor így mosolygok, valójában azt gondolom: Idióta vagy, és olyan kedves leszek hozzád, hogy észre sem veszed, hogy az történik, amit én akarok, nem pedig az, amit te.


  – Ha azt hiszed, hogy most csak úgy besétálhatsz, és aztán elmondhatod Mrs. SB.-nek meg Bartynak, hogy te szerezted meg a jutalmat a szállodának…


  Lucas kissé hátrahúzza az állát, a szeme kikerekedik.


  – Tényleg azt hiszed, hogy ilyet csinálnék?


  Hallgatok. El kell ismernem, hogy a kis szabotázsakciói általában nem ennyire aljasak. De ha nem akarja learatni a babérokat, akkor miért segít?


  – Tudod, én is törődöm ezzel a hellyel – magyarázza Lucas.


  Oldalra billentem a fejem, mintha csak azt mondanám: Tényleg? Tudom, hogy Lucas szereti a munkáját, de nem vagyok benne biztos, hogy képes bármit is úgy szeretni, ahogyan én a Forest Manort.


  – Mindegy – mondom. – Ha tényleg lesz ez a megbeszélés, vissza kell vennem az egyenruhámat.


  Fehér, térdig érő kötött pulóver van rajtam, koptatott farmerrel és babarózsaszín edzőcipővel. Imádom ezt a szettet, de nem túl professzionális. A vállamra kapom a táskám, és elindulok a talált tárgyak szobája felé. Amióta kicsit kiürítettük, van benne hely, bár Lucas szerint csak „áthelyeztük e rettenetes szoba tartalmát az előcsarnokba, ahol mindenki jól láthatja”.


  Leveszem a pulóveremet és a cipőmet, majd lehajolok, hogy előhúzzam a táskámból az egyenruhámat. Szeretem a Forest Manor egyenruháját; csak egy egyszerű fekete nadrágból és fehér ingből áll, a hotel logójával a bal mellrészen, de én jól érzem magam benne. Olyan, mintha belebújnék abba az énembe, aki a munkahelyen vagyok. A szállodában nem vagyok túlterhelt, nem vagyok kimerült; nem vagyok senkinek a tragikus története. Én vagyok az, aki... mit is mondott Mrs. Hedgers? Aki csillogást visz az emberek életébe.


  – Ó, Izzy, akartam kérdezni valamit erről a doboz... hoppá! – szól Szegény Mandy, amikor beront mögöttem az ajtón, majd észreveszi, hogy csak egy farmer és egy melltartó van rajtam.


  Megfordulok. Lucas kint áll a pult túloldalán, Mandy mögött, és egyetlen pillanatra – mielőtt Mandy becsukná az ajtót – összetalálkozik a pillantásunk.


  Mostanában Lucas egyfajta közömbös, fáradt tekintettel néz rám, mintha csak arra várna, mikor idegesítem fel megint. Egyre nehezebb elhinni, hogy valaha bármi többet is láttam volna ebben a nézésben. De most, ahogy összetalálkozik a tekintetünk, valami megváltozik. Nem ura teljesen önmagának, és amit látok, attól bizsereg a bőröm. Azóta, hogy tavaly lezajlott közöttünk az a megalázó veszekedés a szálloda kertjében, Lucas da Silva most először úgy néz rám, mintha vágyakozna utánam.


  Az ajtó becsapódik, és a pillanat tovaszáll, de a bőröm még mindig izzik a pillantásától.


  Istenem! Odaadom a szívemet ennek a férfinak, megkérem, hogy találkozzunk a fagyöngy alatt, aztán ahogy odamegyek, ő épp a lakótársammal csókolózik. Kiosztom, hogy micsoda érzéketlen faszfej, mire ő a fejemhez vágja, hogy drámázom. Egész évben megnehezíti a munkámat, semmiben sem hajlandó kompromisszumot kötni, még azután sem, amit tavaly karácsonykor művelt.


  És mégis képes egyetlen pillantással lángra lobbantani bennem valamit.


  Lucas


  – Magyarázd már el nekem! – mondja Pedro portugálul, miközben a kávégép zúg mögötte. – Pontosan miért is utálod őt?


  – Ez bonyolult – felelem, és nézem, ahogy a gépből a kedvenc bögrémbe folyik a kávé, abba a magas, szürke bögrébe, amelynek pont jó méretű a füle.


  Már majdnem két éve járok rendszeresen a Smooth Pedro’s Coffee & Smoothie Barba. Pedróval az edzőteremben találkoztunk. Amikor meghallottam a kiejtését a súlyzós részlegen, olyan érzés volt, mintha egy pillanatra hazai levegőt szívtam volna. Teresopolisból származik, és nálam néhány évvel korábban érkezett az Egyesült Királyságba. Rettenetes tanácsokat ad, de isteni kávét főz.


  – Elég jól értek a bonyolult helyzetekhez – mondja, majd látva kétkedő arckifejezésemet, hozzáteszi: – Gyerünk, tegyél próbára! Hadd lepjelek meg! Talán nem volt igazam, amikor avokádót tettem a smoothie-dba?


  Bár ez egészen más helyzet, beadom a derekam.


  – Tavaly flörtöltünk, de mindig volt valakije, szóval sosem lett belőle semmi. Aztán a szállodai karácsonyi bulin megcsókoltam egy nőt, aki, mint később kiderült, az ő lakótársa volt. A fagyöngy alatt csináltuk, szóval még csak nem is volt komoly a dolog. De Izzy teljesen védelmező módba kapcsolt. Kirángatott a kertbe, és azt ordította, hogy disznó módjára viselkedtem, és hogy… várj csak… – Az ujjaimat a kávésbögre köré fonom, és próbálom felidézni, mit is mondott pontosan. – „Amúgy sem vagy elég jó hozzá, te kőszívű, fényes cipőjű robotember.”


  – Tyűha! Veszélyesnek tűnik – jegyzi meg Pedro.


  – Tudom.


  – Gondolod, hogy féltékeny volt?


  – Izzy? Nem. Ez őrültség lenne. Nem jártunk, még csak meg sem csókoltuk egymást…


  – Hm – tűnődik Pedro olyan arccal, mint aki nincs meggyőzve. – Szóval csak simán azt gondolta, hogy nem vagy elég jó a barátnőjének?


  – Pontosan.


  Nyelek egyet. Elég jól ismerem magam ahhoz, hogy tudjam, nehezen viselem, ha azt érzem, nem vagyok elég jó. De ez több volt ennél. Kedveltem Izzyt. Adtam a véleményére. A tény, hogy szerinte Drew-nak nem szabadott volna egy magamfajta férfival csókolóznia, nemcsak régi, érzékeny pontot érintett, de emlékeztetett arra is, hogy bárhol is vagyok a világban, a nők mindig ugyanúgy látnak engem. „Neked nincs is szíved, szóval ne mondd, hogy összetörtem”, mondta az exem, amikor kilépett az ajtón. Amikor Camila először bevallotta, hogy megcsalt, őszinte meglepődéssel nézte, hogy könnyezek. „Tényleg nem tudtam, hogy képes vagy ilyesmire”, jelentette ki.


  Becsukom a szemem, és kortyolok a kávémból, miközben Pedro előkészíti a smoothie bárt a nyitásra. Ma és holnap szabadnapom van, de itt fogok dolgozni a kedvenc, ablak melletti helyemen – a laptopom itt vár rám a lábamnál lévő táskában. Le vagyok maradva a tananyaggal, péntekre esedékes egy esszé, ráadásul Izzy rábeszélte Charlie-t, hogy csütörtökön kérje meg a barátja kezét, és mindenféle egyedi látványelemet ígért neki a nagy napra, amelyeket a szűkös költségvetésből kell valahogy kihoznunk. Muszáj összpontosítanom.


  És egyértelműen nem gondolhatok Izzy Jenkinsre, amint egy szál farmerben meg egy rózsaszín melltartóban áll a talált tárgyak szobájában.


   


   


  – Szükségem van Izzyre – mondja Mrs. SB. szórakozottan, miközben határozott léptekkel közeledik felém az előcsarnokon át, egyik karja alatt ügyetlenül szorongat egy rakás dossziét.


  Csütörtök reggel van. Az esszém már majdnem kész, és Charlie fiúkérése annyira elő van készítve, amennyire csak lehetséges volt anélkül, hogy be kellett volna jönnöm a szállodába, vagy Izzyvel munkaidőn kívül kellett volna egyeztetnem. Nézem, ahogy Mrs. SB. kikerül egy párt, akik épp az étteremből távoznak, és széles, „minden a legnagyobb rendben” mosollyal ajándékozza meg őket, majd leejt egy dossziét a padlóra.


  – A francba!


  – Izzy épp…


  – Itt vagyok! – trillázza Izzy, ahogy elegánsan belibben az előcsarnokba az étteremből.


  Meglepően bájosan fest a felszolgálói egyenruhában, és ahogy két selymes hajtincs kiszabadult a copfjából. Próbálok nem a rózsaszín melltartójára gondolni – sikertelenül.


  – Ó, nagyszerű! – mondja Mrs. SB., majd a Sweet Violet felé vezető folyosóra pillant, és halkabban folytatja. – Mr. Townsend nagyon ki van borulva az építőmunkások miatt.


  Egyszerre nézünk a munkások felé, akik éppen megvitatnak valamit a lépcső melletti állvány tetején. Hihetetlenül tolakodóak. Már többször kértem őket, hogy legyenek csendesebbek, de ennek egyetlen eredménye az lett, hogy azóta nem köszönnek nekem reggelente, amikor megérkezem.


  Mr. Townsend különösen fontos vendég itt. Úgy tudom, évtizedek óta jár ide, eleinte a feleségével jött, majd miután ő meghalt, egyedül száll meg nálunk a téli hónapokban. Általában nem szoktam személyes beszélgetéseket folytatni a vendégekkel, de őt még én is nagyon megkedveltem. Körülbelül kéthetente elviszem autóval bevásárolni, és most már szokásunkká vált, hogy utána megiszunk együtt egy kávét. Vékony olvasószemüvegével és lassú, megfontolt mosolyával nagyon emlékeztet a vô-mra. Parkinson-kórja van, és sztoikus nyugalommal viseli, hogy évről évre egyre nagyobb nehézséget okoznak neki a tünetek.


  – Hm – tűnődik Izzy, miközben az alsó ajkán dobol az ujjával. – Rendben. Bízza csak rám!


  – Ez a kedvenc mondatom. Köszönöm, drágám! – feleli Mrs. SB., és már indul is tovább, mosolyogva.


  Figyelem Izzyt, ahogy leülteti Mr. Townsendet az ablak melletti kanapéra, majd leguggol elé, hogy beszélgetni tudjanak. Figyelem, milyen odaadóan hallgatja, milyen gyengéden magyarázza el neki a helyzetet, és milyen melegen néz rá vissza az idős férfi. Végül a gyűrűbizniszről kezdenek beszélgetni – úgy tűnik, itt mostanában mindenki erről beszél, az én legnagyobb bosszúságomra.


  – Tudom, miért olyan fontos önnek ez a projekt, Izzy – mondja Mr. Townsend, mire én kicsit közelebb húzódom, hogy jobban halljam. Ám ekkor a saját feleségéről kezd beszélni. – Szerintem ez gyönyörű dolog. Az én Maisie-m egészen addig a napig őrizte a gyűrűjét, amíg el nem vették tőlem. – Mr. Townsend kényelmesen hátradől a székében; mögöttük kopog az eső az ablaküvegen. – Amikor megismerkedtünk…


  Elfordítom a tekintetem. Tudom, miért bízta Izzyre ezt a feladatot Mrs. SB. Az emberek szeretik őt, anélkül hogy ezt akarná. Ők nem azt az Izzyt ismerik, akit én látok egész nap, nem tudják, milyen kemény és könyörtelen tud lenni.


  Rajtam kívül Izzy mindenki számára tökéletesnek tűnik.


   


   


  Charlie fiúkérési tervei a nap folyamán egyre nagyobb szabásúvá nővik ki magukat. Estére már ott tartunk, hogy az utolsó megmaradt kertészünk tűzijátékokat készít elő a kert végében, Arjun az egész megyét bejárja egy nagyon különleges pezsgő után kutatva, és a Matterson meg a Tanaka család több tagja is készül összegyűlni a bárban egy meglepetésünneplésre Charlie és Hiro privát vacsorája után, amelyet odakint, a pergola alatti lugasban tartanak.


  Hálás vagyok, hogy pár percre kint lehetek. Nem mondanám, hogy békés itt, hiszen Izzy is itt van velem. De a délutáni eső csillog a körülöttünk lévő fákon, és az esti szürkületben lágy és friss a levegő.


  Amikor ideköltöztem, nem gondoltam, hogy ennyire meg fogom szeretni az erdőt. Azt igen, hogy szép látvány lesz, talán festői, de nem tudtam, milyen érzést kelt majd bennem valami, ami ennyire ősi és ennyire gyönyörű. Könnyű nyugalmat találni egy olyan helyen, amely körülbelül ezer évvel megelőzött téged.


  – Szerintem ez még nem igazán üzeni azt, hogy itt hamarosan megkérik valakinek a kezét. Több csillogás kellene – tűnődik Izzy, miközben hátrébb lép, és kritikusan oldalra dönti a fejét, hogy felmérje a lugast.


  Halkan kifújom a levegőt az orromon. Izzy teljesen tönkreteszi a New Forest minden nyugalmát. A vérnyomásom már most emelkedik.


  – Pontosan miért is kellene egy ilyen eseményhez csillogás?


  A lugas elegáns: vannak benne gyertyák, ízléses virágdíszek, és finom fényfüzérek lógnak ívekben a nyolc tölgyfaoszlop között.


  – Ez egy óriási pillanat. Csodálatosnak kell lennie! – magyarázza Izzy, majd amikor észreveszi, hogy elhúzom a számat, hozzáteszi: – Ó, hadd találjam ki: utálod, amikor megkérik valakinek a kezét? Az örömöt? A szerelmet?


  – Nem utálom az örömöt és a szerelmet, ahogy azt sem, ha megkérik valakinek a kezét. Tedd le azokat a fényfüzéreket! – mondom bosszúsan. – Elrontod az egészet. Már van elég fény.


  Mi van ezzel a nővel meg a fényfüzérekkel? Ha rajta múlna, mindannyian fénybe burkolózva járkálnánk a szállodában.


  – Ez még nem elég – feleli Izzy, miközben már mászik is fel a létrára, hogy feltegye a következő sort. – És nem hiszek neked. Egyszerűen el sem tudlak képzelni, amint megkéred valakinek a kezét. Valahogy úgy hangzana… – Elakad. – Jó, nem fogok megpróbálkozni egy brazil kiejtéssel. De valami nagyon tényszerűt mondanál. Olyasmit, hogy: Mi lenne, ha összeházasodnánk? Elmondom, szerintem miért lenne jó ötlet.


  – Próbáld brazil kiejtéssel – javaslom, miközben a létra alá állok. Kétség sem fér hozzá, hogy ha Izzy leesne és eltörné valamijét, valahogy az is az én hibám lenne. – Akkor lehet, hogy elárulom, hogyan tennék házassági ajánlatot.


  Ez meglepi. A keze megáll a fényfüzéren, és lepillant rám. Miután egy egész napig igyekeztem kerülni a tekintetét, most először belenézek a szemébe. Meglepő szeme van. A bőrszíne alapján mogyorószínűre vagy sötétbarnára számítanál, de pálmalevélzöld színű, mandulavágású, és dús, hosszú szempillák keretezik. Izzy „helyes”, mondanák rá a férfiak. Alacsony termetű, kerek arcú, gomborrú. Helyes, de nem szexi. Egészen addig, amíg a szemébe nem nézel – akkor már másképp gondolod.


  – Nem próbálom meg brazil kiejtéssel – feleli egy pillanat múlva, majd visszafordul a fényfüzérhez.


  – Rendben.


  – Nem próbálom meg, mert borzalmasan sértő lenne.


  – Oké.


  Vár. Én is várok.


  – Ó, a fenébe is: „Mi lenne, ha összeházasodnánk?” – próbálkozik, majd amikor nevetni kezdek, hozzáteszi: – Szerintem jó volt. Nekem tetszett.


  – Spanyolnak indult – mondom, kihúzom magam, és próbálom visszanyerni a komolyságomat –, aztán ausztrál lett belőle.


  Még a félhomályban is látom, hogy zavarában elvörösödik, én pedig vigyorgok – a hangulatom sokat javult.


  – Fogd be, Lucas! Na, halljuk, akkor hogyan csinálnád? – kérdezi, miközben lemászik a létráról, és odébb tolja a következő oszlophoz.


  – Nem így – felelem.


  Most, hogy minden hősugárzó a helyén van, és az asztalt gyönyörűen megterítettük, gyakorlati értelemben tökéletes helyszínt hoztunk létre egy házassági ajánlathoz. De van benne valami feszültség.


  – Szerintem ez túl…


  – Spontán? Romantikus? – vág közbe Izzy, miközben újra felmászik a létra fokaira, és az arcszíne lassan ismét normálisba vált.


  – Én inkább azt mondanám: túl feltűnő. Mi van, ha Hiro nemet mond? Miközben a fél családja ott várakozik a bárban.


  – Te tényleg élvezed, ha tönkreteheted a hangulatot? Valami varázslatosat próbálunk létrehozni, te meg arról beszélsz, hogy Hiro összetöri Charlie szívét.


  Nem felelek. Helyette abból merítek vigaszt – ahogy ezt később még sokszor megteszem majd –, hogy felidézem magamban, milyen volt Izzy, amikor megpróbált brazil kiejtéssel beszélni. Ő szándékosan naiv az ilyen dolgokban. Én csak realista vagyok.


  – Mindenesetre, amikor megkéred valakinek a kezét, az egy kérdés – magyarázza a válla fölött, miközben egy lábon állva tovább fűzi a fényeket a gerenda mentén. – Szóval mindig ott a lehetőség, hogy a másik nemet mond.


  – Ha bármi esély lenne arra, hogy a lány nemet mond, én biztosan nem kérném meg a kezét – válaszolom. Ez számomra egyértelmű, de Izzy megdermed, lemászik a létráról, és rám néz.


  – Tehát biztosan tudnád előre, hogy igent mond? Akkor hol marad az izgalom?


  – A házassági ajánlat egy megállapodás – magyarázom. – Ez egy életre szóló elköteleződés. Nem hirtelen elhatározásból csinálja az ember.


  – Na, ennek legalább van értelme – feleli Izzy hűvösen. – Sohasem láttam, hogy bármit is hirtelen elhatározásból csináltál volna. Felkapcsolnád őket?


  Felkapcsolom a fényeket, és valamiféle rossz érzés kezd növekedni a gyomromban. Mi annyira jó a spontaneitásban? Ez nem csak annyit jelent, hogy az ember nem gondolja végig a dolgokat?


  – És te mit akarnál? – kérdezem, miközben hátrébb lépünk, hogy megcsodáljuk a látványt. – Jobban örülnél, ha váratlanul érne?


  – Nem, természetesen nem, csak szeretném, ha romantikus lenne, nem valami előre megbeszélt, mesterkélt dolog, érted? Ó, itt vannak! – suttogja, miközben az egyik kezével ellenőrzi, hogy működik-e a kültéri hősugárzó, a másikkal pedig meggyújtja a gyertyát az asztalon.


  Ollie-nak azt mondtuk, hogy legfeljebb tizenöt perccel azután szolgálja fel az ételt, hogy Charlie és Hiro leült. Charlie a vacsora elején szeretné megkérni Hiro kezét, hogy aztán nyugodtan élvezhesse az estét. Vagy – nem tudom megállni, hogy erre gondoljak –, hogy legyen ideje gyorsan menekülőre fogni, ha Hiro nemet mondana.


  – Gyerünk! Gyerünk! Gyerünk! – suttogja Izzy.


  Elfut az erdő felé. Nézem a lebegő haját és fehér sportcipője talpát, majd utánasétálok. A futás egyáltalán nem indokolt. Ráadásul teljesen véletlenszerű irányba indult. Elbizonytalanodom, amikor elérkezem az ösvényhez, amely visszavezet a szállodához és az estémhez, amelyet elterveztem magamnak: hazavezetek, felmelegítek egy adag feijoadát a fagyasztóból, és megeszem A Grande Família előtt. Ezt csinálom minden csütörtökön. Kéthavonta főzök egy nagy adag feijoadát kifejezetten ebből a célból.


  Biztonságos és kényelmes. Apró öröm egy stresszes hét közepén.


  Ha követem Izzyt az erdőbe, valószínűleg nem számíthatok biztonságos és kényelmes estére. Habozok, hallgatom, amint Charlie és Hiro elhelyezkednek: Hiro örömteli mormogását, Charlie ideges nevetését.


  Lelépek az ösvényről.


  Izzy


  Már fenn vagyok egy fán, mire észreveszem, hogy Lucas követett. Meglepően nesztelenül tud közlekedni.


  – Izzy, te felmásztál egy fára? – kérdezi, a hangja száraz és kifejezéstelen, mint mindig.


  Elmozdulok az ágon, amin ülök, hogy jobban lássak, és ügyet sem vetek a ruháimon átszivárgó nedvességre. A fák között a pergola aranysárga fényben fürdik, és ha Lucas végre elhallgatna, hallhatnám, mit mond Hiro és Charlie.


  Este egyszerűen gyönyörű ez a hely. Ha a New Forest nappal mesebeli erdőnek tűnik, sötétben mintha koboldok és boszorkányok lakhelye lenne. Akármilyen hideg vagy nedves az idő, a levegőben varázslat vibrál. Egyszer egy fehér bagoly repült át előttem hazafelé menet, pont a fák között, sápadt arccal, kerekre nyílt szemmel nézett rám meglepetten. És az égbolt is lenyűgöző: csillagok ezrei ragyognak rajta olyan sűrűn és fényesen, mintha valaki csillámport szórt volna szét.


  – Izzy, hallottam valamit ezen a fán. Te vagy az? Vagy egy macska?


  Felnevetek.


  – Tehát te vagy. Mit csinálsz?


  – Hallgass már! Próbálok figyelni.


  – Felmásztál egy fára, hogy kémkedj Charlie és Hiro után?


  – Igen, nyilvánvalóan.


  – Ez egy bensőséges pillanat két ember között, akiket nem is ismersz.


  – Ugyan már! Nem közvetítem élőben. Ó, de aranyos!


  – Mi az aranyos?


  – Ő. Ó, úristen, ez mennyire helyes!


  – Micsoda?


  – Vagy hallgass el, vagy mássz fel ide!


  – Nem mászok fára.


  Egy rövid időre csodálatos csend támad. Az ágak között átszűrődő fény megvilágítja Hiro arcát, amint döbbenten és boldogan a szájához kapja a kezét, és érzem, hogy könny szökik a szemembe. Lucas annyira szkeptikus. Ez a pillanat pontosan az, amire Hiro vágyott, és biztos vagyok benne, hogy Charlie-val boldogan élnek majd együtt, amíg meg nem halnak.


  – Mondd el, mi történik! – szól Lucas.


  – Te viccelsz?


  – Tényleg azt akarod, hogy felmásszak erre a fára? Elég kicsi.


  – Rendben. Hiro igent mondott. És most… Ó!


  – Ezt nagyon rosszul csinálod – jegyzi meg Lucas.


  – Mit akarsz, fociközvetítést?


  – Az tökéletes lenne.


  – Charlie közelebb hajol, a gyűrű máris ott van Hiro ujján. Charlie megcsinálta. Igen, megcsinálta! Charlie Matterson megkérte Hiro Tanaka kezét, és Hiro igent mondott. Itt, ma este, a Forest Manor Hotel & Spa területén Charlie megmutatta, milyen fából faragták, és… ó… most odahajol, hogy megcsókolja! Íme, egy újabb győztes mozdulat!


  – Kérlek, hagyd abba!


  Kuncogok. Egy ággal lejjebb mászom, majd valamivel kevésbé kecsesen ugrom a földre, mint szeretnék. Megbillenek, és kapaszkodnom kell valamibe, ami történetesen Lucas karja, bár, hogy őszinte legyek, nem könnyű megkülönböztetni egy fatörzstől. Ő pedig úgy rántja el magát tőlem a sötétben, mintha leforráztam volna.


  – Mi van?! – bukik ki belőlem, még mielőtt megakadályozhatnám. – Nem vagyok fertőző.


  Nehéz olvasni Lucas arcáról. Itt lent a pergola fényeit kitakarják a fák, csak az alakja kontúrjai rajzolódnak ki sötét arany színnel.


  – Mit csináltam már megint rosszul? – kérdezi különösebb indulat nélkül.


  Az erdő talaja nedves, a mohát átáztatta a mai eső. Elindulunk vissza a szálloda felé, elkerülve a lugast, hogy ne zavarjuk meg Charlie és Hiro bensőséges pillanatát. A mi munkánk hivatalosan véget ért – most már Arjuné, Ollie-é és a felszolgálóké a terep.


  – Tényleg ennyire visszataszítónak találsz? Komolyan?


  Oldalra pillantok Lucas profiljára, nézem markáns homlokát és állkapcsát, precízen nyírt hajvonalát.


  – Egyszer kijelentetted, hogy soha nem akarsz két méternél közelebb kerülni hozzám, „járvány ide vagy oda” – feleli. – Én csak tiszteletben tartom a kívánságodat.


  Összerezzenek. Tényleg mondtam ilyet. Ahogy így felidézi, keménynek hangzik, nem viccesnek. Emlékeztetem magam, hogy ez a férfi elolvasta azt a karácsonyi képeslapot, amelyben bevallottam, mit érzek iránta, és nevetett rajta. Nem kell rosszul éreznem magam amiatt, ha esetleg megbántottam.


  – Ez közvetlenül azután történt, hogy beárultál Mrs. SB.-nél, amiért megszegtem a karanténra vonatkozó szabályokat egy esküvő miatt. Dühös voltam – magyarázom az ösvényre szegezett tekintettel.


  Apró beépített lámpák világítanak meg minket, melyek minden lépésnél megcsillannak Lucas nevetségesen fényesre suvickolt cipőjén.


  – Nem „árultalak be”. Csak jeleztem az aggályaimat, miszerint ha továbbra is kockáztatod a szálloda vendégeinek egészségét csak azért, hogy néhány vendégnek megfelelj, be is zárathatnak minket.


  – Aznap volt az esküvőjük – mondom, és máris rám tör az ismerős csalódottság, mint mindig, amikor túl sok időt töltök Lucasszal. – Azt akarták, hogy az egész családjuk ott legyen. Én csak találtam egy kreatív megoldást arra, hogyan ünnepeljen együtt több mint tizenöt ember anélkül, hogy gyakorlatilag ugyanazon a…


  – Ezt már lezártuk – szakít félbe, ahogy rálép a gyepre. – Már megegyeztünk, hogy nem értünk egyet abban, hogy helyes volt-e, vagy sem.


  Csikorgatom a fogam. Már majdnem a hotel parkolójában vagyunk. Egy pillanat, és becsaphatom magam mögött a gyönyörű égkék Smart autóm ajtaját, elindíthatom Harper Armwright karácsonyi albumát, és nagy sebességgel elhajthatok Lucastól.


  A telefonom megrezzen a kezemben, a képernyő felvillan, és mindketten lepillantunk rá. Egy e-mail Mrs. SB.-től. Tárgy: 15 000 font jutalom Eric Mattersontól?!?!


  – Jóságos ég! – suttogom, megállok, és megnyitom az üzenetet.


  Új terv. Juttassunk vissza minden gyűrűt. Ha csak még egy ilyen jutalmat kapunk, az minden erőfeszítést megér. A mindenit! Fantasztikus vagy, Izzy! Gratulálok!!!


  – Nos – kezdi Lucas kimérten, miközben továbbindul a parkoló felé –, kétségtelenül te kaptad az elismerést.


  – Igen – felelem. – Én csináltam, szóval… – Gyorsítanom kell, hogy lépést tudjak tartani vele. – Ne legyél féltékeny! Ez most már szállodai küldetés. Hivatalosan is része vagy a gyűrűbiznisznek.


  Lucas egy hosszú pillanatig hallgat, mielőtt válaszol.


  – Ez jelentős jutalom.


  – Már megbocsáss, de ez annak az elismerése, hogy a gyűrűbiznisz nagyszerű ötlet volt, és mostantól segíteni fogsz nekem?


  – Nem a jutalom reményében csináltad.


  – Azért csináltam, mert ez tűnt helyesnek, és ha az ember jó dolgokat helyez el az univerzumban, jó dolgokat kap vissza. – Széttárom a két karom, ahogy a bokrok között a parkolóba lépünk. – Hát nem erről van szó?


  Lucas kifejezéstelen arccal néz rám.


  – Remélem, valójában nem gondolod, hogy a világ így működik.


  De, teljes mértékben így gondolom, szóval elhúzom a számat. Lucas lelassít, és a kocsiját bámulja. Olyan sötét, elegáns autó, elsötétített ablakokkal… az a fajta, amilyet egy főgonosz vezetne. Nyilván.


  – Hogy válaszoljak a kérdéseidre: igen, csatlakozom hozzád ebben a gyűrűbizniszben – mondja. – Mrs. SB. azt akarja, hogy el legyen intézve. És nem, nem talállak visszataszítónak.


  Meglepetten felvonom a szemöldököm. Lucas az arcát a szálloda felé fordítja, melynek gyönyörű, tizennyolcadik századi ablakai arany színben ragyognak. Megragadom az alkalmat, hogy alaposan szemügyre vegyem Lucast. A szemöldöke határozott, erős vonalú, és összevonja, mint mindig, de az ajka meglepően telt. Az a fajta puha, széles száj, amelyet kifejezőnek lehetne mondani, ha olyan emberről lenne szó, akinek nem csak egyetlen arckifejezése van.


  – Ez az egyik a sok bosszantó dolog közül veled kapcsolatban – teszi hozzá.


  Szeretnék gúnyosan felnevetni, és megragadni az alkalmat, hogy elsétáljak most, hogy végre beismert valamit. De továbbra is az arcán játszó fényt és árnyékot nézem, majd hirtelen ötlettől vezérelve azt mondom:


  – Vice versa, Lucas da Silva. Bántóan jóképű vagy.


  Ez egyértelműen meglepetésként éri, ami pedig engem lep meg… úgy értem, tudja, hogy valamikor tetszett nekem. Ráadásul mivel ő teljesen elfogulatlanul egy gyönyörű férfi, ez nem tűnt számomra különösebben leleplező megjegyzésnek, inkább olyan, mintha azt mondtam volna neki, hogy magas vagy rosszkedvű.


  A kezében zörgeti a kocsikulcsait, és érzem, hogy nem tud mit mondani, ami egy kicsit feldob. Hirtelen kedvem támad valami merész dolgot csinálni. Rég nem éreztem ezt az izgalmas, pezsgő vakmerőséget magamban, és már el is felejtettem, milyen jó érzés.


  – Ha segíteni fogsz nekem a gyűrűbizniszben – mondom –, mit szólnál, ha kicsit érdekesebbé tennénk?


  – Érdekesebbé… hogyan? – kérdezi Lucas a kulcsait himbálva.


  A zsebembe nyúlok a saját kulcsaimért, és ahogy megnyomom a nyitógombot, a Smartie fényei felvillannak a sötét parkolóban. Ez az a fajta beszélgetés, amely, úgy tűnik, gyors lezárásra szorul.


  – Fogadással – felelem. – Aki visszajuttatja a következő gyűrűt, az nyer.


  A szél átsüvít a parkolón, megrezegteti a sövényeket, és egy magányos műanyag palackot görget a kocsik alatt.


  – Mi a nyeremény? – kérdezi Lucas.


  – Hát… mit szeretnél?


  A kulcscsörgés elhal. Hirtelen teljesen mozdulatlan lesz.


  – Hogy mit szeretnék?


  – Mm.


  A levegő hűvösebbnek tűnik, a szél is csípősebb. Lucas olyan mozdulatlan, mint egy lesben álló vadmacska.


  – Azt akarom, hogy legyen egy nap – kezdi –, egyetlen nap, amikor mindent az én szabályaim szerint csinálsz. Én vagyok a főnök. Azt teszed, amit mondok.


  – Imádnád, ugye? – mondom gúnyosan, de a lélegzetem felgyorsul.


  Sötét, csillogó szemével rám néz.


  – Ha te nyersz, ugyanezt kapod.


  Lucas ugrik, ha szólítom, mindenben egyetért velem, és azt csinálja, amit mondok? Ez már-már túlságosan szép ahhoz, hogy igaz legyen. És biztos vagyok benne, hogy hamarabb vissza tudok juttatni egy gyűrűt, mint ő. Ez igazán nekem való kihívás. Lucas nyilván statisztikákkal és táblázatokkal próbálkozik majd, de ez most az emberek megértéséről szól. Felszegem az állam, és lerázom magamról ezt a furcsa, forró-hideg érzést, amelyet állhatatos tekintete vált ki belőlem.


  – Megbeszéltük – mondom, és kezet nyújtok neki.


  A tenyerünk határozottan csapódik össze. Ahogy az ujjai szorítják a kezemet, felgyorsul a szívverésem, mint egy verseny kezdetén, amikor még nem indultál el, de tudod, hogy mindjárt futni fogsz.


  Lucas


  Amikor másnap reggel megérkezem a szállodába, látom, hogy Izzy már bent van, és rengeteg zoknit szórt szét az asztalon. Egy pillanatig nézem, majd arra a következtetésre jutok, hogy éppen összepárosítja őket, ami szerintem totális időpazarlás, de Izzy imádja „megtenni a pluszköröket”, ahogy mondani szokta.


  – Megoldottam a Mrs. Muller-problémádat – közli velem köszönés nélkül.


  – Helló, Izzy! – szól oda az egyik építőmunkás, amint besétál, és mint mindig, most is az e-cigijét szívja.


  Izzy széles mosollyal integet neki, ami felbosszant. Bár most jövök a kétórás edzésről, mégis feszült vagyok – ahogy egész héten. Nem kétséges, hogy az Izzy Jenkinsszel való közös műszakok okozta stressz miatt van.


  – Ez nem az én Mrs. Muller-problémám – felelem, és nagy elszántsággal átpakolom a székemen felhalmozott ruhákat az övére, amelyen már így is van egy nagy halom. – Ha Mrs. Mullernek problémája van, az mindannyiunkat érinti.


  Egy üzenet vár Szegény Mandytől, miszerint Louis Keele ébresztőt kért ma reggel nyolc tizenötre, úgyhogy felhívom, majd miután meghallom, hogy álmosan nyöszörög, a lehető leggyorsabban leteszem. Ezután várom, hogy Izzy elmondja, mit csinál. De ő csak folytatja a zoknik válogatását, és Ed Sheeran Bad Habits című számát dúdolgatja. Egy cetlit ragasztott a billentyűzetemre valamilyen festékről a raktárszekrényben, de a szokásos módon teljesen olvashatatlan az írása. A tolltartót is áthúzta a saját oldalára, holott annak középen lenne a helye. Teljesen aránytalan, hogy mennyire idegesít mindkét dolog. Lehet, hogy munka után vissza kell mennem az edzőterembe.


  – Na? – kérdezem.


  – Hogy érted, hogy na?


  – Mit csináltál Mrs. Mullerrel kapcsolatban?


  Elégedetten elmosolyodik, majd előveszi a telefonját, és egy fényképet mutat, amelyen a szétfröccsent festék látszik Mrs. Muller lakosztályának falán. Bámulom a fotót, próbálom felfogni, mit is kellene meglátnom rajta, mígnem Izzy előrehajol, és belenagyít a káosz alsó sarkába. A haja előreomlik, ma zöld és kék csíkok vannak benne, és elkövetem a hibát, hogy belélegzem az illatát. Megint fahéj illata van.


  – Látod? – kérdezi.


  Közelebb hajolok, a fejem néhány centire van az övétől. Egy apró felirat van a falra ragasztva. M. Muller: Amikor a múzsák megihletnek – áll rajta. 2022. december. Pont olyan, mint a festmények felirata a múzeumokban.


  – El volt ragadtatva – mondja Izzy. – Azt mondta, megtiszteltetés számára. Mostantól minden évben az „ő szobájában” fog megszállni.


  – Tehát meg kell tartanunk ezt a maszatot a falon?


  – Hiszen ez művészet! – feleli Izzy.


  Ebben a pillanatban megjelenik egy üzenet a képernyője tetején. Sameerától jött: Nem dugtad még meg dühödben valamelyik üres hotelszobában?


  Izzy azonnal elsötétíti a képernyőt, és ellép mellőlem.


  – Ööö – mondja.


  Leülök, és igyekszem minden figyelmemet a számítógépre fordítani, de a szívem úgy dobog, mintha futottam volna. Kire gondol Sameera? Kit kellene Izzynek dühében megdugnia? Nem tudok senkiről a hotelben, akire Izzy haragudna… rajtam kívül.


  – Gondolom, ezt láttad – mondja Izzy, miközben túlzott lendülettel válogatja tovább a zoknikat. Az egyik át is repül a pulton, és az előcsarnok szőnyegén landol. – Mármint az üzenetet – teszi hozzá.


  – Igen – felelem, miközben átpörgetem a hotel e-mailfiókját, majd újra visszagörgetek az olvasatlan üzenetekhez, mert úgy érzem, egy tárgysort sem fogtam fel igazán.


  – Ez nem… A barátom, Grigg felesége, egyszerűen… totál ízléstelen. Nem fogok megdugni senkit. Főleg nem dühömben. Dühösen szexelni sosem jó ötlet. Nem mintha bármi közöd lenne hozzá.


  – Nem kérdeztem – jegyzem meg a tőlem telhető legnagyobb közönnyel.


  Meg fogom nyugtatni a szívverésemet. Az üzenet biztosan egy szállodán kívüli személyre vonatkozott. Csak mert szó volt benne szállodai szobáról, még nem jelenti azt, hogy egy itt dolgozóra utal.


  – Jó reggelt, Izzy! Lucas!


  Louis Keele az. Udvarias mosolyt erőltetek magamra, aztán ismét az e-mail-fiók felé fordulok. Foglalkozzon vele Izzy! Úgyis őt akarja. Elkezdek e-maileket írni a lehetséges gyűrűtulajdonosoknak, miközben Louis nyomában a többi munkás is becsoszog, sáros lábnyomokat hagyva maguk után az előtér padlóján. A telefonért nyúlok, hogy hívjam a takarítókat, de Dinah már meg is jelenik – mintha maga a gondatlanság idézte volna meg –, és rosszallóan néz utánuk felmosóval a kezében.


  Kedvelem Dinah-t. Ő sohasem teszi meg „a pluszköröket”. Épp csak addig megy el, ameddig kell, és ezt nagyon tisztelem benne.


  – Csak szólni akartam előre – mondja Louis.


  Újra felpillantok rá. Nem egy nagydarab férfi, és nem is különösebben lenyűgöző jelenség, de pont az a fajta, aki nagyon fel tudna idegesíteni, ha már nem lennék eleve ideges. Magabiztos, és barátságos sármosság jellemzi, amitől könnyű vele beszélgetni.


  Más szóval: teljesen más, mint én.


  – Ugye Mr. Townsendnek hívják azt az aranyos, remegő fickót? Ahogy elhagytam a szobámat, hallottam, amint azt motyogja, hogy „ez a nyomorult hely…”, meg hogy „szép kis karácsony lesz…” – magyarázza Louis együttérzően. Mindig sokkal kedvesebb, ha Izzy is jelen van. – Bocsi, csak gondoltam, jobb, ha előre tudtok róla.


  Amikor Mr. Townsend megjelenik, mindannyian felé fordulunk. Szemmel láthatóan feldúlt, a fejét leszegi, a mozdulatai szaggatottak. Elkapom a tekintetem – úgy sejtem, nem szeretné, ha az egész előcsarnok őt bámulná –, és megpillantom Louis telefonját, ami ott fekszik előtte a pulton, a két keze között. A képernyőjén egy fotó látható a hotel előcsarnokáról. Összeráncolom a homlokomat.


  – Úristen! – motyogja Izzy, miközben megkerüli a pultot. – Kösz, Louis. Tényleg értékelem a segítségedet. Mr. Townsend? Hogy van ma?


  – Jól csinálja – jegyzi meg Louis, miközben figyeli, ahogy Izzy megnyugtatja Mr. Townsendet. Rákönyököl a pultra, és elkezdi az előtte lévő zoknikat egy kupacba hajigálni.


  Ez biztosan idegesíteni fogja Izzyt, úgyhogy hagyom, hadd csinálja.


  – Erre született – jegyzi meg, majd oldalról rám pillant. – És helyes is.


  A mellkasomban fortyogó ingerültség kezd erőre kapni.


  – Tudod, gondolkodom rajta, hogy befektetek – mondja Louis, mielőtt válaszolhatnék. – A Forest Manorba.


  – Ó! Ez nagyszerű hír. – Lehet, hogy ezért fotózgat.


  Örülnöm kellene, hogy ezt fontolgatja, de egyre csak az jár a fejemben, mit művelne a szállodával, ha beleszólása lenne az irányításába.


  – Igen, azt hiszem, sok lehetőséget kínál – magyarázza, és még mindig Izzyt nézi, aki egy karosszékhez kíséri és készségesen hallgatja Mr. Townsendet. – Az apám imádja az ilyen épületeket, régi helyeket, tudod, amelyeknek történelme van.


  – Ez egy igazán különleges hotel – mondom kimérten.


  Képtelen vagyok nem észrevenni, hogy Louist sokkal inkább Izzy dekoltázsa, semmint a jövőbeli befektetés érdekli.


  – Igen, abszolút. Hatalmas fejlesztési potenciál rejlik ebben az épületben. – Elgondolkodva bólint, majd oldalra billenti a fejét. – Izzynek az alakja is jó, igaz?


  „Hatalmas fejlesztési potenciál van benne?” Egy fájdalmasat harapok a számba. Ez úgy hangzik, mintha Louis egy kastélyt akarna vásárolni magának, nem pedig egy szállodába befektetni. Vajon erre játszik? És vajon a Singh-Bartholomew házaspár eladná a helyet, most, hogy ennyire kétségbeejtő a helyzet?


  Lepillantok az e-mailre, amelyet egy potenciális esküvős ügyfélnek írtam. Hiog[rwJIPR;Wkgk. Igen. Ha lenne szó, amely kifejezi ezt az érzést, valószínűleg éppen így nézne ki. Louis nem lát okot arra, hogy Izzy ne tartsa kívánatosnak az ő figyelmét, ahogy arra sem, hogy ne tegyen azt ezzel a gyönyörű szállodával, amit csak akar. És ettől felforr a vérem.


  – Mennem kell. Jót beszélgettünk – közli, rám kacsint, majd távozik.


  Kikerüli Mr. és Mrs. Hedgerst, akik a szobájuk felé tartanak, nyomukban a gyerekeikkel, miközben dühösen morgolódnak egymással. Izzy biztosan megpróbálná kideríteni, mi a baj. Én csak figyelem őket, és úgy ítélem meg, inkább azt szeretnék, hogy békén hagyják őket.


  Visszanézek a képernyőmre, miközben a pulzusom lassan megnyugszik. Egy új e-mail érkezett. Rákattintok.


  ÚRISTEN! – áll az üzenetben. Ez az én jegygyűrűm! Bejöhetek hétfőn, hogy elhozzam? A férjem el lesz ragadtatva!


  – Porra! A rohadt életbe! – motyogom, miközben már gépelem is a választ.


  Izzy


  Hátradőlök az ágyamon, az ölembe húzom a laptopot, és a teám után nyúlok. Fűszeres, szálas teakeverék… szörnyű macera elkészíteni, de imádom, és mostanában afféle rituálévá vált ezeken a ritka, értékes, egyedül töltött estéken. Megnyitom a Netflixet, valami újat keresek – bár már most tudom, hogy végül megint a Bűbájos boszorkákat fogom újranézni –, aztán elkövetem azt a hibát, hogy rápillantok a telefonomra. Hatvannyolc olvasatlan üzenet hét csetből.


  Társasági ember vagyok. Mindig is volt egy rahedli barátom, és én így szeretek élni, de mostanában elkezdtem úgy érezni, hogy csak megszokásból tartom a tempót a WhatsApp-üzenetekkel. Azért válaszolok, hogy eltűnjenek az értesítések az olvasatlan üzenetekről, és nem azért, mert valóban érdekel, mit csinálnak a régi kollégáim gyerekei, vagy hogyan boldogul egy volt iskolatársam az új munkahelyén.


  Egy volt pasim egyszer azt mondta, hogy „gyűjtöm” az embereket, és nem engedem el őket. Ez a megjegyzés azóta is velem maradt. Akkor azt feleltem neki, hogy az embernek sosem lehet túl sok barátja, és nincs semmi baj azzal, ha valaki hűséges, de amikor tavaly történt ez az egész Drew-val, elkezdtem egy kicsit másként látni a dolgokat.


  Attól a pillanattól kezdve, hogy megismertem, tudtam, hogy jól ki fogunk jönni egymással. Nagy, huncut mosollyal és menő, szögletes szemüvegben sétált be a lakásomba megnézni a szobát, és azonnal levett a lábamról. Épp fizetés nélküli szabadságon voltam, és kellett a pluszbevétel, ezenkívül tudtam, hogy aki beköltözik abba az apró szobába, azzal valószínűleg sok időt fogok együtt tölteni – a lakótársi lét veszélye karantén idején. De ő annyira szórakoztatónak tűnt, hogy egyből megnyugodtam.


  És tényleg szórakoztató tudott lenni, ha akart. Például, amikor meg akart kapni egy kiadó szobát a lakásodban. De miután aláírt egy tizenkét hónapos szerződést, és beköltözött, teljesen más emberré vált. Nagyon igyekeztem újra előcsalogatni azt az oldalát. Próbáltam rávenni, hogy nézze pozitívabban a dolgokat, miközben a kanapémon nyafogott, hogy unatkozik; belementem, hogy megváltoztassuk a lakás dekorációját, mert szerinte „túl gyerekes” és „túl rózsaszín” volt a háttér a videóhívásaihoz. Alapvetően annyira elszánt voltam, hogy jóban legyek a lakótársammal, hogy majdnem tizenkét hónapig elviseltem a baromságait. Aztán megcsókolta a férfit, akiről tudta, hogy tetszik nekem – és akkor rájöttem, hogy egy olyan emberért tettem erőfeszítéseket, aki egyáltalán nem törődött velem.


  A hozzáállásom a Drew utáni évben kezdett megváltozni. Talán nem kell mindenáron megtartanom az embereket az életemben. Talán ma már nincs úgy szükségem arra, hogy mindig emberek vegyenek körül, mint amikor a szüleim meghaltak. Vannak néhányan, akik mindig örömet hoznak az életembe – Jem, Grigg, Sameera. De ahogy végiggörgetem a legutóbbi csetjeimet, felteszem magamnak a kérdést: ki az ezen a listán, akivel igazán szeretnék mihamarabb újra beszélgetni? És a válasz eléggé megdöbbentő. Gyakorlatilag senki sincs közöttük, akit nagyon szeretnék viszontlátni.


  Megcsörren a telefon a kezemben, meglepetésemben vinnyogok egyet, és kilöttyintem a teát a paplanhuzatra.


  – A francba! – mondom, miközben felveszem a videóhívást, és törölgetni kezdem a paplant.


  – Helló! – mondja Grigg teljes nyugalommal, mintha meg sem lepné, hogy káromkodással fogadom a hívását.


  Grigget nem sok minden zökkenti ki: hétről hétre kialvatlan, mert van egy hét hónapos gyereke, aki ötször ébred éjszaka, mégis mindig megőrzi a nyugalmát. Akkor ismerkedtünk meg, amikor egy nyáron együtt pincérkedtünk a The Jolly Farmer nevű pubban az erdő szélén, és már tizenhat évesen is olyan szelíd, öreguras kisugárzása volt. Emlékszem, egyszer leejtett egy söröspoharakkal teli tálcát: egy pillanatig csak állt, nézte a körülötte lévő pusztítást, majd azt mondta: „Tudod, Izzy, nem vagyok biztos benne, hogy megtaláltam a hivatásomat.” Ma már könyvelőként dolgozik, és azt sokkal jobban szereti.


  A háttérben felbukkan a felesége, Sameera, és integet egy szelet pizzával a szájában.


  – Helló, drágám! – kiáltja teli szájjal.


  – Hogy van a kedvenc keresztfiam? – kérdezem.


  – Alszik! Alvásidőben!


  – Hát ez fantasztikus!


  – Ugye? Egyébként tényleg látta a Dögös Mogorva Recepciós Grigg üzenetét? – kérdezi Sameera már kuncogva.


  – Nem az én üzenetem volt – helyesbít Grigg. – Én csupán továbbítottam egy üzenetet tőled, drága feleségem. Én még soha életemben nem mondtam olyat, hogy „dühös dugás”.


  – Ne nevess, Sam! – mondom, de én is kuncogni kezdek, és Sameera összegörnyed Grigg háta mögött. – Iszonyú kínos volt!


  – Szerinted tudta, hogy róla van szó? – kiáltja Sameera, miután eltűnik a képernyőről.


  – Nem tudom – felelem, és keresek egy párnát, amibe beletemethetem az arcom. – Természetesen mindent elkövettem, hogy ne higgye ezt. Nem is akarom megdugni. Ezt csak te mondogatod, nem én. Most meg azt fogja hinni, hogy kívánom őt.


  – Pedig nem? – kérdezi Grigg, miközben egy pizza szélét rágcsálja. A kevés szabadidejükben, amikor a kis Rupe alszik, mindent egyszerre csinálnak; biztos vagyok benne, hogy Sameera épp beindít egy mosást a háttérben. – Nem te írtál neki szerelmes levelet tavaly karácsonykor?


  Valahonnan a képernyő széléről Sameera egy halom koszos ruhát vág Grigghez. Ő alig reagál.


  – Grigg!


  – Az nem szerelmes levél volt – válaszolom. – Csak egy karácsonyi üdvözlőlap, és igen, tetszett egy kicsit, de az üzenetben, amit neked írtam, csak azt mondtam, hogy volt egy kis „vibe”… de ez nem azt jelenti, hogy akarom őt. Még mindig utáljuk egymást.


  – Nem kell kedvelni valakit ahhoz, hogy tetsszen – mondja Sameera.


  – Nem? – kérdez vissza Grigg teljes nyugalommal.


  – De nekem nem tetszik – ismétlem, ám ahogy kimondom, tudom, hogy hazudok.


  A szívem mélyén nagyon is tisztában vagyok vele, hogy nem akartam elrejteni a testem, amikor Lucas meglátott majdnem félmeztelenül az elveszett tárgyak szobájában, és ha nem vonzódnék hozzá még ma is, nyüszítve elmenekültem volna, mint egy kisegér.


  – Ó, a francba! – mondom, és ismét a párnába temetem az arcom.


  – Szerintem ez teljesen jó – jegyzi meg Sameera. – Eddig mindig olyan…


  – Puhány pasikat választottál – fejezi be helyette Grigg a mondatot.


  – Hogyan?


  – Reménytelen eseteket, olyan fickókat, akik félhomályos pincékben élnek, nagy dolgokról álmodnak, amelyekbe majd valamikor a jövő nyáron kezdenek bele. – Grigg harap egy nagy falatot a pizzából.


  – Hé! – háborodom fel, bár valójában fájdalmasan pontos a leírása.


  Eszembe jut Tristan lakása a szülei garázsa felett, meg Dean startup tervei, és megvonom a vállam.


  – Griggnek igaza van – helyesel Sameera lelkesen. – A Dögös Mogorvának legalább tényleg vannak céljai, és ambiciózus. Ez sokkal inkább illik hozzád. Nem azt mondtad, hogy elveszítette azt a munkát, ami miatt idejött, mert bezárt a hely, majd mindössze pár nappal azelőtt kapta meg az állást a szállodában, hogy lejárt volna a vízuma?


  – De igen – felelem az ajkamat harapdálva.


  Ez azon kevés személyes információ egyike, amit sikerült megtudnom Lucastól; egy, a karanténra vonatkozó szabályokról szóló beszélgetésben került elő. Hála istennek, hogy azok az idők már elmúltak. Akkor voltak a legnagyobb vitáink, amikor hetente változtak a kormányzati előírások.


  – Célratörő, az biztos. Ugyanakkor egy hatalmas fasz – emlékeztetem őket.


  – Hogy mije van? – kiáltja Sameera, miközben ismét megjelenik, és egy halom szennyes ruhát szorít a mellkasához.


  – Mondom, egy hatalmas faszfej, Sam – tisztázom, majd nevetek, amikor meglátom az arcán a csalódottságot. – Higgyétek el, hogy Lucas nem érdekel azóta, ami tavaly karácsonykor történt. – Amikor látom, hogy mindketten meg akarnak szólalni, gyorsan feltartom a kezem. – Elismerem, hogy még mindig vonzónak találom.


  – Akkor meg mi bajod egy kis flörtöléssel? – kérdi Sameera. – Nem kell aggódnod amiatt, hogy félrevezeted vagy megbántod, tekintve, hogy ugyanannyira utál téged, mint te őt. És ha a flörtölés dühös szexhez vezet, hurrá! – Sam a levegőbe dobja a kezét, amivel együtt egy bugyi is elrepül. – Ha pedig úgy döntesz, hogy nem akarsz lefeküdni vele, akkor hetekig szórakoztál vele… az is hurrá!


  – Hát – mondom, miközben belekortyolok a teámba –, ha így fogalmazod meg a dolgot…


  – Hé, milyen címre küldjük a karácsonyi ajándékotokat? – kérdezi Grigg, miközben visszafordítja magára a kamerát. – Folyton elfelejtem megkérdezni, hol lakik most Jem.


  – Csak postázzátok ide! – felelem, miközben megigazítom a párnát a hátam mögött. – Majd magammal viszem, amikor megyek. El sem hiszem, hogy nektek van annyi szabad kapacitásotok, hogy ilyen korán vásároljatok, miközben Rupe még mindig fél éjszaka ébren van. Nagyon jól csináljátok.


  – Ma reggel negyven percig sírtam a kanapén, drágám! – kiáltja Sameera.


  Hallom, ahogy becsapódik egy ajtó, gondolom, a mosógépé.


  – Ó, Sam… Nem tudok segíteni valamiben?


  Ezredszerre kívánom azt magamban, bár ne költöztek volna el Edinburghba. Ha még most is New Forestben laknának, én lehetnék az, aki elindítja azt a mosást, készíthetnék nekik vacsorát, megnyugtathatnám Rupe-ot.


  – Na, keveredj bele egy forró szerelmi kalandba, azután mesélj el róla mindent! – javasolja Sameera, majd végre lehuppan Grigg mellé, aki magához húzza, és megpuszilja a fejét.


  – Szeretlek – mondom Samnek –, de a forró kaland zűrösnek hangzik.


  – A forró kaland izgalmas – javít ki Sameera. – Szükséged van rá.


  – Az életem így is csupa izgalom – felelem. – Na jó, hagylak titeket, hogy hozzáfogjatok a millió dologhoz, amit meg kell csinálnotok, mielőtt a gyerek felébred. Sziasztok, drágáim! Remélem, Rupe végigalussza az éjszakát!


  – Én is! – mondja Sameera vágyakozva.


  Ledobom a telefonom a takaróra, és visszatérek a Bűbájos boszorkák elé, iszogatom a teámat, és nem törődöm a WhatsApp-üzeneteimmel. Próbálok nem foglalkozni azzal sem, hogy amikor azt mondtam, az életem csupa izgalom, Grigg és Sameera mindketten nevettek.


   


   


  Télen általában hatalmas forgatag támad a szállodában. Céges karácsonyi ebédek, barátnős wellnesshétvégék, meghitt páros kiruccanások és fényűző téli esküvők jellemzik ezt az időszakot. Most viszont szörnyen csendes minden. Egy átlagos napon itt mindig százféle szerepet játszom (PR-menedzsert, gyerekprogram-felelőst, ablakszerelőt – amit épp a helyzet megkíván), de azok a szerepek, amelyeket mostanában kell vállalnom, közel sem olyan szórakoztatóak, mint a megszokottak. A mai hétfőmet például a szőnyeg mélytisztításával és az elveszett tárgyak közül előkerült esernyők szortírozásával töltöm. Minden esernyő fekete. A fekete szín a temetésekre emlékeztet. Egyetlen fekete ruhám sincs, és a jelenlegi esernyőm halványkék pöttyös, bár olyan gyakran elhagyom őket, hogy nehéz számontartanom, hogy épp milyet használok.


  Jelenleg a gyűrűbiznisz tart életben. Miután szombat reggel pár percen belül ugyanazokat az embereket hívtuk fel (ami elég kínos volt), Lucas és én úgy döntöttünk, hogy mindenki kap egy saját gyűrűt, amire fókuszálhat, hogy minimálisra csökkentsük annak az esélyét, hogy frusztrációnkban megfojtsuk egymást. Lucas gyűrűje egy díszes, gyémántokkal kirakott darab – természetesen ő ezt választotta –, míg én a kopott, de szeretettel viselt arany karikagyűrűre mentem rá. A másik kettő – a gyönyörű smaragd eljegyzési gyűrű és a stílusos, kalapált ezüst karikagyűrű – egyelőre várhat, amíg meg nem nyerem ezt a fogadást Lucasszal szemben.


  Úgy tűnik, neki még nálam is rosszabbul megy. Tegnap hallottam, ahogy valaki üvölt vele a telefonban, amiért öt nappal azután zargatja őt egy karikagyűrű miatt, hogy faképnél hagyták. Ajjaj! Tudom, azt kellene akarnom, hogy megtalálja a gyűrű gazdáját – a szálloda érdekében –, és akarom is, tényleg, csak hát… még nem most.


  Mosolyogva sétálok vissza az ebédszünetemről (maradékot ettünk Arjunnal a konyhában), és meglátom Mr. Townsendet az előcsarnok ablaka melletti karosszékben. Na, ez egy igazi sikertörténet. Néhányszor neki kellett futnom, mire rájöttem, mire is van szüksége az idős úrnak az itt-tartózkodása alatt. Először egy wellnesskezeléssel próbálkoztam, azt gondoltam, nyugalomra és csendre vágyik, de mostanra ráéreztem a lényegre.


  Az évnek ebben a szakaszában az emberek nagyon sokféle okból jönnek ide, és rájöttem, hogy Mr. Townsendet pontosan az motiválja, mint engem: nem akarja egyedül tölteni a karácsonyt. Úgyhogy elhelyeztem őt itt, az események középpontjában. Megpróbáltam rávenni, hogy ne úgy tekintsen az építőmunkásokra, mint a szálloda működését zavaró tényezőre, hanem mint annak szerves részére. Most, hogy tudja, a magas utálja a copfos srácot, a főnök pedig egyértelműen szerelmes az egyetlen női csapattagba, már egészen jól elvan itt az előtérben, figyelemmel kíséri az ügyes-bajos dolgaikat – meg a mieinket is.


  – Sikerült már valamit kideríteni a gyűrűjével kapcsolatban? – szól oda nekem Mr. Townsend.


  – Alakul a dolog! – kiáltok vissza. – Hozhatok önnek valamit? Egy teát esetleg? Egy új könyvet?


  – Nem, köszönöm, mindenem megvan. Csörgött a telefon – teszi hozzá, és a recepcióspult felé biccent –, de hagytak üzenetet.


  – Lassan fizetést kellene kapnia – viccelődöm, amikor Louis belép a hallba.


  – Helló, Izzy! – mondja. – Van kedved úszni egyet ma este?


  Farmernadrágot és gyapjúpulóvert visel, a kezét a zsebébe dugja. Úgy érzem, több van Louisban, mint az azonnal látható fiús huncutság – talán van benne egy kis él. Ez kíváncsivá tesz. Más, mint azok a férfiak, akikhez általában vonzódom, és a Grigg-gel és Sameerával folytatott beszélgetésem után úgy érzem, ez határozottan jó dolog. Talán érdemes lenne adni ennek egy esélyt.


  Megpróbálom elképzelni, mit mondott volna róla anyám. Apával mindig azt tanácsolták, olyan férfit válasszak, aki kedves és figyelmes, „olyat, aki könnyen mosolyog, na, olyan kell neked” – mondta egyszer anya.


  Ez a gondolat eldönti a kérdést.


  – Miért ne? – felelem, épp, mikor Lucas kimasírozik az étteremből, és látszik, hogy dühös valamiért.


  Louis mosolyog.


  – Kiváló. Akkor a műszak végén találkozunk… öt órakor? – kérdezi.


  – Tökéletes. – Lucas felé fordulok. – Mi az?


  Azóta, hogy a parkolóban beszéltünk, még inkább kerüljük egymást. Valahányszor meglátom Lucast, az a beszélgetés jut eszembe, meg az az intenzitás, ami a szeméből sugárzott, amikor azt mondtam, hogy bántóan jóképű.


  – Jelentkeztél a nevemben, hogy felszolgálok a lánybúcsús társaságnak ebédnél? – kérdezi.


  Összeszorítom az ajkam, nagyon igyekszem nem mosolyogni. Már el is felejtettem, hogy ilyet tettem.


  – Nem tudod megcsinálni? – kérdezem.


  – Meg tudom – feleli megfontoltan. – De nem akarom. Tudod, hogy utálok nagyobb csoportokat kiszolgálni. Különösen részegeket. Különösen egy lánybúcsún!


  – Pedig ők mindig imádnak téged.


  – Ha bárki megpróbál levetkőztetni, téged foglak beperelni – mondja Lucas komoran.


  – Hát, én azzal fogom tölteni az időmet, hogy átválogatom az elveszett tárgyak szobájából előkerült aprópénzt, és elviszem a postára. Cserélhetünk, ha gondolod.


  A recepcióspult szélén sorakozó, aprópénzzel teli befőttesüvegekre mutatok. Lucas meredten nézi őket.


  – Erre tényleg szükség van?


  – Ez pénz – hangsúlyozom. – Talán azt javaslod, hogy dobjam ki?


  Lucas morogva elsétál az étterem felé. Aztán megtorpan, és kezét már az ajtón tartva megfordul.


  – Hogy haladsz a jegygyűrű gazdájának keresésével?


  – Remekül – felelem. – Már csak az utolsó öt jelölt maradt. – Öt, tizenhét… mi a különbség?


  – Az jó – mondja Lucas.


  Hunyorogva nézek rá. A hangja túlságosan… kedves.


  – És te? – kérdezem.


  – Egy nő ma háromkor jön be, hogy átvegye az elveszett gyűrűjét – feleli, majd belöki az étterem ajtaját, ami halkan becsukódik mögötte.


  A francba!


   


   


  Az órára pillantok. Két perc múlva három. Lucas gyűrűjének tulajdonosa bármelyik pillanatban megérkezhet. Vajon helytelen lenne közbeavatkoznom? Mondjuk, bezárni a hotel ajtajait, csak tíz percre? Elküldeni Lucast valami sürgős feladattal, aztán azt mondani a látogatójának, hogy a gyűrűt már elvitte valaki más?


  Ez nyilvánvalóan helytelen lenne. Ugyanakkor…


  – Meg se próbáld! – szólal meg Lucas anélkül, hogy felnézne, miközben ezüst gyertyatartókat tisztogat a recepciónál.


  – Nem csináltam semmit!


  – De épp… tramando.


  – Nem tudom, mit jelent ez.


  – Cselszövésen töröd a fejed. Tervezgetsz.


  – Ugyan miért tennék ilyet? – kérdezem ártatlan arccal.


  Lucas felpillant rám.


  – Ez az ábrázat nálam nem működik.


  Hosszan néz a szemembe, a tekintete sötét és mindentudó. Valami megremeg a gyomromban. Hirtelen az ajtó felé fordul, ahogy egy nő lép be az előcsarnokba jeges huzatot hozva magával.


  – Jó napot! – köszönti Lucas a megszokottnál jóval lelkesebben. Utoljára talán akkor láttam ilyennek, amikor valaki felvetette, hogy frissítsük a vendéglő asztalfoglalási rendszerét. – Ön Ruth?


  – Igen, én vagyok az – feleli a nő, és hatalmas mosolyt erőltet magára.


  Azonnal gyanút fogok. Nyilván részrehajló vagyok a versenyben, de ezen a munkahelyen rengeteg emberrel találkozom, és már egész jól kiszúrom azokat, akik később gondot okoznak majd. Akik nem akarják majd kifizetni a bárban a számlát, elvisznek a szállodából olyan dolgokat, amelyek nem minősülnek piperecikknek, kétszer is kinyomtatják ugyanazt a Groupon-kupont. És ez a Ruth már messziről bajkeverőnek tűnik, kezdve a makulátlan lófarokfrizurájától egészen a „próbálok drágának látszani” csizmája orráig.


  Nem hiszem el, hogy Lucas gyűrűje valóban ezé a nőé lenne. Az ékszer lenyűgöző, de nem hivalkodó: az apró gyémántokkal és a visszafogott dizájnnal inkább elegáns, mint feltűnő. Egy olyan nő, akinek hamis dizájnertáskája van, valószínűleg inkább olyan jegygyűrűt szeretne, amelyről messziről lerí, hogy mennyibe került, nem pedig egy visszafogott, csinos darabot.


  – Nagyon köszönjük, hogy bejött – szólítom meg, miközben felállok, és a legprofesszionálisabb mosolyommal ajándékozom meg a nőt. – Biztosan megérti, hogy néhány dolgot ellenőriznünk kell, mielőtt átadnánk a gyűrűt a jogos tulajdonosának.


  A javára legyen mondva, az arckifejezése mit sem változik.


  – Persze – feleli, miközben közelebb húzza magához a táskáját. – Mire van szükségük? Személyire?


  – Van esetleg nyugtája a gyűrűről? – kérdezem.


  – Lehet, hogy az is elég, ha csak leírja, milyen gyűrűről van szó – szól közbe Lucas, és oldalról rám pillant.


  Felvont szemöldökkel pillantok vissza rá. Tényleg? – mondja az arcom. Annyira meg akarod nyerni ezt a fogadást, hogy hajlandó vagy egy értékes ékszert odaadni egy potenciális csalónak? Mi van, ha ez később problémát okoz a hotelnek?


  Figyelem, ahogy Lucas arca elkomorul, amint ő is ugyanerre a következtetésre jut.


  – Egy ékszerésznél vettem – mondja a nő, miközben a haját igazgatja. – Szóval nincs digitális blokk. Már évekkel ezelőtt volt. De el tudom mondani, hogy vékony aranygyűrű, gyémántokkal kirakva.


  Újabb pillantást vetek Lucasra. Komor arckifejezése elárulja, hogy ennyit ő is megírt az e-mailjében.


  – Biztosan megérti, micsoda dilemmában vagyunk – fordulok a nőhöz mosolyogva. – Van bármi módja annak, hogy bizonyítsa, a gyűrű valóban az öné?


  – Önök be tudják bizonyítani, hogy nem az enyém? – kérdez vissza kissé kemény stílusban.


  – Esetleg azt meg tudná mondani, hogy mikor szállt meg nálunk? – kérdezi Lucas.


  A nő most Lucasra pillant, majd ismét vissza rám. Nyel egyet, és azt mondja:


  – 2020-ban.


  – Ó, sajnos nem egészen! – felelem.


  – 2018-ban? – próbálkozik, és szemmel láthatóan elszáll az önbizalma.


  – Tudom! – fordulok Lucas felé. – Megkérdezhetnénk a csorba gyémántról. Ó, a fenébe! – A szám elé kapom a kezem.


  – Igen – mondja megkönnyebbülten. – Az egyik gyémánt csorba volt. Hogy is felejthettem el? Tessék, ennyi! Nem lehet túl sok olyan gyűrű, amelyre ez igaz. És… – lengeti meg előttünk csupasz kezét – nyilvánvalóan elveszítettem a jegygyűrűmet.


  Hát, ez elég kellemetlen. Lucasra nézek, aki mozdulatlan arccal, szaporán pislog.


  – Tiéd a pálya – közlöm nyájasan, miközben ismét leülök.


  Meg kell mondjam, a csorba gyémánt említése igazi telitalálat volt. Ugyanis – természetesen – nem volt semmiféle csorba gyémánt.


  Ez igazán hasznos. Rájöttem, milyen előnyöm van Lucasszal szemben ebben a versenyben, hiszen az én gyűrűm belsejében van egy gravírozás. Szóval még ha hosszú listán is kell végigmennem, amint megtalálom a tulajdonost, tudni fogom, hogy ő az, és abban a pillanatban én leszek a győztes, enyém lesz a dicsőség, és Lucas kénytelen lesz teljesíteni minden kívánságomat.


  És, ó, mennyire fog szenvedni!


  Lucas


  Ma későn kezdtem, úgyhogy tovább is maradok. Ez teljesen logikus. A medence körüli ülőhelyek rendbetétele pedig nagyon is aktuális. Még abból az időből származó magazinok vannak itt, amikor az Egyesült Királyságnak azon kellett aggódnia, hogy egy Jeremy Clarkson nevű férfi vajon megütött-e valakit, vagy sem.


  Ezért vagyok itt: rendet rakni. Ennek semmi köze ahhoz, hogy Louis Keele épp fel-alá úszkál a medencében, miközben Izzy érkezésére vár. Mivel találkájuk van. Randijuk?


  – Hozz nekem egy sört, Lucas, kérlek! – kiált Louis a medencéből, a hátán lebegve.


  Hozz nekem egy sört! Mintha a kutyája lennék. Megfordulok, készen arra, hogy ráförmedjek, de ekkor megjelenik Izzy a női öltöző ajtajában, és teljesen kizökkent.


  – Lucas – mondja meglepetten. Egy fürdőköntös van rajta a bikinije felett. – Mit csinálsz te itt?


  Felismerem azt a bikinit: abban a dobozban lakik, amit Izzy az íróasztal alatt tart. Akkor vettem észre, amikor rendet raktam benne. Tudtam, hogy ez rettenetesen idegesíteni fogja, és végül valahogy kellemetlenül éreztem magam az egésztől, részben éppen a bikini miatt. Egy bikinire nem lehet úgy ránézni, hogy az ember ne képzelje el benne a viselőjét.


  Egy egészen kicsi bikiniről van szó. Türkizzöld, vékony pántokkal. Most épp csak pár centi látszik belőle a köntös két oldala között – egy meglepően sima, fehér bőrfelülettel együtt –, de a látványtól elakad a lélegzetem. Messze felülmúlja a képzeletemet.


  Izzy egész máshogy fest most. Mezítláb van, nincsenek csíkok a hajában, amit most felkötött kontyba. Van benne valami sebezhető, és belém hasít egy érzés, amit más helyzetben talán félelemnek hívnék. De ez nem az… nem lehet az, hiszen nincs mitől félnem.


  – Szia! – mondom, és utálom, hogy ilyen merevnek hangzom. – Későn kezdtem, úgyhogy tovább maradok.


  Hunyorogva néz rám. Egy üvegépületben vagyunk, amely összeköti a főépületet a gyógyfürdővel, ami korábban istálló volt. A teret csak néhány energiatakarékos izzó világítja meg a víz felett, így félhomály uralkodik. Hallom, ahogy mögöttem Louis ütemesen csapkodva tempózik a medencében.


  – Tovább maradsz… a medencerészlegen?


  – Igen, rendbe teszem a fürdőt.


  – Ma este?


  – Igen.


  Még jobban összeszűkíti a szemét.


  – Miféle játékot űzöl, Lucas de Silva? – kérdezi.


  – Semmilyet. Dolgozom.


  – Hm.


  Izzadok. Az őszinte válasz az lett volna, hogy nem tudom, miféle játékot űzök. Most, hogy itt állok Izzy és a medence között, nem tudom nem észrevenni, mennyire vonakodom félreállni, és továbbengedni őt. Nem akarom, hogy Izzy egy szál bikiniben Louis Keele-lel töltse az estéjét. Nem bízom a fickóban a szálloda jövőjét illetően, és még kevésbé Izzyvel kapcsolatban.


  Ami nevetséges. Nyelek egyet, félreállok, és visszairányítom a figyelmemet a székek melletti fonott kosarakban lévő, viseltes magazinokra. Amikor újra ránézek, épp ledobja a köntöst egy napozóágyra.


  Bassza meg! Gyorsan elkapom a tekintetem, a szívem a torkomban dobog – hirtelen nagyon is tudatában vagyok annak, hogy nem lenne szabad itt lennem. Nem nekem vette fel azt a bikinit. Nem kellett volna látnom a sima, meztelen derekát, hosszú, csupasz lábát meg a kis tetoválást ott, ahol a bikinifelsője meg van kötve. Így látva őt – teljesen más környezetben – egyre nehezebben emlékeztetem magam: ő az idegesítő Izzy Jenkins. Enélkül pedig… csak egy veszélyesen gyönyörű nő fürdőruhában.


  – Hozod azt a sört, Lucas, öregem? – kiált ismét oda nekem Louis.


  Tudom, miért kéri. Nem azért, mert különösebben vágyik egy sörre. Hanem azért, mert azt akarja, hogy Izzy lássa, amint kiszolgálom őt.


  – A fürdőrészlegen tilos az ital – csattanok fel.


  – A fenébe! Nem tehetnél kivételt? – kérdezi Louis.


  – Nincs kivétel, Louis, még neked sem! – kiált oda Izzy, miközben beleereszkedik a medencébe. – Verseny indul!


  Louis nyílt csodálattal nézi Izzyt. Ismét érzem, hogy belém hasít az a furcsa, új félelem. Ahogy versenyezni kezdenek, figyelem, hogy Louis leelőzi Izzyt, alakja szinte hasítja a vizet, aztán elfordulok, és a fő fürdőrészleg felé indulok – mert hát, mi mást is tehetnék? Ahogyan a bikini nem nekem szól, szorongani sem szoronghatok, amikor Izzynek randija van.


  Ezenkívül gyűlölöm őt – emlékeztetem magam. Utálom, és ő is utál engem.


   


   


  Miután egy órán át súrolom a padlót a wellnessrészlegben, leveszem az ingem, és egy szál atlétában folytatom. Folyton ki-be járkálok, mivel különféle eszközökre van szükségem a főépületből, ahová az út a medence mellett vezet. Most, amikor visszaviszem a takarítószert a megszokott helyére, Izzy épp kimászik a vízből, és lassítanom kell, hogy odaengedjem a törölközőjéhez.


  – Milyen volt a randid? – kérdezem halkan, miközben maga köré csavarja a törölközőt, és a karja alá tűri.


  Louis épp most lépett be a férfiöltözőbe.


  Kissé megkönnyebbülök, ahogy becsukódik mögötte az ajtó.


  – Gyakorlatilag végig itt voltál – feleli Izzy. – Mondd meg te!


  – Minden versenyt megnyertél – mondom, miközben leteszem a táskát, és keresztbe fonom a karom. – Szóval azt mondanám, nem ér fel hozzád.


  – Lehet, hogy nem is olyan férfit keresek, aki túl akar tenni rajtam – feleli, és enyhén felvonja a szemöldökét, miközben szorosabbra húzza magán a törölközőt.


  A hangunk visszhangzik, a víz csendesen csobog mellettünk.


  – Ó, szerintem nagyon is igyekezett – vigyorgok. – Ismerem az ilyen típust. Rámenős. Mindent meg akar nyerni. Biztos kompenzál valamit. Csak épp nem volt elég gyors.


  – Tényleg? – kérdi, és oldalra billenti a fejét. – Nekem tökéletes úriembernek tűnt.


  – Azt hiszed, arra van szükséged?


  Izzy szemöldöke hitetlenkedve megemelkedik.


  – Azt hiszed, valami másra van szükségem?


  – Azt hiszem, kezdesz beleunni azokba a férfiakba, akik lesik minden kérésedet – felelem, és megvonom a vállam. – Láttam az eddigi barátaidat: lógnak rajtad, várják, hogy megmondd, mit csináljanak, és hazafuvaroznak a leharcolt kocsijukkal…


  Izzy szeme dühösen megvillan.


  – Ez lesz az első feladatod – közli. – Ha megnyerem a fogadást, hazafuvarozol a leharcolt kocsiddal.


  – Az én autóm tökéletes állapotban van.


  – Ami azt illeti, ma este egy kicsit megkarcolódott. Valaki nem volt túl ügyes a Smartjával.


  – Ilyet nem tennél – morgom. – Ez már…


  – Különösen aljas húzás lenne – fejezi be a mondatomat nevetve. – Nem, tényleg nem tennék ilyet. De azért feldühödtél, igaz?


  Igaz. Feszült vagyok, forr a vérem.


  – Nagy izmok, menő kocsi… Biztos, hogy nem kompenzálsz valamit? – kiáltja vissza, miközben besétál az öltözőbe.


   


   


  Csütörtök délután, amikor végre leülök a recepción egy őrült nap végén, amit szortírozással töltöttem a talált tárgyak szobájában, érkezik egy üzenet a nővéremtől a családi WhatsApp-csoportba.


  Lucas, saudade! Está gostando do clima de Natal britânico?


  Azt mondja, hiányzom neki, majd megkérdezi, élvezem-e a brit karácsonyi hangulatot. Az, hogy a családi csoportba ír, egyértelműen jelzi, hogy túl csendben vagyok mostanában, és valószínűleg azt is, hogy az anyám kezd aggódni értem.


  Antônio bácsikám nincs benne a családi WhatsApp-csoportban. Emiatt időnként bűntudatot érzek, de képtelen vagyok rászánni magam, hogy létrehozzak még egy olyan felületet, ahol Ana és én óhatatlanul kevésnek éreznénk magunkat.


  Összerezzenek, amikor hirtelen valami a fejemen landol, és megfordulok. Izzy áll mögöttem. Elkapom a rénszarvasagancsos fejpántot, amit épp próbál a fejemre tenni.


  – Nem – mondom.


  – Nem elég ünnepi itt a hangulat – panaszkodik, miközben megigazítja a saját agancsos fejdíszét. A haját megint kontyba fogta, pont úgy, mint azon az estén a medencénél. – Már december van, a munkások mégsem engedik, hogy feldíszítsem a korlátokat, és a betlehemi dísz is eltűnt…


  – És az ott? – kérdezem a hatalmas karácsonyfára mutatva, amely szinte a teljes előcsarnokot elfoglalja.


  Izzy fél napot töltött a fa feldíszítésével. Egy ponton előállt azzal az ötlettel, hogy az állványzatról fog aláereszkedni, hogy elhelyezze a csúcsdíszt, és nem vagyok benne biztos, hogy viccelt. Én kimaradtam az egészből, így a fa teljesen túldíszített lett, de igyekszem megtanulni, mikor érdemes konfrontálódni. A túl sok gömbdísszel még együtt tudok élni.


  Bár tény, hogy bosszant. Folyamatosan. És nagyon.


  – Karácsonyfája mindenkinek van – legyint Izzy. – Nekünk ennél többet kell nyújtanunk. Lehet, hogy nincs tele a ház, de az étteremben minden asztalt lefoglaltak egészen karácsonyig. Az összes vendég keresztül fog sétálni ezen az előcsarnokon, és azon gondolkodnak majd, vajon visszajöjjenek-e egy hétvégére, ha befejeződtek a felújítási munkálatok…


  Izzynek igaza van. A felújítások ellenére most különösen fontos, hogy jó benyomást keltsünk. Végignézek a rendetlenségen, és összerezzenek.


  – Kezdetnek jó lenne rendbe tenni a talált tárgyakat.


  – A legtöbb ezek közül már csak arra vár, hogy átvegye a vevő. Amit mellesleg mind én intéztem. Te mit adtál el mostanában?


  Mordulok egyet.


  – Ma egy egész doboznyi holmit vittem el az árverésre. Majdnem ezer fontot szedtem össze. Te meg csak azzal szöszmötölsz, hogy zoknikat párosítgatsz meg fülbevalókat próbálsz összeilleszteni.


  – Persze, mert te mindig lenyúlod az értékes cuccokat! – vág vissza Izzy, majd felkapja a megcsörrenő telefont. – Ó, jó napot! Köszönöm, hogy visszahívott! Igen, nagyon szívesen beszélnék Hansszal a gyűrűről.


  Felém fordul a székében, hogy teljes mértékben rám irányíthassa önelégült ábrázatát.


  – Fantasztikus! Bármikor, amikor neki megfelel.


  Merda! A francba! A saját gyűrűmmel nem jutottam előrébb Ruth csalási kísérlete óta, ami egyébként iszonyúan kellemetlen volt. Még mindig van négy jelölt, akik nem válaszoltak a hívásaimra vagy az utánkövető e-mailekre. Gondolatban félreteszek mindent a teendőlistámon; ez lesz az új prioritásom.


  – Ó, agancsok! – lelkendezik Szegény Mandy, miközben betántorog az előtérbe két hatalmas Sainsbury’s szatyor súlya alatt. Lehámozza őket a válláról, azok nagy puffanással landolnak a szőnyegen, majd előhalássza a telefonját, melynek a tokja a levegőben himbálózik, és lefotóz minket. – Lucas, drágám, vedd fel te is! Csodás lesz a Face-bookra!


  Izzy megfontoltan visszateszi a telefont a helyére, majd felém fordul.


  – Agancsokat fel, Lucas! – mondja. – A Facebook kedvéért!


  Dühös pillantást vetek rá, de engedelmeskedem. Muszáj lesz megnéznem, mit művel Szegény Mandy a Forest Manor közösségimédia-oldalaival – ez is rajta van a tennivalóim hosszú listáján, közvetlenül azután, hogy létre kell hoznom egy erdei játszóteret, és rá kell vennem valakit, hogy takarítsa ki helyettem a fritőzt.


  – Ó, ez nagyon jó kép lett! El is küldtem nektek – mondja Szegény Mandy, miközben pötyög a telefonján.


  A szája mindig mozog, és motyog írás közben, így már mielőtt megzörrenne a telefonom, sejtem, hogy ezt írta: Remek fotó kettőtökről, sok szeretettel, Mandy.


  Egy pillanatra ránézek a képre. Izzy odaugrott mellém, sugárzik az arca, a szarvai már kezdenek lecsúszni a hajában. Valamilyen rózsaszín, csillogó réteg van az arcán, ami ragyog a karácsonyfa fényében.


  Egy pillanat múlva megvágom a képet úgy, hogy csak én maradjak rajta, szarvakkal a fejemen, amint oldalra nézek. Elküldöm a családi WhatsApp-csoportba, és hozzáírom, hogy kezdek karácsonyi hangulatba kerülni.


  – Srácok, srácok, srácok! – mondja Ollie, aki gyors léptekkel érkezik a konyha felől.


  Ollie-t már többször figyelmeztették, hogy ne futkározzon a szállodában, úgyhogy kifejlesztett egy furcsa gyorsgyaloglást, amely rengeteg karmozgással jár.


  A konyhaajtó becsapódik mögötte, és kis híján arcon találja Arjunt, aki a nyomában érkezik. A főszakács arckifejezése annyira zaklatott, hogy nehezen állom meg nevetés nélkül.


  – Mrs. SB…


  – Sír – előzi meg Arjun Ollie-t. – Ollie, öt serpenyő van a tűzhelyen, mit keresel te itt? Ez nagyon veszélyes!


  Figyelem, ahogy Ollie egy kínos pillanatig tétovázik, latolgatja, vajon megemlítse-e, hogy de hiszen Arjun is itt van kint, és nem a tűzhelynél, illetve hogy valójában ő jött ki másodikként. Végül a karrierje érdekében bölcs döntést hoz, és visszaszáguld a konyhába.


  – Micsoda? Hol? – kérdezi Izzy, és áthajol a pulton, amikor Arjun az ablak felé mutat.


  Mrs. SB. épp elhalad előtte, egy zsebkendőt szorítva az arcához. Izzy máris úton van kifelé. Követem, és épp időben kapom el a szálloda nehéz faajtaját, hogy ne csapódjon az arcomba. Feltételezem, Ollie-tól leste el ezt az ötletet.


  Odakint dermesztő a hideg, és lassan sötétség ereszkedik a kertre. Mrs. SB. kilép a szálloda bejárata melletti lámpák fényéből, és eltűnik az Opal Cottage-hoz vezető ösvényen.


  – Mrs. SB., minden rendben? – szól utána Izzy, felgyorsítva a lépteit.


  – Jól vagyok, drágám! – válaszolja elfojtott hangon, nem túl meggyőzően.


  – Kérem, mondja el, mi a baj! – unszolja Izzy, miközben közelebb érünk hozzá. – Talán segíthetünk.


  Mrs. SB. elfordítja az arcát, hogy Izzy ne lássa a könnyeit, de én ott állok a másik oldalán.


  – Ó, a fene egye meg! – mondja, és megtorpan kettőnk között.


  A rózsakert közepén állunk, a szegély mentén sorakozó kis lámpák megvilágítanak minket. A fény megcsillan a Mrs. SB. lehelete formálta felhőcskéken, miközben a zsebkendőjét a szeméhez szorítva próbálja összeszedni magát.


  – Csak… egy kicsit… túl sok ez az egész – préseli ki magából.


  – Ez természetes – mondja Izzy, és vigasztalóan megsimogatja Mrs. SB. karját.


  – Annyira sajnálom… bocsánatot kérek mindkettőtöktől. Úgy érzem, szörnyen cserben hagytalak benneteket.


  – Ugyan már, senkit nem hagyott cserben! – vágja rá Izzy. – Éveken át működtette a hotelt a karantén és a megélhetési válság közepette. Ez hihetetlenül nagy teljesítmény! Nem csoda, hogy most nehézségek adódtak. Hogyan is lehetne másképp?


  Karba tett kézzel állok, kínosan feszengek. Legszívesebben megölelném Mrs. SB.-t, de Izzy már ott áll mellette, így csak annyit tehetek, hogy megpróbálom valahogy sugározni felé, mennyire törődöm vele, amit tudom, még akkor sem sikerül igazán jól kifejeznem, amikor az ölelés lehetősége adott.


  – Túl sokat vállal magára – folytatja Izzy. – Tudunk segíteni valamiben? A menedzsmentben, adminisztrációban esetleg? Lucas ebben igazán jó, táblázatokban, szervezésben, ilyesmi.


  Meglepve nézek rá. Az arca enyhén elpirul. Már épp szólásra nyílik a szám, hogy viszonozzam a kedves szavakat, hiszen régóta úgy gondolom, Izzy képességeit jobban is ki lehetne használni a hotelben. Véleményem szerint neki kellene irányítania a felújítást. Jó érzéke van ahhoz, hogyan működik jól egy tér, és kiválóan tud nagyobb csoportokat koordinálni. De Mrs. SB. újra megszólal, még mielőtt megtalálhatnám a megfelelő szavakat.


  – Ó, szégyellném megmutatni a könyvelést, őszintén mondom. És tudom, hogy Barty is így érezne.


  – Ne szégyellje! – szólalok meg kissé erőteljesebben, mint szeretném. Megköszörülöm a torkomat. – Szívesen segítek. Én is ugyanazt szeretném, mint ön és Barty. Hogy virágozzon ez a hely, és hogy a… családunk, amit itt építettünk… – Miért olyan nehéz ezt kimondani? – Szóval örömmel segítek – fejezem be hirtelen.


  Izzy úgy bámul rám, mintha azt jelentettem volna be, hogy a jövőben minden belső kommunikációt galambpostával intézünk. Elfordítom a tekintetemet a fák, majd az ég felé. A csillagok épp csak kezdtek előtűnni a felhők szürke foltjai mögül. Más munkát kellene keresnem. Ez a hely valószínűleg még az év vége előtt csődbe jut. De itt állok, belélegzem az erdei levegőt, mögöttem a szálloda hatalmas, régi épülete, és egyszerűen nem tudom elképzelni, hogy bárhol máshol megtapasztaljam ezt az idetartozás-érzést.


  Tudom, miért lepődik meg Izzy azon, hogy a szállodáról mint családomról beszélek: azt hiszi, hogy nem érdekel. Hogy érzéketlen vagyok. De ha tényleg így lenne, akkor miért fáj a szívem, amikor arra gondolok, hogy el kell engednem az életemnek ezt a szakaszát?


  – Hát, talán elküldhetem neked a könyvelést. Esetleg kereshetnél olyan területeket, ahol hatékonyabbak lehetünk. – Mrs. SB. megtörli az orrát, és elhúzódik Izzytől. – Őszintén szólva, kicsit túlságosan megterhelőnek érzem a dolgot. Soha nem voltam jóban a számokkal.


  Az ujjaim megfeszülnek, ahogy arra gondolok, hogy hozzáférhetek a szálloda döntéseinek pénzügyi hátteréhez. Láthatom, hogyan működik valójában a Forest Manor. Minden apró részletet megismerhetek, és többet is tehetek, mint hogy pár száz fontot keresek régi, elveszett tárgyakkal… tehát igazán segíthetek.


  – Én szeretem a számokat – jelentem ki, miközben a mellkasomban enyhülni kezd a fájdalom. – Csak küldjön el nekem mindent!


  – Köszönöm. Köszönöm. – Megszorítja mindkettőnk karját, majd elindul az Opal Cottage felé.


  Mi nézünk utána.


  – Értékelem, amit mondtál – fordulok Izzyhez. – A táblázatokkal kapcsolatban. Amikor lehetőségem lesz rá, szeretném elmondani Mrs. SB.-nek, hogy te is megérdemled, hogy fejleszd a képességeidet itt, a szállodában.


  – Hogyan?


  – Úgy értem… Te is sokkal többet tehetnél itt.


  Izzy felvonja a szemöldökét.


  – Már így is elég sokat teszek, kösz – feleli kissé felháborodva. – És szívesen. Csak… légy óvatos, amikor a számokról beszélsz vele, jó? Néhányunk ember, nem robot.


  Elindul a rózsabokrok között, vissza a szálloda felé. A „robot” szó úgy hat rám, mintha pofon vágtak volna. Legszívesebben azt felelném, hogy én is ember vagyok, és fáj, amikor goromba vagy velem.


  A telefonom egy választ villant fel Anától, miközben követem Izzyt vissza a szállodába. Ana visszaküldte a fotómat, és pirossal bekarikázta Izzy vállának a képen épp csak látható részletét.


  Quem é essa pessoa???


  Ó, porra! Azt akarja tudni, ki az.


  É uma mulher?? – kérdezi anyám.


  Merda! Észrevette, hogy egy nő is van a képen. De hogyan? Mindössze három milliméter fehér ing és… Ó! Egy árulkodó rózsaszín hajszál is látható. A francba!


  Hezitálok, nem tudom, hogyan reagáljak. Az anyám és a nővérem meg vannak győződve róla, hogy szükségem van egy barátnőre, annak ellenére, hogy már évek óta jól megvagyok egyedül. Ráadásul, amikor volt barátnőm, többnyire elégedetlen voltam.


  ??! LUCAS?!


  Ezt Ana írta. Megdörzsölöm a szemem a hüvelyk- és a mutatóujjammal.


  É só uma colega de trabalho – írom azonnal, hogy csak egy munkatársam.


  Ela é bonita? – kérdezi Ana.


  A hüvelykujjam megáll a levegőben. Ha igennel felelek, addig nem nyugszanak, míg Izzy repülőre nem ül Brazília felé egy nagyszabású családi esküvőre. Tehát a nyilvánvaló lépés az lenne, hogy azt írjam, nem szép. Ahogy belépünk az előtérbe, oldalra pillantok Izzyre, és figyelem, ahogy egy apró, türelmetlen mozdulattal a füle mögé tűri a haját, miközben arany karika-fülbevalója minden lépésénél ringatózik.


  Nagyon nehéz vele együtt dolgozni. Nem jövünk ki jól egymással – írom. Aztán várok, vajon sikerül-e megkerülnöm a kérdést.


  Então ela é linda! Szóval gyönyörű! – írja Ana. 


  Kilépek a csetből. Most nem tudok ebbe belemenni. Dolgoznom kellene.


  Izzy


  Már épp kezdtem azt hinni, hogy az én szépséges aranygyűrűm egy totális zsákutca, amikor pénteken végre befut egy válasz.


   


  Kedves Izzy!


  Nagyon köszönöm az e-mailjét. Eszembe juttatta, milyen kellemes a szállodájuk – biztos, hogy hamarosan újra foglalok!


   


  Elmosolyodom. Ha jó dolgokat küldesz ki az univerzumba… ugyebár…


   


  Majdnem biztos vagyok benne, hogy ez a gyűrű a feleségemé. Azóta már vett egy újat, de azért nagyon örülnénk, ha visszakaphatnánk. Mellékelek egy fotót, amin a gyűrű látható a feleségem ujján, illetve a gravírozás is. Megfelel a leírásnak?


  Üdvözlettel:


  Graham


   


  Pontosan megfelel. Hátradőlök az irodai székemben, és hagyom, hogy átjárjon az érzés, miközben felpillantok a lépcsőre az állványzat mögött. Nincs is jobb a győzelem érzésénél.


  Készítek még egy fényképet a gyűrűről, aztán megnyitom Graham levelét, és rányomok a „Válasz” gombra. Összevonom a szemöldököm – a válaszcím kissé eltér attól, amelyiken én írtam neki. Biztos, ami biztos, a másik címet is bemásolom a cc sorba.


   


  Kedves Graham!


  Fantasztikus hír! Kérem, mielőbb ugorjon be hozzánk a felesége gyűrűjéért! Nagyon örülök, hogy végül visszatalált önökhöz! És milyen csodás a kép kettőjükről az esküvőn!


  Íme még egy fotó magáról a gyűrűről is, hogy lássa, stimmel a gravírozás [image: img2.jpg].


  Minden jót!


  Izzy


   


  Miután elküldtem az üzenetet, arra gondolok, nem használtam-e egy kicsit túl sok felkiáltójelet. Mindig is ez volt a gyengém, a felkiáltójel. A pont az olyan… felnőttes. Majd, ha már nem akarok vacsorára gumicukrot enni, elkezdek pontokat használni. Na, az lesz csak az igazi felnőttkor!


  – Tyű! – mondja Szegény Mandy, miközben határozott léptekkel bevonul, és ledobja a táskáját a talált tárgyak dobozai közötti szabad helyre.


  Imádom, ahogy Mandy teljesen természetesnek vette a talált tárgyas projektünket, és egyszer sem panaszkodott a rendetlenség miatt. Bárcsak Lucas is egy kicsit olyan lenne, mint ő!


  – Most futottam össze Mrs. Hedgersszel, a pályaválasztási tanácsadóval odakint. Ő meglehetősen… – Mandy legyezi magát a kezével, mintha hűteni próbálná magát, pedig kint két fok van, és itt bent sincs sokkal melegebb. Próbáljuk a fűtést a lehető legjobban visszafogni anélkül, hogy feldühítenénk a vendégeket. – Olyan intenzív, nem?


  Felidézem, mit mondott nekem Mrs. Hedgers a kikapcsolódásról, és összerezzenek. Tegnap este, miután elmentem inni az iskolai barátaimmal, két órát töltöttem azzal, hogy megpróbáljam kitalálni, hogyan juthatnék el egy januári lánybúcsúra. Majd miután kiderült, hogy háromszáznyolcvan fontba kerülne, azzal gyötörtem magam, vajon emiatt kihagyhatom-e a bulit. Végül elaludtam a kanapén az ausztrál Esküvő első látásra legújabb évada előtt, mivel megígértem Jemnek, hogy megnézem, hogy aztán legközelebb Zoomon újraélesszük a régi EEL-estéinket.


  Nem hiszem, hogy ez igazán kikapcsolódásnak számítana.


  – Mit mondott neked? – kérdezem, miközben rávetem magam a következő talált tárgyas dobozra.


  Tollakkal van tele. Azt még én is túlzásnak tartom, hogy ezeket mind megtartottuk.


  – Azt kérdezte, van-e gondom azzal, hogy kiálljak magamért – feleli Szegény Mandy. – Azt válaszoltam, hogy nem tudom biztosan, de szerintem nincs. Aztán mindenfélét mesélt arról, milyen fontosak az egészséges határok, és most egy kicsit úgy érzem magam… – lehuppan a székébe – szóval olyan furcsán.


  Az ajkamba harapok, és egy mosollyal meg egy integetéssel köszöntöm Mrs. Hedgerst, aki épp elhalad a Sweet Pea felé. Mandynek határozottan gondjai vannak azzal, hogy kiálljon magáért. Túl engedékeny. Vajon Mrs. Hedgersnek velem kapcsolatban is igaza volt?


  A munkahelyemen egy kicsit mindig többet adok magamból, egy kicsit mindig tovább maradok, egy kicsit mindig kedvesebb vagyok. De nem is szeretnék másmilyen lenni; szeretek kiválóan teljesíteni a munkámban. Szeretek az az ember lenni, aki egy kis csillogást visz a dolgokba. Így látnak az emberek, és én ilyen akarok lenni.


  Ha viszont teljesen őszinte vagyok magamhoz, néha azért jó lenne egy kicsit visszavenni, és eltölteni egy napot mosatlan hajjal és rosszkedvűen. Csak néha. És az az igazság, hogy a munkán kívül sem igazán adódik lehetőségem ilyesmire, hiszen mindig emberek vesznek körül. És mostanában, amióta Jem, Grigg és Sameera elköltöztek, ezek az emberek nem a hozzám igazán közel állók. Nem azok, akikkel teljesen el tudok lazulni. Úgy érzem, mindig a kedves, energikus és közvetlen Izzynek kell lennem.


  Kivéve persze Lucasszal.


  Mandy áthajol a pulton, hogy felvegye a telefont.


  – Halló! Forest Manor Hotel & Spa – mondja, majd rám pillant. – Nem, Lucas épp nincs itt, de átadhatok neki egy üzenetet?


  Szegény Mandy a rá jellemző, fájdalmas lassúsággal papírra vet valamit. Ez lenne a rendezett kézírás titka? Hát, én azt mondom, nem éri meg.


  Felugrok, hogy a válla fölött ránézzek a jegyzetre.


  Jegygyűrű miatt visszahívni. Sürgős! És alatta egy telefonszám.


  A francba, a francba, a francba!


  – Ezt majd odaadom én Lucasnak – jelentem be, miközben felkapom a cetlit az asztalról.


  – Ó, köszönöm, drágám! – szól utánam szegény, ártatlan Mandy, ahogy elsétálok.


   


   


  Szerelemben, háborúban és apró munkahelyi csatározásokban mindent szabad, nem igaz?


  Beírom a Szegény Mandy által feljegyzett számot a telefonomba, majd összegyűröm a cetlit. Valahogy a fürdőrészlegen kötöttem ki. Eredetileg a vendéglői szemeteshez indultam, de a cetli kidobása valahogy túl gátlástalannak tűnt. Viszont, ha véletlenül vizes lenne, és a szám olvashatatlanná válna… mondjuk, addig, amíg sikerül visszaszolgáltatnom a gyűrűmet… Hiszen már annyira közel vagyok. Graham bármelyik pillanatban betoppanhat, hogy átvegye a felesége elveszett gyűrűjét.


  Lopakodva indulok a medence felé, továbbra is a kezemben szorongatom a cetlit. A víz csobogása visszhangzik a fülledt, mozdulatlan levegőben.


  – Az meg mi?


  Megpördülök, és a lábam megcsúszik a nedves padlón. Egy rettenetes, billegő pillanatig azt hiszem, mindjárt a fenekemre huppanok a csempén Lucas da Silva szeme láttára… mintha a világegyetem úgy döntött volna, még nem hoztam magam eléggé szégyenbe előtte. Az utolsó pillanatban sikerül visszanyernem az egyensúlyomat. Lucas összefonja a karját, és mosoly bujkál a szája sarkában.


  A cetli továbbra is a kezemben.


  – Ez csak… egy izé – mondom, majd ahogy meghallom magam, vágok egy grimaszt. – Valami, amit Mandy adott nekem – folytatom, miután sikerült összeszednem magam. – Nem fontos.


  – Azért tartottad a medence fölé?


  Lucas arcát nézem – merő önelégültség és markáns állkapocs –, majd hunyorogni kezdek.


  – Nem tartottam a medence fölé.


  – De, igen. Majdnem. – Kinyújtja felém a kezét. – Mandy azt mondta, van nálad egy üzenet számomra.


  – Uh! Jó, tessék! De nem dobtam volna be a medencébe. – Átnyújtom neki a cetlit, majd nem túl nagy meggyőződéssel hozzáteszem: – Valószínűleg.


  – Tisztességtelen játékot űzöl – mondja Lucas. – Ezt így hívják, nem?


  Elpirulok.


  – Úgy hívják, győzni akarás – felelem, miközben elhaladok mellette.


  A válla olyan széles, hogy alig lehet kikerülni. A medence felőli oldalon megyek el mellette, és aztán – mivel dühös vagyok, rossz a hangulatom, és talán… egy kicsit kíváncsi vagyok, mi történik, ha véletlenül hozzáérek, túl közel sétálok el mellette.


  De ő is épp ugyanabban a pillanatban mozdul, egy leheletnyit felém dől, mintha neki is ugyanaz jutott volna eszébe. Épp csak összeérünk, és…


  –  A francba! – köpködöm.


  …egyenesen a medencébe zuhanok. A zuhanás okozta sokktól kapkodva veszem a levegőt.


  Kapálózva próbálok a víz felszínén maradni, a szempillaspirál csípi a szememet.


  – Te seggfej! – kiáltom. – Belöktél a vízbe!


  – Nem löktelek be – mondja, miközben leguggol, és felém nyújtja a kezét, hogy kisegítsen, a másik kezével pedig a zsebébe süllyeszti a cetlit.


  Elönt a düh, és a csuromvizes ruháim lefelé húzzák a testem, de hirtelen támad egy ötletem.


  Többféleképpen is el lehet áztatni azt a cetlit.


  Megragadom Lucas kezét, és erősen megrántom. Ő guggol, a fényesre suvickolt cipője talpának elején egyensúlyoz – de sikerül kibillentenem.


  Úgy zuhan a vízbe, mint egy hatalmas szikladarab. Egyszerűen belefordul, mint egy lassított felvételen, még mindig össze van gömbölyödve, a térdét a mellkasához húzza. Bár a gyomromban érzem, ahogy kavarog bennem a düh, elnevetem magam, azt hiszem, inkább a meglepetéstől, mint bármi mástól. Nem hiszem el, hogy tényleg sikerült berántanom őt.


  Feltör a víz alól, és a szeme rögtön az enyémet keresi. Süt belőle a harag. Egy ideges kis „jaj” szökik ki a számon. Most tényleg dühös. Láttam már Lucast idegesnek – többször, mint hogy össze tudnám számolni –, de hogy igazán kikeljen magából? Az ritka. És ez valahogy… Istenem! Baj, hogy ezt egy kicsit szexinek találom?


  Mond valami hosszút – és feltehetően nagyon sértőt – portugálul. Hátrafelé úszom, hogy egy kis távolságot vegyek fel tőle, de ő sokkal nagyobb nálam, és egyetlen mozdulattal elkapja a lábamat.


  – Te – mondja mély és dühös hangon –, nem mész sehová.


  Igazából abban a pillanatban elengedi a lábam, ahogy rúgok egyet, de nem úszom el újra, csak lebegek a vízen, és próbálok nem vigyorogni.


  A haragom olyan gyorsan múlt el, ahogy jött; most meg azért küzdök minden erőmmel, hogy ne kezdjek el idegesen vihogni.


  – Belöktél, úgyhogy én is belöktelek – közlöm vele. Ahogy megmozdulok, az ingem hozzátapad a bőrömhöz… nem kényelmes dolog ruhában úszni. – Ha csinálsz valamit, Lucas, számolnod kell a következményekkel.


  – Én nem löktelek be.


  – Nos, rendben, gyakorlatilag én sem löktelek be – felelem, és tudom, hogy a vigyorgásom még jobban felbosszantja, amitől még nehezebbé válik, hogy ne mosolyogjak.


  – Gyerekes vagy – köpködi, megtörli a szemét, és elindul felém.


  – Mit akarsz tenni, lenyomsz a víz alá?


  – Valami olyasmit, igen – feleli, majd mindkét kezével hatalmas hullámot zúdít a fejemre.


  Köhögök, és levegő után kapkodok.


  – Úristen!


  Visszafröcskölöm. Ő is visszafröcsköl. Már teljesen eláztunk, a víz örvénylik körülöttünk, a hátam nekiütődik a medence szélének, az ingem rám tapad, mint a selyem. Amikor a víz végre kisimul körülöttünk, Lucas közvetlenül elém kerül, a két karjával közrefog, miközben a medence szélét markolja. A mellkasa vadul hullámzik. A szemében még mindig ott az az izzás, de ahogy ott vagyunk egymással szemben, csuromvizesen, az arca egy pillanatra megrándul.


  – Mosolyoghatsz – mondom, miközben a két könyökömmel a medence szélére támaszkodom, a vizes ingem rám feszül. – Nem veszélyes.


  Elmosolyodik. Visszavonom, amit mondtam. Ez a vizes, sötét szemű Lucas teljesen más, mint az az egyenruhás férfi, aki a recepciónál szokott mellettem állni. A fehér ing rátapad a mellizmaira, a nyakán csillognak a vízcseppek – most nem egyszerűen bántóan jóképű, hanem egyenesen szexi.


  – Én nyerem meg a fogadásunkat – ígéri halk, mély hangon. Olyan közel van, hogy látom az apró, színes foltokat a barna szemében. – Tudod, hogy így lesz. Ezért csinálsz ilyeneket. Belerángatsz a medencébe, megpróbálod eláztatni a cetlit a telefonszámmal.


  – Én nem…


  Elhallgatok. A tekintete lejjebb siklik, végigmér. Érzem, ahogy egy vízcsepp legördül a kulcscsontomon, le a csuromvizes ingemre, és látom, ahogy ő is észreveszi ezt az apró mozgást, a pupillái kitágulnak.


  – Igen? – unszol, hogy folytassam.


  Most a számat nézi. Egy vad, vakmerő pillanat erejéig azt hiszem, meg fogom csókolni, a karomat a vállára csúsztatom, és vizes testemmel hozzásimulok az övéhez…


  Akadozva veszem a levegőt.


  – Elmentettem a számot a telefonomba. Tudod, hogy sohasem tennék olyat, ami tényleg árthatna a hotelnek. Még azért sem, hogy felidegesítselek.


  Lucas kifejezéstelen arccal néz rám.


  – Miért vagyunk ilyenek? – kérdezi egy idő után. – Te meg én?


  – Milyenek?


  A klórtól kapar a torkom, nyelek egyet. A tekintete most már mélyen a szemembe fúródik.


  – Hogy mindig harcolunk egymással.


  Elhallgat egy pillanatra, vesz egy mély levegőt, mintha nem tudná, hogyan folytassa. Elfordítja a tekintetét, én pedig kifújom a levegőt, mintha ezzel megmenekültem volna.


  – Mármint… tavaly karácsony óta – teszi hozzá.


  És ennyi. Félrefordítom a fejem. Nem akarok ránézni, miközben erről beszélünk.


  – Azt hiszem, most megválaszoltad a saját kérdésed – felelem. – Tudod, hogy miért utállak.


  Egy kicsit összerezzen, amikor azt mondom: „utállak”, és majdnem azt kívánom, bárcsak visszavonhatnám – bár nem igazán értem, miért. Ő is tudja, én is tudom.


  Mély levegőt veszek, ezúttal már nyugodtabban, és újra a szemébe nézek.


  – Mindig is úgy gondoltam, hogy azért utálsz, mert egy személyben testesítem meg mindazt, amit nem szeretsz az emberekben – folytatom. – És tudod, hogy szemét voltál tavaly karácsonykor, és nem tetszik, hogy igazam van. Na, ez milyen? Eltaláltam?


  Lucas felemeli az egyik kezét a medence széléről, hogy megtörölje a szemét. A köztünk lévő feszültség lassan enyhül, helyét valami sokkal ismerősebb veszi át.


  – Azt gondolod, te megtestesítesz mindent, amit nem szeretek? Egy személyben?


  – Nem így van?


  Lucas most felém fordul.


  – Nem – feleli egy idő után. – Egyáltalán nem.


  Feszengve megmozdulok.


  – De furcsának találsz.


  – Egy kicsit.


  Ez jobban fáj, mint kellene. Azt hittem, már túl vagyok azon, hogy Lucas sértései hatással legyenek rám – de hát épp most adtam a kezébe azt, amivel a leginkább meg tud sebezni.


  Lucas oldalra húzódik, és a medence szélének támasztja a hátát.


  – Olyan rossz dolog, ha valaki furcsa? – kérdezi.


  Nyilván minden gondolatom az arcomra volt írva.


  – Nem. Most már büszke vagyok rá, hogy egy kicsit furcsa vagyok.


  – Most már?


  – Mondjuk úgy, az iskolában én voltam a fura gyerek – közlöm egy vállrándítással, és közben nyelek egyet. – Nem volt éppen kellemes érzés. A gyerekek nem mindig voltak kedvesek velem. Tizenhárom évesen a furcsa nem menő.


  – Bántottak? – kérdezi.


  Kibámulok a kertbe, ami homályos és elmosódott a medence ablakain át. Azt hittem, el tudom neki mondani ezt anélkül, hogy szerencsétlennek érezném magam… csak hogy megértse, miért reagáltam úgy, amikor furcsának nevezett. Hogy tudja: valójában nem ő bántott meg, hanem valami régi dolog. De ez nehezebb, mint hittem, főleg, hogy a testem még mindig bizsereg. Feszült vagyok, sebezhető; utálom ezt az érzést. Remélem, nem vette észre, milyen közel voltam ahhoz, hogy megcsókoljam.


  – Ja, egy kicsit – felelem, és lassan rugdosok a lábammal a víz alatt. – Lehet, hogy szerinted ez ostobaság, de az ilyesmi elkíséri az embert.


  – Segített valaki? A szüleid? A tanárok?


  Megrázom a fejem.


  – Nem tudták.


  – A szüleid sem?


  – Nem. Nagyon jó vagyok abban, hogy vidámnak tűnjek, miközben pocsékul érzem magam. – Nem sikerül elég jól eltalálnom a hangnemet.


  Lucas oldalra sandít, én meg nem merek ránézni, nehogy sajnálatot lássak az arcán.


  – Nem ostobaság – mondja halkan. – Most már tudják? Mármint a szüleid?


  Uh! Erről aztán igazán nem vagyok kész beszélgetni. Kezdek aggasztóan érzelmessé válni – túl sok ez egyszerre.


  – Huszonegy éves koromban meghaltak, szóval nem. Nem volt alkalmunk ezt megbeszélni – mondom, miközben a karomra támaszkodva kimászok a medencéből.


  – Meghaltak a szüleid? – kérdezi Lucas.


  – Aha – felelem, kilendítem a lábaimat a vízből, lerángatom a sötét, átázott edzőcipőmet, és lehúzom a zoknimat.


  Ki akarok jutni innen. A fürdőrészlegben túl meleg van, a vizes ruháim pedig fojtogatók.


  – Nagyon sajnálom – mondja.


  Olyan hivatalosan hangzik. Bárcsak ne mondtam volna el neki! Az emberek mindig megváltoznak, ha megtudják. Ha mostantól azért lesz kedves hozzám, mert árva vagyok, azt nem fogom tudni jól kezelni.


  – Hogy haltak meg?


  Pislogok.


  – Bocs, ez talán túl…


  – Igen – vágom rá, és hátranézek rá a vállam felett, miközben a vizes zoknimat a hasonlóan vizes cipőmbe gyömöszölöm.


  A medence vize csobog, és ide-oda loccsan. Épp felállok, hogy elinduljak, amikor Lucas megszólal.


  – Az apám akkor halt meg, amikor még túl kicsi voltam ahhoz, hogy emlékezzek rá. Az anyám csak tinédzserkoromban mondta el, mi történt vele. Úgyhogy addig csak találgattam, hogy halhatott meg. Tigrisharapás. Rosszul sikerült ejtőernyős ugrás. Vagy, ha épp szorongtam, elképzeltem, hogy valami örökletes betegség okozta a halálát, és az anyám azért nem mondja el, mert tudja, hogy nekem is hajlamom van rá.


  Lassan Lucas felé fordítom a fejem. A testtartásából semmit sem lehet kiolvasni, olyan érzelemmentesen beszél, mintha csak a szálloda éttermét mutatná be. De amit most mondott… Lehet, hogy nem kedvelem Lucast, de most összeszorul a szívem a kisfiúért, aki egykor volt.


  – Nagyon sajnálom, Lucas, ez szörnyű.


  – Munkahelyi balesetben halt meg egyébként. Munkás volt. De igen. Bocs, hogy kérdezősködtem a szüleidről! Ez csak olyan… berögződés.


  Egy pillanatnyi habozás után keresztbe tett lábakkal leülök a csempére, és kicsavarom a nadrágom szárából a vizet.


  – A szüleim mindig is odavoltak a vitorlázásért, az őrült kalandokért a világ körül – mondom. A hangom alig hallatszik a víz csobogása mellett. – Ez soha nem volt igazán az én világom, de miután elköltöztem otthonról, vettek egy új hajót, és bejárták vele a világot. Amerikát, a Karib-térséget, Norvégiát. És egy nap… elsüllyedt a hajójuk.


  Figyelem Lucast, az arca továbbra is kifejezéstelen. Azon tűnődöm, vajon ez szerepelt-e a listáján. Pont olyan halál, amit egy gyerek elképzelne az apjának, akire nem emlékszik. Számomra viszont teljesen elképzelhetetlennek tűnt. A szüleim tapasztalt vitorlázók voltak – sosem gondoltam, hogy ezek a kalandok veszélyesek lehetnek. Ők egyszerűen csak ezt csinálták.


  – Nagyon hirtelen történt – folytatom. – Az emberek azt mondják, jobb ez így, de nem tudom. Olyan volt, mintha a világ egy szempillantás alatt alapjaiban változott volna valami borzalmas hellyé, és én teljesen eszköztelen voltam, hogy kezeljem. – Hallom, milyen furcsán cseng a hangom, miközben próbálok könnyed maradni. – Szóval most már tudod, miért vagyok olyan „gyerekes”, ahogy te mondod. Az élet nagyon rövid. Egy pillanat alatt vége lehet. – Csettintek az ujjaimmal, miközben felállok, és lenézek a hatalmas tócsára, amit a csempén hagytam magam után. – Minden pillanatot ki kell élvezni.


  Lucas oldalra billenti a fejét, de nem szól semmit. Elindulok a törölköző felé, majd megtorpanok, amikor azt mondja:


  – Nem, nem kell.


  – Tessék?


  – Nem kell minden pillanatot élvezni. Senki sem képes erre. Kimerítő lenne.


  Meglepődöm. Azt hiszem, feleslegesen aggódtam amiatt, hogy Lucas majd tapintatosabb lesz velem a szüleim halála miatt.


  – Hát, én igenis így élek – válaszolom kissé védekezően. – Ez az életfilozófiám.


  – Nem – makacskodik Lucas. Visszafordul felém, miközben vízcseppek csorognak végig az állkapcsa kemény vonalán. – Nem így élsz. Neked is vannak rossz napjaid. Ahogy mindenkinek. Te is ember vagy… ahogy arra engem is mindig emlékeztetsz.


  – Tudod, mi van? A legtöbb ember nem használja fel a szüleim halálhírét arra, hogy közölje velem, rosszul élem az életemet – csattanok fel.


  De nehéz előhívni magamból a szokásos dühöt, nem tudom kiverni a fejemből, ahogy Lucas azon a nyugodt, mély hangon azt mondja, csak találgattam, hogy halhatott meg.


  – Én nem ezt mondom – feleli. – Azt mondom, hogy nem vagy őszinte.


  Felhúzza magát a medence szélére, és még ebben a feszültséggel teli beszélgetésben is elakad a lélegzetem, amikor meglátom, ahogy a vizes ing a bőréhez tapad. Kirajzolódik minden acélos izom, minden kontúr. Egy pillanat múlva már azon tűnődöm, ő vajon mit lát, ahogy rám néz. Lepillantok magamra, és észreveszem, hogy az én ingem is teljesen rátapadt a melltartómra, mintha valami kétezres évekbeli bulizós egyetemi vígjátékban szerepelnék. A francba! Megpördülök, és a fal melletti kosárba nyúlok egy törölközőért.


  – Nagyon pozitív ember vagy, különösen, ha figyelembe vesszük, min mentél keresztül – folytatja Lucas a hátam mögött. – De ettől még igazi ember vagy. Káromkodsz, amikor elejtesz dolgokat, és bizonyos vendégeket idiótának tartasz. És tisztességtelen játékot űzöl, hogy megnyerj egy fogadást.


  – Jó, igen, de… – Csak veled, mondom kis híján.


  A szállodában senki más nem mondaná, hogy káromkodom, vagy hogy rosszat gondolok a vendégekről. Ha megkérdezné Ollie-t, hogy tisztességtelen vagyok-e, amikor meg akarok nyerni egy fogadást, azt mondaná: Izzy Jenkins? Az kizárt. Ő egy tündér.


  Magam köré tekerem a törölközőt, és így még inkább hozzászorítom a hideg, nedves ruhát a bőrömhöz. Le akarok vetkőzni, és venni egy forró zuhanyt. Kezdek vacogni, és megint elárasztanak azok az összetett érzések, amelyeket Lucas mindig képes kiváltani belőlem: a frusztráció, a bizonytalanság és az a megmagyarázhatatlan fájdalom, ami már a múlt tél óta bennem lappang.


  – Szóval egyikünk sem tökéletes – jelentem ki.


  – Pontosan – feleli Lucas elégedetten.


  Elindul a férfiöltöző felé, nem is vesződik a törölközővel, az inge izmos hátára tapad. Én pedig ott maradok azzal az idegesítő érzéssel, hogy valahogy sikerült az ő igazát bizonyítanom.


   


   


  A tinta nem kenődött el. Szegény Mandy biztos valamilyen Lucas-párti varázstollat használt. Szombat reggel komoran hallgatom, ahogy Lucas újabb beszélgetést folytat a gyémántberakásos jegygyűrűje tulajdonosával. Próbálom kitalálni, pontosan miért ennyire összetett ez az ügy – mert egyértelműen van itt valamiféle bonyodalom.


  – Á, értem – mondja Lucas. – Ma nem lesz lehetséges, de… – Rám pillant. Igyekszem nagyon elfoglaltnak tűnni. – Igen, ott leszek – ígéri meg végül.


  Miután leteszi, nem kérdezek semmit. Amíg emberileg csak lehetséges, tartózkodom a kérdezősködéstől, de végül feladom, mert mióta ma reggel megérkeztem, jeges csendben létezünk egymás mellett, márpedig én nem vagyok az a típus, aki jól bírja a csendet.


  – Na? – kérdezem.


  – Holnap visszajuttatom a gyűrűt a jogos tulajdonosának.


  – Visszajuttatod? Úgy érted, elmész a szállodából?


  – Miért ne? Ez is a munkám része. És prioritás.


  Ez elvileg valóban így van. Összeráncolom a homlokom.


  – Biztos vagy benne, hogy az ő gyűrűje? – kérdezem.


  – Nem – ismeri be. – De holnap kiderül.


  – Akkor én is megyek – jelentem ki, miközben hátratolom a székem a számítógéptől, és Lucas felé fordulok. – Nem bízom benned.


  Lassan felvonja a szemöldökét, miközben tovább rendezgeti a régi nyugtákat.


  – És ki lesz a recepción?


  – Ollie. Tartozik nekem egy szívességgel.


  – Arjun megöl, ha egész napra elcsalod tőle Ollie-t.


  – Majd én elintézem Arjunt. Veled megyek. Látni akarom, ahogy az illető visszakapja a gyűrűjét. Ez nem csak a fogadásról szól, emlékszel? – mondom, bár az utóbbi időben én magam is határozottan megfeledkeztem erről. – Hol lakik ez a nő?


  – Londonban – feleli Lucas. – Little Venice. Lefoglalok egy helyet a… – rápillant a számítógép képernyőjére – kilenc harminchármas járatra.


  – Szuper, akkor találkozunk a peronon.


  – Remek – feleli szárazon, miközben gondosan összetűzi a nyugtákat.


  Kattan a tűzőgép. Olyan precíz, pedáns és megmagyarázhatatlanul idegesítő módon, mint mindig.


  Lucas


  Mrs. SB. átküldte nekem az elmúlt öt év könyvelését, ami után négy órán keresztül bújtam az adatokat.


  Nem emlékszem, mikor éreztem magam utoljára ilyen boldognak.


  Minden, amit a tanfolyamon tanultam, életre kel bennem, ahogy egy valódi szálloda számait vizsgálom. Ez teljesen más, mint az esettanulmányok, amelyekkel eddig foglalkoztunk. Ez nem elmélet. Ez egy olyan hely, amely igazán fontos számomra, és miközben átnézem a kiadásainkat, és keresem, hogyan tudnánk gazdaságosabban működni, rájövök, mennyire tehetetlennek érzem magam általában, amikor csak itt ülök a recepción, miközben a hotel lassan széthullik körülöttem.


  – Minden oké, Lucas? – szólít meg Louis Keele, miközben többször is megnyomja a csengőt, annak ellenére, hogy itt vagyok az orra előtt.


  Ennyit a jó hangulatomról.


  – Izzy itt van?


  – Nem tudom – felelem kissé gorombán.


  Felpillantok, és megpróbálok udvarias és profi benyomást kelteni, de Louis észre sem vette a modortalanságomat. A tekintete az előttem heverő nyomtatott lapokra szegeződik.


  – Ezek a szálloda könyvelési papírjai? – kérdezi.


  Egyik karommal eltakarom őket, mintha csak az egeremért nyúlnék. Nem tudom, mit kellene tennem. Vajon láthatják a leendő befektetők ezeket a számokat? Vagy titokban kell tartanom őket? Négy óra sem kellett hozzá, hogy rájöjjek: az adatok nem túl biztatóak. Ha Mrs. SB. nem osztotta meg másokkal ezt az információt, én biztosan nem fogom.


  – Miért keresed Izzyt? – kérdezem. Bár semmi kedvem Louisszal Izzyről beszélgetni, szükség van valamiféle figyelemelterelésre.


  – El akarom hívni vacsorázni – feleli Louis továbbra is a papírokat bámulva. Lehet, hogy meg kellene mutatnom neki a könyvelést. – Tulajdonképpen – folytatja, és végre rám néz – segíthetnél. Jobban ismered őt, mint én. Szerinted mi lenne a legjobb stratégia? Vörös rózsa? Spontán piknik? Egy vicces limerick? – Huncut mosoly kúszik az arcára. – Te mit tennél, ha meg akarnád hódítani?


  Akaratom ellenére elgondolkodom ezen. Izzy olyan dolgokat szeret, amelyeket mások észre sem vesznek. Az olcsó, használt bizsukat; azokat a borzalmas tinidrámákat, amelyekről senki sem vallja be, hogy nézi őket; idétlen nevű koktélokat. Egyszer rajtakaptam, hogy azt keresgéli az interneten, hogy lehet-e vadpatkányt tartani háziállatként. A vörös rózsa kizárva. Sokkal jobban örülne egy csokor érdekes gyomnövénynek.


  A spontán piknik valamivel jobb ötlet. Szereti a meglepetéseket. Csakhogy most dermesztő hideg van, és ő nagyon fázós. Esténként, amikor elhagyja a szállodát, mindig úgy be van bugyolálva, mintha az Antarktiszra készülne.


  Egy vicces limerick akár be is válhat… de lehet teljes kudarc is. Izzy könnyen nevet, de ő maga is rendkívül vicces, és nem vagyok biztos benne, hogy Louis elég humoros hozzá.


  Ezeket kellene tehát válaszolnom, és semmi okom rá, hogy ne segítsek.


  De aztán meglátom azt a számító pillantást Louis szemében: ugyanaz a tekintet, mint amikor először meglátta a szálloda mennyezetében keletkezett kárt néhány héttel ezelőtt. És lám, újra elborít az érzés, amely akkor is, amikor Izzy belecsúszott hozzá a medencébe.


  – Én egy klasszikus randit javasolnék – hallom magam. – Vörös rózsa és pezsgő egy drága étteremben.


  – Tényleg? – Louis finoman összeráncolja a homlokát. – Nem tűnik ennyire konvencionálisnak.


  – A szíve mélyén nagyon is hagyománytisztelő – felelem, és visszafordulok a képernyőhöz.


  – Hát jó, kösz, haver – válaszolja Louis, és bár nem nézek rá, szinte látom magam előtt azt a sármos, könnyed mosolyt, amellyel valószínűleg már sok mindent elért az életben.


  Elsétál, én pedig lepillantok a telefonomra, és észreveszem, hogy új üzenetem érkezett Antônio bácsitól. Egy cikk linkjét küldte mindenféle kommentár nélkül. A cikk címe: Tíz jel, hogy nem aknázod ki a benned rejlő lehetőségeket (még ha az ellenkezőjét gondolod is).


  Lefordítom a telefonomat, veszek egy mély levegőt, és próbálom felidézni, mi az, ami igazán fontos nekem. Az anyám. A húgom. Az ő boldogságuk, és most már egyre inkább a sajátom is. Az apró dolgok, amelyekkel kellemes változást hozhatok a szállodai vendégek életébe.


  Ám Louis drága parfümjének illata még mindig itt lebeg a levegőben, és így lehetetlenül nehéznek tűnik emlékeztetni magam arra, hogy az élet, amit itt felépítettem, több mint elég számomra.


   


   


  Vasárnap reggel olyan hideg van, hogy a leheletem is belém fagy. A meteorológia erős havazást jósol, bár a brit előrejelzések mindig szélsőséges időjárással riogatnak, aztán általában csak szitáló eső lesz belőle, szóval nem igazán aggódom.


  Izzy előttem érkezik a brockenhursti állomásra, bundás csizmát és kapucnis, bélelt kabátot visel, amely leginkább egy hálózsákra emlékeztet. Épp videóhívást folytat valakivel – kétségkívül a temérdek barátja egyikével. Ahogy közelebb érek, felismerem: Jem az, egy magas, mosolygós nő afrikai fonatokkal, több arcpiercinggel és egy kis ugatós kutyával. Régebben a közelben lakott, és gyakran járt a szállodába a kutyáját a karjában hordozva. Utoljára pár hónapja láttam, amikor beugrott elköszönni, mielőtt elköltözött. Ő és Izzy olyan sokáig ölelkeztek, hogy már aggódni kezdtem a kutyáért, vajon kap-e levegőt.


  – És Grigg meg Sameera egy igazi, nagy skót karácsonyt terveznek idén? – kérdezi Jem.


  – Igen – feleli Izzy. A hangja egy kicsit túl vidám. – Alig várom. Te pedig… ööö…


  Jem hangosan felnevet.


  – Még Izzy Jenkins sem tudja pozitív színben feltüntetni a mi családi karácsonyunkat. Megszívtam.


  – Te pedig… karácsonyozni fogsz. – Izzy is nevet. – Túl leszel rajta, kipipálod, és jövőre meg itt leszel velem.


  – Igen – feleli Jem mosolyogva. Ahogy átpillantok Izzy válla fölött, látom, hogy Jem szőrös sapkát visel, amit mintha már Izzyn is láttam volna; alatta csillognak a szemöldökpiercingjei. – Na, ez már jobban hangzik. Baromi irigy leszek, hogy te a barátaiddal fogsz becsípve karácsonyozni.


  Izzy most észreveszi, hogy mögötte állok.


  – Mennem kell. Öleld meg helyettem Pisit! Nagyon szeretlek!


  – Én is szeretlek, kis galamb – mondja Jem, puszit dob a képernyőre, majd eltűnik.


  Izzy mellé lépek.


  – Pisi?


  – A kutya. Ugatós és undok. Kivéve Jemmel, vele egy imádni való, félreismert házi kedvenc.


  – És kis galamb?


  – Ez egy belsős vicc. Egy kedves becenév. Te ezt nem értheted.


  Erre egyszerűen csak felvonom a szemöldököm. A galambokban van valami harcias, ami illik ahhoz az Izzyhez, akit ezen a télen megismertem, szóval lehet, hogy jobban értem, mint hinné.


  Ahogy megérkezik a vonat, beállunk a legközelebbi sorba. Én előre lefoglaltam az ülőhelyemet, de Izzy nem, és mivel rosszallóan „ciccegek” emiatt, elégedetten vigyorog, amikor talál magának egy szabad helyet közvetlenül velem szemben.


  Azt tervezem, hogy az út során kidolgozok egy költségvetési tervezetet Mrs. SB. számára, de nehéz összpontosítanom. Izzy levette a sok réteg ruhát magáról, és most egy viseltes pakli kártyával szoliterezik világoskék, pánt nélküli felsőben.


  – Játszunk valamit? – kérdezi Izzy.


  Már egy ideje a kártyapaklit bámulom, csak hogy ne a felsője fölött kilátszó sima, fehér bőrfelületet nézzem. Elgondolkodom egy pillanatra.


  – Póker? – kérdezem.


  – Ketten?


  – Megoldható. Texas Hold’em? Bár… – Hirtelen meg is bánom, hogy felhoztam. – Nem akarok pénzben játszani – teszem hozzá zavartan.


  – Hát persze hogy nem – mondja Izzy, mintha maga a gondolat is nevetséges lenne. – Bár vonaton vagyunk, szóval a vetkőzős póker kizárt.


  Az, hogy egyébként esetleg szóba jöhetne a vetkőzős póker, teljesen kizökkent. Izzy elkezd a hátizsákjában matatni, majd előhúz egy kis mazsolásdobozt – olyasmit, amilyet a gyerekeknek szokás uzsonnára adni.


  – Zsetonok – mondja, miközben kinyitja a dobozt. – Aki nyer Waterlooig, az döntheti el, hogyan díszítsük fel az előcsarnokot.


  – Én nem akarom, hogy jobban fel legyen díszítve, mint most – mondom összevont szemöldökkel.


  – Pontosan. Én viszont úgy gondolom, nagyon hiányzik a girland – feleli mosolyogva.


  Nyelek egyet.


  – Készen állsz? – kérdezi.


  – Hát persze – vágom rá, és a kártya után nyúlok.


   


   


  Próbálok nagylelkű lenni az úton Waterlootól Little Venice-ig. Tudtam, hogy Izzy borzalmas lesz pókerezésben. Mindig minden kiül az arcára. Ahogy vártam, a vereséget rettenetesen viseli, és végig durcásan viselkedik, amíg elérünk Shannon lakásához.


  Egy nő nyit ajtót, hatalmas kalapban, amelyen ez áll: Kösz, jöhet a következő. Elnézek mellette a konyhával egybenyitott nappaliba, és látom, hogy bent mindenki ugyanilyet visel. A zene már most dübörög, pedig még csak dél van.


  – Nem ismerem önöket – közli az ajtóban álló nő. – Ő küldte magukat? Mert ha igen, mondják meg neki, hogy Shannonnak kurvára joga van ahhoz, hogy…


  – Senki sem küldött minket – vágja rá Izzy sietve. – Shannon hívott. A gyűrű miatt jöttünk.


  – Ó! – A nő arca felderül. – Gyertek be, Shannon a konyhában van, épp a tortán dolgozik.


  Izzy durcás arckifejezése kíváncsi tekintetre vált, ami olyankor jellemző rá, amikor igazán jól érzi magát. Rosszul viseli a vereséget, de nagyon könnyen el lehet róla terelni a figyelmét.


  Shannon magas, szőke nő, kötény van rajta a flitteres ruhája felett, és úgy fest, mint egy amerikai tévésorozat háziasszonya a makulátlanul elegáns konyhájában. Viszont a torta, amelyet épp díszít, pénisz alakú, ami némileg árnyalja ezt a képet.


  – Sziasztok! – köszönt minket, miközben leteszi a cukormáztollat, és a kötényébe törli a kezét. – Te biztosan Lucas vagy! Elhoztad a barátnődet is?


  – Nem barátnő – feleljük egyszerre.


  – Annál jobb – mondja Shannon.


  – Izzy vagyok – mutatkozik be Izzy, és kezet nyújt. – Gratulálok!


  Úgy tűnik, helyénvaló a gratuláció, mert Shannon széles mosolyra húzza a száját.


  – Nagyon köszönöm! Annyira vártam ezt a napot. Ugyanannyi energiát akartam beletenni, mint az esküvőm napjába. Nem csodás, hogy mindannyian szabadságot vettek ki? Hosszú hétvégére megyünk Madeirára, antinászútra. – A nappaliban lévő emberek felé int. – Tudjátok, mit csináltunk a „valódi” nászutunkon? Túráztunk az Alpokban. Szeretek én túrázni? Szeretem én a havat? Hát, kurvára nem! Tudjátok, mit szeretek inkább? – Shannon a cukormáztollal mutogat felénk. – A napsütést meg a koktélokat olyan emberek társaságában, akik mindig mellettem álltak – magyarázza.


  – Én is pontosan így szeretek nyaralni – lelkendezik Izzy. – Ez nekem való hely. Kaphatok egy kalapot?


  – Ó, a kalap kötelező! – feleli Shannon, és a konyhapulton álló nagy halomra mutat.


  Izzy rám néz.


  – Tökéletes! Lucas imádja a vicces fejfedőket.


  – Elhoztam a gyűrűt – mondom Shannonnak. Valakinek vissza kell terelnie a beszélgetést a lényegre. Bár egyre csak az jár a fejemben, mennyire kicsi az esélye annak, hogy tizenötezer fontos jutalmat kapunk egy olyan gyűrűért, amely egy zátonyra futott házasságot jelképez. – Valahogy igazolnunk kellene, hogy tényleg a tiéd, feltéve, ha még mindig vissza akarod kapni.


  – Egy lépéssel előtted járok – jelenti be Shannon, miközben tovább díszíti a tortát, de közben előhúzza a telefonját is. – Tessék, itt vannak az esküvői fotóim.


  A képernyőről Shannon arcára nézek.


  – Ne aggódj! – mondja. – Már nem szomorítanak el. Most pontosan ott vagyok, ahol lenni akarok. Nem számít, hogyan jutottam el idáig.


  – Istenem, milyen csodás hozzáállás! – ámuldozik Izzy, miközben már tele van a szája egy cupcake-kel, amit felkapott valahonnan.


  A Kösz, jöhet a következő feliratú kalapjában teljesen beleolvad a társaságba, mintha máris otthon érezné magát. Nagyon meglepett, amikor elmesélte, hogy iskoláskorában zaklatták a társai. Izzyt mindenki szereti. De most már értem… miért illeszkedik be ilyen könnyedén. Gondolom, muszáj volt kifejlesztenie ezt a fajta viselkedést.


  – Biztos vagy benne, hogy ez a te gyűrűd? – kérdezi Shannontól. – Nem lehet, hogy csak… hasonló?


  A házigazda meglepetten néz rá. Izzy bocsánatkérő arcot vág, a cupcake-től kidudorodik az arca.


  – Bocs, de fogadtunk – magyarázza, miután lenyeli a falatot. – Ha a gyűrű a tiéd, én veszítek.


  – Aha! Hát, sajnálom – mondja Shannon, és széttárja a kezét. – De ha ez megnyugtat, minden vereség lehet egy győzelem is egyben, nem igaz?


  Izzy eltűnődik ezen, majd felém fordul.


  – Válthatnánk egy szót? – kérdezi, és a sarokba húz a zsúrkocsi mellé. – Még nem bizonyította, hogy az övé – suttogja.


  – Izzy, ez igazán méltatlan – jelentem ki, és remekül szórakozom. – Talán meg kellene tanulnod méltósággal veszíteni.


  – Megrendelhette ugyanazt a gyűrűt ugyanattól az ékszerésztől.


  – És pont ugyanakkor szállt meg a hotelben, mint valaki más, akinek pont ugyanilyen gyűrűje volt, amit el is veszített?


  – Igen.


  Karba font kézzel nézek le rá. A nevetséges kalapja alatt kócos a haja, és egy pillanatra nem idegesítőnek, inkább bájosnak találom az állandó versengését. Annyira fontos neki ez a dolog.


  Aztán megereszkedik a válla.


  – A francba! – mondja.


  Őszintén csalódottnak tűnik. Elfordítom a tekintetem. A győzelem nem is olyan jó érzés, mint ahogy elképzeltem.


  – A mai nap az új kezdetekről szól – jelenti be Shannon, amikor visszatérünk hozzá. – Tiszta lappal indulunk. Ha ez jelent nektek valamit, nyugodtan maradjatok a buliban.


  A konyhaajtó fölötti órára nézek. Lassan ideje visszaindulnunk. Ollie egyedül van a recepción, és elvileg végeztünk itt a munkánkkal.


  – Mennünk kellene – mondjuk egyszerre Izzyvel.


  Egy pillanatnyi csend után azon kapom magam, hogy azt mondom:


  – Talán maradhatunk még egy kicsit. Mondjuk, egy órácskát.


  Izzy enyhén tátott szájjal mered rám. Némi elégedettséget érzek, hogy sikerült meglepnem.


  – Itt akarsz maradni?


  – Elmehetünk, ha neked úgy jobb – felelem, miközben Shannon épp az utolsó simításokat végzi a tortán.


  – Nem. Én maradni akarok. Ollie úgyis azzal számol, hogy egész nap ő lesz bent – mondja Izzy, aztán lábujjhegyre áll, és egy kalapot nyom a fejemre. – Kell nekem egy kis vidámság. És elég biztos vagyok benne, hogy bárki, akivel együtt dolgozunk, úgy gondolná, hogy neked és nekem szükségünk van egy új kezdetre.


   


   


  Most már értem, miért volt olyan fontos Shannonnak, hogy ma visszaszerezze a gyűrűt.


  Egy férfit állunk körbe a nappaliban, aki védőszemüveget meg vastag védőkesztyűt visel, és valamilyen rejtélyes berendezést állít össze a padlón. A középpontban egy nagy kőtömb van, rajta a jegygyűrű.


  – Shannon, ha szeretnél néhány szót mondani előtte… – szól a férfi, és helyet kínál a házigazdának.


  – Köszönöm – lép előre Shannon szintén védőszemüvegben. – Azért gyűltünk ma össze, hogy megünnepeljünk egy egyesülést… nem két emberét, hanem egy egész közösségét. – Elmosolyodik. – Ti mind itt voltatok velem az elmúlt öt nyomorúságos év minden egyes lépésénél. Ti értettétek meg velem, hogy nem kudarc feladni egy olyan szerelmet, amely nem egészséges… mivel az nem is szerelem. Nélkületek ma nem állnék itt.


  Mindenki tapsol. A mellettem álló alacsony, göndör hajú nő a könnyeit törölgeti. Vannak itt párok is, és úgy tűnik, hogy ők is ugyanannyira meghatódtak, mint mindenki más.


  Milyen különös esemény! Nem is tudom, mit érzek az egésszel kapcsolatban. Én szeretném azt hinni, hogy a házasság örökre szól. Ha én egyszer megházasodom, az olyan lesz.


  Ugyanakkor van ebben valami tagadhatatlanul különleges, és amikor Izzyre pillantok, látom, mennyire magával ragadja ez az egész. Ő sokkal nyitottabb gondolkodású, mint én. Ez a tulajdonsága számomra általában túlzottan idealistának tűnik, de most egy kicsit irigylem azt, ahogy az új dolgokhoz tud viszonyulni.


  Ismét Shannonra nézek, és megpróbálom úgy látni őt, ahogy Izzy láthatja: ítélkezés nélkül. Megpróbálom elképzelni, mit jelenthet most az a gyűrű az ő számára, és belátom, hogy van valami szép abban, amit mond. Időnként mindannyian eltévelyedünk, megesik, hogy félrevezetnek minket. Talán tényleg nincs ebben semmi szégyenletes, feltéve, hogy időben ráébredünk, még mielőtt túl késő lenne változtatni.


  – Ma el akarom engedni a múltat – jelenti be Shannon. – Mindig emlékezni akarok arra, hogy ha egy gyémántot elégetsz… az csak még keményebb lesz.


  Azzal letérdel, és a hegesztőpisztolyt a kőtömbön lévő jegygyűrűre irányítja.


  Az arany gyorsan elolvad… gyorsabban, mint amire számítottam. A védőszemüveges férfi körültekintő segítségével Shannon darabjaira szedi a gyűrűt: egy halom gyémánt és egy apró aranygolyó marad utána. Mindenki ujjong és éljenez. Visszapillantok Izzyre, aki két idegennel beszélget, és a kezét a szája elé tartva nevet. Mostanában, amikor ránézek, sok ellentmondásos érzés kavarog bennem: félelem, sóvárgás, gyanakvás, birtoklási vágy. De most, ahogy a tömegben névtelenül megbújva figyelem, egy ragyogó, bátor fiatal nőt látok, akire nagyon büszkék lennének a szülei… és ettől összeszorul a mellkasom.


  Később a vendégszobában talált rám. Egy karosszékben ülök, az ölemben a laptop; Mrs. SB. táblázatát nézem át ismét. Izzy, kezében egy pezsgőspohárral, megtorpan az ajtóban, meztelen vállán vörös és arany csillámpor csillog. A mellette lévő ablakban tollpiheszerű hópelyhek hullanak.


  – Úristen! – mondja elképedve. – Ne mondd, hogy dolgozol!


  Azonnal védekezőbe váltok.


  – Elvileg mindkettőnknek dolgoznia kellene.


  – Ugyan már! – vágja rá Izzy. – Te mondtad, hogy maradjunk. Ráadásul én tényleg semmit nem tudok távolról csinálni. Gyere táncolni! A kétezres évek slágerei mennek, olyan könnyfakasztóan nőgyűlölő dalszövegekkel. A terem fele tombol, a másik fele épp a problémás sorokat elemzi. Röviden: fantasztikus a buli.


  Felém nyújtja a kezét. Még sosem fogtam meg Izzy kezét – kivéve, amikor berántott a medencébe.


  – Újrakezdés? – kérdezi valamivel halkabban. – Megpróbálhatnánk? Csak pár percre, amíg haza nem megyünk.


  A szemébe nézek. Ugyanazt a huncut csillogást látom benne, mint amikor a talált tárgyak szobájának ajtaján keresztül nézett rám rózsaszín melltartóban. Ugyanazt, mint amikor a medence oldalához szorítva állt.


  Alapvetően óvatos ember vagyok. De Izzy vakmerővé tesz.


  Van köztünk egy fizikai vonzalom, ami egyre nyilvánvalóbb kezd lenni. De Izzy nem tisztel engem. Semmi sem akadályozza meg abban, hogy elvegye, amit akar, majd egyszerűen továbbálljon. Amivel nem is kellene, hogy baj legyen. És tényleg rendben is lenne, ha annyira gyűlölném őt, mint amennyire ő gyűlöl engem. Akkor egy szinten lennénk, és senki sem sérülne érzelmileg.


  Hirtelen rájövök, mi a probléma: én egyáltalán nem gyűlölöm Izzy Jenkinst.


  – Izzy vagyok – mondja, miután nem válaszolok. – Örülök, hogy megismertelek.


  Lassan kinyújtom a kezem, és megrázom az övét. Hűvösnek és kicsinek érződik. A szívem hevesebben ver, túl hevesen.


  – Lucas da Silva – felelem. – Én is örvendek.


   


   


  Táncolunk. Eleinte van egy kis távolság köztünk – ahogy annak lennie kell két idegen között, akiknek épp tettetjük magunkat. De ez a távolság minden újabb számmal egyre csökken, míg végül a csípőm hozzáütődik az övéhez, és a haja minden fejrázásnál végigsimítja a karomat. A zene rossz amerikai pop, de nem érdekel. Táncolni akarok Izzyvel. Hagyni akarom, hogy magával ragadjon a lüktető vágy, ami átjár, amikor ránézek. Egyszer az életben figyelmen kívül akarom hagyni a valóságot, és csak úgy tenni, mintha egy srác lennék egy buliban, aki egy gyönyörű lánnyal táncol.


  – Jól csinálod – mondja Izzy, túlharsogva a zenét. – Tudsz táncolni.


  – Te is – felelem.


  – Hát, igen – mondja, mintha ez teljesen nyilvánvaló lenne. – De azt hittem, csak sztereotípia, hogy minden brazil jól táncol.


  – Az is. Nem táncolunk mind jól – válaszolom, miközben a nővéremre gondolok, aki gyakran viccelődik azzal, hogy ő nagyjából annyira tudja tartani a zene ritmusát, mint amennyire a pasijait meg tudja tartani.


  – De ha lenne egyetlen brazil, aki nem tud táncolni – mondja Izzy –, akkor az szerintem te lennél.


  Rosszallóan nézek rá. Ő nevet.


  – És honnan tudod, hogy brazil vagyok? – kérdezem.


  Grimaszol egyet.


  – Úgy értem… hová valósi vagy? – kérdezi.


  – Niteroiba – válaszolom. A zene ritmust vált, és látom, ahogy Izzy teste alkalmazkodik hozzá. – Az Rio de Janeiróban van, Brazíliában.


  – Brazília! És milyen ott az idő ilyenkor?


  – Forró – felelem, miközben a szemébe nézek, és belekortyolok a sörömbe.


  A mellkasomban egyre erősebb vágy lüktet. Izzy még közelebb jön hozzám, felpillant rám, a vállán lévő csillámok szikráznak Shannon csillárjának fényében.


  – És te? Te hová valósi vagy? – kérdezem.


  – Surrey-be – feleli. A lába súrolja az enyémet, ahogy táncolunk. – Sokkal kevésbé izgalmas hely. Bár imádtam ott felnőni.


  Valami átsuhan az arcán… talán egy emlék a szüleiről.


  – És mivel foglalkozol? – kérdezem, hogy visszahozzam a jelenbe.


  Valaki elhalad mellettünk, Izzy egy kicsit megbotlik, én pedig a derekára teszem a kezemet, hogy megtartsam. Azután valahogy természetesnek tűnik, hogy ott hagyjam a kezem. És most már nem csak táncolunk… együtt táncolunk. A keze könnyedén a vállamra kúszik, a csípője együtt mozog az enyémmel.


  – Egy hotelben dolgozom – mondja.


  Próbálom elképzelni, mit mondanék ezután, ha nem állnék mellette minden reggel a recepciónál. Kezdek nehezen összpontosítani. Együtt mozgunk, és csak a világoskék felsőjének vékony anyaga választja el a tenyeremet a bőrétől. Izzy ki van melegedve, és egy kicsit liheg. Minden egyes lélegzetvételénél érzem a fahéjas illatát.


  Végül azt a kérdést választom, amit gyakran feltesznek nekem.


  – Mindig vannak olyanok, akik álnéven jelentkeznek be, mert titkos viszonyuk van?


  Izzy alig látható, mindentudó mosollyal válaszol:


  – És olyanok is, akik meztelenek a ballonkabátjuk alatt, amikor bejönnek hozzánk. Igen. Folyamatosan.


  Amikor megszólal Anitta Envolver című száma, egy „á!” hang hagyja el a számat, jelezve, hogy felismertem a dalt. Izzy észreveszi, és rám emeli a tekintetét. Testünk szorosan összeér: a karját már nemcsak lazán pihenteti a vállamon, hanem a nyakam köré fonja, az én kezem pedig továbbra is a derekán pihen, ezáltal is összehangolva a mozgásunkat.


  – Le tudod fordítani a szövegét? Tulajdonképpen miről szól ez a szám? – kérdezi.


  – Hát, spanyolul van, szóval…


  – Ó! – mondja, és elpirul. – Bocs, azt hittem, portugál.


  Most az egyszer nem akarom zavarba hozni őt.


  – Elég jól beszélek spanyolul, szóval megpróbálhatom… De, ööö, egy kicsit durva a szöveg.


  – Az előbb a 212-re táncoltunk – jegyzi meg, miközben annyira hátradönti a fejét, ahogy felnéz rám, hogy a haja csiklandozza a kezemet a derekán. – Szerintem elbírok a szexuális utalásokkal.


  Iszom egy kortyot a sörömből.


  – Valami olyasmit mond, hogy mondd, mit tegyünk, ha ennyire vágyunk egymásra. Meg hogy ha lefekszünk egymással… öt percnél tovább nem fogod bírni.


  Izzy nevetve táncol tovább.


  – És még?


  – Azt is mondja, hogy nem engedi, hogy ez a pasi közelebb kerüljön hozzá. Ami ott történik, az ott is marad.


  Azt hittem, már eddig is nagyon közel voltunk egymáshoz tánc közben, de most, hogy Izzy azt a néhány centi távolságot is felszámolja, ami még szétválasztott minket, rájövök, mit jelent valójában összesimulni. A hasa a csípőmhöz tapad, a melle a mellkasomhoz. Az érintéstől villámként hasít belém a vágy. Merevedésem van, és ezt ő is biztosan érzi, de mozog tovább.


  – Milyen érdekes gondolat! – jegyzi meg, miközben egyenesen a szemembe néz.


  Ugyanabban a pillanatban érzékelem, hogy rezeg a telefonja, mint ő – annyira közel van a kezem a farzsebéhez. Lepillant, és elhúzódik tőlem, miközben előveszi a telefonját.


  – Ollie az – mondja, és máris visszatértünk a valóságba.


  Egy idegen nappalijában állunk a rögtönzött táncparkett közepén, miközben igazából dolgoznunk kellene. A szoba hirtelen kisebbnek tűnik, a zene pedig bántóan hangosnak.


  Nem hallom, mit mond Izzy a telefonba, de követem őt, ahogy otthagyja a táncparkettet, és figyelem a testbeszédét: megfeszül a teste, egy kézzel copfba fogja a haját, aztán hagyja újra leomlani, miközben beszél. Amikor leteszi, azonnal felém fordul.


  – Vissza kell mennünk – jelenti be.


  – Mi történt?


  – Hát… – habozik az alsó ajkát harapdálva. – Graham felesége megjelent a hotelben.


  – A te gyűrűtulajdonosod?


  – Ne-em – feleli Izzy. – Graham másik felesége.


  Izzy


  Úgy tűnik, Grahamnek nem véletlenül van két különböző – de nagyon hasonló – e-mail-címe. Hanem azért, mert két különböző – de nagyon hasonló – életet él.


  És amikor én véletlenül a másik címet is bemásoltam az e-mail-váltásba… hát, hozzáférést adtam az egyes számú feleségnek egy olyan beszélgetéshez, ami a kettes számú feleség jegygyűrűjéről szólt – ezzel pedig érthető módon kisebb drámát indítottam útjára. Az egyes számú feleség megjelent a recepciónkon, ordibált, követelőzött, és válaszokat várt szegény Ollie-tól, akinek fogalma sem volt róla, hogy miről van szó.


  Állítólag a hölgy addig nem hajlandó elhagyni az épületet, amíg „nem kap magyarázatot attól, aki azt az e-mailt küldte”.


  – Wokingig el tudunk jutni vonattal.


  Lucas ide-oda járkál Shannon emeleti folyosóján, mit sem törődve azokkal, akik feljönnek a mosdóba, és kénytelenek kerülgetni őt, mint egy főgonoszt egy régi GameBoy-játékban. Mereven bámulja a telefonját, amelyen a menetrend-alkalmazás van nyitva. El sem hiszem, hogy fél órával ezelőtt még táncolva dörgölőztem ehhez a férfihoz. Teljesen valószerűtlennek tűnik az egész.


  – Jó, nagyszerű – mondom, miközben a hüvelykujjam körmét rágcsálom.


  Ezt tényleg elcsesztem. Persze valójában Graham cseszte el, de én hoztam ezt az egész bigámiadrámát a hotelbe, és most még csak ott sem vagyok, hogy megoldjam – helyette itt vagyok, és erotikus táncot lejtek Lucasszal. Mi ütött belém?


  – Lehet, hogy Wokingból indul valamilyen busz – jegyzi meg Lucas, és dühösen pötyög a telefonján.


  Kinézek a lépcső fölötti ablakon. Odakint szakad a hó, örvénylik és kavarog, mint egy Van Gogh-festmény csillagai.


  – A brit utak nem teljesítenek túl jól hóviharban – jegyzem meg, miközben nekidőlök a falnak. Valaki kijön a fürdőszobából, habozik egy darabig, aztán gyorsan elsiet, Lucas pedig sarkon fordul, és tovább járkál. – Szerintem elég kicsi az esélye, hogy pár óra múlva még közlekedni fognak a buszok.


  – Ez csak egy kis hó. Csak egy kis hideg! – csattan fel Lucas.


  – Jó, hát bocs, nem én vagyok az istenverte közlekedési miniszter – vágok vissza ingerülten.


  Úgy viselkedik, mintha az a tánc meg sem történt volna. Mintha eltűnt volna az a laza mozgású, féloldalas mosolyú fiatalember, aki fél órával ezelőtt a csípőjét még együtt ringatta az enyémmel; és most itt van ez a mogorva, feszült Lucas, aki engem hibáztat valamiért, amihez semmi közöm.


  – Miért maradtunk ilyen sokáig? – morgolódik, miközben a hüvelykujját végighúzza a képernyőn, hogy frissítse a vonatindulásokat.


  Nézem, ahogy villog a piros szöveg – egyre többet késnek a vonatok.


  – Mert jól éreztük magunkat. Mielőtt visszakapcsoltál a szokásos Lucas-módba, aki képtelen szórakozni, és mindenért rám förmed.


  Végre rám néz, meglepetten.


  – Nem förmedek rád.


  Hitetlenkedve elhúzom a szám, széttárom a karom.


  – Hogyan? Az előbb konkrétan azért förmedtél rám, mert ez „csak egy kis hideg”.


  – Nem förmedtem rád. Miért tenném? Hiszen nem a te hibád.


  Úgy tűnik, őszintén értetlenül áll a helyzet előtt. Csendben nézek vissza rá, próbálom megfejteni a gondolkodását.


  – Elnézést, ez itt a sor a vécéhez? – bukkan fel egy alacsony férfi pamutnadrágban a lépcső tetején.


  Egy intéssel továbbengedem.


  – Szóval akkor csak úgy… kiabáltál?


  – Bosszantó ez a helyzet – magyarázza Lucas, miközben újra a telefonjára néz, és frissíti az oldalt. – Vissza akarok menni a hotelbe. És utálom… ezt az egészet. Nem rád vagyok mérges.


  – Értem – mondom, miközben a nyakláncommal babrálok. – De igazából… nem. Nem hiszem, hogy ez így oké lenne.


  Lucas pislogva próbálja befogadni, amit mondok.


  – Nem kellett volna felemelned a hangod – folytatom. Ez most új helyzet, eddig még sosem szóltam rá emiatt, de miközben kimondom, rájövök, tényleg mennyire idegesít. A hotelben is folyton ezt csinálja. Vajon hányszor veszekszünk csak azért, mert ő felemeli a hangját, amitől bennem felmegy a pumpa? – Én is frusztrált vagyok. Mégsem kiabálok – teszem hozzá.


  – Nem, te inkább sértegetsz – feleli. – Az talán jobb?


  – Tessék? –nézek rá döbbenten. Ez tényleg meglep. Sok mindennek neveztek már: furcsának, butának, szétszórtnak, de azt még soha senki nem mondta nekem, hogy bántó volnék.


  – Azt mondtad, képtelen vagyok jól érezni magam.


  – Ó, én… – Hát igen, tényleg ezt mondtam. Azt hiszem, Lucas esetében mindig úgy voltam vele, hogy cseszegetem, mire ő ezt azonnal viszonozza, úgyhogy fel sem merült bennem, hogy esetleg bántó lennék. Érzem, ahogy elpirulok, és a kézfejemmel megérintem az arcomat, hogy lehűtsem. – Azt hittem… Ez csak olyan… szóval, ahogy beszélünk egymással… az inkább csak ilyen… viccelődés.


  – Tényleg? – kérdezi Lucas, miközben újra járkálni kezd. – Pedig egyikünk sem nevet túl sokat.


  Nem tudom, mit feleljek. Eléggé szégyellem magam.


  – Minden rendben veletek? – kiált fel Shannon a lépcső aljáról. – A gépünk egyelőre nem indul, úgyhogy mindenki hazamegy mára. Ti haza tudtok jutni?


  Egymásra nézünk Lucasszal.


  – Biztosan megoldjuk! – kiáltok vissza. – A vonatok nagyon megbízhatatlanok, de valahogy hazajutunk.


  – Szuper – mondja megkönnyebbülten Shannon. – Felajánlanám a vendégszobát, de néhány barátomnak, akik messzebbről jöttek, kell valamilyen szállás, szóval…


  – Akkor lassan indulunk is – felelem, miközben Lucas telefonjának képernyőjét nézem. Egy újabb vonatot töröltek. Mindenhol felkiáltójeles sárga háromszögek. – Nagyon köszönjük, hogy itt lehettünk, Shannon!


  – Jó utat! – kiáltja vissza, és már kopognak is a sarkai, ahogy visszamegy a konyhába.


  Ha ez egy karácsonyi film lenne, akkor Shannon befogadott volna minket a vendégszobába, és egész éjjel beszélgettünk volna. Minden meghitt és varázslatos lenne.


  De ez nem egy karácsonyi film, úgyhogy Lucas és én végül a WHSmith előtt ülünk a Waterloo pályaudvaron, mogorván bámuljuk a vonatindulásokat mutató kijelzőt, és továbbra is a legutóbbi vitánk miatt fortyogunk.


  Shannon csillárja alatt táncolva nagyon közel kerültem ahhoz, hogy megcsókoljam Lucast. Idegesítő, hirtelen haragú, és legalább száz dolog van, amit nem szeretek benne, de azt nem tagadhatom, hogy már-már fájdalmasan vonzódom hozzá. Folyton az járt a fejemben, amit Sameera és Grigg mondott – hogy nincs abban semmi rossz, ha az ember lefekszik valakivel, akit amúgy nem is kedvel igazán. Hiszen ha nem kedvelitek egymást, abból nem lehet baj.


  De vajon normális dolog az, ha az ember olyasvalakivel akar szexelni, akit utál? Lehet, hogy el kellene gondolkodnom ezen? A szüleim halála után pár évig jártam terápiára, és ott eleget tanultam az egészséges gondolkodásról ahhoz, hogy gyanakodni kezdjek: ez egy olyan téma, amit az egykori terapeutám valószínűleg meg akart volna vitatni velem.


  Lucasra pillantok. Dühösen eszi a szendvicsét… nem is tudtam, hogy ez egyáltalán lehetséges, de ő tökéletesen csinálja. Elhúzom a szám. Annyira drámai tud lenni. Borús, mogorva és goromba. És azt hiszi, én vagyok a bántó. Erre a gondolatra ösztönösen a bordáim aljához szorítom a kezem, mert hirtelen belém hasít a szégyen. A szüleim konyhájában a sütő fölött lógott egy tábla, melyen ez állt: Egyetlen jótett sem vész kárba. Fontos volt nekik, hogy bármi is lesz belőlem az életben, mindig legyek kedves. És most hirtelen halálra rémít a gondolat, hogy talán cserben hagytam őket. A felismeréstől elakad a lélegzetem.


  – Nézd! A hetes vágányon! – kiáltja Lucas, és felpattan a székéből.


  A szendvicse csomagolása elrepül, miközben versenyt futunk a hóval borított vonathoz. Lucas gyors futó, de én ravaszabb vagyok… Amikor felugrom a vonatra, ő még mindig két turista és a csomagjaik között ügyetlenkedik.


  – Ha! – mondom, és kinyújtom rá a nyelvem, amikor végül lihegve belép az ajtón.


  Várom, hogy beszóljon valami olyasmit, hogy gyerekesen viselkedem, de amikor rám néz, az arca egy pillanatra teljesen őszinte. Mosolyog.


  – Mi az? – kérdezem gyanakodva.


  A mosolya lassan eltűnik.


  – Semmi – feleli, miközben elmegy mellettem, és természetesen az egyetlen szabad ülőhely felé veszi az irányt.


   


   


  Amikor Wokingba érkezünk, kapok egy üzenetet Mrs. SB.-től. Az egyes számú Mrs. Rogersnek odaadtam az Opal Cottage vendégszobáját éjszakára, Mr. Graham Rogerst és a kettes számú Mrs. Rogerst pedig meghívtam ide holnap reggelire és egy higgadt beszélgetésre. Elképesztő, mi mindenre képes egy ingyenétkezés ígérete. Az üzenet egy felfelé fordított hüvelykujjat ábrázoló emotikonnal zárul. Mrs. SB. csakis irónia nélkül használ ilyen emotikont, szóval ezek szerint már nyugodtabb, mint amikor Ollie telefonált.


  Ennek ellenére rettenetesen érzem magam, amiért ilyen bajt zúdítottam a fejére. Ez most aztán végképp nem hiányzott neki – és bár nagyon kedves volt, amiért engedte, hogy mindketten eljöjjünk erre az útra, mégis bűntudatom van, amiért Lucas és én is elhagytuk a szállodát egy olyan ügy miatt, amit valójában egyedül is meg lehetett volna oldani.


  A wokingi pályaudvar zsúfolásig telt ingerült utasokkal, akik felváltva bámulják a telefonjaikat és a vonatindulásokat mutató kijelzőket. Nagyon hideg van, belesajdul az orrom. Nem vágyom másra, mint hogy hazamehessek, és bebújhassak az ágyamba.


  – A pótlóbuszt is törölték – morogja Lucas, és fel sem néz a telefonjából. Motyog valamit portugálul, aztán azt kérdezi: – Most mit csináljunk?


  Meglep, hogy engem kérdez. Lucas általában szeret a maga feje után menni, egyedül dönteni, és elvárja, hogy én szépen utánakullogjak.


  – Taxi? – kérdezem, és máris összerezzenek.


  – Az nem fog menni – feleli Lucas, és hallatszik a hangján, hogy már a gondolat is szenvedést okoz neki.


  Megértem. Én sem vagyok nagyon eleresztve, és innen a taxi legalább kétszáz font lenne. Előveszem a telefonomat, és megnyitom a Google-alkalmazást. Egy olcsó hotel közvetlenül az állomás mellett még kínál negyven fontért szobát, de kétlem, hogy ez sokáig így marad… hamarosan másokat is érdekelni fog a lehetőség.


  – Figyelj, most már úgy tűnik, hogy minden rendben a Forest Manorban, a taxit pedig nem engedhetjük meg magunknak, szóval… – Lucas elé tartom a telefonom képernyőjét.


  Egy pillanatig csak bámulja, aztán a szeme az enyémre siklik.


  – Kivehetünk két szobát is – teszem hozzá gyorsan. – Ha szeretnéd.


  – Inkább… Ahogy te akarod – mondja. – Nekem egy is jó. Majd alszom a padlón. – Látszik, hogy ingerült. – A földön fogok aludni.


  – Nem tudom, lesz-e ott neked elég hely – jegyzem meg, és biccentek termetes alakja felé.


  A szája alig észrevehetően felfelé görbül.


  – Foglald le! – mondja határozottan. – Mielőtt túl késő lesz. Átutalom a részemet.


  Még mielőtt azt mondhatnám, hogy ne aggódjon, nem sürgős, ő máris visszafordul a telefonjához. Úgyhogy inkább nem teszem. Tudom, hogy nincs pénze, ugyanakkor büszke is.


  – Kösz – mondom végül.


  Néhány kattintás, és már kész is. Hihetetlen és felfoghatatlan módon az éjszakát egy hotelszobában fogom tölteni Lucas da Silvával.


   


   


  Az első dolog, ami feltűnik a szobával kapcsolatban, hogy itt aztán senki sem fog tudni a földön aludni. Egy íróasztal, egy szék, az éjjeliszekrények és a szobához képest túlságosan nagy zsámoly teljesen kitölti a helyiséget. Ezenkívül ott van még az a nevetséges dolog, amit a csomagoknak tettek oda, és ami olyan, mint egy kis függőágy a bőröndök számára. Ki használ ilyesmit, és miért?


  Természetesen nekünk nincs bőröndünk. Még egy fogkefe sincs nálam. Próbálom rendkívül lendületesen körbenyalni a fogaimat, amivel csak azt érem el, hogy megsérül a nyelvem, majd egy hosszú és hangos nyögéssel az ágyra zuhanok.


  Legalább meleg van. Van egy búgó légkondicionáló berendezés a fürdőszobaajtó felett, amely önti magából a forró levegőt. A szobában minden koszosszürke árnyalatú. Teljesen személytelen, vagyis a szöges ellentéte a Forest Manor Hotel & Spának. Ez nem olyan hely, ahol extra erőfeszítést tesznek a vendégekért; ez egy olyan hely, ahol a kollégák lefekszenek egymással, pedig nem kellene.


  Felemelem a fejem, hogy ránézzek Lucasra, aki még mindig karba tett kézzel tanulmányozza a szobát. Mi persze nem csinálunk olyasmit. Leszámítva, hogy néhány órával ezelőtt tényleg akartam szexelni Lucasszal, és ez a gondolat azóta sem tűnt el nyomtalanul.


  – Ma jót tettél – szólal meg egyszer csak.


  A gondolataim azonnal a táncparkett felé terelődnek. Anitta zenéje, Lucas keze a derekam alsó részén…


  – Jobb mindkét nőnek, ha tudják az igazat.


  Ó, vagy úgy! Graham. Igen. Graham, a bigámista. A nap másik nagy eseménye.


  – De a szállodának nem tett jót – válaszolom. – Még több stresszt okoztam Mrs. SB.-nek és Bartynak.


  Lucas vállat von.


  – Vannak olyan fontos dolgok, amelyek megérnek egy kis drámát.


  Felvonom a szemöldököm. Lucas nem igen híve a drámai helyzeteknek.


  – Korán van még lefeküdni – jelenti be az órájára pillantva. – Azt hiszem, sétálok egyet.


  – Sétálsz? Woking központjában? Hóviharban?


  Lucas az ablak felé fordul, mintha csak most jutna eszébe, hogy mi is a probléma.


  – Lemehetünk a bárba – javaslom, és felkönyökölök az ágyon.


  Lucas elhúzza a száját. Ó, igen… nem akar feleslegesen költeni.


  A távirányítóért nyúlok, és bekapcsolom a tévét. Épp az Igazából szerelem megy. Örömteli kis sikoly hagyja el a számat, és feljebb csúszom az ágyon, hogy a párnákra támaszkodva nézhessem.


  – Láttad már, ugye? – kérdezem tőle.


  Lucas néhány pillanatig bámulja a tévét.


  – Nem – feleli.


  – Úristen! Ez a karácsony elleni bűncselekmény. Ülj le! Brazíliában nem ismerik? Még egy szuperdögös, izmos brazil pasi is van benne, meg minden.


  Lucas szája sarka megrándul.


  – Azt hiszed, mi, szuperdögös, izmos brazil pasik kifejezetten keressük egymást?


  Elpirulok.


  – Nem, nem ezt… mindegy. Muszáj látnod.


  Kissé fáradt arccal néz rám, de leül mellém az ágy szélére, majd egy pillanat múlva a lábát is fellendíti.


  – Ez az Igazából szerelem? A húgom is mindig mondogatja, hogy meg kell néznem – közli Lucas. – Mit hagytam ki? Ki az a férfi?


  – Csak nézd! – felelem.


  Lucas persze az az asszertív férfitípus, aki a legfontosabb párbeszédeknél kezd el kérdezősködni.


  A képernyőn David épp először találkozik Natalie-val. Lucas kényelmesen elhelyezkedik mellettem, ujjait összefonja a mellkasán.


  – Szóval beleszeret ebbe a nőbe? – kérdezi, miközben megjelenik Annie a képen.


  – Nem, ő a kabinetfőnöke – nevetek. – Natalie-ba szeret bele. Rettenetes radarod van a romantikához – jelentem ki, majd hirtelen elhallgatok. Nem volt ez egy kicsit bántó? – Bocsánat! – teszem hozzá, pont akkor, amikor Lucas is megszólal.


  – Szóval, ha kollégák, akkor nem lehet köztük semmi több?


  A képernyőn játszódó jelenetet nézem, de feladom, hogy bármit is halljak belőle.


  – Hát, gondolom… ha a miniszterelnök lefeküdne a kabinetfőnökével, az talán kicsit problémás lenne.


  – Hm – mondja Lucas elgondolkodva.


  – Mi a helyzet Brazíliában a munkahelyi románcokkal? Ott mindenki lazán kezeli az ilyesmit?


  – Az attól függ, hogyan viselkedsz a munkahelyen – feleli Lucas. – Vannak határok.


  – Ja, itt is nagyjából ugyanez a helyzet.


  Eszembe jut, amikor Lucasszal teljesen felöltözve fröcsköltük egymást a medencében. Nem hiszem, hogy bárki azzal vádolhatna minket, hogy illendően viselkedtünk.


  Némán nézzük tovább a filmet. Azon tűnődöm, miért kérdezett Lucas a kollégák közötti romantikus kapcsolatokról. Vajon miattam? Vajon olyan határt készülünk átlépni, ahonnan nincs visszaút? És az vajon érdekel engem? De valójában már tudom, hogy a válaszom: nem.


  Lucas az oldalára fordul, felém. Én is felé fordítom a fejem. Megengedem magamnak, hogy alaposan szemügyre vegyem: a komoly, barna szemét, az egyenes szemöldökét és az arcára vetülő finom árnyékot az arccsontja alatt. Olyan közel vagyunk egymáshoz, hogy érzem a leheletét az arcomon.


  – Te mindig megmondod, hogy mit gondolsz rólam – szólal meg végül halkan. A háttérben a tévé tovább duruzsol. – Mindig őszinte vagy.


  – Ez igaz – válaszolom.


  Az oldalamra fordulok én is, az egyik kezem a fejem alá teszem. Ő utánozza a mozdulatot, a másik kezével nyugtalanul dobol a takarón kettőnk között.


  – Most is elmondod, hogy mit gondolsz rólam? – kérdezi.


  A kérdés váratlanul ér. Nem is tudom, mit gondolok mostanában Lucasról. Azt hiszem, hogy túl komoly, és nem tud nevetni saját magán. Azt is gondolom, hogy akadékoskodó és goromba. Aztán ott van a tavaly karácsonyi eset, amikor igazi seggfejként viselkedett. Ugyanakkor vonzó és összetett személyiségnek tartom, és úgy hiszem, hogy valahol a sok morgolódás mögött van benne valami melegség.


  – Talán lehet, hogy egyáltalán nem ismerlek – felelem lassan.


  Az arckifejezése alig észrevehetően megváltozik. Fel sem figyeltem volna rá, ha nem lennénk most ilyen közel egymáshoz. Hirtelen belém hasít a késztetés, hogy egyszerűen… megrázzam. Annyira visszafogott. Azt akarom, hogy engedje el magát. Az állkapcsához emelem a kezem, a tenyeremmel keretbe foglalom az arcát, a csuklóm belső fele a nyakán támaszkodik. A borostája érdes a tenyerem alatt. Érzem, ahogy megfeszül az állkapcsa, de mozdulatlan marad, csak néz rám a sötét szemével. A táncparketten érzett forróság újra feléled bennem, mélyen a hasamban, vad, tompa lüktetéssel. Tudom, hogy rossz döntést hozok – már akkor tudom, amikor közelebb hajolok hozzá, a szemem a szájára szegezem, amely enyhén szétnyílik. De nem érdekel. Egyszerűen nem érdekel. Ezt akarom, és elegem van abból, hogy próbálom megérteni az okát.


  Megcsókolom. A forróság tízszeresére növekszik bennem, mintha lángra lobbantam volna, és egy pillanatra – talán kettőre – Lucas visszacsókol. Aztán elhúzódik, és hirtelen felül, háttal nekem.


  Az előregörnyedt vállát figyelem, ahogyan emelkedik és süllyed minden lélegzetvételnél. Én is kapkodva veszem a levegőt, és ég az arcom.


  – A francba! – motyogom. – Bocsánat! Azt hittem…


  – Semmi gond – feleli Lucas határozottan. – Én csak… Ez nem lenne jó ötlet. – Egy pillanatra hátranéz a válla fölött, majd ismét a szőnyegre szegezi a tekintetét.


  Túl gyors a mozdulat ahhoz, hogy bármit is leolvassak az arcáról.


  – Nem párkapcsolatot keresek, ha esetleg ettől tartasz – közlöm vele kissé sértődötten. – Tudom, hogy nem viszel magaddal Brazíliába, és nem mutatsz be az édesanyádnak egy magamfajta lányt.


  Erre felém fordul úgy, hogy rendesen lásson. Az Igazából szerelem tovább duruzsol a háttérben, de én ingerülten a távirányítóért nyúlok, és kikapcsolom a tévét.


  – Mit jelent az, hogy egy magadfajta lányt?


  – Úgy értem, hogy valószínűleg a te eseted az a fajta nő, aki együtt edz veled miniatűr edzőcuccban, egészséges zöld italokat iszik, és szereti a komoly, feliratos filmeket. Meg a focit. És nagyon hosszú a lába.


  Összevissza hadoválok, az arcom forró a vágytól és a szégyenérzettől. Vissza kellene szereznem a kontrollt a helyzet felett. Végre egy ismerős kifejezés jelenik meg Lucas arcán: ez az enyhén bosszús arckifejezés akkor jellemző rá, amikor szórakoztatni próbálom. Ez jó. Legalább nem sajnál.


  – Neked fogalmad sincs róla, hogy milyen az én típusom – mondja. – Ez egyértelmű.


  – Hát, azért valamennyire tudom, nem? – Felülök, és az ágy szélére csúszom. – Mindegy is. Nem tetszel nekem, én sem neked, de azt hittem, talán eltölthetnénk együtt egy éjszakát csak úgy, szórakozásból. Te nem akartad, ennyi. Most elmegyek sétálni.


  – Woking belvárosában? Hóviharban?


  Dühösen nézek rá, amiért elismételte a korábbi szavaimat.


  – Igen – felelem felszegett állal, miközben felkapom a kabátomat, és az ajtó felé indulok. – Találkozunk lefekvéskor.


  Istenem, ez szörnyen kínos lesz!


  Lucas


  Nehéz elképzelni, hogy sülhetett volna el ez ennél rosszabbul.


  Miért csókolt meg közvetlenül azután, hogy azt mondta, egyáltalán nem ismer engem? Miért éppen ezt választotta az összes lehetséges pillanat közül? Ez a mondat egyszerre fájt és adott reményt nekem: Izzy soha nem próbált meg igazán megismerni, de talán… ha rá tudnám venni, hogy megpróbálja, lehet, hogy…


  A szememre szorítom a kezem. Ez egy igen kellemetlen nap. Száguldó vonatként közeledik felém az igazság, és ahogy itt fekszem ebben a szánalmas hotelszobában, nincs más választásom, mint hogy beismerjem: tetszeni akarok Izzy Jenkinsnek.


  Mert ő is tetszik nekem. Tetszik a csíkos haja, meg az is, hogy nem játszik tisztességesen. Tetszik, hogy versenyezni akar velem. Tetszik, hogy sokkal érdekesebb, mint amilyennek elsőre tűnik. Az az ember akarok lenni, aki tetőtől talpig ismeri az igazi Izzyt.


  Pityeg egyet a telefonom: újabb üzenet a családi Whats-App-csoportban, amely mostanra átalakult egy véget nem érő „idegesítsük Lucast” játékká, némi kitérővel a nővérem grillpáccal kapcsolatos villámkérdéseihez.


  Na, hogy halad a randiiii?? – írja Ana, és mellékel egy vihogó elefántos GIF-et, aminek a jelentését elképzelni sem tudom.


  Egy pillanatig habozok, aztán hirtelen ötlettől vezérelve rábökök a nevére, és elindítok egy videóhívást.


  A harmadik csengés után veszi fel. A göndör fürtjeit feltűzte, és a hatalmas műszempillái szinte a szemöldökéig érnek.


  – Na, helló! – mondja félrebillentett fejjel.


  – Ez nem randi – jelentem ki határozottan.


  Valahányszor felhívom a családomat, mindig furcsa érzés visszaváltani portugálra. Mintha az anyanyelvemen egy kicsit más ember lennék. Határozottabb, bátrabb, hangosabb. Nem állítom, hogy az angolul beszélő Lucas vagy a brazil Lucas „igazibb” lenne, mint a másik, de a két nyelv más-más oldalamat hozza elő. És most éppen emlékezni akarok arra a verziómra, aki átlélegzi az „r” hangokat, és megszerzi, amit akar.


  – De szeretnéd, ha az lenne – válaszolja Ana, miközben belenéz egy tükörbe, és megigazítja a szempilláit.


  – Hová készülsz?


  – Egy igazi randira – feleli, miközben csücsörít a tükörképének. – Idejön a pasi.


  – Ott nem kora délután van?


  – A délutáni pihenő ideje van. Van két szabad órám és egy nyitott gondolkodású pasim. De ne tereld el a szót, valamiért felhívtál. Mi a helyzet?


  – Ó, én nem akarom elvenni a szabadidődet…


  – Lucas!


  – Jó, rendben. Gyors leszek. Azt hiszem, tetszik nekem. Izzy. A kolléganőm. Megpróbált megcsókolni, de elutasítottam, mert… utál engem. Így nem akarok csókolózni vele, érted?


  Ana felszisszen.


  – És megsértődött.


  – Ühüm. Most jobban utál, mint valaha.


  – Megsértetted a büszkeségét. Nem véletlen, hogy a nőknek nehezebb kezdeményezniük, mint a pasiknak. Ha a világ azt sugallja, hogy az értéked abban mérhető, hogy mennyire kívánnak a férfiak, akkor nagyon nehéz elviselni a visszautasítást, rettegünk tőle. Kikosaraztad. Most aztán keményebben kell dolgoznod, hogy jobban érezze magát.


  – Hogy csináljam?


  Ana csücsörít a szájával. Nem vagyok benne biztos, hogy ennek a rúzshoz van-e köze, vagy hozzám.


  – Milyen lány? Mi az, amitől jól érzi magát a bőrében?


  – Nagyon független. Sok barátja van. Szereti a használt cuccokat meg a vegyes édességet.


  Ana arca hirtelen mosolyra derül.


  – Ó, te belehabarodtál! – Morgok egyet. – Tudni fogod, hogy mit tegyél. Ha tetszik neked, majd rájössz, mert ha egymásnak vagytok teremtve, akkor te tudod őt a legjobban meggyógyítani, amikor sérül. Most mennem kell, de örülök, hogy felhívtál. Nagyon büszke vagyok rád, hogy ott tanulsz, dolgozol, és küzdesz azért, amit akarsz. Hiányzol.


  – Te is nekem. Szeretlek – mondom. Ez is sokkal könnyebb portugálul. – Élvezd a randit! Remélem…


  Nyílik az ajtó, és egy piros orrú, hóval borított Izzy dugja be rajta a fejét.


  – Ó, bocsi, telefonálsz? – kérdezi, és megtorpan.


  – Ő az? – kérdezi Ana, szerencsére portugálul.


  – Szia! – köszönök el tőle, mielőtt bármi kompromittálót mondana, amit Izzy könnyen megérthetne. – Ne aggódj – fordulok Izzyhez, miután bontom a vonalat –, már végeztünk.


  – Nézd – mondja –, kint nagyon hideg van, és egy busz rám fröcskölte a latyakot, szóval nagy szükségem lenne egy forró fürdőre. Megállapodhatunk abban, hogy csendben megférünk egymás mellett, és elfelejtjük, hogy ez… – mutat az ágyra – valaha is megtörtént?


  Nem fogom elfelejteni azt a csókot. Igen, tényleg nem jó pillanatban történt, és igen, zakatolt az agyam, de Izzy ajkának érintése a számon, a keze az arcomon, a nyelve, a fahéjascukor-illata… A testem úgy lobbant lángra, mint egy gyufa a tűzben, és minden erőmmel küzdöttem, hogy ellenálljak neki.


  – Rendben – felelem, miután megköszörülöm a torkom. – Ahogy akarod.


  Ő beviharzik a fürdőszobába, és becsukja az ajtót.


  Azon gondolkodom, amit Ana mondott: ha Izzyt nekem szánta a sors, tudni fogom, mit tegyek, hogy jobban érezze magát. Elég biztos vagyok abban, hogy bármi is az, amire neki szüksége van, most épp nem adom meg neki. A plafont bámulom, és próbálok gondolkodni. Nyilvánvaló, hogy világossá akarja majd tenni, hogy nincs szüksége rám. Izzy nem szereti, ha szüksége van valakire. Azt akarja majd érezni, hogy vonzó, mivel én idióta módon valószínűleg azt sugalltam, hogy nem akarom őt, pedig ez a nő kísért az álmaimban, és már jóval régebb óta, mint amit be merek vallani magamnak.


  És megint felül akar majd kerekedni rajtam.


  Lehet, hogy ez a válasz. Lehet, hogy bármilyen fájdalmas is a gondolat… Hagynom kell, hogy Izzy nyerjen valamiben.


   


   


  Egy izgatóan apró törölközőbe tekerve, mezítláb és nedves hajjal tér vissza a fürdőszobából. A csíkok eltűntek. Sosem gondoltam volna, hogy hajmosáskor ki kell vennie őket, pedig a medencénél sem voltak a hajában. Mielőtt megismertem Izzyt, még soha senkit sem láttam csíkos hajjal. Elvileg közönségesnek kellene hatnia, de az ő esetében nem az. Izzynek ilyen hatása van a dolgokra.


  Tartja magát az ígéretéhez, nem szól hozzám. Csak felkapja a kézitáskáját, aztán visszamegy a fürdőbe, és egy határozott kattanással becsukja az ajtót. Mire újra előjön, már felöltözött, megszárította a haját, és visszatűzte a csíkokat. Eközben én végignéztem az Igazából szerelmet, és rendkívül érzelmes hangulatba kerültem.


  – Figyelj! – kezdem, de ő feltartja a kezét.


  – Ez úgy hangzik, mintha olyasmiről akarnál beszélni, amiről megegyeztünk, hogy nem beszélünk. – Átsétál, leül a lábtámaszra, és bolyhokat szedeget a farmeréről.


  – Csak azt akartam mondani, hogy…


  – Lucas!


  – Nem akarom, hogy azt hidd, hogy…


  – Nem voltam elég világos?


  – Nem arról van szó, hogy…


  – Te jó ég, képtelen vagy meghallgatni engem…


  – Nem arról van szó, hogy ne találnálak szépnek.


  Majdnem kiabálok, csak hogy végre meghallgasson, de amint ezt kimondom, elhallgat. Végre rám néz. Feljebb csúszom a párnákhoz, és karba fonom a kezem a mellkasomon.


  – Nagyon szép vagy – mondom halkabban. – És a csók… az…


  – Lucas… – figyelmeztet ezúttal kevésbé erélyesen.


  – És a csók is nagyon szép volt. De…


  – Igen. Hülyeség volt. Az olyan emberek, akik nem kedvelik egymást, ne csókolózzanak, mert az… furcsa és zavaros dolog – mondja, miközben az ablakon bámul kifelé. – Emlékeztettem is magam erre a szép, idilli sétám közben az imént.


  Gondosan válogatom meg a szavaimat.


  – Az én „eseteim” nem a miniatűr edzőcuccos nők, akik komoly filmeket néznek. Hanem jelenleg épp egy kicsi, idegesítő brit nő, akinek huncut zöld szeme van, és aki minden gondolatomat lefoglalja, még akkor is, ha az eszem tudja, hogy nem kellene. Érted?


  Izzy szeme tágra nyílik.


  – De nem fogunk csókolózni.


  – Zsarnokoskodó vagy. Tudod, hogy ez idegesít – mondja, bár nem tűnik éppen idegesnek.


  – A csók le van véve a napirendről – egyezek bele.


  Izzy felvonja az egyik szemöldökét.


  – Túl veszélyes – teszem hozzá.


  Előrehajolok, figyelem, hogyan reagál a teste a mozdulatomra. Egy hajszálnyit ő is közelebb dől, mintha valahogy magamhoz húztam volna. Mintha még mindig táncolnánk.


  – És igazad van, hülyeség lenne – folytatom halkabban. – De mondj bármit is, igenis tudok szórakozni. Ezért is javaslok egy újabb pókerpartit.


   


   


  Ha még lenne bármiféle kétségem azzal kapcsolatban, mit érzek ez iránt a nő iránt, az nyomban eloszlik minden egyes új leosztással, amit diadalmasan megnyer… hiszen maga a pokol számomra, hogy hagyom őt nyerni pókerben. Valóságos pokol.


  – Borzalmas vagy ebben – jelenti ki kárörvendően, miközben begyűjti a zsetonokat (amelyek továbbra is mazsolák). – Amikor korábban nyertél, elképesztő mázlid volt, mi?


  – Igen – felelem összeszorított fogakkal. – Úgy tűnik.


  – Akkor hát, le a pólóval! – mondja, miközben újraosztja a lapokat, rám emeli a tekintetét, és a szemében huncut csillogás jelenik meg.


  Vetkőzős pókert játszunk. Én vagy zseni vagyok, vagy idióta, hogy ezt javasoltam. Egyfelől kétségtelenül feldobta Izzyt, másfelől ezzel bevállaltam, hogy teljesen levetkőzöm a szeme láttára anélkül, hogy akár megérinthetném. Ez az önkínzás egy különösen kegyetlen formája.


  Lassan leveszem a pólómat, miközben felülök az ágytakarón. Ő már csak egy pánt nélküli kék felsőt és farmert visel, és nem is tervezem hagyni, hogy továbbmenjen. Bármennyire is vágyom rá, hogy levetkőztessem, ez nem így fog megtörténni. Ha valaha is meztelenül láthatom Izzyt, az csakis rólunk szól majd.


  A tekintete végigpásztáz rajtam. Kifújom a levegőt, próbálok lazítani. Tetszik ez az érzés – csak nézni, ahogy engem néz. Hagyni, hogy most az egyszer anélkül vegyen el tőlem valamit, hogy vissza akarnám nyerni.


  – Na és mi a helyzet ezzel a sok izommal, hm? – kérdezi, miközben kiosztja a lapokat a takarón.


  Épp valami csípőset készülök válaszolni… a „sok izom” olyan lekezelően hangzik. De inkább lenyelem. Amikor Izzy korábban azt mondta, hogy gyakran felemelem a hangom, az mélyen érintett, mert a nagybátyáméknál pontosan így zajlanak a viták. Mindenki mindig felcsattan és kiabál. Nem is vettem észre, mennyire átragadt rám ez a viselkedés.


  – Néha felmegy bennem a pumpa, és a konditeremben engedem ki a feszültséget.


  Gyors mosolyt villant rám.


  – Néha felmegy benned a pumpa? Ki hitte volna!


  Örülök, hogy újra látom ezt a mosolyt. Rápillantok a lapjaimra – káró ász, káró bubi. Ah, cara…


  – Tizenéves koromban kezdtem el komolyabban edzeni. – Nyelek egyet, azon tűnődöm, mennyit vagyok képes megosztani vele. Eszembe jut, ahogy Camila kiviharzott a lakásomból, miközben azt mondta, hogy nincs is szívem. – Azt hiszem, az apám miatt csináltam. A félelem miatt, hogy nekem is van valamilyen halálos betegségem. Biztonságérzetet adott a gondolat, hogy egészséges vagyok, és törődöm a testemmel.


  Izzy szeme elkerekedik.


  – Sajnálom, Lucas. Ez borzalmas. Bárcsak az anyukád elmondta volna, mi történt az apáddal!


  Megrázom a fejem.


  – Nehezen tudott beszélni róla. Nem az ő hibája. De így legalább rájöttem, milyen jó érzés mozogni. Hogy segít megnyugodni. Szóval volt ebben jó is.


  – Hm – mondja Izzy, még mindig összevont szemöldökkel. – Bedobom – teszi le a lapjait. – Nagyon vacak leosztás volt.


  – És te mit csinálsz, amikor én kiborítalak? – kérdezem. – Várj, hadd tippeljek: felhívod egy barátnődet, és neki panaszkodsz rólam?


  Finoman elmosolyodik.


  – Igen, néha. Vagy lekuporodom valami kedves kis Netflix-sorozat elé, ha épp nincs programom. Emlékeztetem magam, hogy a világ a mogorva brazilokon kívül tele van melegséggel és cukisággal…


  Hagyom, hogy ezt a kört megnyerje. Újraosztja a lapokat. Egy darabig csak pókerezünk, és csak akkor szólalunk meg, ha a játék megkívánja. Talán meg kellene törnöm a csendet, de nem igazán tudom, hogyan beszéljek most vele. Túl sok minden történt ma. Minden olyan esquisito – mintha valaki kibillentette volna az életemet az egyensúlyából.


  – Most már mindig ez lesz? – kérdezi végül Izzy. – Ha tudtam volna, hogy csak meg kell csókoljalak ahhoz, hogy csendben maradj, már sokkal korábban megtettem volna.


  Lenéz a lapjaira, és hagyja, hogy a haja az arca elé hulljon. Szeretném hátrasimítani a tincseit, és megemelni az állát. Megmondani neki, hogy ne bújjon el előlem.


  – Mogorvának neveztelek, és még csak vissza sem szóltál – folytatja, miközben továbbra is a lapjait nézi. – Ez fura.


  – Nem a csók miatt van – felelem. – Csak próbálok kevésbé… indulatos lenni. Miután azt mondtad, hogy sokat kiabálok. – Veszek egy mély levegőt. – A nagybátyám gyakran felemeli a hangját. Nem akarok olyan lenni, mint ő.


  Így megnyílni olyan érzés, mintha valamit rossz irányba hajlítanék – nem természetes. A testem egyre feszültebb lesz az erőfeszítéstől. Izzy a szempillái alól néz rám, szokatlanul mozdulatlan.


  – Nem rossz ember – folytatom. Hirtelen sokkal meztelenebbnek érzem magam, mint húsz másodperccel ezelőtt. – Csak… intenzív. Kizárólag azokat tiszteli, akik kiállnak magukért. Nagyon fontos szereplője volt a gyerekkoromnak, úgyhogy erős lettem.


  – És az anyukád? – kérdezi Izzy halkan. – Ő milyen?


  – Ő is erős – felelem mosolyogva. – De úgy erős, ahogy te. Öntudatos, ugyanakkor sokat ad másoknak.


  Izzy nagyot nyel. Látom, hogy ezzel megleptem. A szeme a mellkasomra vándorol, a tetoválásomat nézi, azt az egyetlen szót a szívem alatt.


  – Erre nem számítottam – mondja, és biccent a tetoválás felé. – Nem tűnsz tetkós típusnak.


  – Nem is vagyok az – válaszolom. – De amikor meghoztam a döntést, hogy ide költözöm, hirtelen megértettem, miért éreznek az emberek késztetést arra, hogy valamit örökre megjelöljenek magukon, hogy kijelentsék: ez soha nem fog megváltozni.


  – Mit jelent? – kérdezi Izzy. – Sau-dade?


  – Szau-da-dzsi.


  Izzy újra próbálkozik. Nem kapja el tökéletesen az utolsó szótagot, de nekem tetszik a portugál az ő szájából.


  – Azt jelenti, hiány, vágyakozás. Nincs igazán angol megfelelője. Akkor csináltattam, amikor tudtam, hogy el fogok költözni a családomtól, az anyukámtól, a húgomtól és a nagymamámtól. Meg a nagyapámtól is, aki nem sokkal korábban halt meg. A családomnak ez az ága nagyon összetartó, és tudtam, hogy rettenetesen fognak hiányozni. Meg akartam örökíteni, mennyire fontosak, hogy milyen sokat jelentenek nekem.


  Izzy oldalra billenti a fejét.


  – Miért költöztél ide?


  Ez összetett dolog, sok rétege van. Az okok, amelyek miatt gyerekként Angliában akartam élni, mások, mint amelyekért felnőttként ideköltöztem; és azok is különböznek attól, amiért itt maradtam.


  Nem akarok mesélni Izzynek a képzésről, pedig ez volt az egyik fő oka annak, hogy az Egyesült Királyságnak éppen erre a részére költöztem.


  A családomon kívül senki sem tudja, hogy diplomát akarok szerezni. Még Pedro sem. Ő azt hiszi, hogy egy turmixbárban tanulok vendéglátást. Mindig azt hittem, majd akkor fogok tudni nyíltan beszélni a tanulmányaimról, ha felvettek. Aztán azt, hogy majd akkor, ha túl leszek az első féléven.


  De ha arra gondolok, hogy elmesélem egy barátomnak vagy kollégámnak, rögtön elképzelem, hogy majd azt is be kell vallanom, hogy megbuktam, kimaradtam, vagy nem tudtam kifizetni az aktuális félévet, és ilyenkor egyszerűen nem jön ki hang a torkomon.


  Tudom, hogy túl büszke vagyok, nem kellene ennyire foglalkoznom azzal, mit gondolnának mások, ha nem tudnám befejezni a képzést. De még egy év után is nehéz kiverni a fejemből a nagybátyám hangját. Ő soha nem tűrte el a kudarcot.


  – Mindig is vonzott az Egyesült Királyság – mondom végül. – És az otthon maradás valahogy sosem tűnt helyesnek számomra. Amikor a vendéglátásban dolgoztam, ez az érzés még erősebb volt, hiszen mindenki valamilyen izgalmas helyről érkezett, én meg ott éltem, ahová születtem. Soha nem éreztem igazán, hogy a helyemen lennék.


  – És most?


  Végighúzom az ujjaimat a kártyám hátoldalán.


  – Nem tudom. Azt hiszem, talán nem is egy helyet kerestem. De szeretek itt lenni. Szeretem a munkámat. Szeretem a vidéket.


  Szeretem azt is, hogy a világ egyik legjobb helyén tanulhatok szállodavezetést, és hogy ezt magamért csinálom, teszem hozzá gondolatban.


  – És te? A tetoválás a gerinceden?


  Hirtelen mélyen a szemembe néz, fürkészi az arcomat.


  – Ööö… Mikor láttad a tetoválásomat?


  Elönt a forróság. Most gyakorlatilag bevallottam, hogy megnéztem bikiniben, amikor háttal állt nekem.


  – Amikor… amikor Louisszal úsztál.


  Ő felvonja a szemöldökét.


  – Tényleg?


  – Megfordultál, én meg… csak megláttam. Véletlenül.


  Lassan elmosolyodik, és felemeli a kezét, végigsimít a gerince közepén, azon a ponton, ahol a tetoválása van.


  – És vajon mennyi ideig nézegetted „véletlenül” a fürdőruhás testemet? Láttál még valami érdekeset? Kikérdezzelek a szeplőim elhelyezkedéséről is?


  – Épp csak egy pillanat volt – felelem, miközben azonnal eszembe jut az a tökéletes kis anyajegy a csípője ívén.


  – Mmhmm. Nos… ez három egymásba kapaszkodó hármas, amik együtt egy virágot formáznak.


  Várok.


  – A szüleimnek csináltattam. Mindig csak hárman voltunk. Az apám eltávolodott a családjától, az anyám pedig egyke volt, szóval nálunk sosem volt az a nagynénis-nagybácsis-rengeteg unokatesós légkör. Csak mi hárman voltunk. Nagyon fontosak voltak nekem, ezzel szerettem volna kifejezni, hogy mi hárman, összekapaszkodva valami szépet szimbolizálunk. – Megvonja a vállát. – Mondjuk, elég bénán néz ki. Huszonegy voltam, és azt hittem, menő.


  – Szerintem nem béna. Kreatív és szép.


  Elmosolyodik. Másmilyen ez a mosoly, mint általában.


  – El sem tudom képzelni, milyen nehéz lehetett elveszítened őket.


  – Nem is lehet – feleli kurtán. – Teljesen megváltoztatott.


  – Milyen voltál előtte?


  Egy pillanatig csak hallgat, mintha nem számított volna a kérdésre.


  – Igazából csendes – mondja végül. – Visszafogott. Most azonban mindent beleadok, mert, ahogy azt már említettem, az élet túl rövid ahhoz, hogy az ember megbánjon dolgokat.


  Habozok, mielőtt válaszolnék. Nem vagyok benne biztos, hogy Izzy tényleg „mindent belead”. Tény, hogy spontán, és keményen dolgozik. De nekem nem úgy tűnik, hogy kockázatvállalásra építené az életét. Főleg, ha megnézem, hogy olyan férfiakat választ, akik nem méltók hozzá. Nyolc éve dolgozik ugyanabban a pozícióban. Rengeteg barátja van a világ minden táján, de ritkán vesz ki szabadságot, hogy meglátogassa őket.


  – Úgy érzed, most már tényleg nem fogsz vissza semmit? Hogy tényleg mindent beleadsz?


  Ravasz tekintettel néz rám. Egy pillanat múlva kissé gúnyosan felnevet.


  – Vedd le a nadrágod, Lucas! Ne hidd, hogy el tudod terelni a figyelmemet, ha Mrs. Hedgerst játszol.


  Meglepő módon egy pillanatra teljesen elfelejtettem, hogy félmeztelenül ülök itt.


  – Mrs…


  – Mrs. Hedgers, a pályaválasztási tanácsadó a Sweet Pea-ből. Rád még nem csapott le? Engem és Szegény Mandyt már kiosztott. Azt mondta Mandynek, nem elég határozott.


  Izzy megint könnyed és vidám, mintha nem is beszéltünk volna az előbb a szüleiről. Szeretném még erőltetni egy kicsit a dolgot, tovább faggatni, de tudom, hogy nem jutnék vele semmire.


  – Amióta ismerem Mandyt, még egyszer sem állt ki magáért – mondom.


  – Ugye?! – nevet fel Izzy.


  – És rólad mit mondott Mrs. Hedgers?


  Izzy fészkelődni kezd, a lábait maga alá húzza az ágyon. A zoknija már nincs rajta, elvesztette, amikor a játék elején veszített egyszer.


  – Azt mondta, nem tudok kikapcsolni.


  Érdekes.


  – Csütörtökön majd kipróbálsz néhány dolgot, amivel én szoktam kikapcsolódni és kiereszteni a gőzt.


  – Ó, igen?


  Felvonom a szemöldököm, hátradőlök a párnára, és a fejem alá teszem a kezem.


  – Már elfelejtetted? A csütörtök az én napom. Én leszek a főnök.


  – Ó, a francba, igen! – Valami átsuhan az arcán.


  Vajon aggodalom?


  – Én nem… Ha meggondoltad magad a fogadásunkkal kapcsolatban…


  – Viccelsz? Ugyan! Ha én nyertem volna, soha nem kínáltam volna fel neked ezt a lehetőséget.


  – De ez más. Én férfi vagyok. Mindig mi irányítunk, szóval…


  Ez egyáltalán nem úgy hangzik, ahogy akartam – Izzy szigorúan néz rám. Kétségbeesetten próbálom megtalálni a megfelelő szavakat, eszembe jut, milyen tömören fogalmazott Ana, amikor elmagyarázta, miért más egy nőnek közeledni egy férfihoz, mint fordítva.


  – Nem, csak úgy értem, hogy ez nem ugyanaz, mert a társadalom amúgy is mindig a férfiakat helyezi hatalmi helyzetbe, szóval, ha én mondom meg, mit csinálj, az olyan, mintha…


  – Ó! – Izzy arca ellágyul. – Ja. Egy kicsit terhelt a dolog. De furcsa módon bízom abban, hogy úriember módjára kezeled majd. Akarsz biztonsági szót vagy valami ilyesmit? – Elneveti magát a döbbent arckifejezésem láttán. – Ha azt mondom, hogy „Na menj a picsába, Lucas!”, akkor vissza kell vonulnod. Rendben?


  – Ez jó lesz – felelem komolyan, és látom az arcán, hogy nem tudja eldönteni, viccelek-e.


  – Nadrág – mutat a térdemre.


  – Á, igen. – Az ágy szélére csúszom, és felállok, hogy levegyem a nadrágomat.


  A légkör azonnal megváltozik a szobában, amint elkezdem kioldani az övemet. Izzy elcsendesedik, és figyeli, ahogy kigombolom a farmeremet. Az alsó ajkát a hüvelyk- és mutatóujja között szorongatja. Azt hittem, ha én vetkőzöm le, azzal majd ő kerül fölénybe – ő irányít majd –, de nem nevet, nem aláz meg. Csak néz, és a tekintetétől kiráz a hideg. Régen nem vetkőztem már le nő előtt, de általában ezen a ponton már hozzám szoktak érni. A köztünk lévő fizikai távolságnak csökkentenie kellene a helyzet intimitását, de valahogy épp az ellenkezője történik.


  Ismét hanyatt fekszem, fejem a párnán. Izzy elé tárom magam, közöttünk a kártyák és az a nevetséges kis kupac mazsola. Hallom, ahogy Izzynek elakad a lélegzete, és ettől a hangtól valami megmozdul bennem.


  – Ha a következő kört is megnyerem, meztelen leszel – mondja.


  – Ühüm.


  – Azt terveztem, hogy kiküldelek, fuss egyet a hóban a parkolóban – folytatja –, de most már kegyetlenségnek érezném.


  – Mégis hogyan vettél volna rá? – kérdezem szórakozottan.


  Megvonja a vállát.


  – Azt mondtam volna, hogy úgysem mered megtenni.


  A szoba nagyon kicsi és nagyon csendes.


  Izzy most már harapdálja az alsó ajkát. Én is akadozva veszem a levegőt.


  – De a kihívások sem tűnnek most jó ötletnek – teszi hozzá.


  Úgy érzem, egy olyan pillanat küszöbén állunk, amely után nincs visszaút. Egy döntés határán, amit ha meghozunk, már nem lehet visszacsinálni. Nagyon igyekszem emlékeztetni magam arra, hogy miért is ne hajoljak át a kártyák fölött, és húzzam az ágyra egy csókra. Nem olyan csókra, amilyet ő adott nekem, ami édes volt, és lassú, hanem olyasfélére, amely lángba borít, és mint egy áramütés, egyetlen másodperc alatt felizzít.


  – Készülök lefeküdni, Lucas – mondja Izzy halkan.


  – Oké – felelem.


  Ő nem mozdul.


  – Nem értelek – jegyzi meg. – Egyáltalán nem.


  Felszegem az állam, ő nagyot sóhajt, de nem mozdul.


  – Levetkőznél előttem meztelenre, de megcsókolni nem akarsz?


  – Nem mondtam, hogy nem akarlak megcsókolni.


  A szeme végigsiklik rajtam.


  – Akkor csókolj meg!


  Összeszorítom a fogam. Itt van tőlem egy karnyújtásnyira. Egyetlen mozdulattal magamhoz húzhatnám, mielőtt levegőt vehetne, már hozzám is simulna a teste. Még mindig látom magam előtt abban a bikiniben a medencénél – a melle finom ívét, a dereka hajlatát. Tudom, hogyan illeszkedne hozzám.


  Jól tudok uralkodni magamon, de nekem is vannak határaim. A pillanat pattanásig feszül, próbára tesz.


  – Oké – mondja végül Izzy, és megmozdul. – Istenem, melletted kezdek rászokni a visszautasításra!


  A pillanat megszakad. Izzy beviharzik a fürdőbe, én csak fekszem az ágyon, lihegek, és emlékeztetem magam arra, hogy ami az edzőteremben igaz, az itt is az: ha egy kicsit tovább bírod, az mindig kifizetődő.


   


   


  Azt hiszem, ez életem legrosszabb éjszakája, pedig aludtam már repülőtéren a földön, szűkös kanapékon, és egyszer – egy szörnyű bulin, ahová a húgom cipelt el – egy szekrény aljában is.


  Izzy csendesen alszik. Felém fordulva, összegömbölyödve fekszik, a térdeit felhúzza, kezét az arca alatt tartja párnaként. Még a sötétben is észreveszek rajta olyan dolgokat, amelyeket eddig soha. Látom, hogy a szemöldöke hegyesen ível felfelé, és egy finom vonalat is a szája szegletében, amely mintha egy mosoly tervrajza volna.


  Valamikor hajnali kettő és három között, néhány veszélyes perc erejéig elképzelem, milyen lenne az életem, ha Izzy is a része lenne. Végigveszem magamban, mit szólna a lakásomhoz, vajon az ágy melyik oldalát választaná, és azt is, milyen érzés lenne felemelni őt a hálószobám falának döntve, miközben ő körém fonja a lábát.


  Aztán még legalább egy órán át csak azon töprengek, vajon óriási hibát követtem-e el, amikor nem csókoltam meg. Mi van, ha ezután már soha nem fog másként tekinteni rám, mint arra az érzelemmentes „robotemberre”, aki egész nap csak az útjában áll? Akkor most elszalasztottam az egyetlen esélyt, hogy valaha is bármi közöm lehessen hozzá. Hajnali háromkor egy hibás indítékkal adott csók is sokkal jobbnak tűnik, mint megpróbálni megváltoztatni Izzy véleményét, kudarcot vallani, és végül csók nélkül maradni.


  Néhány órát azért sikerül aludnom, mielőtt a téli nap fénye átszűrődik a kopott függönyökön, és újra felébreszt. Izzy nem mozdult, de két hajtincs az arcába hullott. Már majdnem felemelem a kezem, hogy hátrasimítsam, amikor észbe kapok, mennyire nem lenne ez helyénvaló.


  Halkan kicsúszom az ágyból, felkapom a ruháimat, és belépek a fürdőbe. Vissza akarok menni a Forest Manorba. Ez a szoba most csapdának tűnik – ha még egy kicsit is itt maradok Izzyvel, meg fogom csókolni.


  Amikor kilépek a fürdőszobából, felemeli a fejét.


  – Ó! – mondja, miközben az arcát dörzsöli. – Már emlékszem. Woking. Havazás. Ááá…


  Megigazítom a párnám. Nem tudom, hová nézzek. Pólóban és bugyiban aludt, a farmere összehajtva hever a lábtartón.


  – Mennünk kellene. Újra járnak a vonatok.


  – Tényleg? Elállt a havazás?


  Felkel az ágyból, és mezítláb odalép a ruháihoz. Elakad a lélegzetem, és elfordulok, amikor lehajol, hogy felvegye a farmerét.


  – Tyű! – mondja, amikor elhúzza a függönyt.


  Megkerülöm az ágyat, és a válla fölött kinézek az ablakon. Odakint mintha egy másik város terülne el – vastag hótakaró borít mindent, az éles kontúrok eltűntek, a panelházak tetején fehér hósapka ül.


  – Tiszta lap – mondja Izzy, hátrapillant, finoman rám mosolyog, és ez reményt ad.


  Izzy


  Hazafelé teljes csendben utazunk, amelyet csak kétszer szakítunk meg: egyszer, amikor Lucas azt mondja: „Kérlek, ne rugdosd az asztal lábát!”, és egyszer, amikor én szólok rá, hogy ne terpeszkedjen annyira. Bár amint elhúzza a térdét az én oldalamról, megdöbbenve tapasztalom, hogy… valahogy hiányzik.


  Teljesen pánikban vagyok a tegnap este miatt. A csók. A vetkőzős póker. Lucas egy szál alsónadrágban. Azt sem tudom, hol kezdjem ennek az egésznek a feldolgozását, úgyhogy inkább csak bámulom a havas tájat, és egy upcycling témájú podcastot hallgatok, miközben tökéletesen tisztában vagyok vele, hogy valójában egy szót sem fogok fel abból, ami elhangzik.


  Amikor visszaérünk a szállodához, egy fekete hajú nő kuporog a bejárati lépcsőn, előrehajol, a válla rázkódik a zokogástól. Vékony hóréteg fedi a követ körülötte, de a sötétkék kabátja széttárva lóg rajta, mintha észre sem venné a hideget.


  Lucasszal összenézünk, és felgyorsítjuk a lépteinket.


  – Segíthetünk valamiben, hölgyem? – kérdezi Lucas.


  A nő felpillant ránk, könnyektől párás, kék keretes szemüvegen át néz bennünket.


  – Maguk – sziszegi keserűen. – Ugye maguk azok, akik ezt a gyűrű ügyet intézik?


  A francba! Ő volna az egyes számú feleség? Vagy a kettes? Vagy valaki teljesen más, akinek sikerült tönkretennem az életét?


  – Igen – feleli Lucas higgadtan, miközben leül mellé a lépcsőre. – Mi vagyunk azok.


  Ez igazán kedves tőle, hiszen mindketten tudjuk, hogy ez az én kis szívügyem, amire sietve emlékeztettem is, amikor még tizenötezer fontos jutalmat hozott.


  – Mindent tönkretettek. Graham jó férj… vagyis az volt. Boldogok voltunk.


  Könnyáztatta arcán sminkcsíkok látszanak. Klasszikus, szoborszerű szépség, az a fajta nő, aki méltóságteljesen öregszik. Azon gondolkodom, hogy csalhat meg valaki egy ilyen nőt? Mintha a szép embereknek nem kellene tartaniuk a sérüléstől, amit egy elcseszett férfi tud okozni. Összerándul a gyomrom. Szörnyen érzem magam. Soha, de soha nem gondoltam volna, hogy ez a gyűrűbiznisz bárkinek is fájdalmat okozhat. Csak arra gondoltam, mennyire szeretném, ha valaki, aki megtalálja, visszahozná nekem azt a gyűrűt, amit az apámtól kaptam.


  De talán vannak dolgok, amelyeket jobb, ha nem talál meg senki.


  – Mrs… – kezdi Lucas.


  – Rogers – feleli a nő, majd hozzáteszi: – Ez igazából az ő neve, szóval… gondolom, inkább Ms. Ashley.


  – Értem – mondja Lucas. – Ms. Ashley, nagyon sajnálom, hogy ilyen fájdalmat okozott önnek ez a dolog.


  A nő ismét zokogásban tör ki. A kezemet tördelem, majd leülök Ms. Ashley másik oldalára, de ahogy a jeges hó átnedvesíti a nadrágomat, rögtön az ajkamba harapok.


  – De Graham nem volt jó férj – folytatja Lucas határozott hangon.


  Meglepetten nézek rá, mivel azt hittem, csak hallgat majd, esetleg mond néhány együttérző szót, ám ehelyett igen keményen beleállt a helyzetbe.


  – Valaki, aki ilyen könnyen képes hazudni önnek, és odaadja a szeretetét valaki másnak, miközben önnek ígérte az egészet… nos, az nem jó férj.


  Ms. Ashley a kezébe temeti az arcát.


  – Istenem… De hát Graham annyira kedves. Mindenki ezt mondja. – Rám emeli a tekintetét, és a pillantása olyan, hogy legszívesebben hátrahőkölnék. – Ne hallgasson az emberekre! Érti? Az emberek ostobák. Hallgasson az ösztöneire! A sajátjaira. Senki máséra. Mindenki azt mondta, hogy menjek el Grahammel randizni, mert ő egy jó fej fickó, és most nézzen rám, a rohadt életbe!


  Próbálok nem összerezzenni, ahogy üvölteni kezd:


  – Itt vannak! Te rohadék! – kiáltja az autó felé, amely épp most hajtott be a parkolóba.


  Tágra nyílt szemmel nézek Lucasra, miközben felállok, és leporolom a havat a nadrágomról.


  – Ó! – szólal meg Mrs. SB. a szálloda ajtajából. – Mindenki korán érkezett a villásreggelire! Milyen kedves, Mrs. Rogers…


  – Ms. Ashley – javítjuk ki egyszerre Lucasszal.


  – Ms. Ashley – ismétli Mrs. SB. rezzenéstelen arccal. – Már kerestem is, merre lehet. Nem jönne be inkább, hogy felmelegedjen egy kicsit?


  – Azt hiszem, képtelen vagyok erre – feleli Ms. Ashley, miközben meredten néz az épp beparkoló terepjáróra, amelyben egy pár ül komoly arccal: feltehetően Graham és a másik Mrs. Rogers az. – Nézzék azt az autót! Ez az ő autója? Soha nem vezetett volna ilyen autót, és most mégis ezt teszi. Hogyan lehetséges ez? – Ms. Ashley újra rám szegezi a tekintetét. – Túl szép volt ahhoz, hogy igaz legyen – suttogja, miközben belekapaszkodik a karomba. – Tudnom kellett volna.


  Azonnal megfogom a kezét, kicsit kétségbeesetten. Legszívesebben átölelném, de szinte biztos, hogy nem akarná.


  – Nem tudhatta, Ms. Ashley, ez nem az ön hibája.


  – Nem tudom ezt végigcsinálni – mondja. – Nem bírok egy helyiségben lenni velük. Tegnap még azt hittem, képes leszek rá, de nem megy. Ó, istenem!


  A pár kiszáll az autóból. A másik Mrs. Rogers úgy fest, mintha remegne a haragtól. Hatalmas lendülettel becsapja az ajtót, és dühösen elvonul a férje mellett. Fiatalabb, formásabb alkatú nő, narancsszőke haját koszorúfonatba fogta.


  – Drágám – szól utána Graham, és sietve követi –, kérlek, beszélj hozzám! Szeretlek.


  Tényleg kedves fickónak tűnik. Az az esetlen brit típus. Tweedzakó és jó szándék.


  Rájövök, hogy még nem vette észre Ms. Ashley-t, aki eddig egy gömbölyűre nyírt puszpángbokor mögött állt. Most karba tett kézzel kilép mögüle, és egész testében remeg.


  – Ezt melyik „drágádnak” mondtad? – kérdezi.


  Elképesztő érzés nézni, ahogy Graham meghozza a döntését. Egyetlen másodperc alatt, majd még egy alatt minden kiül az arcára: bizonytalanság, fondorlatosság, megfontolt mérlegelés. Már nem is tűnik olyan jó szándékúnak. A másik Mrs. Rogers megtorpan, ahogy meglátja Ms. Ashley-t, miközben Graham eldönti, melyik életet választja.


  – Az igazság az, drágám – mondja a szőke feleségnek, akivel érkezett –, hogy ez az egész egy szörnyű félreértés. Valaha ismertem ezt a nőt. Sajnálom, de… teljesen bolond.


  Ms. Ashley szája tátva marad. A szőke Mrs. Rogers hunyorít, tekintetét továbbra is az előtte álló nőre szegezi.


  – Beszéljen! – szólal meg.


  Ms. Ashley nem tétovázik.


  – Nyolc éve házasodtunk össze Godalmingben. Együtt élünk New Miltonban. Sokszor van távol a munkája miatt. Volt két macskánk, egy vetélésem, nyolc spanyolországi nyaralásunk, és három nappal ezelőtt azt mondta, hogy soha nem szeretett még ennyire.


  – Badarság! – vágja rá azonnal Graham.


  Mrs. Rogers bólint egyet.


  – Ebben az esetben nincs ebéd – jelenti be, és Mrs. SB. felé fordul. – Inkább hívjuk a rendőrséget!


  Ms. Ashley teste megfeszül. Mindannyian várjuk, hogy kiderüljön, vajon mire gondol Mrs. Rogers pontosan. Ő lassan a férje felé fordul.


  – A bigámia komoly bűncselekmény, drágám – közli.


   


   


  Amikor a rendőrautó begördül a szálloda kavicsos felhajtójára, a személyzet nagy része, Mr. Townsend és még a Jacobs házaspár is (a vidáman integető kisbabájukkal) összegyűlik, hogy élőben nézze végig a kibontakozó drámát.


  A két egykori Mrs. Rogers a tömeg két ellentétes oldalán áll, arcuk rezzenéstelen, miközben Mr. Rogers döbbenten bámul a rendőr arcába, aki ismerteti vele a jogait.


  – Ez nevetséges – mondja, miközben hátrapillant ránk. A viselkedéséből árad az a visszataszító „ilyesmi nem történhet meg a magamfajta férfiakkal” hozzáállás, amitől csak még jobban szeretném, ha a rendőr végre használná az övén lógó bilincset. – Le akarnak tartóztatni? Ez most komoly?


  – Elég komoly, öregem – feleli a rendőr. – Én legalábbis komolyan gondolom. Szálljon be az autóba!


  – Ez az egész egy szörnyű félreértés – mondja könyörgő hangon Graham a feleségei felé fordulva.


  A rendőr az autó tetejére koppint.


  – Beszállás! Most!


  – Nézze… – kezdi Graham, ám a rendőr a tömeg éljenzése közepette határozottan a fejére teszi a kezét, és betuszkolja őt a hátsó ülésre.


  Az autó ajtaja becsapódik. És ahogy a rendőrautó elhajt Grahammel, Ms. Brown feltartja felé a középső ujját, Ms. Ashley pedig olyan választékosan sértegeti, hogy Mr. és Mrs. Hedgers azonnal felkapják a gyerekeket, és elmenekülnek a helyszínről, mielőtt Ruby megkérne valakit, hogy ismételje el a hallottakat.


  – Túl korán van még ahhoz, hogy berúgjon az ember? – kérdezi Ms. Brown Bartytól és Mrs. SB.-től.


  – Ennek az eldöntését önre bízom – feleli Barty. – De azért azt megemlítem, hogy nálunk éjjel-nappal lehet kapni alkoholt.


  – Tökéletes – mondja Ms. Brown, és elindul befelé. – Jöjjön! – szól vissza Ms. Ashley-nek anélkül, hogy ránézne. – Azt hiszem, beszélgetnünk kellene.


  Amikor együtt helyet foglalnak a nagy, mahagóni bárpultunknál egy-egy Bloody Maryvel, észreveszem, hogy remeg a kezem a menün, amit odaviszek nekik. Én csak… én mindig próbálom meglátni az emberekben a jót. Feltételezni, hogy alapvetően mindenki kedves. Aztán valaki csinál valami ennyire rettenetes dolgot, és azon gondolkodom: mégis honnan a fenéből tudhatja az ember, hogy kiben lehet megbízni?


  A nyakláncommal játszom, azzal, amit anyától kaptam. Ilyenkor hiányoznak a legjobban a szüleim.


  – Egyelőre nagyon utállak – közli Ms. Ashley a másik nővel, amikor odaérek hozzájuk a bárban.


  – Ó, én is ugyanígy érzek, drágám – feleli Ms. Brown. – Talán később majd eljutunk a szolidaritásig.


  – Ha elég alkoholt iszunk – jegyzi meg Ms. Ashley, és kegyetlenül beleharap egy zellerszárba.


  – Kínálhatok esetleg egy kis reggelit is hozzá…? – kérdezem egy kissé elvékonyodott hangon.


  – Maga… – mondja Ms. Ashley, miközben rám szegezi a tekintetét, és a koktélja felét felszürcsöli a szívószállal – gyűrűbabráló.


  – Nagyon sajnálom – mondom feszengve.


  Ma valahogy sikerült pont az ellenkezőjét elérnem annak, amit akartam: nemhogy csillogást nem vittem az emberek életébe, de még sötétebbé tettem mindent.


  – Nem az ön hibája, drágám – szól közbe Ms. Brown, és már int is Ollie-nak még egy italért. – Sok férfi seggfej. Az ember próbálja elkerülni őket, de hát…


  Ollie egyre kisebbre húzza össze magát, és a lehető leghalkabban kezdi el keverni a következő koktélt.


  – Izzy! – kiált Arjun. – Vár rád valami a recepción. Kérdezd meg, honnan tudom!


  Hátrafordulok, hogy ránézzek. A haja kócos, és nincs rajta a kötény, amitől egy kicsit mindig furán néz ki – mintha nem viselne cipőt.


  – Honnan tudod? – kérdezem készségesen.


  – Mert te itt vagy, Lucas valahol máshol, Ollie meg a pult mögött épp elcseszi azt a Bloody Maryt, úgyhogy nekem kellett kijönnöm a konyhából, amikor csengettek a recepción – feleli Arjun.


  A két nőre pillantok, de úgy tűnik, nem zavarja őket, hogy valaki egy kicsit kiabál.


  – Enni nem eszünk, drágám – mondja Ms. Brown nekem. – Csak a pia jöjjön folyamatosan! – Ezt már Ollie-nak címzi.


  Elindulok Arjun után, hirtelen azonban eszembe jut valami.


  – Ó, és… kérik a gyűrűt? – bukik ki belőlem, miközben a zsebemet tapogatom.


  Ms. Brown rám mered, aztán a saját kezére néz, majd Ms. Ashley-ére. Még mindketten viselik a karikagyűrűjüket.


  – Szerintem van elég gyűrűnk, nem? Adják el! Tartsák meg a pénzt! Úgy nézem, ráférne erre a helyre – feleli, és Arjun felé biccent. – Elkel a segítség e mellé a fickó mellé.


  Nem hiszem, hogy ez a gyűrű elég értékes lenne ahhoz, hogy fizetni tudjunk Arjun mellé egy sous-chefet, de értékelem a szándékot, és örülök, hogy legalább valami pozitív is kisül ebből a katasztrófahelyzetből. Megköszönöm, és otthagyom Mrs. Rogerséket, majd elindulok az előcsarnokba, Arjun pedig visszaviharzik a konyhába.


  Louis vár rám a recepciónál. Mellette egy hatalmas csokor vörös rózsa. A virágok mintha nem is igaziak lennének – komolyan, teljesen művirágnak néznek ki, annyira tökéletes minden szirmuk és felfelé kunkorodó levelük. Vastag fehér szalag fogja össze a rózsákat, és egy dombornyomott kísérőkártya is van a csokor mellett. Összeszorul a szívem. Ez aztán igazán nem az én stílusom.


  – Nyisd ki a kártyát! – mondja Louis, miközben a pulthoz koppintja.


  Felnyitom a borítékot. A kártyán ez áll: „Vacsorázz velem ma este az Angel’s Wingben!”


  – Louis… – kezdem.


  Az Angel’s Wing egy szuperpuccos étterem Brockenhurst közelében; az a fajta hely, ahová a londoniak mennek, ha vidéki hangulatra vágynak, de mégis úgy akarnak enni, mintha a városban lennének. Még öltözködési szabályzatuk is van.


  – Túlzás? – kérdezi.


  Nem is tudom pontosan megmondani, miért nincs kedvem ehhez. Amikor az úszós randink volt, még benne lettem volna, és rengeteg ok szól amellett, hogy adjak egy esélyt Louisnak: jóképű, figyelmes, és kétségkívül megvan benne az a lendület és ambíció, amit Sameera szerint keresnem kellene egy férfiban.


  – Az Angel’s Wing nagyon drága hely… – felelem.


  – Természetesen én fizetek – mondja Louis. – Ezt mondanom kellett volna.


  – Izzy! – vakkant oda Lucas a konyha felől. – Arjunnak szüksége van rád.


  Komolyan? Hiszen az előbb beszéltem vele. Fogalmam sincs, honnan bukkant elő Lucas, de jellemző rá, hogy hirtelen követelőzni kezd, miután legalább egy óra hosszára teljesen elnyelte a föld.


  Louis a virágok és a kártya felé biccent.


  – Csak úgy gondoltam, hogy egy romantikus gesztus megfelelő, tekintve hogy…


  – Isabelle! – kiáltja Lucas.


  Isabelle? Hogyan? Ezt a nevet csak Jem használhatja, és csak azért, mert nyolcéves koromban lett a barátom, és az elmúlt húsz év alatt kiérdemelte a jogot, hogy úgy hívjon, ahogy akar.


  Lucas határozott léptekkel kimasírozik a konyhából. Ahogy a tekintete végigsiklik a rózsacsokron, az arca alig láthatóan megrándul.


  – Csak nem zavarok? – kérdezi olyan hangon, mint aki pontosan tudja, hogy igenis zavar, és határozottan úgy érzi, nem is lenne szabad olyan pillanatnak léteznie, amikor ő egyáltalán zavarni tud.


  – Csak adj nekünk egy percet, jó? – kéri Louis tőle szokatlan enyhe ingerültséggel a hangjában.


  Lucas rándul egyet.


  – Szükségünk van Izzyre. Dolgozik. Személyes ügyeket csak öt órakor tud majd megbeszélni, amikor véget ér a műszak.


  Tátva marad a szám. Hogy lehet ennyire pofátlan?! Hirtelen ő lett Mr. „munkaidőben csakis dolgozunk”, miután tegnap Anittára táncolt egy Little Venice-i lakásban. A lelkem egy része örül, hogy Lucas ismét a szokásos önmaga, amióta visszajöttünk – így könnyebb elfelejteni azt a férfit, akit abban a hotelszobában láttam csupaszon, és aki táncolt velem Shannon lakásában. Könnyebb elképzelni, hogy az elmúlt huszonnégy óra meg sem történt.


  És így ezt a döntést is könnyebb meghoznom.


  – Köszönöm, Louis – mondom, és mosolyogva nézek rá. – Örömmel elmegyek veled vacsorázni ma este. Fél nyolckor találkozunk.


   


   


  Drew óta nem volt lakótársam, és most először bánom, hogy egyedül élek. Nem tudom eldönteni, mit vegyek fel, és senki sem válaszol a kétségbeesett WhatsApp-üzeneteimre, amelyekben öltözködési tanácsot kérek. Próbálok a közelgő randira koncentrálni, de folyton Lucas ítélkező arca van előttem, ahogy azt mondta: „Csak nem zavarok?” Végül, miután harmadszor is elkentem a szempillaspirált az orrnyergemen, rájövök, miért zavar engem ennyire ez az egész.


  Azt hiszem, Lucas féltékeny volt. Nem egyszerűen elítélt azért, mert nem végzem professzionálisan a munkámat – hanem féltékeny volt.


  De mi a fenét kezdjek én ezzel?


  Ahogy felcsatolom a három kedvenc nyakláncomat, észreveszem, hogy a kezem nyirkos. Már egy ideje nem voltam randin. Nem tudatos döntés volt, hogy abbahagyom a randizást, egyszerűen csak elegem lett abból, hogy a Bumble-t böngészem, és a lábam borotválom olyan férfiak miatt, akik nem érdemlik meg, hogy lássák.


  Miközben a tükörképemet nézem, újra előtör az emlék: Lucas szája az enyémre tapad, majd az a szörnyű, kínos csend, ahogy hátat fordít nekem.


  Legalább a vetkőzős pókerben nyertem. Bár nyerésnek lehet-e nevezni egyáltalán azt, hogy Lucas képe – amint egy szál boxeralsóban fekszik előttem, és elképesztően szexi – beleégett a retinámba?


   


   


  Amikor megérkezem az Angel’s Winghez, Louis már kint vár öltönyben, nyakkendő nélkül. Kinyitja nekem az ajtót, aztán a következőt is, majd lesegíti a kabátom, és kihúzza nekem a széket. Túl sokszor mondom, hogy köszönöm, és végül kissé zavarba jövök.


  A randi maga… kellemes. Louis nagyon jó társaság – nincs benne semmi, amit ne kedvelnék. Az étel és az ital pedig egyszerűen fantasztikus. Arjun zseniális séf, így már hozzászoktam a jó ételekhez, de ő nem annyira az olyan krémes, francia fogásokat kedveli, amilyeneket az Angel’s Wingben adnak. De mire megérkezik a desszert, a sok bor és tejtermék alatt a gyomromban ott motoszkál egy halk, nyomasztó érzés. Nem tudom kiverni a fejemből, amit Ms. Ashley mondott: „Hallgasson az ösztöneire!” És bár Louis papíron tökéletes pasi, és biztos vagyok benne, hogy a szüleim is imádták volna, hogy milyen úriember, valami mégis azt súgja, nem jó ez így.


  Jónak kellene lennie. De nem az.


  – Louis…


  – Nincs meg az érzés? – kérdezi ugyanolyan hangon, ahogy az imént a golf iránti rajongásáról mesélt.


  – Ne haragudj, nagyon helyes srác vagy…


  Ő csak legyint egyet.


  – Értem én, értem, miért vagy bizonytalan.


  Kissé összevonom a szemöldököm. Meséltem ugyan neki az előző párkapcsolataimról, de most azon tűnődöm, vajon nem tüntettem-e fel Tristant és Deant túlzottan negatív fényben, mert máskülönben ez a megjegyzés kissé furcsán hangzik.


  – Túl nagy feneket kerítettem a dolgoknak a virágokkal meg mindennel – mondja Louis, miközben újratölti a borospoharamat, épp amikor a pincérnő kihozza a csokis desszertjeinket. – Vegyünk vissza egy kicsit a tempóból!


  – Én nem hiszem, hogy igazán összeillünk – próbálkozom.


  Ő megrázza a fejét.


  – Ne zárd le a dolgot, mielőtt még igazán megismernél, Izzy! Hadd vigyelek el valahová megint pár nap múlva. Csak egy sétára kávéval, mondjuk… valami laza programra. Töltsünk együtt egy kis időt, nézzük meg, merre halad a dolog! – Kanalaz egyet a desszertből, majd lehunyt szemmel, egy halk nyögéssel ízlelgeti. – Úristen, ezt kóstold meg!


  – Úgy értem, elmehetünk sétálni, ha szeretnéd – mondom végül –, de őszintének kell lennem: nem hiszem, hogy meg fog változni a véleményem. Sajnálom. Nem akarom, hogy pazarold rám az idődet, amikor…


  – Én döntöm el, mit kezdek az időmmel. Tudok vigyázni magamra, Izzy – feleli egy kacsintással. – Csak érezd jól magad, lazíts, jó? Részemről semmi nyomás.


  Nem igazán tudom, hogyan is lehetne ezzel vitatkozni. És technikailag tényleg kellemes ez a randi. Talán Tristannel vagy Deannel különlegesebb volt az első randim? Nem emlékszem, hogy bármelyikük rögtön annyira lenyűgözött volna, mégis járni kezdtünk.


  Szóval… miért ne történhetne ugyanez Louisszal is?


   


   


  Amikor hazaérek, írok Jemnek, hogy beszámoljak neki, és ő egy hangüzenetben válaszol.


  Galambom, értem, amit mondasz, de… A szüleid azt akarták, hogy egy kedves, rendes fiúval járj – nyolc évvel ezelőtt. Annyira fiatal voltál még, amikor ezt mondták neked, Izzy! Most már felnőtt vagy. Bölcsebb. Tudom, mennyire fáj, hogy már nincs itt az anyukád meg az apukád, hogy tanácsot adjanak, de ha ez számít valamit, szerintem azt mondanák, hogy most már te jobban tudod. Ha a szíved mélyén azt érzed, hogy ez a srác nem igazán neked való, akkor azt szeretnék, hogy hallgass erre az érzésre.


  Ettől elsírom magam. Még kétszer lejátszom az üzenetet. Jemnek igaza van: tényleg fáj, hogy anya és apa már nincsenek itt, hogy tanácsot adjanak. Fáj, hogy egyedül kell rájönnöm, hogyan kell felnőttként élni, és hogy minden bölcsesség, amit tőlük kaptam, legalább nyolcéves. Soha nem lesz már lehetőségem hazavinni egy fiút abba a házba, ahol felnőttem, becsukni a konyhaajtót, és azt mondani: „Na, mit gondoltok róla? Őszintén!”


  Miközben Jem üzenetét hallgattam, Louis is írt: Van kedved péntek este sétálni egyet a winchesteri karácsonyi vásárban? Ne gondold túl! [image: img3.jpg] Semmi nyomás, csak adj neki egy esélyt!


  Hm. Most már esti sétáról van szó, ami valószínűleg vacsorát is jelent – ez már egy fokkal több, mint egy kávés séta.


  Ebben a pillanatban eldöntöm: elmegyek a karácsonyi vásárba Louisszal, és ha akkor sem érzem azt, hogy működhetne köztünk valami, akkor lezárom a dolgot. Lehet, hogy ő azt mondja, nem bánja, ha az idejét pazarolja, de az élet túl rövid ahhoz, hogy én az enyémet vesztegessem.


  Újabb üzenet érkezik Jemtől. Mindig itt vagyok neked.


  Megszorítom a telefont a kezemben. Az elmúlt évben nehéz volt nem elhagyatottnak érezni magam egy kicsit, miután a legkedvesebb barátaim sorra elköltöztek a világ más-más pontjára. Tudom, hogy ez nem rólam szól, mégis nehéz nem azt kívánni, bárcsak még mindig itt lennénk egymásnak, ahogy régen.


  De a „jelenlétnek” is vannak különböző formái. Még egyszer lejátszom Jem hangüzenetét, és mély hálát érzek azokért a barátaimért, akik még mindig helyet szorítanak nekem a saját kaotikus életükben – azokért, akik pontosan tudják, miért fáj nekem valami, és azt is, mit kell mondaniuk, hogy enyhítsenek rajta.


  Köszönöm. Én is neked… mindig, válaszolom, majd előveszem a kedvenc pizsamámat, vizet forralok a melegvizes-palackhoz, és bekuckózom az ágyba. A következő pár nap szokatlanul csendesnek ígérkezik, és úgy érzem, a kanapén szeretném tölteni. Olyan őrült hét volt ez, még az én mércémmel is, hogy muszáj újra egyensúlyba kerülnöm. Mire visszatérek a munkába, biztos vagyok benne, hogy ismét teljes erőbedobással „Izzy” leszek, készen bármire.


  Még ha ez a gondolat most épp kimerítőnek tűnik is.


  Lucas


  Csütörtök van, az én napom. Lucas-nap. A nagy lehetőség, hogy megváltoztassam Izzy véleményét.


  Reggel hatkor érkezem a lakásához. Elég sokáig tart, mire ajtót nyit.


  – Úristen, téged meg mi lelt? – kérdezi, miközben már sétál is visszafelé a lakásba.


  Ezt meghívásként értelmezem, úgyhogy követem, de ő hirtelen megfordul, és feltartja a kezét.


  – A küszöböt nem lépheted át – mondja.


  – Csütörtök van – közlöm vele, megállok az ajtóban, amit az egyik karommal kitámasztok.


  – Igen, tisztában vagyok vele – válaszolja.


  Pizsama van rajta; rózsaszín, pöttyös pizsama. A haja kontyba tűzve, és ugyanolyan imádni valóan zilált, mint azon a reggelen Wokingban. Elővesz egy tál müzlit, és enni kezd a lakása közepén állva, kissé elveszetten, mintha maga sem értené, hogy került oda.


  – Ez az én napom – emlékeztetem. – Mert nyertem.


  – De miért vagy itt ilyen korán? – kérdezi kissé panaszos hangon.


  – Mert megyünk edzeni.


  – Edzeni? – fordul felém hirtelen. – Miért?


  – Mert én azt mondom – vágom rá.


  Bosszúsan néz rám, én pedig elfojtok egy mosolyt.


  – Van valamilyen edzőruhád?


  – Persze hogy van – feleli kissé zavartan. – Én nem… én is szoktam néha edzeni.


  Eszembe jut, amikor arról beszélt, milyen az én „esetem” – a „miniatűr edzőscuccról” –, és rájövök, mekkora idióta vagyok.


  – Azért megyünk edzeni, mert engem ez kapcsol ki – magyarázom. – Nem rólad szól. Neked nem muszáj edzened. Nem azt mondom, hogy edzened kellene. Nem ezt akartam mondani.


  A tekintete kicsit ellágyul, miközben én kínosan feszengek az ajtóban.


  – Maradj ott! – utasít hátat fordítva nekem. – Nem hívlak be. Túl sok részt láttam a Vámpírnaplókból ahhoz, hogy bedőljek ennek.


  Nekitámaszkodom az ajtófélfának, miközben ő becsukja a hálószoba ajtaját. A lakása egy átalakított ház legfelső emeletén van. Nyugalmat árasztó pasztellszínek jellemzik: bolyhos, krémszínű szőnyeg, halványkék takaró a mentaszínű kanapé háttámláján. A berendezés kicsit emlékeztet egy régi brit édességboltra.


  Izzy kilép a hálószobából, immár edzőruhában: szűk szürke leggings és halványsárga haspóló van rajta, a hajában pedig vörös és narancssárga tincsek.


  Egyszerűen gyönyörű. Egy pillanatra azt kívánom, bárcsak újra azt érezném, amit a londoni utunk előtt, amikor még képes voltam úgy nézni rá, hogy „Igen, szép, de borzasztóan idegesítő”.


  Még mindig így gondolom, de most hirtelen azon kapom magam, hogy nagyon szeretném átölelni, átkarolni a vállát, ahogy kilépünk az ajtón. Megcsókolni, mintha mindig ezt csinálnánk. Lehajol, előhúz egy edzőcipőt az ajtó mögül, majd egy túlméretezett táskát dob a vállára.


  – Minden eshetőségre felkészülve pakoltam be – magyarázza, látva a kérdő pillantásomat. – Van egy olyan érzésem, hogy furcsa programokat találtál ki mára.


  – Csak dolgozni megyünk – mondom mosolyogva. – Ez nem legénybúcsú.


  – Mmhmm – feleli, miközben bezárja a lakás ajtaját. – Hát, mióta heti öt napot együtt dolgozunk, belöktél egy medencébe, idegenekkel táncoltam egy válást ünneplő bulin, és elestem a hóban egy wokingi Papa Johns előtt.


  Felvonom a szemöldököm, miközben leérünk az utcára.


  – Erről nem is tudtam.


  – Ó! Hát, igen, a wokingi sétám nem volt igazán szórakoztató.


  Az út szélén egy zömök New Forest-i póni majszolja a sövényt. Egyikünk sem tesz megjegyzést rá.


  Amikor először jöttem New Forestbe, teljesen megdöbbentem, amikor egy csapat ténfergő póni miatt kerültem dugóba, de mostanra hozzászoktam. Errefelé szabadon kóborolnak, semmivel sem szokatlanabb látvány, mint a galamboké.


  – Jézusom, mennyire fényes az autód! – jegyzi meg Izzy, ahogy közeledünk a kocsimhoz. – Fényesíted?


  Valójában igen, de elég jól ismerem Izzyt ahhoz, hogy tudjam, jobb, ha ezt nem vallom be. Ez az autó a büszkeségem és az örömöm. Én vagyok a harmadik tulajdonosa, száztízezer kilométer van benne; saját kezemmel raktam rendbe, gondosan, egy szomszéd barátom segítségével. Most úgy néz ki, mintha új lenne. Gyerekként mindig arról álmodtam, hogy Angliában fogok élni, és lesz egy ilyen kocsim. Akkoriban azért, mert James Bond akartam lenni, és nem tudtam, mi a különbség egy kétszázezer fontos Aston Martin és egy felújított, 55-ös rendszámú BMW között. Most viszont az számít, amit jelent: a szabadságot, hogy ebben a furcsa, esős, kissé nehézkes országban élhetek és dolgozhatok, amelybe annyira váratlanul beleszerettem.


  Kinyitom Izzynek az anyósülés ajtaját. Meglepettnek tűnik, aztán kissé gyanakvónak.


  – Miért vagy kedves? – kérdezi.


  – Ez is része a nagyszabású tervemnek, hogy egy teljes napig gyötörjelek – felelem, majd becsapom mögötte az ajtót.


  Nagyon alacsonyak az elvárásai velem szemben. De nem is hibáztathatom érte. Hónapokon át szekáltuk egymást – elég kicsinyes voltam, nehéz eset, és állandóan vitatkoztam vele.


  Valójában pont úgy viselkedtem, mint a nagybátyám. Fájdalmas erre gondolni.


  Úton az edzőterem felé Izzy a telefonját nézi, miközben az alsó ajkát harapdálja. Oldalról rápillantok.


  – Egy újabb nem a smaragdgyűrűre – mondja. – Ez az utolsó kettő nagyon nehéz.


  – Akkor hát nem adtad fel Graham Rogers után?


  – Egyáltalán nem. Egy rossz tojástól még nem lesz rossz az egész doboz.


  Nem tudom, hogy ez valami furcsa brit mondás-e, vagy csak izzyzmus, de jobb, ha csak bólintok.


  – Még mindig hiszek benne, hogy valami fontosat csinálunk. Lehet, hogy az a smaragdgyűrű tényleg sokat jelentett valakinek.


  Majdnem felteszem a kérdést, hogy „És ez pontosan hogyan segít a szállodán?”, de időben visszafogom magam. Ez fontos Izzynek. Nem értem, miért, de próbálok nyitottabb lenni, ami azt jelenti, hogy el kell fogadnom, hogy az emberek nem mindig gondolkodnak logikusan. Végül is én sem viselkedtem különösebben logikusan mostanában. Például jelenleg épp megpróbálok meghódítani egy nőt, aki az elmúlt egy évben mindent elkövetett annak érdekében, hogy pokollá tegye az életemet – többek között két hónapon át igyekezett rávenni Mrs. SB.-t és Bartyt, hogy legyen „skótdudás péntek” az előcsarnokban, csak mert egyszer megemlítettem, hogy utálom azt a hangszert.


  – Tudod, a másik is értékesnek tűnik – mondja, miközben a mutatóujja és a hüvelykujja között morzsolgatja az alsó ajkát, és az ablakon bámul kifelé. – Lehet, hogy azért is jár majd jutalom.


  – Remélem – felelem, miközben befordulok a parkolóba. – Szükségünk is van rá.


  Izzy bólint, de nem szól semmit. Nem látta a táblázatokat. Nem tudja, mekkora lyuk tátong a szálloda költségvetésében, amelyben az eladott tárgyakból befolyt összeg úgy tűnt el, mintha nem is létezett volna. De nem naiv. Látom a homlokán ülő ráncból, hogy tudja az igazságot: ha nem történik egy kisebb csoda, újévre nem lesz többé Forest Manor Hotel & Spa.


   


   


  Amikor belépünk az edzőterembe, aggódni kezdek. Izzy felhúzza a vállát, idegesen babrál a haspólója szegélyével, a lábujjain rugózik az edzőcipőjében. Erre nem számítottam. Amikor én megérkezem ide, azonnal otthon érzem magam. Még az illata is megnyugtat – a légfrissítő, a tiszta izzadság és a gumi keveréke.


  Nyilvánvaló, hogy ezzel most kezdenem kell valamit. Először a tornaszőnyegek felé irányítom Izzyt. Ott nincsenek ijesztő gépek, és jelenleg más sem tartózkodik azon a részen.


  – Kezdjük egy kis nyújtással! – mondom neki.


  – Oké – feleli felderült arccal. – A nyújtás az megy.


  Igazat beszél. Nézem, ahogy megérinti a lábujjait, és megpróbálok tiszta gondolatokra összpontosítani.


  – Miért nem szereted az edzőtermeket? – kérdezem tőle, miközben a combhajlítómat nyújtom.


  Még mindig feszül a tegnapi futás után, de a karom jól van. Kedd óta nem edzettem felsőtestre, hogy mára kipihent legyek. Fontos, hogy Izzy erről ne tudjon.


  – Itt mindenki olyan… nagyon… – Továbbra is előrehajolva és kezével a lábfején körülnéz. – Olyan, mint te. Mint valami szuperemberek.


  Rájövök, hogy ezt nem bóknak szánta, de ettől függetlenül egy kis elégedettség tölt el.


  – Nem azok – felelem. Körülnézek én is, megpróbálom az ő szemével látni a dolgokat, és intek néhány ismerősnek. – Az edzőterem mindenki számára nyitott. És ha beszélgetnél azokkal, akik sokat járnak ide, rájönnél, hogy nem is vagyunk olyan rémesek, mint amilyennek látszunk.


  Az arckifejezése kétkedő, de már nem aggódom, mert megérkezett az ütőkártyám.


  Kieran, az első barátom New Forestben, és a legjobb személyi edző, akivel valaha találkoztam. Alacsony, vékony, kopasz, fehér férfi tele tetoválásokkal, és egyben az a nagyon ritka típus, akit rögtön megkedveltem.


  – Lucas! – kiáltja, és széles mosollyal integet mindkét karjával, mint egy repülésirányító. – Tyű, szia! – mondja Izzynek, aki közben felegyenesedik.


  – Szia! – feleli ő kissé meglepődve.


  Ez a tipikus reakció Kieran érkezésére. Ő minden napot úgy él meg, mintha egy gyerekműsor forgatásán lenne.


  – Edzeni fogunk – jelenti be Kieran, máris helyben ugrálva. – De vidáman! Igazán jól fogunk szórakozni. Szereted legyőzni Lucast különböző dolgokban?


  – Ami azt illeti, igen – válaszolja Izzy.


  Lehet, hogy adtam Kierannak némi háttérinformációt, mielőtt lefoglaltam ezt az edzést. Többe került, mint amit megengedhettem volna magamnak, de már most látom, hogy megéri.


  – De itt soha nem fogom legyőzni. Nézd csak meg ezt az embert! – mondja Izzy, és int egyet felém.


  – Ó-ho-ho! – Kieran összedörzsöli a két tenyerét. – Majd meglátod!


  Izzy


  Nem tagadhatom, fantasztikusan érzem magam. Kieran ragaszkodott hozzá, hogy az edzés után legalább tizenöt percet töltsek a zuhany alatt, és most, hogy megszáradtam és felvettem a munkaruhámat, olyan érzésem van, mintha néhány centivel a föld felett járnék. Nem emlékszem, mikor edzettem utoljára igazán keményen – vajon mindig ilyen érzés volt utána? Olyan, mintha valaki megmasszírozott volna, de nemcsak az izmaimat, hanem az agyamat is. Persze maga az edzés az többnyire borzalmas volt, de Kieran biztosít róla, hogy minél többet csinálom, idővel annál jobb lesz, és az utóhatásai csodálatosak.


  Lucast legyőzni is meglehetősen nagyszerű érzés volt. Kieran nem tévedett, bizonyos dolgokban tényleg jobb voltam: például az ugrókötelezésben, ezenkívül gyorsabban sprinteltem a futógépen. Kieran még akkor sem éreztette velem, hogy veszítek, amikor olyan feladatokat csináltunk, amelyekben Lucas egyértelműen előnyben volt. És őszintén szólva, maga Lucas sem.


  Érdekes őt itt látni. Egészen más ember ebben a közegben. Úgy tűnik, mindenki ismeri – odajönnek, megölelik, és olyanokat mondanak nekem, hogy „e nélkül a fickó nélkül nem tudtuk volna megoldani a költözésünket”, vagy „amikor meghalt a macskám, Lucas igazi hősként viselkedett”. Szeretném azt mondani, hogy meglep, vannak emberek, akik számítanak Lucasra, de igazából nem lep meg – el tudom képzelni, hogy nagy segítséget jelenthet, ha elpusztul az ember macskája, vagy ha költöznie kell. Feltéve, ha nem az ősellenséged.


  A mai reggelem fő problémája Lucas könyörtelen izmossága. Itt egyszerűen lehetetlen nem észrevenni. A látványos bicepsz, a lehetetlenül széles váll, az izzadság. (Miért van az, hogy ha egy férfi izzad, az szexi, de ha én izzadok, úgy nézek ki, mint akit paradicsommal kereszteztek?) Sosem vonzódtam a nagy, kigyúrt pasikhoz, és igazából, ahogy itt körülnézek, most sem vonzódom hozzájuk. Ez egy Lucas-specifikus probléma. Vagyis a legrosszabb fajta.


  Az egyetlen vigaszom az a tény, hogy rajtakaptam, amint végigmér. Amikor a levezetést csináltuk, felnéztem, és a tükörben láttam, hogy rajtam felejti a tekintetét – félig lehunyt szemmel, elismerően. Amint észrevette, hogy látom, gyorsan elfordította a fejét. Ebben persze nincs semmi meglepő. Végül is már háromszor visszautasított. Lehet, hogy valamilyen szinten vágyik rám, de olyan sziklaszilárd az önuralma, hogy miután az agya eldöntötte, nem érdeklem, le is zárta a dolgot. Úgy értem, az én agyam is ugyanezt döntötte el.


  De azért egész jó érzés látni, hogy nem csak nekem nehéz kitartani e döntés mellett.


  Azt mondta, találkozzunk az edzőterem előterében, és mire odaérek, már a recepcióssal beszélget, és mint mindig, most is kifogástalanul fest a munkahelyi ruhájában. Veszélyes bicepszei biztonságosan elrejtve.


  – Hadd fizessem én ezt az alkalmat! – mondom, ahogy odalépek hozzá.


  Az arca megmerevedik, mint általában, amikor zavarban van.


  – Nem szükséges – feleli kimérten.


  Hm. Ez nyilván hazugság. Miközben a recepciós felém nyújtja a kártyaolvasót, átnyúlok, és fizetek a kártyámmal, mielőtt Lucas elővehetné a pénztárcáját.


  – Izzy! – szól rám bosszúsan.


  Megajándékozom a legédesebb mosolyommal.


  – Hoppá!


  Nézem, ahogy küszködik. Ki nem állhatja, ha szívességet tesznek neki, de látom rajta, hogy legbelül tudja: igazából nem engedheti meg magának. Valami megmozdul a mellkasomban.


  – Köszönöm – mondja végül anélkül, hogy a szemembe nézne. – Most pedig reggelizni fogunk – teszi hozzá, és már el is indul az ajtó felé.


  Elfelejti kinyitni előttem, szóval sejtem, hogy ez a korábbi lovagias gesztus a kocsinál nem lesz tartós.


  – Nem, bocs – jelentem ki, amikor leesik, hol akar reggelizni. – Gyümölcslé? Az nem étel.


  – Smoothie – feleli, és határozottan megfogja a könyökömet, hogy betereljen az ajtón.


  Ahol megérint, ott felforrósodik a bőröm, és aztán mindenhol máshol is. Ritkán érünk egymáshoz – néha egy-egy futó érintés, de ennyi. Kivéve, amikor táncoltunk. Meg amikor megcsókoltam, nyilván.


  Uh! Ismét beugrik az emlék. Vajon eljön az idő, amikor nem lesz ennyire kínos?


  – A smoothie olyan gyümölcslé, amiről nem tudod eldönteni, hogy meg kell-e rágni.


  Lucas ezen egy kissé elszörnyed.


  – Ingyen van, mivel Pedro a barátom. Szóval ezt kapod. És kiváló kávét is csinál – teszi hozzá, és biccent a pult mögött álló férfinak, majd egy székre mutat, hogy üljek le.


  Valójában pont ezt a helyet választottam volna én is, az egyik fényes, rózsaszín bárszéket, ahonnan az ablakon át kilátni az utcára.


  – Egy edzőtermi barátod? – találgatok, miközben végigmérem Pedrót, aki csak úgy sugárzik az egészségtől.


  Rosszul vagyok ettől, komolyan.


  – Igen. Ő is Rióból jött.


  – Ó! Az biztos jó érzés.


  Bizonytalanul mosolygok Pedróra. Ő széles vigyorral viszonozza. Sötét, hullámos haja gondosan be van állítva, a pólója az izmaira tapad, és úgy néz ki, mintha ő lenne az idei Love Island legújabb sztárja, akibe az egész ország beleszeret.


  – Helló! – köszönt Pedro, miközben megtörli a kezét, és kilép a pult mögül. – Te vagy Izzy?


  – Igen – felelem kissé gyanakodva. – Miért, mit mondott rólam Lucas?


  – Csak azt, hogy milyen szép vagy – feleli Pedro sugárzó mosollyal, miközben le akar ülni mellém egy bárszékre.


  Lucas azonban épp ekkor húzza hátrébb a széket. Pedro, hogy ne zuhanjon a földre, egy hirtelen mozdulattal belekapaszkodik Lucasba, akit majdnem magával ránt. Kitör belőlem a nevetés, Pedro is nevet, Lucas pedig kifejezéstelen arccal megigazítja a ruháját.


  – Én ilyet nem mondtam – jelenti ki, miközben leül a székre, amelyre Pedro szeretett volna. – Ne is hallgass rá! Semmit ne vegyél komolyan, amit mond!


  Újra Pedróra nézek, ezúttal megnövekedett érdeklődéssel.


  – Pedig tényleg szép vagy – jegyzi meg. – Szóval Lucasnak mondania kellett volna. Mit hozhatok? A ház vendége vagy. Ajánlhatom a Sweet Peach Partyt?


  Pedro együtt hajol velem a menü fölé, és miközben magyaráz, a tekintete ide-oda cikázik köztem és Lucas között. Csintalan mosoly jelenik meg az arcán, ahogy Lucas arca egyre inkább elsötétedik – érzem, hogy valamilyen játék része vagyok, amit nem teljesen értek, de ez nem zavar, sejtem, hogy Lucas bosszantása a cél. Hamarosan ki is tépi a kezemből a menüt.


  – Hé! – szólok utána. – Még nem választottam.


  – Ez az én napom – emlékeztet, miközben a pulthoz fordul. – Van itt kiszolgálás?


  Pedro nevetve feláll.


  – Nehogy olyan proteineset rendelj nekem! – szólok Lucasnak. – Nem akarok olyan izmos lenni, mint te!


  Nézem, ahogy az ujja megfeszül a menün, miközben visszafordul felém.


  – Nem leszel izmos csak attól, hogy iszol egy… – Amikor elnevetem magam, elharapja a mondatot. – Pedro! – mordul egyet. – Készíts neki valamit brokkolival, légy szíves!


  – Azt hiszem, megtaláltam a lelki társam – fordul felém Pedro, miközben visszasasszézik a pult mögé, hófehér edzőcipője puhán rugózik a csiszolt fapadlón. – Majdnem olyan jól tudod idegesíteni Lucast, mint én.


   


   


  A bárban isszuk meg a kávét, a smootie-t pedig úton visszafelé az autóhoz kortyolgatjuk. Lucas dacos tiltakozása ellenére Pedro vidáman készített nekem valami finomságot friss gyömbérrel és trópusi gyümölcsökkel. Be kell vallanom, elég frissítő – de továbbra is fenntartom, hogy ez nem reggeli. A Coco Pops gabonapehely: na, az reggeli!


  Ahogy belépünk a szállodába, Mrs. Muller jön szembe velünk az ebédlő felől. A haja selyemsállal hátrafogva, a füle mögött ecset.


  – Jó reggelt, Mrs. Muller! – köszöntöm vidáman.


  – Megszálltak a múzsák! – kiált vissza, és lustán legyint a kezével. – Ne is szóljanak hozzám!


  Bólintok. Igaza van. Ahogy közeledünk hozzá, Mr. Townsend ránk mosolyog a karosszékéből, és összehajtja az ölében a napilapot.


  – Lucas, elvinne holnap a Budgensbe?


  – Természetesen.


  Ez már hagyomány: Lucas kéthetente elviszi Mr. Townsendet vásárolni, akinek nagyon sajátos elképzelései vannak arról, mit szeret nassolni a szobájában, Lucas pedig minden lehetőségnek örül, hogy vezethesse az autóját.


  – És utána kávé, ugye?


  Meglepve pillantok Lucasra. Nem jellemző rá, hogy vendégekkel barátkozzon, de úgy tűnik, Mr. Townsenddel ez a szokásuk.


  – Örömmel – feleli. – Most pedig, ha megbocsát, beszélnem kell Arjunnal.


  – Hogy telt az éjszaka? – kérdezem Mr. Townsendtől, ahogy Lucas eltűnik a konyhában.


  Jelenleg nincs éjszakás recepciósunk, de Mr. Townsend általában pontosan tudja, mi történik, mivel későn fekszik és korán kel.


  – A kicsi úgy aludt, mint a bunda – mondja a Jacobs család szobája felé biccentve. – Csak egyetlen etetés volt hajnali kettőkor. Azok a sötétítő rolók, amiket rendelt, csodát műveltek.


  – És ön?


  – Én bőven eleget pihentem – válaszolja mosolyogva. – Maisie mindig azt mondta, egy kis fáradtság csak jót tesz az embernek. Megedződik tőle.


  Grimaszolva nézek körbe az előcsarnokban, hogy akad-e valami tennivaló.


  – Ez elég keményen hangzik.


  – Színésznő volt – magyarázza az öregúr. – Színházi. Szerintem csak kifogást keresett, hogy még annál is tovább maradjon fenn, mint szokott. Ő volt a táncparkett ördöge.


  – Azt hiszem, kedveltük volna egymást – jegyzem meg, miközben a kandallópárkányon lévő fenyőágat igazgatom.


  Valójában az idejét sem tudom, mikor táncoltam utoljára. Kivéve azt az alkalmat Sharon lakásában, amire most meg kellene próbálnom nem emlékezni.


  – Na és mit tervelt ki a maga számára? – kérdezi Mr. Townsend a konyha felé biccentve.


  – Hogyan?


  – Nem ma van a Lucas-nap?


  – Ezt meg honnan tudja?


  Mr. Townsend egy pillanatig próbál titokzatosnak tűnni, de hamar feladja, és azt mondja:


  – Ollie-tól.


  – És ő? Csak azt ne mondja, hogy Arjuntól. Tehát mindenki tudja?


  – Szerintem Barty nem – feleli Mr. Townsend. – De Barty amúgy sem tud soha semmiről, ami itt történik, nem?


  Sikerül nem nevetnem ezen, és ezért kivételesen maximális pontszámot adok magamnak szakmai hozzáállásból. Egy család sétál el mellettünk az ebédlő felé, mi pedig udvariasan elhallgatunk egy pillanatra, mielőtt folytatnánk a beszélgetést.


  – Lehet, hogy ma hivatalosan Lucas-nap van, de szerintem ez igazából egy Izzy-nap – magyarázom. – Elvégre ön boldog…


  – Teljes mértékben – bólint Mr. Townsend, miközben a szemüvege után nyúl.


  – Mrs. Mullert pedig megszállták a múzsák.


  – A takarítószemélyzet ezt biztosan örömmel hallja.


  – És sikerült elaltatnom Jacobsék kisbabáját – teszem hozzá.


  – Egyértelműen Izzy-nap – jegyzi meg Mr. Townsend komolyan.


  Felszegem az állam, és befejezem a kandallópárkány díszítését. Azt hiszem, Lucasnak fel kell kötnie a gatyáját.


   


   


  – Úristen! Nem.


  – Nem?


  – Nem!


  – Ez a „Na menj a picsába, Lucas!” típusú nem?


  Grimaszolok.


  – Nem, nem az a típusú. De nem akarom ezt csinálni. Azt hittem, hogy gusztustalan dolgokat fogsz kérni tőlem, mint például, hogy súroljam fel a fürdőszoba padlóját. Nem gondoltam, hogy arra kényszerítesz, hogy – a kezemmel a képernyő felé intek – „digitalizáljak”.


  – Ha jobban megismered a rendszert, rájössz, mennyire hasznos lehet. Már Szegény Mandy is megszerette.


  – Persze, ha te kérdezed. Ha én kérdezem, azt mondja, inkább a foglalási könyvet szereti.


  – Biztosan. De mi van, ha tűz üt ki, és elég a foglalási könyv? Akkor minden örökre elvész.


  Tudom én, hogy a digitális rendszer észszerűbb. Nem vagyok teljesen technikaellenes. Egyszerűen csak imádom a foglalási könyvhöz kapcsolódó rituálét, és a vendégek is: azt, ahogy a töltőtollal beírják a nevüket, átlapozzák a vékony lapokat, ahogy a bőrborító súlya egy puffanással becsukódik a pulton. Ez mind része a szállodai élménynek, ahogyan az aranycsengő is, amit megnyomnak, ha szükségük van ránk, és épp nem vagyunk ott. Lehetne erre egy kaputelefon-szerű rendszer is, de nincs, mert csöngetni vidám dolog.


  – Ma délelőtt frissítem a vendégprofilokat – mondja Lucas. – Ami azt jelenti, hogy te is. Tessék – tol felém egy régi foglalási könyvet. – Megkaphatod a 2011-est. Abban az évben veszett el a gyűrűd, talán találsz benne valami hasznosat.


  Kelletlenül a könyv után nyúlok, és magam elé húzom. Lucas elégedetten bólint, majd visszafordul a számítógépéhez, és gépelni kezd.


  – Meddig kell ezt csinálnom? – kérdezem, miközben bejelentkezem.


  – Amíg azt nem mondom, hogy elég.


  Érzem, hogy mosolyog.


  Másfél órán át tart az asztalnál. Könnyen lehet, hogy ez a leghosszabb idő, amit valaha egy helyben ülve töltöttem munka közben, és Lucasszal sem töltöttünk még ennyi időt egymás mellett anélkül, hogy az egyikünk egy vendéggel beszélt volna, vagy el nem sietett volna valami más teendő miatt.


  Furcsán kellemes ez az együttlét. Többnyire nem szólunk egymáshoz, de Lucas időnként odavet egy-egy megjegyzést, és egyszer – döbbenetes módon – még teát is főz nekem. Lényegében együtt létezünk. Egészen meglepő, hogy ez megy nekünk.


  Bosszantó módon Lucasnak igaza van: tényleg találok valami hasznosat a gyűrűmmel kapcsolatban. Miközben átmásolok mindent az ő rendszerébe, észreveszem, hogy néhány vendég, aki hosszabb ideig szállt meg nálunk, lemaradt a kapcsolatfelvételi listámról, amikor összeírtam, kiket kellene felkeresni, mert néhány héttel vagy hónnappal azelőtt jelentkeztek be, hogy a gyűrű előkerült volna.


  Gyorsan feljegyzem a neveket, és a tollam megáll egy pillanatra, amikor Mr. és Mrs. Townsendhez érek. Egyszerre örömteli és szomorú érzés arra gondolni, hogy Maisie akkoriban még itt volt a férjével. Feljegyzem magamnak, hogy beszélnem kell Mr. Townsenddel. A gyűrű nem lehet Maisie-é, hiszen ő a haláláig viselte a sajátját, de a férje talán emlékszik rá, hogy valaki elveszítette az eljegyzési gyűrűjét valamelyik szállodai tartózkodásuk során.


  Lucas végül az órájára néz, kattint a tollával, és bejelenti, hogy végeztünk. Kiteszi Barty tábláját a recepcióra – „Ha segítségre van szüksége, kérjük, csengessen, máris jövünk!” –, majd bevezet a raktárszobába. Rendezettebb, mint amikor legutóbb itt jártam. Lucas rendbe rakta a polcokat, elővette az összes festékesdobozt, és letörölte róluk a port.


  – Azt ott – mondja –, elbírod?


  Gyilkos pillantást vetek rá, aztán rájövök, hogy ugrat.


  – Ne feledd, láttalak az edzőteremben! – mondja, miközben felkap két festékesdobozt. – Soha többé nem hiteted el velem, hogy szükséged van a segítségemre nehezebb dolgok megemeléséhez.


  A francba! Utálom áthelyezni a kerti bútorokat, pedig a vendégek mindig máshová akarják tenni őket. Az egyik ritka előnye annak, ha Lucasszal vagyok egy műszakban, hogy általában rá tudom venni, hogy megcsinálja helyettem.


  Követem őt a báron át a szálloda hátsó részén található télikertbe, amelyet szőnyeg borít, és amely tele van egy rakás össze nem illő karosszékkel. Ez a tér mindig is egy kicsit kihasználatlan volt, általában az idősebb vendégek húzódnak ide vissza egy esküvő alatt, hogy elmeneküljenek a zaj elől. Már egy ideje nem jártam itt, de ahogy belépek, megtorpanok, és a szám tátva marad.


  – Lucas!


  – Na, mit szólsz? – kérdezi.


  Körbenézek, próbálom befogadni a látványt. Lucas teljesen kipakolta a szobát, felszedte a szőnyeget, és alaposan kitakarított. Az ablakok ragyognak, és gyönyörű kilátás nyílik a jégvirágos kertre. Ez már nem is télikert, inkább olyan, mint egy…


  – Narancsház! – csapom össze a két kezem. – Hívjuk narancsháznak! Itt ehetnek majd a bár vendégei. Vagy akár össze is házasodhatnak. Egy kisebb szertartáshoz igazán gyönyörű lenne. – Megpördülök a sarkamon, és csodálom a teret. – A festék a padlóra lesz?


  Lucas bólint. A szeméből melegség sugárzik, ahogy rám néz. Azt hiszem, örül, hogy tetszik nekem, amit csinált. Elfordulok.


  – Vékony réteg – mondom, miközben megdöntöm a festékesdobozokat, hogy megnézzem a színt. – Törtfehér?


  Ismét bólint.


  – Ez a dolgod ebédig.


  Felhajtom az ingujjam, és elkezdem kinyitni a festékesdobozt. Ez sokkal jobb, mint digitalizálni. Lucas nem is sejti, hogy épp a kedvenc feladatomat adta nekem. Mosolyogva mártom az ecsetet a festékbe, és nekiállok dolgozni. Egyértelműen Izzy-nap a mai.


  Lucas


  Elégedettséggel tölt el, amikor sikerül felbosszantanom Izzyt. Szeretem, amikor bekapja a csalit; szeretem, amikor felvillan, majd összeszűkül a szeme; és azt is, ahogyan a humora előbújik, miközben visszavág.


  De most kiderült, hogy boldognak látni őt százszor nagyobb megelégedettséget okoz.


  – Kész! Nagyon jól néz ki – jelenti be, miközben ruganyos léptekkel visszatér hozzám az előtéren át. – Mi a következő?


  – Ebéd – felelem.


  Ebédre általában Arjuntól kérünk egy tányérral az aktuális ételek egyikéből, de ma valami különlegeset rendeltem tőle. Gyanakvóan nézett rám, amikor azt mondtam, szívességet akarok kérni tőle, de amint megtudta, hogy Izzynek lesz, szó nélkül belement. Ez ritka és kifejezetten élvezetes tapasztalat volt.


  – Fent fogjuk megenni – jelzem, miközben biccentek Irwinnek, az építőmunkásnak, aki engedélyt adott, hogy használjam az újjáépített lépcsőt.


  Az első instrukciója ez volt: „A negyedik és a nyolcadik fokot hagyjátok ki!”


  A második pedig ez: „És ha átzuhansz a plafonon, miközben odafent flörtölsz, gondoskodj róla, hogy belehalj, és ne tudj beperelni!”


  Felvezetem Izzyt egészen a toronyszobáig. Ez a második legdrágább szoba a szállodában, közvetlenül az után, amelyikben Louis lakik. Méretre feleakkora, de szerintem kétszer olyan lenyűgöző. Két szintre van osztva, és az egyik fala íves. A felső szinten van egy kis ülősarok, ahonnan kilátás nyílik a kertre és a mögötte húzódó erdőre… oda készítettem elő az ebédünket.


  – Ó, ne! – mondja Izzy, miközben lelassítja a lépteit, ahogy közelebb ér az asztalhoz.


  Ez nem az a reakció, amire számítottam, amikor meglátja az asztalra készített lakomát. Van moqueca, rizs, feijão tropeiro és természetesen farofa. Kevés olyan étel létezik, amelyet az anyám farofa nélkül tálalna. Egy csodás válogatással készültem a kedvenc brazil ételeimből. Bármennyire is idegesít néha Arjun, kétségtelenül kivételes szakács, és minden tanácsot meghallgatott, amelyet az anyámtól továbbítottam felé az ételek elkészítésével kapcsolatban. Az illatok nem teljesen olyanok, mint otthon, de még soha nem kerültem ilyen közel hozzájuk, amióta az Egyesült Királyságba jöttem – a számban már most összefut a nyál.


  – Hal – mondja Izzy komoran. A tekintete lassan rám vándorol. – Jó húzás!


  Merda!


  Izzy arca kissé elzöldül. Tudtam én, hogy Izzy nem szereti a halat? Pánikba esem, miközben felidézem magamban az összes alkalmat, amikor egy-egy rohanós nap közepén gyorsan bekaptunk együtt valamit.


  – Istenem, ez a szag… – mondja, és az ingujjával eltakarja az orrát. – Muszáj megennem?


  Leülök, és próbálok úrrá lenni a csalódottságomon.


  – Nem – felelem. Érzem a hangomban az élt, ezért egy pillanatra elhallgatok. Nem Izzy hibája, hogy olyan ebédet készíttettem neki, amit nem szeret. Nem kérdeztem meg, hogy szereti-e a halpörköltet. Ne légy ingerült!, nyugtatom magam. Jobb vagy ennél. – De lehet, hogy meg fogsz lepődni – teszem hozzá.


  Nem lepődik meg. Nézem, ahogy próbálja lenyelni a moquecát, majd azonnal töltök neki egy pohár friss vizet, amit nyomban fel is hörpint.


  – Na tessék! – mondja, miközben megtörli a száját. – Megkóstoltam. Most már ehetem ezt a kolbászos-babos izét? Te jó ég! – ámuldozik rögtön az első falat után. – Ez viszont isteni!


  Hát, ez is valami.


  Épp, amikor befejezzük az ebédet, megszólal a telefonom. Ana az.


  Izzyre pillantok, aki a farofa utolsó morzsáit kapargatja össze a tányérján, gondosan kikerülve azt a kis adag halpörköltet, ami érintetlenül maradt. Jó ötlet ez most? A telefon csörög – most kell döntenem.


  – Lucas! Úgy tűnik, végre rendes ételt eszel – szól bele Ana portugálul.


  Izzy szeme kikerekedik, ahogy rájön, mi történik.


  – Menjek inkább…? – kérdezi a kijárat felé intve.


  Egy kis idegesség fut át rajtam, miközben megfordítom a képernyőt, hogy ő is látszódjon a kamerán.


  – Ó, helló! Ő kicsoda? – kérdezi Ana, és az ő szeme is akkorára nyílik, mint Izzyé.


  A képernyőn megjelenő másik személy említése egy pillanat alatt odacsalja az anyámat a telefonhoz.


  – Szia! – köszön Ana angolul. – Te vagy Izzy!


  Nem is tudom, miért csinálom ezt. Az egyetlen válasz, amit elő tudok ásni magamból, az, hogy szeretném, ha Ana és anyám megismernék Izzyt. És azt is szeretném, ha Izzy látná, hogy a családom jó és kedves emberekből áll. Talán ettől másképp néz majd rám.


  – Igen – feleli Izzy, és kicsit kihúzza magát. – Szia! Örülök, hogy megismertelek.


  – Már sokat hallottunk rólad – szól bele az anyám. Mellette a nővérem vadul forgatja a szemét. – Én Teresa vagyok, Lucas anyukája. Ő pedig Ana.


  – Mesélj el mindent, Izzy! – mondja Ana. – Milyen Lucas, amikor dolgozik? Panaszkodnak a vendégek, hogy olyan mogorva?


  Izzy nevet. Hálát adok a nővéremnek, aki mindig képes feloldani a legfeszültebb pillanatokat. Még ötezer kilométerről is vigyáz a feszengő öccsére.


  – Nem. Valójában a vendégek többsége imádja őt. Én vagyok az, aki panaszkodik – feleli Izzy.


  Ana elmosolyodik.


  – Fogadni mernék, hogy a gyerekek imádják. A gyerekek mindig imádják Lucast. – Grimaszolva utánoz engem: – Szia, kisember! Hogy vagy ma? Beszélgessünk politikáról? Olyan, mintha ilyenkor átalakulna Antônio bácsivá.


  Összerezzenek. Ana észreveszi.


  – Bocs! – szabadkozik sietve. – Ez hülye vicc volt. Egyáltalán nem hasonlítasz rá, Lucas.


  – Ez az Izzy nagyon csinos – jegyzi meg az anyám portugálul Anának, ezzel finoman továbbterelve a beszélgetést.


  Izzy kipiruló arcából ítélve egyértelmű, hogy ezt a mondatot nem volt nehéz megértenie.


  – Hogy vannak? – kérdezi bizonytalan mosollyal, és oldalról rám pillant. – Várják már a karácsonyt?


  Az anyám és a nővérem egyszerre kezd el válaszolni, keverve az angolt és a portugált… és közben valahol nagyon közel a telefonhoz Bruno is felsír. Izzy úgy néz, mintha egyszerre lenne teljesen elbűvölve és letaglózva.


  – Igen – foglalom össze. – Várják. Jól vannak. És hiányzom nekik.


  – Ezt senki sem mondta – vágja rá Ana, miközben az anyám szinte ugyanabban a pillanatban azt mondja:


  – Annyira hiányzol!


  Elmosolyodom, amikor látom, hogy Izzy felismeri a saudade szót.


  – Ez a halpörkölt száraznak tűnik – teszi hozzá az anyám portugálul a képernyőre bámulva. – Te főzted, Lucas?


  – Mennem kell – mondom nekik angolul, hogy Izzy ne érezze magát kirekesztve. – De örülök, hogy elcsíptetek minket.


  – Tényleg száraznak néz ki – jegyzi meg a nővérem is, miközben felkapja Brunót. – Haza kellene jönnöd, hogy anya moquecáját ehesd.


  Fájdalmas gombóc nő a torkomba.


  – Hamarosan – ígérem nekik. – Em breve.


  – Ó, és ő kicsoda? – kérdezi Izzy Brunóra mosolyogva.


  Ana büszkén emeli a kamera elé Brunót, amit ő, a felháborodott arckifejezéséből ítélve, egyáltalán nem élvez.


  – Gyönyörű! – mondja Izzy.


  Abban a pillanatban, amikor meglátom az arcát, ahogy az unokaöcsémre néz, tudom, miért vettem fel a telefont. Ezt akartam: összehozni mindazt, ami ennyire sokat jelent nekem.


  – Ó, nahát! – mondja Izzy, miután elköszönünk tőlük, és bontjuk a vonalat.


  Aztán rémülten veszem észre, hogy a szeme megtelik könnyel.


  Mire felfognám, mit csinálok, már mellette is vagyok, lehajolok hozzá, és a kezem a vállára teszem.


  – Jól vagyok – mondja Izzy, miközben a pulóvere ujjával törölgeti a szemét. – Bocsánat! Istenem, ez nagyon kínos!


  Hozok neki egy doboz papírzsepit a dohányzóasztalról, ő óvatosan törölgeti az arcát, igyekszik nem elkenni a sminkjét.


  Leguggolok mellé, és haragszom magamra. Eszembe sem jutott, milyen érzés lehet Izzynek, ha hirtelen belecsöppen a családunkba. Neki nincs családja, nincs senkije, aki kérdés nélkül azt mondaná neki, hogy nagyon hiányzik, és ugyanazzal a lélegzetvétellel kritizálná a halpörköltet.


  – Ne haragudj! – mondom. – Figyelmetlenség volt részemről, hogy fogadtam a családom hívását.


  – Nem tudom, miért kavar fel ez ennyire. – Kifújja az orrát. – Régen mindig elérzékenyültem, ha boldog családokat láttam, de mostanában ez már nem volt rám jellemző. Néha csak úgy rám tör, gondolom. És… nem is tudom. Talán egy kicsit elkényelmesedtem. Nem készítettem fel magam. – Ferde mosollyal folytatja: – Lehet, hogy nem törődtem magammal eleget az utóbbi időben? Az mindig kihat arra, hogy mennyire bírom az ilyen helyzeteket.


  Próbálok megfelelő választ találni, de csak egyetlen gondolat jár a fejemben: Én szeretnék vigyázni rád. Hogy végre ne kelljen mindent egyedül csinálnod.


  – Na mindegy – teszi hozzá, és egy határozott mozdulattal megtörli a szemét. – Ez a te napod, nem az enyém, igaz? Szóval a saját kis öngondoskodásomat most háttérbe szorítom.


  Ez az ebéd tehát totális kudarc. Egy pillanatra megállok, és eltűnődöm rajta, vajon nem lenne-e jobb, ha hazaküldeném Izzyt, hogy vegyen egy forró fürdőt, és nézzen meg egy filmet. De… azt hiszem, a délutáni tervem mosolyt fog csalni az arcára. Szerintem helyre tudom hozni a dolgot. Úgyhogy csak kihúzom magam, és azt mondom:


  – Adok néhány percet, hogy megnyugodj. Aztán lent találkozunk.


   


   


  Izzy csípőre tett kézzel áll, és szemügyre veszi a szabadnapjaim termékét.


  – Ha azt hitted, nem tudok megbirkózni ezzel – mondja, szemében pajkos csillogással –, akkor komolyan alábecsültél.


  Karácsonyra terveztem befejezni a kalandpark építését, de amint Izzyvel megegyeztünk, hogy a csütörtök Lucas-nap lesz, tudtam, hogy hamarabb kell végeznem vele. Minden szívességet igénybe vettem, amit csak lehetett, és még Pedrónak is jobban az idegeire mentem, mint a szőrszálhasogató és maximalista hozzáállásommal valaha.


  Bár még messze nincs kész, azért már használható. Mivel Szegény Mandy kedvesen elvállalta, hogy néhány órán át helyettesít a recepción, semmi más dolgunk nincs, mint kötélre mászni, és megküzdeni a majomlétra kihívásaival.


  Ismerem Izzyt. Gyermeki nyitottság van a szívében – imádja a kalandot. Egy drótkötélpályázással és fára mászással töltött délután biztosan boldoggá teszi. És ha történetesen a karjaimba kell ugrania a program valamelyik pontján, azzal sincs semmi baj.


  – Veled tesztelem – mondom neki. – Végigcsináljuk a teljes útvonalat.


  Egy vázlatos térképre mutatok, amelyet tegnap késő este rajzoltam, és amely abban a sorrendben mutatja a játszótér elemeit, ahogyan haladni kell rajtuk.


  A mosolya ragadós.


  – Rajta! – feleli.


  Egyre vidámabb lesz, ahogy elindul a létrán, majd tovább a függőhídon. Nincs lehetőségem rá, hogy közel húzzam magamhoz, vagy átemeljem valamelyik raklapokból épített tornyomon, még a lombházba sem szorulunk be együtt, mert abban a pillanatban, hogy belép, máris nekiindul a drótkötélpályán.


  De ez rendben van így. Talán még jobb is. Tudjuk, hogy van köztünk kémia. A mai nap arról szól, hogy megmutassam neki: lehetünk együtt boldogok; civakodhatunk veszekedés helyett; tudunk egymás mellett ülni kényelmes csendben, nem csak fagyos némaságban.


  Ezenkívül arról is szól ez a nap, hogy megmutassam: nem vagyok seggfej. Bár úgy tűnik, ezt nehezebb bizonyítani, mint gondoltam.


  – Hah! Kész! Nesze neked, Lucas da Silva! – kiáltja, miközben leugrik a kötélhálóról a fűre, és a sisakját a földre hajítja. – Azt hitted, berezelek, igaz?


  – Nem – felelem nyugodtan.


  Sokatmondó pillantást vet rám.


  – Valld be! Azt akartad, hogy ott lógjak a drótkötélpálya közepén, mint Boris a Temze fölött.


  Az utalást nem értem, de a lényeget igen.


  – Nem az volt a cél, hogy zavarba hozzalak… – kezdem, de a hangomat elnyomja a Hedgers gyerekek érkezésének ricsaja, akik vadul rohannak felénk, az apjuk lobogó ősz hajjal, jó pár méterrel mögöttük fut, és próbálja utolérni őket.


  – Mrs. Izzy! – kiáltja a legidősebb Hedgers. – Én is ki akarom próbálni.


  – A francba! – morgom. – Ez a rész még nincs megnyitva.


  – Bocsánat, bocsánat, láttam a táblát… – mentegetőzik Mr. Hedgers, miközben felkapja a legkisebb gyereket, a másik kezével megragadja Rubyt, és igyekszik utolérni a legidősebbet. – Ne, Winston, ne a… Ó, istenem! Ne aggódjanak, ígérem, nem fogjuk beperelni önöket – fordul felénk, miközben Winston már el is kezdi megmászni a raklapokból álló tornyot.


  – Kösz – mondja Izzy, szemmel tartva Winstont, és újra a sisakjáért nyúl. – Én csak…


  És már indul is, hogy segítsen Winstonnak.


  – Igazából szerettem volna beszélni önnel – fordul hozzám Mr. Hedgers, miközben figyeli, ahogy Izzy óvatosan leguggol a fia alá, és a karját széttárva felkészül arra, hogy elkapja, ha leesne.


  – Természetesen.


  Ruby közben átmászik Mr. Hedgers kezéből hozzám, kismajom módjára kapaszkodik belém, és vidáman pillant fel rám.


  – Az egyik dolog, amit a legjobban szeretek a feleségemben, az az, hogy rendíthetetlenül hisz benne, hogy bármire képes – kezdi Mr. Hedgers. Fáradtnak tűnik. Magas, vékony férfi, a tartása általában is görnyedt egy kicsit, de a válla most még a szokásosnál is jobban megereszkedik. – De az az igazság, hogy ez valójában nincs így – folytatja. – És segítségre van szükségünk. A biztosító azt ígérte, hogy kifizetik az itteni tartózkodásunkat a beázás miatt, de van egy felső határa a kártérítésnek. Kiderült, hogy december 23-ától már nekünk kellene fizetni a szállodai költségeinket. Annie mindent megtett, hogy meggyőzze őket, de még ő sem tudott eredményt elérni náluk. Benne volt a szerződésben, amit mi aláírtunk. – Mr. Hedgers fáradtan megvonja a vállát. – Rengeteg oldalból állt az a szerződés, és mi természetesen csak átfutottuk az egészet.


  – Fel kellett volna hívniuk rá a figyelmüket – mondom.


  – Tudom. De nem tették. És a gyerekek annyira izgatottak, hogy itt tölthetik a karácsonyt. Nem akarjuk, hogy épp karácsony napjára kelljen átköltöznünk valami olcsó szállásra.


  Elfojtok egy sóhajt, és a játszótérre pillantok. Hedgersék igazán kedves család, és a gyerekek az elmúlt hónapokban rengeteg örömet hoztak a szálloda életébe. Megérdemelnek egy szép karácsonyt, de…


  – Beszélek a tulajdonosokkal – ígérem. – Ám tudnia kell, hogy a szálloda mostanában nagyon nehéz helyzetbe került. Lehet, hogy nem… Szóval meglátjuk, mit mond Mrs. Singh-Bartholomew és a férje.


  Mr. Hedgers kimerülten, erőtlenül mosolyog rám.


  – Köszönöm – mondja. – És ha lehet, ne említse Annie-nek, hogy szívességet kértem. Ki nem állhatja a gondolatot…


  Miután sikerül eltávolítanunk Winstont a játszótérről – ami nagyjából olyan, mintha egy kagylót kellene lefejteni a szikláról –, tájékoztatom Izzyt a biztosítóval kapcsolatos helyzetről. Ahogy elindulunk az Opal Cottage felé, látom, mennyire fel van háborodva; tűzvörös tincsei dühösen ugrálnak a vállán minden lépésnél.


  – Miért ilyen seggfejek? Nyilván nem arról van szó, hogy nincs pénze a biztosítónak.


  – Számukra ez csak üzlet – felelem, majd visszanyelem a további megjegyzéseimet, amikor meglátom, hogy Izzy dühös pillantást vet felém.


  – De itt emberekről van szó, nem számokról. Szegény gyerekek… így is teljesen bizonytalan minden körülöttük. Mi pedig annyira otthonossá tettük nekik a szállodát. – Izzy szeme könnybe lábad. – Én választottam ki Ruby kedvenc csillagát a karácsonyfára.


  Hogy voltam képes valaha is utálni ezt a nőt?


  – Azok a pénzügyi táblázatok, amiken dolgozol… – pillant fel rám. – Nagyon rossz a helyzet?


  Már a plafon beszakadása előtt is rossz volt. A világjárvány okozta veszteségek miatt adósságokat halmoztunk fel, nem végeztünk el lényeges karbantartási munkálatokat, és csökkentettük a szobák árát, hogy ösztönözzük a keresletet – de ez nem vált be. Alig van foglalásunk, ami miatt nehéz befektetőket találni. Mrs. Singh-Bartholomew és Barty gyakran mondogatják, hogy ők nem értenek a számokhoz, és világos, hogy a szálloda még a nyereséges időkben sem működött éppen gazdaságosan. Ennek az lett az eredménye, hogy most valóban komoly, óriási bajban vagyunk.


  – Igen – felelem halkan. – Nagyon, nagyon rossz.


  Izzy sóhajtva kopog be az Opal Cottage ajtaján, és szorosabbra húzza magán a kabátját.


  – Ó, tökéletes! – fogad minket Mrs. SB.


  Ahogy kinyitja az ajtót, már sarkon is fordul, és visszasétál a házba. Mi is belépünk a melegbe, levesszük a kabátunkat, és az ajtó melletti billegő vasakasztóra tesszük őket.


  – Épp sütök – jelenti be Mrs. SB.


  Izzyvel egymásra nézünk. Soha nem láttuk még Mrs. SB.-t sütni. Amikor belépünk a konyhába, kiderül, mit is jelent ez valójában: Barty kötényt visel, és éppen kenyeret dagaszt, míg Mrs. SB. egy AGA szakácskönyvből olvassa fel neki az utasításokat.


  Elmagyarázzuk nekik a Hedgers család anyagi helyzetét, amíg Barty a tésztáját püföli, Mrs. SB. pedig figyelmezteti, hogy nem tett bele elég élesztőt. Barty jól kezeli a helyzetet. Őket figyelem, miközben Izzy beszél. Figyelem, mennyire összeillenek, még akkor is, amikor csendben bosszantják egymást. Korábban soha nem néztem így más párokra, de egyszeriben – most, hogy rájöttem, mit érzek Izzy iránt – mindenkit másként látok. Legszívesebben mindegyiküket leültetném, és megkérdezném: hogy csináltátok? Hogyan lett két idegenből egy ilyen pár, mintha egy ember lennétek kettéosztva?


  Egy ilyen kapcsolatom sem volt még. És bár úgy gondolom, az exem tévedett, amikor azt mondta, hogy szívtelen vagyok, ahogy itt állok a Singh-Bartholomew házaspár konyhájának melegében, elgondolkodom rajta, vajon valóban odaadtam-e valaha is a szívemet Camilának.


  – Normális esetben gondolkodás nélkül igent mondanék – mondja Mrs. SB. szomorúan. – Tudjátok, mennyire szeretném segíteni a Hedgers családot. De elsősorban rólatok kell gondoskodnom. Ez a feladatom, amit nem végzek valami jól.


  Barty a lisztes kezével egy pillanatra megfogja a felesége kezét, majd folytatja a dagasztást.


  – Mrs. SB., ez nem… – kezdi Izzy, de ő azonnal csendre inti.


  – Ne! – mondja. – Mindjárt elsírom magam. Beszéljünk inkább üzletről! – teszi hozzá szipogva. – A karácsonyi partiról.


  Izzyvel mindketten megdermedünk.


  A karácsonyi partira vonatkozik egy szabály, mégpedig az, hogy nem beszélünk róla.


  – Mi az? – kérdezi Mrs. SB., miközben ide-oda kapkodja a tekintetét közöttünk.


  – Semmi – felelem, miután elsőként térek magamhoz. – Mit is akart mondani?


  – Csak kíváncsi vagyok, hogy haladtok az idei szervezéssel – feleli Mrs. SB.


  – Idén is szeretnének karácsonyi partit? – kérdezi Izzy, és nagyon ügyetlenül próbálja leplezni a rémületét.


  – Természetesen. Elvégre lehet, hogy ez lesz az utolsó nagy ünneplésünk – szól közbe Barty, és megtörli izzadt homlokát.


  Mrs. SB. várakozóan néz ránk. Tavaly a buli december közepén volt, részben azért, mert december 17-ére szólt a repülőjegyem haza, és én koordináltam a szervezést. De most már tizenötödike van.


  – Mivel mindketten itt lesztek karácsonykor, megtarthatnánk huszonnegyedikén – javasolja Mrs. SB.


  Brazíliában huszonnegyedike a karácsony legfontosabb napja, tehát számomra ez tökéletes lenne. Nincsenek terveim aznapra, és egy hotelbéli buli remekül elterelné a figyelmemet arról, mennyire hiányzik a családom.


  Izzyre pillantok. Az arca megkeményedett. Nyilván épp felidézi a tavaly karácsonyi veszekedésünket, ami a szálloda kertjében zajlott. Hogy ráförmedtem, ő meg visszakiabált. Hogy Drew ott állt a szálloda bejáratánál, figyelte a jelenetet, majd azt mondta neki: „Ugye tudod, hogy egyikünk sem a tulajdonod?”


  Ami igaz is. De Izzyt úgy érte mindez, mintha arcon csapták volna.


  Minél jobban megismertem Izzyt ezen a télen, annál kevésbé értem, miért reagált úgy azon az estén. Korábban azt hittem, a barátnőjét védte, de úgy tűnik, Drew azóta nyomtalanul eltűnt az életéből. Azt képzeltem, nagyon közel álltak egymáshoz, de ha így lett volna, Izzy biztosan nem engedte volna el… ő sosem engedi el a barátait.


  Akkor mégis miért volt annyira dühös rám, hogy megcsókoltam Drew-t?


  Szeretném azt hinni, hogy Pedrónak van igaza, és Izzy tényleg féltékeny volt. De még ha így is lett volna, akkor is észszerűtlennek tűnik a reakciója. Egész évben azt mondogattam magamnak, hogy ez tipikus Izzy: mindig irracionálisan viselkedik, amit rajtam kívül senki más nem vesz észre. Ám ez a leírás nem illik arra az Izzyre, aki most mellettem áll.


  – A huszonnegyedike remek – feleli kissé fojtott hangon.


  – Ó, azt hiszem, meg kellene kérdeznem az építőket, hol tartunk majd a felújítással – jegyzi meg Mrs. SB., miközben szórakozottan a telefonjára pillant.


  Lecsapok a lehetőségre.


  – Ha szeretné valakire rábízni az építőkkel és a belsőépítészekkel való kapcsolattartást, Izzy kiváló lenne erre a feladatra.


  Izzy arckifejezése olyan, amit minden egyes nap látni szeretnék.


  El kell fordítanom a tekintetem.


  – Izzy?


  – Nagyon szívesen. Tényleg. Át tudom venni az egészet, csak küldjön át minden árajánlatot, megállapodást, ilyesmit, és én leveszem a válláról az ügyet.


  – Delegálás – mondja Barty, és lisztes ujjával a feleségére mutat. – Látod?


  – Hát, köszönöm! Mindkettőtöknek. És hogy álltok a gyűrűkkel?


  Összenézünk.


  – Ó! – Mrs. SB. elkomorodik. – Csak azt ne mondjátok, hogy megint készülődik egy leszámolás a kocsibeállón. Nem kérek több bigámistát, köszönöm.


  – Nem, nem – vágja rá sietve Izzy. – Csak… egy kicsit elakadtunk. De ne aggódjon, Lucasszal rajta vagyunk a dolgon!


  – Remek! Akkor most dugjátok össze a fejeteket, és lássatok neki a parti megszervezésének – mondja Mrs. SB., és int, hogy távozhatunk. Ahogy kifelé tartunk, még halljuk, ahogy rászól a férjére: – Barty! Így kinyomod belőle az összes levegőt.


  Izzy


  Lucas azt mondja, találkozzunk az autónál öt tizenötkor. Tíz perccel előbb már ott vagyok, vacogok a télikabátomban és a kötött sapkámban.


  Ő pontosan negyedkor érkezik. Megint hétköznapi ruhát visel, nyitott kabátja alatt sötétszürke, puha pulóvert és farmert. Úgy fest, mint egy híresség, akit lencsevégre kapnak, amint egy téli reggelen kávézni indul. Az a fajta férfi, akit a jóképűsége híressé tesz.


  – Köszi, hogy hazaviszel – mondom, miközben beszállunk az autóba.


  – Nem oda megyünk – feleli.


  – Hogyan?


  – Még tart az én napom.


  – De hát vége a munkaidőnek – panaszkodom.


  A mai nap zavarba ejtően élvezetesre sikerült, de elég sok Lucasban volt részem, és nem biztos, hogy még többet elbírok.


  – Még nem végeztem veled – mondja egy alig észrevehető mosollyal.


  – Hová megyünk?


  – Hozzám – feleli, miközben kihajt a parkolóból.


  Nem jártam még Lucasnál, nem láttam, hol lakik. Úgy képzelem, nagyon rendezett a lakása, sok polírozott fabútorral. A gondolat, hogy belépjek a személyes terébe, egy kicsit idegessé és egyben rendkívül kíváncsivá tesz.


  A kocsiban végig hallgatunk. Az ölemben tartom a hátizsákomat, és úgy kapaszkodom bele, mintha a plüssállatom lenne, amely érzelmi támaszt nyújt. Lucas körülbelül negyedórányira lakik a hoteltől, de mintha órák telnének el.


  A rádióval babrál, és egyszer csak felcsendül a Last Christmas az autó hangszóróiból. Halkan felhorkanok, és kinézek az ablakon. Erről a dalról mindig ő jut eszembe – és nem jó értelemben.


  Érzem, hogy kérdőn néz rám, de én továbbra is csak a szürke latyakot bámulom az út mentén. A dal hasznos emlékeztető arra, hogy bármennyire is jóképű, bármennyire is kiállt értem Mrs. SB. előtt, Lucas továbbra is az a férfi, aki megcsókolta a lakótársamat azon a napon, amikor bevallottam neki az érzéseimet – és aztán úgy tett, mintha én lennék az őrült, amiért ez bántott. Egyik figyelmeztető jel a másik után.


  A lakása egyáltalán nem olyan, amilyennek elképzeltem. Meglepően karakteres és otthonos. A kanapé kárpitja kopott bőr, a fa dohányzóasztal kézműves munkának tűnik. A polcokon lenyűgöző mennyiségű könyv sorakozik, brazil és angol címek vegyesen – nem is tudtam, hogy Lucas olvas könyveket. Többségük ismeretterjesztő, szóval valószínűleg messze vagyok attól, hogy rávegyem a Sarah J. Maas-gyűjteményem elolvasására, de akkor is lenyűgöz.


  – Kérsz egy sört? – kérdezi, miközben kinyitja a hűtőt.


  – Ó! Persze. Köszi. – Elfogadom a világos sört, amit felém nyújt. – Szóval, mit csinálunk? Miféle kínzást tartogattál a nap végére?


  – Az én estémet csináljuk végig – mondja, és elővesz egy adag zöldséget a hűtőből. – Semmi különös. Bár biztos vagyok benne, hogy te valahogy így is kínzásnak éled majd meg.


  Egy késsel a falra akasztott vágódeszkára mutat.


  – Gyömbért kérek, apróra vágva.


  Ahogy várható volt, ez igazán pocsék munka. Nekiállok meghámozni a gyömbérdarabot, miközben titokban figyelem, ahogy ő paprikát szeletel.


  – Tudod, ma néhány dologban tévedtél – mondom. – Imádtam a kalandparkot. És a padlófestés is teljesen az én világom. Úgy értem, pont az a fajta dolog, amit szeretek.


  Látom, hogy összevonja a szemöldökét, ahogy szokta, amikor nem teljesen érti, amit mondok.


  – Miért szeretsz padlót festeni?


  – Imádom jobbá tenni a dolgokat – felelem egy kis gondolkodás után.


  Van valami meghitten közvetlen abban, ahogy együtt főzünk.


  Kissé nyugtalanító érzés. Hiányzik a recepció szilárd, megnyugtató jelenléte, a jól ismert hangzavar az étteremből.


  – Mielőtt a szüleim meghaltak, lakberendező tanfolyamra jártam – folytatom, kitöltve a csendet. – Az volt az ötletem, hogy indítok egy vállalkozást, ami azzal foglalkozik, hogy úgy újít fel tereket, hogy nem használ semmiféle új anyagot. Amennyire csak lehet, régi holmikkal dolgoztunk volna, és a meglévő elemeket használtuk volna fel, csak egy kicsit felturbózva.


  – Upcycling – mondja Lucas.


  – Igen – vágom rá. – Pontosan. Mindenesetre ez most egy kicsit háttérbe szorult, de ha elveszítjük az állásunkat, talán visszamegyek a tanfolyamra.


  Érzem, hogy megfeszül, miközben a gyömbérért nyúl, hogy összekeverje a fokhagymával a vágódeszkán, majd az egészet a serpenyőben sercegő olajba teszi. Összevonja a szemöldökét. Rájövök, hogy nyugtalanítja a munkahelyi bizonytalanság. Nem is értem, eddig miért nem gondoltam erre. Talán azért, mert én inkább szomorú vagyok, mint nyugtalan. Igazából az fáj, hogy elveszíthetjük azt a kis családot, amelyet a szállodában kialakítottunk. Abba nem is nagyon gondoltam bele, hogy új munkát kellene keresnem, mert viszonylag magabiztos vagyok az önéletrajzomat illetően, és tudom, hogy a környéken akad néhány lehetőség. De Lucas számára talán sokkal nagyobb a tét. Nem tudom, meddig maradhatna az Egyesült Királyságban, ha elveszítené az állását, és tisztában vagyok vele, hogy anyagilag sincs nagyon eleresztve.


  – Lehet, hogy végül minden rendben lesz – próbálkozom. – Szerintem Louis tényleg fontolgatja, hogy befektet a szállodába.


  – Hm – mondja Lucas. – Louis valóban fontolgat valamit.


  Összeráncolom a homlokom.


  – Ezt hogy érted?


  – Az épületet tényleg akarja. Nem vagyok benne biztos, hogy a szállodát is.


  Tágra nyílik a szemem.


  – Azt hiszed, meg akarja venni az egészet? Elvenné a Singh-Bartholomew házaspártól?


  Most, hogy Lucas ezt mondja, eszembe jut, hogy Louis tavaly karácsonykor tréfásan tett egy ajánlatot a szálloda megvásárlására, amit Mrs. SB. nevetve elutasított. Vajon lehetséges volna? Sosem gondoltam arra, hogy a Forest Manor más is lehetne, mint szálloda, de most, hogy belegondolok… valóban gyönyörű lakásokat vagy irodákat lehetne kialakítani benne, vagy akár…


  – Nem – rázom meg a fejem. – Louis biztosan szólt volna nekem.


  Lucas ismét megfeszül.


  – Kész a kaja – jelenti be, és egy kést meg egy villát nyújt felém.


  A kanapén eszünk. Azt várom, hogy bekapcsolja a tévét, de ehelyett elővesz egy adag sárga kártyát a dohányzóasztalról, és evés közben olvasgatni kezdi őket. Áthajolok a válla fölött; úgy tűnik, tanulókártyák.


  – Te tanulsz? – kérdezem meglepődve.


  Soha nem említette. Bólint, miközben tovább rág. Várom, hogy további magyarázatot adjon, de nem teszi, és nem is néz rám. Előrehajolok az asztalon heverő kártyapakliért, és lapozgatni kezdem. A fogyasztói döntéshozatal modellezése... piaci szegmentáció... készletgazdálkodás... szállodai szolgáltatások...


  – Szállodamenedzsment? – kérdezem. – Te szállodamenedzsmentet tanulsz?


  Ismét bólint, és a következő kártyára lapoz, mintha ez az egész egyáltalán nem lenne nagy ügy.


  – Tehát ez a terved? – kérdezem, miközben forróság önti el a mellkasomat. A villámmal beleszúrok a pirított zöldségbe. – Egy nap át akarod venni a Forest Manort?


  – Nem. Egyáltalán nem.


  – Akkor majd parancsolgathatsz nekem, én meg nem tehetek ellene semmit.


  – Izzy – mondja –, ami azt illeti, nem azért tanulok, hogy téged bármiben is legyőzzelek. Ezt magam miatt csinálom.


  – Persze – felelem. Zavarban vagyok, levert, és nem is tudom pontosan, miért. Bárcsak ne említettem volna azt a lakberendezői képzést, amit nem sikerült befejeznem! – Hát, akkor hajrá!


  Mindig is tudtam, hogy Lucas azt hiszi, jobban végzi nálam a munkáját, csak azt gondoltam, hogy téved. Most azonban hivatalossá is teszi a dolgot, diplomát szerez, meg minden. Nem mintha ez bármit is számítana – az új évben valószínűleg úgyis különválnak az útjaink. Ő majd egy elegáns szállodát vezet valahol, én meg elmegyek pincérkedni arra a helyre, amit mindig hirdetnek a Tilly kávézójának kirakatában Brockenhurstben – és ez így teljesen rendben is van. Tökéletesen elégedett lennék ezzel.


  Lucas hirtelen felpattan, a szemben lévő kétszárnyú üvegajtóhoz lép, és kitárja. Csak egy pólót meg egy farmert visel – a pulcsiját levette főzés közben –, és odakint jéghideg van. Amikor néhány másodperccel később megcsap a hideg szél, felvonom a szemöldököm, mire ő csak annyit mond:


  – Túl meleg van itt bent.


  Nem tudok ellenállni, elképzelem őt az edzőteremben, amint egy izzadságcsepp gördül végig a lapockái között. Jézusom! Hogy lehet valaki ennyire idegesítő és közben ennyire szexi? Ahogy kilép a kis erkélyre, és az alkarjával a korlátra támaszkodik, látom, ahogy megfeszülnek a vállizmai, és a nyakán a meztelen, világosbarna bőr feszessé válik.


  Az ember azt gondolná, hogy ennyi visszautasítás után kevésbé kívánom őt, de nem így van. Fogalmam sincs, mit árul el ez rólam. Legalább következetes vagyok. Mármint nem hagyom magam… a valóság által befolyásolni.


  Lucas továbbra is némán ácsorog kint az erkélyen, úgyhogy lehúzom a takarót a kanapé háttámlájáról, és a térdemre terítem, mint egy kisgyerek a rongyiját. Szükségem is van rá: annyira labilisnak érzem magam, mintha földrengés rázta volna meg a lakást, és minden remegne.


  – Izzy! – szólal meg végül Lucas.


  Semmi több. Csak Izzy. Még csak meg sem fordul. Most már esik is – az a finom, szitáló fajta eső, ami olykor megcsillan a fényben.


  – Te nem kedvelsz engem, ugye?


  Meglep a kérdése. Hiszen ez egyértelmű, vagy nem? Lucas és én utáljuk egymást, ezt mindenki tudja. Makacs, mogorva és hirtelen haragú, a munkahelyen szándékosan megnehezíti a dolgomat, és annyiszor visszautasított már, hogy még akkor is nehéz lenne nem haragudnom rá, ha egy csepp büszkeség sem lenne bennem.


  És végső soron, ő mindig is az a férfi marad számomra, aki megcsókolta a lakótársamat azon a napon, amikor én odanyújtottam neki a szívemet.


  – Nem – felelem lassan. – Nem kedvellek.


  – Régebben kedveltél – folytatja Lucas, és egy pillanatra hátranéz a válla fölött, majd ismét az esőt bámulja. – Azután megcsókoltam a lakótársadat.


  Szorosabbra húzom magam körül a takarót. Erről nem szoktunk beszélni. Amikor egyszer mégis megtettük, annak az lett a vége, hogy a szálloda kertjén át üvöltöztünk egymással, majd ő másnap reggel visszarepült Brazíliába.


  Gyakran eszembe jut az a képeslap. Most, hogy jobban ismerem Lucast, el tudom képzelni, ahogy kínosan feszeng a nyálas részek olvasása közben. A „puha, meleg szívem”-nél például. Jaj! Akkoriban bátornak és merésznek éreztem, hogy ilyet írok a karácsonyi üdvözlőlapjára; pont olyan volt ez, amit egy romantikus vígjáték hősnője tenne. Jem egészen biztos volt benne, hogy ebből szerelem lesz, én meg teljesen beleéltem magam: elképzeltem, ahogy Lucas megcsókol a fagyöngy alatt, magához húz, és azt mondja, pontosan ugyanígy érez.


  A francba Jemmel és az összes romantikus regényével!


  – És… akkor ennyi volt… – Lucas a kezében lévő sörösüvegre néz.


  – Hát, igen, tönkretetted – felelem, és újra rám tör az egész: a sokk, a megaláztatás, az a borzalmas beszélgetés Drew-val, amikor hazaértünk.


  Pontosan tudta, mit érzek Lucas iránt, mégis megcsókolta.


  És lehet, hogy nem egy veszekedés közepén kellett volna szóba hoznom az elmaradt lakbért, de amikor kiviharzott, szó szerint a fejemhez vágott egy karácsonyfadíszt, szóval szerintem azért mégiscsak én viselkedtem normálisabban.


  – Én tettem tönkre? – fordul felém végre Lucas. – Mit kellett volna másképp csinálnom?


  Döbbenten nézek rá.


  – Ó, hát nem is tudom, talán nem kellett volna megcsókolnod a lakótársamat a fagyöngy alatt?


  – Izzy, ugyan már! Soha nem értettem, miért akkora bűn ez.


  Elfordulok.


  – Természetesen jogodban állt és ma is jogodban áll megcsókolni bárkit, akit akarsz.


  – Köszönöm.


  Ennek a válasznak a hallatán összeszorítom a fogam, és egy kicsit túl erősen teszem le a sörömet az asztalra.


  – Továbbra is itt kell lennem? – csattanok fel.


  Ő kissé összerezzen.


  – Ó! Nem. Dehogy.


  – Rendben. Akkor hagylak, hogy folytasd a saját estédet. Jó éjt, Lucas!


  – Izzy!


  Megint csak Izzy. Teszek egy lépést, majd elakad a lélegzetem. Lucas közvetlenül mögöttem áll, a keze az alkaromon. Olyan gyorsan mozdult, hogy az érintés váratlanul ér, nem vagyok felkészülve rá. Izzik bennem a harag, ahogy felidézem azt a tavalyi esetet, és ahogy a bőre az enyémhez ér, még inkább felforrósodik a testem. Egyetlen mozdulattal maga felé fordít, és én felpillantok rá. Az ajkam szétnyílik, a lélegzetemet hidegnek érzem. Az arca haragos. Számtalanszor láttam már Lucas szemében a frusztrációt, de ma este új mélység jelent meg benne, és tudom – tudom, hogy akar engem.


  – Megőrjítesz – mondja rekedtes hangon, miközben a tekintete a számra szegeződik.


  Nem szólok semmit. Mindketten hevesen lélegzünk, a testünk majdnem összeér, de nem engedem, hogy megint belehajszoljon egy próbálkozásba, amit utána visszautasít. Ha akar tőlem valamit ma este, neki kell megtennie az első lépést.


  – Megpróbáltam – mondja. – Tényleg, nagyon igyekeztem. De…


  Még közelebb lép, megemeli az állam úgy, hogy egyenesen a szemébe nézhessek. Lucas hatalmas, és most minden izma megfeszül. Nem tudok ellenállni. Van valami abban, ahogy visszatartja magát, úgy hat rám, hogy nem tudok ellenállni a kihívásnak.


  Érzem, hogy egy leheletnyire van attól, hogy megadja magát.


  Finoman hozzáérintem a mellkasom az övéhez. Ő vesz egy mély lélegzetet, és ennyi. Bármi is tartotta vissza eddig, az most elpattan. Megcsókol.


  És a csókja csupa tűz. Hátradönt, olyan mélyen csókol, hogy egyszerre akad el a lélegzetem és veszítem el az egyensúlyom; félig felemel, félig a kanapé párnáira dob, az egyik keze a combomon, miközben a lábamat a dereka köré tekerem. Őrült és szenvedélyes az egész, mintha a csók küzdelem lenne. A nyelve simogatja az enyémet, a körmeimet a hátába mélyesztem. Még soha nem sodort magával a vágynak ilyen erős hulláma, és rántott a mélybe ilyen gyorsan. Ha most akarna, az övé lennék.


  De visszavesz a tempóból. Nem húzódik el tőlem, csak gyengédebben folytatja. Lassú, elnyújtott csókokkal a mohó, éhes csókok helyett. Nyögés tör fel a torkomból, és elfordítom a fejem, mert szégyellem, hogy ilyen erős vágy hallatszik a hangomon. Egy ujjal visszafordítja az arcom maga felé, és egyenesen a szemembe néz.


  – Ha ezt csináljuk – mondja rekedten, erős akcentussal –, akkor nem fordulhatsz el tőlem.


  Nagyot nyelek. Itt fekszem zihálva, sebezhetőn, és Lucas néz le rám. Nem tudom, hogy a szokás vagy a büszkeség miatt, de hirtelen erős vágyat érzek, hogy ismét én irányítsak.


  – Ha ezt csináljuk – válaszolom –, akkor szükségünk lesz néhány szabályra.


   


   


  A kanapé két végében ülünk, óvatosan méregetjük egymást. Egy párna van az ölében, mint egy tinédzser fiúnak, én pedig a két térdem köré fontam a karom, hogy ne lássa, remegek.


  – Miért nem csókoltál meg korábban? Abban a hotelszobában? – kérdezem, és megköszörülöm a torkomat. – Miért most?


  Az erkélyajtó felé néz. Még mindig nyitva van, de azt hiszem, egyikünk sem érzi a hideget.


  – Ahogy te is mondtad: két ember, aki utálja egymást, és mégis csókolózik… – Nyelek egyet. – Az fura és zűrös dolog.


  – Aha. – Vajon komolyan gondoltam, amikor ezt mondtam? És most? Ebben a pillanatban csak az jár a fejemben, hogy mennyire jó volt, és mennyire szeretném újra csinálni. – És akkor most mi változott? – kérdezem.


  Lenéz a párnára.


  – Az, hogy már nem érdekel, zűrös-e, vagy sem. Kívánlak – mondja, és felpillant. – És te is engem. Felnőttek vagyunk, meghozhatjuk a saját döntéseinket, feltéve, hogy senki sem sérül.


  Bólintok.


  – Én is így gondolom. És szerintem éppen ezért kellenek szabályok. Csináljuk ezt érzékenyen, ésszel, és egyszer s mindenkorra legyünk túl egymáson!


  Összerezzen.


  – Mi az? – kérdezem, és már előre feszült vagyok.


  Tudom, hogy Lucas kíván engem, ezt most már elég nehéz lenne tagadni, de annyiszor kockáztattam már, hogy félig arra számítok, mindjárt újra kilép az erkélyre, és megint távolságtartó lesz.


  – Szóval csak egy alkalomról van szó? – kérdezi.


  – Hát persze – felelem enyhén megrémülve. – Istenem, nem úgy értettem… nem akarok járni veled, vagy ilyesmi, csak egyetlen éjszakáról van szó.


  Az arca kifürkészhetetlen. Azután bólint.


  – Rendben.


  – Szóval az első szabály – kezdem, miközben kihúzom magam egy kicsit. – Nem változik semmi. Nem kell úgy tenned, mintha kijönnénk egymással, csak mert lefeküdtél velem.


  Egyenesen rám néz.


  – Azt akarod, hogy a munkahelyen ugyanúgy viselkedjünk, mint eddig?


  – Pontosan.


  – Szóval továbbra is át fogod rendezni az írószeres fiókot, és bosszantani fogsz?


  – Csak nem azt hitted, egy csókkal el tudod érni, hogy kedves legyek hozzád?


  Halvány mosoly jelenik meg a szája sarkában.


  – Nem – feleli. – Nem egészen. Rendben. És mi a következő szabályod?


  – A hotelben senki sem tudhat róla.


  Az arca elkomorul.


  – Ennyire szégyellsz engem?


  – Nem! – vágom rá összevont szemöldökkel. – Nem erről van szó, csak… kollégák vagyunk.


  – Hm.


  – Nem tenne jót a hotelnek, ha mindenki rólunk pletykálna. Tudod, milyenek az emberek.


  Lucas arckifejezése a szokásos módon megkeményedik.


  – Rendben. Amúgy sem mondtam volna el senkinek.


  Látom rajta, hogy idegesíti, hogy próbálom irányítani a dolgokat. Ismerős terep ez – engem különösebben nem zavar. A testem még mindig bizsereg attól a csóktól, és ez jó érzés. Tetszik, ahogy folyamatosan ingereljük egymást.


  – Az utolsó szabály: ez csak szex. Nem alszom itt. Nem lesz összebújás. Így… – a „biztonságos” szó jut eszembe, de végül azt mondom: – egyszerűbb.


  Az állkapcsa megfeszül.


  – Egyszerűbb – ismétli.


  Olyan hosszan néz rám, hogy fészkelődni kezdek, és egy kissé meginog az önbizalmam.


  Annyiszor estem már pofára Lucas miatt. Tudom, hogy nem kedvel engem. Ezt teljesen egyértelművé tette számomra. Csak abban bízom, hogy a köztünk lévő vonzalom felülírja ezt, mégis ott van a veszélye, hogy bármelyik pillanatban bekapcsol az agya, és emlékezteti arra, miért is nem kellene ezt csinálnunk.


  Látom rajta, hogy gondolkodik. Ami nem sok jót jelent.


  De a pillanat tovaszáll, és egészen hirtelen, mintha döntést hozott volna, ledobja a párnát a földre, a bokám után nyúl, és körbefogja az ujjaival. Az arckifejezése változatlan, de látom, hogy a mellkasa a szokásosnál gyorsabban hullámzik.


  – Van még szabály? – kérdezi, miközben a keze lassan felcsúszik a vádlimon. – Vagy végeztél?


  Nem jut eszembe több. Amúgy sem igazán tudok gondolkodni így, hogy hozzám ér.


  – Végeztem.


  – Akkor – mondja, miközben elér a combomig – mi fog most történni?


  Az ujjai lassan, nagyon lassan kúsznak felfelé. A testemben feszültség ébred, és úgy terjed szét, mint a lángra kapó gyújtós.


  Az ujja hegye megáll a farmerem szegélyénél. Teljesen mozdulatlan vagyok, a tekintetem az övébe kapaszkodik. Fogalmam sincs, hogyan kell ezt csinálni. Ezerszer elképzeltem már, hogy lefekszem Lucasszal, de mindig azt hittem, hogy robbanásszerűen kezdődik, ahogy az a csók az imént. Soha nem gondoltam, hogy ilyen lassan indul majd: szemkontaktussal és az ujjai lassú mozgásával. Azt hittem, egyszerűen egymásnak esünk, és nem nekem kell majd lépnem.


  A tekintete az arcomat fürkészi. Félelem és vágyakozás kavarog bennem. Borzasztóan kívánom Lucast, de egyáltalán nem bízom benne. Képes vagyok én erre? Le tudok vele feküdni anélkül, hogy kötődni kezdenék, anélkül hogy leengedném a védőpajzsomat? Szabályok ide vagy oda, még soha nem szeretkeztem olyasvalakivel, akit nem igazán kedvelek.


  Lucas keze visszacsúszik a lábamon, a bokámig, ahonnan indult.


  – Van egy dolog a fogyasztóvédelmi jogban – mondja –, amit úgy hívnak: elállási időszak.


  Pislogok.


  – Ó! Tényleg?


  Villámgyors tempóban jutottunk el a „kéz a combomon” állapottól a fogyasztóvédelmi törvényig; a testem még mindig lüktet a vágytól.


  – Igen. Van egy időszak, amíg meggondolhatod magad. Szerintem pont erre van most szükségünk.


  – Hogyan? Nem – vágom rá gyorsan, és felülök. – Minden oké. Már döntöttem.


  Közelebb húzódom hozzá a kanapén, mire ő elmosolyodik. Lassú, elnyújtott mosoly ez, olyan, amit még sosem láttam tőle. És borzasztóan szexi. Azt sugallja: tudom, mit akarsz, és azt is, hogy képes vagyok megadni neked.


  – Én mégis úgy gondolom – mondja, miközben lecsúsztatja a kezét a lábamról. – Szerintem… várjunk egy vagy két napot.


  – Mi? Nem. Nem!


  – Egy vagy két napot…


  Meredten bámulok rá. Megőrült? Tényleg azt akarja, hogy most elmenjek innen?


  – Nem kell várnunk.


  Finoman felvonja a szemöldökét.


  – Csak egyet vagy kettőt.


  Istenem! Miért ennyire idegesítő?


  – Lucas…


  – Egyet vagy kettőt?


  Ó, a kurva életbe!


  – Akarod te ezt? – kérdezem, ahogy elhúzódom tőle, és ismét a mellkasomhoz húzom a térdem. – Mert…


  – Izzy – mondja ő –, én próbálok úriember módjára viselkedni. Ez ma az én napom, emlékszel? Nem akarom, hogy úgy érezd… nyomás alatt vagy.


  – Hát, nem érzem úgy. Elég világossá tettem, hogy mit akarok.


  – Hm. – Oldalra billenti a fejét. – Akkor holnap is világos lesz. Egy estét még várhatunk.


  Nyelek egyet, végigsimítok a hajamon, próbálom összeszedni magam. Olyan érzés, mintha nem lennének csontok a testemben. Egyszerűen csak bele akarok olvadni Lucasba.


  – Izzy – folytatja most már gyengéden. – Azt akarom, hogy átgondold. Azt akarom, hogy biztos legyél benne.


  – Az vagyok – kezdek bele újra, de elakadok, amikor meglátom az eltökélt arckifejezését. Ismerem ezt a tekintetet. Lucas már döntött. – Rendben – mondom, felállva. – Akkor holnap. Munka után.


  Az elmúlt fél óra nyomai mélyen belém ivódtak: a keze melegsége a bokámon, a borostája érdessége az arcomon, a csalódott fájdalom a szívem mélyén. Nézem, ahogy a kanapén ül, és újra megdöbbent, mennyire más Lucas ebben a helyzetben.


  A munkahelyen olyan visszafogott és komoly, most pedig össze van gyűrődve a pólója, laza, és a tekintete kissé ködös. Valamiért hihetetlenül szexi így látni őt. Legszívesebben belemásznék az ölébe, és megcsókolnám a kihívóan íves ajkát.


  – Csak hogy tudd – mondom –, ha tényleg holnap estig váratsz, akkor a lehető legnehezebbé teszem majd a napodat.


  A szája sarka enyhén fölfelé görbül.


  – Remek alkalom, hogy kínozz engem – mondja. – Nem is várnék mást.


  Lucas


  Izzy azt hitte, hogy az „elállási időszak” csak miatta van, és én nem oszlattam el ezt a tévhitet. Pedig nekem is szükségem van erre a lehetőségre.


  – Remek ötlet – mondja Pedro portugálul, túlharsogva a kávégép zaját. – Nem megmondtam, hogy már az elején le kellett volna feküdnöd vele?


  – Valószínűleg ezért jöttem hozzád ma reggel, és nem a húgomat hívtam fel – felelem fanyarul, miközben a Smooth Pedro’s vendégeire pillantok, akik sorban állnak, és várják, hogy kiszolgálják őket.


  Egy bárszéket húztam a pénztár mellé. Fontolgattam, hogy besegítek a reggeli rohamnál, de legutóbb, amikor ezt tettem, Pedro folyton egy konyharuhával csapkodott engem, úgyhogy most inkább kihagytam.


  – Azt reméltem, megnyugtatsz, hogy nem ment el teljesen az eszem.


  – Egyáltalán nem vagy őrült. Zabtejjel készült mocha egy presszóval? – vált át angolra, és csábosan mosolyog a sor elején álló nőre.


  A nő visszamosolyog rá, szőke fürtjeit hátralendíti a válla fölött.


  – Köszönöm, Pedro – mondja. – Tényleg te vagy a legjobb.


  – Naná! – feleli Pedro, és rákacsint.


  Felsóhajtok.


  – Mi van? – kérdezi.


  – Nem könnyíted meg a dolgom, hogy komolyan vegyelek. Megfontolt férfi nem kacsingat – mondom, miközben borúsan gondolok Louisra, aki naponta legalább egyszer kacsint, és egyértelműen egy idióta.


  – Mi a fenéért akarnál megfontolt lenni? Akarod ezt a lányt, nem?


  Bólintok, miközben a Yowsa smoothie-mat kortyolgatom (gyömbér, rukkola, narancs és répa van benne).


  – Akkor szerezd meg őt!


  – Pedro!


  – Úgy értem, felkínált neked valamit. Nem mindent, amit szeretnél, persze, mert te házasságot akarsz, meg gyerekeket.


  Dühösen nézek rá. Ő vigyorog.


  – De kezdetnek ez is jó.


  – Kezdetnek jó.


  Én is ezt mondogattam magamnak tegnap este. Izzy mintha arra lenne programozva, hogy mindig a legrosszabbat feltételezze rólam – minden, amit tegnap tettem, azért sült el visszafelé, mert ő végig azt hitte, hogy csak azért csinálom, hogy a lehető legnyomorultabbul érezze magát. Mire a lakásomhoz értünk, teljesen le voltam törve, aztán ő indulni készült, és tudtam, hogy visszacsókol, ha megcsókolom. Egyszerűen lehetetlennek tűnt tovább ellenállni.


  – A szabályai jó ötletnek tűnnek, legalább nem fogsz belehabarodni – mondja Pedro. Letörli a kávégépet, majd a vállára dobja a rongyot.


  Azok a szabályok! Az agyamra mennek! De tudom, hogy Pedrónak igaza van: már most is veszélyesen mély érzelmeket kezdek táplálni Izzy iránt, és ha nem húzunk határokat, amikor együtt töltjük az éjszakát, akkor valóban megsérülhetek.


  – Nagyfiú vagy, Lucas – folytatja Pedro. – Mitől félsz ennyire?


  Lehunyom a szemem.


  – Azt hiszem, eddig visszatartottam az egyetlen ütőkártyámat, most pedig kijátszom – felelem végül. – Egyetlen dolog érdekli őt bennem, és ezt épp készülök odaadni neki.


  Most a következő nő rendel a sorban. Pedro közelebb hajol hozzá, hogy hallja, mit kér, majd sarkon fordul, és nekilát, hogy összedobjon egy fehércsokis lattét.


  – Úgy beszélsz, mint egy amerikai lány, aki épp most készül elveszíteni a szüzességét, cara – mondja, majd rájön, hogy angolul beszél, és felnevet, miközben az egész sor rám néz.


  – Kösz szépen – mondom.


  – Bocsánat! Csak azt akarom mondani, hogy ezzel nem adsz fel semmit. A szex közelséget jelent. Beszélgetéseket az ágyban, hormonokat, amelyek elárasztják a nőket, amikor lefekszenek veled.


  – Pedro! – szólok rá, miközben megdörzsölöm a homlokom.


  – Oké, ha romantikusan akarod felfogni, akkor ezzel megmutathatod neki, milyen is lehetne, ha együtt lennétek. Olyan sok nagyszerű szerelmi történet kezdődik a hálószobában. A bátyám felesége is egy egyéjszakás kalandnak indult. Most meg rettenetesen sok gyerekük van.


  Ez tényleg segít.


  – Köszönöm, Pedro – mondom.


  – Nincs mit! És ne feledd, cara, csak biztonságosan… az óvszer a barátod!


  Természetesen ezt is angolul mondja. Megiszom az utolsó kortyot a smoothie-ból, vetek egy sötét pillantást a vigyorgó Pedróra, és az ajtó felé indulok.


   


   


  Amikor megérkezem a Forest Manorba, hogy megkezdjem a műszakom, rájövök, hogy ez az érzés a gyomromban valójában nagyon ismerős: megkezdem a munkát, és azon tűnődöm, mivel áll ma elő Izzy. Ugyanakkor ma mégsem ugyanolyan. Hiszen izgatottan várom az estét. A testére gondolok, és tudom, hogy megtehetem, mert néhány óra múlva – hacsak meg nem gondolta magát – a karomban tarthatom.


  De mégsem Izzy sétál be, hanem Louis. Nyitott nyakú fehér inget visel drága gyapjúkabátja alatt, és ízig-vérig modern angol férfi benyomását kelti.


  – Lucas, helló! – mondja, és megpaskolja a recepcióspultot, amely tele van régi szivarosdobozokkal. Mandy fotózta őket a műszakja végén azokhoz a „kis zenés Instagram-videókhoz”. – Izzy itt van?


  – Még nincs. Szeretnél megkávézni egy asztalnál a bárban?


  Utálom, hogy udvariasnak kell lennem ezzel az emberrel. Utálom, hogy ő vehet virágot Izzynek, én meg nem.


  – Nem, mennem kell. Csak meg akartam tudni, hogy továbbra is áll-e a ma esti találkánk.


  Túl sokáig hallgatok, mielőtt felelnék. Louis oldalra dönti a fejét és felvonja a szemöldökét. Erről eszembe jut, hogy ő egy vendég, így kénytelen vagyok foglalkozni vele.


  – Nem tudom – felelem. – De nem említette, hogy tervei lennének ma estére.


  – A winchesteri karácsonyi vásárba viszem. Egy rémálom ott a parkolás, de az egyik barátomnak van egy parkolóhelye Fulfloodban, úgyhogy minden oké – mondja egy kis mosoly kíséretében, mintha azt akarná sugallni: „Ugye milyen mázlista vagyok?”


  Izzy nem találkozhat ma este Louisszal. Hiszen a ma este a miénk.


  – Szeretnéd, hogy átadjak neki egy üzenetet? – bököm ki.


  – Nem, kösz – feleli Louis, ismét megpaskolja a pultot, majd távolabb lép. – Küldök neki egy WhatsApp-üzenetet.


  Újra előtör belőlem az összes feszültség, amit korábban az edzőteremben kiadtam magamból. Megcsörren a telefon. Mivel kétségbeesetten vágyom rá, hogy valami félbeszakítsa a Louisszal folytatott beszélgetésemet, kicsit túl gyorsan veszem fel.


  – Ó, jó napot! – szól bele egy hang kissé meglepetten.


  Louis int felém, majd a kijárat felé indul, én pedig ellenállok a kísértésnek, hogy egy goromba gesztussal válaszoljak.


  – Itt Gerry – mondja a férfi a telefonba. – A fiam azt mondta, hogy egy nő telefonált egy gyűrűvel kapcsolatban.


  Kihúzom magam.


  – Igen, uram. Miben segíthetek?


  – Nagyon, nagyon régen történt, de azért emlékszem egy hölgyre, aki elveszítette a jegygyűrűjét, amikor én is ott szálltam meg önöknél. A segítségemet kérte a felkutatásában. De sohasem találtuk meg. Azt mondta, csináltat egy másolatot, hogy ne zaklassa fel a férjét, aki nagyon helyes fickó volt, és a bolondulásig szerette. Sajnos nem emlékszem a nevükre.


  Feljegyzem, amit mond.


  – Meg tudná mondani, melyik gyűrűről van szó, uram?


  – A smaragdról. Izzy Jenkins írt nekem e-mailt.


  – Nagyon köszönöm, hogy telefonált. Mindent feljegyeztem, és átadom neki.


  Izzy épp akkor lép be az ajtón, amikor az üzenetet a billentyűzete alá csúsztatom, a tennivalói listája mellé. Az egész testem megfeszül, ahogy meglátom, és rámosolygok. Ha akarnám, sem tudnám visszafogni magam. Gyönyörűen fest ma. A munkaruhája van rajta, a táskája átdobva a karján, arany karikák csillognak az ujján és a fülében.


  – Lucas! – mondja, és gyorsan felvonja a szemöldökét.


  – Izzy!


  Nézem, ahogy megkerüli a pultot, a táskáját a székre dobja, és bekapcsolja a számítógépét. Oldalról rám pillant, a lófarka ugrál. A hajában piros és narancssárga csíkok vannak, és az arany nyaklánca mellett, amelyet mindig viselni szokott, most van még egy, rajta egy apró, összetört szívet ábrázoló medállal. Azon tűnődöm, miért épp a tüzes hajat és a szívet választotta ma reggel.


  Elolvassa az üzenetemet, és összeráncolja a homlokát.


  – Mi az? – kérdezem.


  – Semmi, csak… ez még bonyolultabbá teszi a dolgokat a smaragdgyűrűvel kapcsolatban. Ha a házaspár egyik tagja nem is tudja, hogy a gyűrű elveszett, mivel a nő titokban tartotta… – feleli, és csücsörít a szájával. – Nem számít. Megoldom. – Kicsit kikerekedik a szeme, ahogy a teendői listáját nézi. – Annyi minden van mára. Átbeszélni Irwinnel a lépcsőkorlátok hibajegyzékét, kialkudni néhány olyan ajánlatot a karácsonyi bulira, amelyet tényleg meg tudunk fizetni a személyzetnek, vég nélkül kínozni téged, amíg eljön az este…


  Ahogy összetalálkozik a tekintetünk, az arckifejezése csupa pajkos gonoszság. A szívem felmelegszik: nem találkozik Louisszal ma este. Velem van programja.


  – Hosszú nap lesz – teszi hozzá.


   


   


  Tizenegyig várat, mielőtt megteszi az első lépését. A postáról visszatérve látom, hogy a recepcióspultnál ülve felpillant rám azzal a gyors, alattomos mosollyal, amely mintha valamit megrántana a mellkasomban. Feláll, a székemért nyúl, és a talált tárgyak szobája felé tolja.


  – Ma a te széked használom, vagy…? – kérdezem.


  – Erre, Lucas! – szól hátra.


  Engedelmeskedem. Mostanában bárhová követném – talán mindig is követtem volna. Amikor belépek a talált tárgyak szobájába, megtorpanok. Egy összecsukható asztal áll bent, rajta egy csomó arcfesték.


  – Kicsit kijöttem a gyakorlatból. Szükségem van valakire, akin gyakorolhatok a karácsonyi buli előtt – közli, miközben az immár a szoba közepén álló székemre mutat.


  Az ajtóhoz sétál, és becsukja. A kattanás úgy bizsergeti a bőrömet, mintha valaki végighúzta volna rajta az ujjbegyét.


  – Ülj le! – mondja, miután nem mozdulok.


  – Talán valaki Izzy-nappá nyilvánította a mai napot? – kérdezem, és felvonom a szemöldökömet.


  – Kérlek, ülj le! – próbálkozik újra, és ezúttal engedelmeskedem.


  Egy kis hegyes ecsetet márt a téglalap alakú kék festékestégelybe, benedvesíti, majd újra a festékbe mártja. Figyelem, hogyan ráncolja a homlokát, amikor koncentrál, és hogyan simítja ki a haját a szeméből a kézfejével. Hirtelen minden mozdulata végtelenül lenyűgözőnek tűnik.


  Azon töprengek, mikor történt ez. Volt-e egyetlen meghatározó pillanat, amikor elkezdtem beleszeretni. Vajon gyűlöltem Izzyt valaha is igazán? Most már elképzelhetetlennek tűnik.


  Az ecsettel a halántékomhoz ér, és elég közel lép hozzám ahhoz, hogy a combja súrolja a térdemet. A festék hűvös, kissé összerezzenek, mire ő csettint a nyelvével, de tovább fest. Az ecset csiklandozza a bőröm. Pötty, festék. Pötty, festék. Minden alkalommal, amikor közelebb hajol, ellen kell állnom a kísértésnek, hogy benézzek a pólója alá.


  – Nos – mondom, miközben az állkapcsom oldalán halad lefelé –, most teljesen ki vagyok szolgáltatva neked. Mit tervezel velem?


  – Valami Dér Jankó-féle hangulatot képzelek el – feleli, de a szája sarkában bujkáló mosolyból tudom, pontosan érti, mire gondolok valójában.


  Amikor legközelebb az arcomhoz hajol a festékkel, még közelebb lép. Forróság fut végig a gerincemen, és hirtelen ötlettől vezérelve összébb zárom a térdeim, hogy közrefogjam a lábát. Ő vesz egy hirtelen levegőt, az ecset megáll az arcomon. Engedek a kísértésnek, és a pillantásom lejjebb siklik – a pólója nyakkivágásánál feltárul egy háromszögnyi világos bőr. Látni a fehér csipkemelltartó szélét és a melle lágy ívét.


  Nem kellett volna odanéznem. Nem könnyítette meg a dolgom.


  – Na, és meggondoltad magad? – kérdezi, miközben elfordul, hogy elérje a festéket, de a combját továbbra is a térdeim között tartja. – Mármint az estét illetően.


  Az ecset halkan súrolja az arccsontomat. Izzy benedvesíti az alsó ajkát. Egy pillanat alatt az ölembe húzhatnám. Akarom is. Tudja, hogy akarom.


  – Nem. Nem gondoltam meg magam. És te?


  – Mondtam, hogy már döntöttem.


  Bólintok, ő elfordul, hogy újra belemártsa az ecsetet a festékbe. Ezúttal, amikor visszafordul felém, a hüvelykujját az állam alá nyomja, és felfelé, majd oldalra fordítja a fejem, szabaddá téve a nyakam. Az ecsetet a fülem alatti érzékeny bőrhöz emeli, mire veszek egy mély lélegzetet, és lehunyom a szemem. Még csak hozzám sem ér, és a vérem máris tüzessé válik.


  – Tegnap este az ágyadban lehettem volna – mondja. – Egyetlen üzenet kellett volna. – És ezt tudtam is az este minden egyes lassan múló percében. – Tényleg elképesztő az önuralmad. – Ha tudná… – Tudni akarom, mi történik, amikor elengeded magad – suttogja, és közelebb hajol. – Szeretném, ha elveszítenéd a fejed.


  Pelo amor de Deus. A szívem vadul ver.


  – Kész is van – jelenti be vidáman, elhúzódik, a combja kicsúszik a térdeim közül. – Meg akarod nézni?


  Kinyitom a szemem. Fentről néz le rám azzal az idegesítően ismerős arckifejezéssel: azzal az önelégült mosollyal, amellyel mindig, amikor valamiben legyőzött.


  Egy kis sminktükröt tart elém, hogy megnézhessem magam. Fogalmam sincs, mire számítsak – lehetnek rajtam rénszarvasok, hóemberek, vagy az állkapcsomon akár az is, hogy „Lucas egy seggfej”. De valójában lenyűgöző, amit alkotott. Egy csomó fehér és kék hópehely kavarog a jobb halántékomtól a nyakam bal oldaláig.


  – Ez jó – mondom. – Most én jövök? Én is kifesthetlek?


  – Te? Kifestenéd az arcom?


  – Naná!


  Megszólal a csengő a recepción. Egyszerre fordulunk az ajtó felé.


  – Ez megmentett – mondja, és már indul is ruganyos léptekkel az előcsarnok felé. – Lehet, hogy… várhatnál egy percet itt.


  – Igen – felelem, és fészkelődöm a széken. – Talán tényleg jobb, ha ezt most te intézed.


   


   


  Ebédidőben végül mindketten kénytelenek vagyunk felszolgálni. Izzy a talált tárgyak szobájában öltözik át a pincérruhájába, és félig nyitva hagyja az ajtót, mintha szándékosan csábítana, hívogatna, hogy kövessem. Amikor kilép, és látja, hogy mozdulatlanul ülök, és eltökélten nem nézek arra, egy önelégült pillantást küld felém, mintha csak azt mondaná: Szóval nem bírtad volna a forróságot, igaz?


  Azt hiszem, felszolgálás közben biztonságban leszek, de mindig olyan közel megyünk el egymás mellett, hogy összeér a karunk és összetalálkozik a tekintetünk. Egy pillanatra sem vesztem szem elől – pontosan tudom, hol van a helyiségben.


  Egy alkalommal, amikor elhalad mellettem a konyha felé, odasúgja:


  – Lassan telik a nap, Lucas? Még sosem láttalak ennyiszer ránézni az órára.


  Nyíltan bámulom Izzyt az étterem másik feléből, amikor megérkezik Mr. Townsend. Mire sikerül visszaterelnem a figyelmemet a napi ajánlatokat hirdető táblára, ő szórakozott érdeklődéssel néz rám. Nyelek egyet.


  – Segíthetek valamiben, Mr. Townsend? – kérdezem. – Volt valami telefonhívás?


  Ezen a télen rászoktunk, hogy Mr. Townsendre támaszkodunk: ő az egyetlen, aki garantáltan mindig jelen van az előtérben.


  – Ideje indulni Budgensbe – közli.


  Merda! Kinézek a Bartholomew-órára az étkező ajtaján át, amit kitámasztottunk Izzyvel, hogy ráláthassunk a recepcióra. Gyors fejszámolás után rájövök, hogy Mr. Townsendnek igaza van.


  – Az ebéd felszolgálása fél óra múlva véget ér – mondom. – Utána az öné vagyok.


  – Remek – feleli, majd megáll egy pillanatra. – Miért nem hozza magával Izzyt is?


  – Attól tartok, nem tudjuk őt itt nélkülözni.


  – Én viszont szeretném, ha jönne – jelenti ki határozottan, és én gyanakodva nézek rá. Olyan ártatlan arckifejezéssel tekint vissza rám, hogy egyenesen Izzyt juttatja eszembe. – Valójában lehet, hogy ragaszkodom hozzá – teszi hozzá. – Szerintem mindannyiunknak jót tenne egy kis közös kiruccanás a szállodán kívül.


  – Elnézést! – szól közbe egy nő, akinek a kicsi gyereke épp borsólevessel rajzolgat a terítőre. – Megkaphatnám a számlát? Úgy értem, amint lehet. Leginkább most rögtön?


  – Fél óra múlva találkozunk – mondom Mr. Townsendnek. – A hallban.


  – Izzyvel együtt.


  Keményebb fából faragták ezt az embert, mint hittem.


  – Ez rajta múlik – felelem. – És Mrs. SB.-n. Meg – teszem hozzá utólag – Bartyn.


  Mr. Townsend elmosolyodik.


  – Beszélek Umával – mondja, rátámaszkodik a botjára, és a hall felé indul. – Ő sosem tud nemet mondani egy vendégnek.


   


   


  – Hát nem csodás ez? – szólal meg Izzy a kocsim hátsó üléséről. – Csoportos kirándulás a Budgensbe!


  A dolgok kissé összekuszálódtak. Nem vagyok biztos benne, hogy Mr. Townsend örül ennek, ugyanis azt gyanítom, a célja az volt, hogy Izzy és én együtt legyünk a szállodán kívül, mivel észrevette, hogy nézem őt az étteremben, és úgy döntött, összeboronál minket.


  Csakhogy Ollie meghallotta, hogy kiruccanásra készülünk ebédszünetben, és annyira nem akarta megint egyedül vinni a recepciót, hogy kitalált egy ismeretlen alapanyagot, amelyet mindenképpen neki magának kell beszereznie Arjun számára. Aztán Barty is fültanúja lett a beszélgetésnek, és bejelentette, hogy ő pedig fánkot akar venni.


  Úgy tudom, most Mrs. SB. helyettesít a recepción, amit körülbelül negyven éve nem csinált. Kíváncsi vagyok, tudja-e még, hogyan kell kezelni a számítógépet.


  – Jól van, Lucas? – kérdezi Mr. Townsend kedvesen az anyósülésről.


  – Tökéletesen – felelem, bár izzadság gyöngyözik a lapockáim között.


  Itt van velem az autóban Izzy, egy idős vendég, egy konyhai kisegítő és a főnököm. És mégis, valahányszor a visszapillantó tükörbe nézek, csak Izzyt látom. Azt a pajkos, perzselő tüzet a pálmalevélzöld szemében. És mindig tudja, mikor nézek rá. A tekintete gyorsan és keményen találkozik az enyémmel, mintha kardot rántanánk egymás ellen.


  Azt mondta, ma kínozni fog, de alig kellett bármit tennie, a nap önmagában is gyötrelmes… a lassú percek, melyek az együtt töltött éjszakánk közé állnak.


   


   


  A Budgensbe érkezésünk után meglepően zökkenőmentesen telik el tíz teljes perc. Itt, távol a szállodától sokkal nyugodtabbnak érzem magam. Könnyebb másra gondolni, mint Izzy Jenkinsre – még ha ott is van mellettem épp a sorok között.


  Miután hosszan vitatkozunk arról, melyik a legjobb íz, veszünk egy doboz fánkot (szerintem mind túl van értékelve, a fánk nem más, mint bolinho de chuva túl sok cukorral és egyéniség nélkül). Mr. Townsend kiválasztja az első nassolnivalóját (egy nagyon egyedi formájú omlós vajas kekszet).


  – Mrs. SB. a durvát szereti! – szól át Barty a hűtőpult felett… a leveles tésztára gondol.


  Aztán Izzy egyszerűen kinyitja a hátizsákját, előhúz egy gyűrűkkel teli műanyag dobozt… ott, a hűtők mellett.


  Elakad a lélegzetem.


  – Miért hoztad ide ezeket?


  – Beszélni akartam Mr. Townsenddel a smaragdgyűrűről, amikor kávézni megyünk a vásárlás után – feleli Izzy, miközben megpróbálja lepattintani a doboz tetejét. A hasához szorítja, fölé hajol, a körmével feszegeti az egyik sarkot. – A szállodában volt, amikor elveszett, és lehet, hogy emlékszik valamire, de most csak ellenőrizni akarom, hogy tényleg benne van-e, mert kivittem tisztíttatni, és… Ááá!


  A tető lepattan. A két megmaradt gyűrű kirepül a dobozból.


  – A francba! A francba!!! – Izzy leveti magát a földre, mintha lőnének rá.


  – Mi az? Mi történt? – kiáltja Barty, és ijedten néz körbe.


  – Semmi pánik! – mondja Izzy, miközben kommandós módjára kúszik a Budgens padlóján. – Megvan az ezüst karikagyűrű! Csak a smaragd… az még…


  Lassan felemeli a fejét. A gyűrű Mr. Townsend két elegáns, de nem hivalkodó bőrcipője között hever. Döbbenten bámul le a lányra. Egy Budgens-dolgozó megáll mögötte, láthatóan azt fontolgatva, hogy kérdéseket tegyen fel Izzy testhelyzetével kapcsolatban, majd bölcsen úgy dönt, inkább továbbmegy, és úgy tesz, mintha mi sem történt volna.


  Én is a mennyezetet bámulva próbálok úgy tenni, mintha teljesen megszokott dolog lenne így látni Izzyt.


  – Mr. Townsend? – szól Izzy.


  – Az a gyűrű – mondja remegő hangon.


  Izzy feláll, és felé nyújtja. A szupermarket éles fényei megcsillannak a smaragdon, amely zöld fényt szór szét a linóleumpadlón.


  – Ez Maisie gyűrűje – mondja Mr. Townsend, szinte levegő után kapkodva. – Ez az, pontosan ez. Ezzel a gyűrűvel temettük el. Mi az ördögöt keresett ez ebben a műanyag dobozban?


   


   


  Mindannyian a kávézóba megyünk, leülünk egy kerek asztal köré, és a kávéhoz elfogyasztjuk a Budgensből hozott fánkokat. Elég kellemetlenül érzem magam emiatt, de Bartyban egyáltalán nincs szégyenérzet, és ő fizette az egészet.


  Izzy elmeséli, mit mondott neki Gerry a telefonba. Hogy a nő, aki elveszítette a smaragdgyűrűt, készíttetett egy másolatot, mert nem akarta felzaklatni a férjét; hogy mennyire szerette a férfit, és hogy nem akarta megbántani azzal, hogy bevallja: eltűnt a drága gyűrűje.


  – Nem vagyok szomorú – mondja Mr. Townsend elgondolkodva. Az ablakon át nézi az esőt, és lassan pislog a szemüvege mögött. – Igazából ez nagyon is jellemző volt Maisie-re. Soha nem bírt senkit megbántani. Az őrületbe kergetett azzal, hogy bármit megtett volna azért, hogy ne okozzon kellemetlenséget másoknak. És a színpadon mindig hamis ékszereket viselt, úgyhogy, gondolom, tudta, hol kell ilyesmit csináltatni.


  – Szerintem ez romantikus – jegyzi meg Izzy.


  – Igen – lelkesedik Ollie. – Sok erőfeszítést tett azért, hogy önt megkímélje. Ez igazán kedves dolog, nem?


  – De, az – feleli Mr. Townsend, szétnyitja az ujjait, és lepillant a tenyerében lévő gyűrűre.


  Gyönyörű ékszer. Szerintem ez Izzy kedvence a dobozból, mindig babrál vele.


  – Maisie és én sosem voltunk könnyű eset. Hol így álltunk egymással, hol úgy, akár egy villanykapcsoló.


  – Volt, hogy szakítottak? – kérdezem.


  Nem tudom, hogy azért, mert Mr. Townsend idős, vagy mert a felesége már meghalt, de mindig úgy képzeltem őket, hogy nagyon szeretetteljes és nyugodt kapcsolatuk volt. A fejemben Mrs. Townsend egy jószívű, idős hölgyként élt, aki virágmintás ruhát hordott, és szeretett sütni.


  De én mindig idealizálom az elhunytakat. Például az apámat, akiről azt képzelem, egy mérges kobra marta meg, miközben egy kis falu megmentésére sietett, és hogy egy őrült autós üldözés közben vesztette az életét, amikor a brazil titkosszolgálatnak dolgozott.


  – Ó, rendszeresen! – vágja rá Mr. Townsend élesen. – De aztán mindig visszataláltunk egymáshoz. Ilyen volt a mi történetünk. – Megvonja a vállát. – A barátaink sohasem értették. De mindig azt mondtam, hogy a szerelem mindenkinek más formát ölt. Van, aki egészen egyszerűen szerelmes… mások számára kanyargósabb az út.


  Mr. Townsend jelentőségteljes pillantást vet rám. Én az Americano kávémat bámulom, miközben Izzy telefonja felvillan a kávéscsészéje mellett.


  – Elnézést! – mondja, és feláll. – Mrs. SB. hív. Fogadjunk, hogy… – az alsó ajkát pöcögteti – Dinah kihipózott valami régiséget.


  – Ruby felmászott egy veszélyes dologra – kontrázok.


  Ő elfojt egy mosolyt.


  – Az nyer, aki közelebb tippelt?


  Bólintok, ő pedig felveszi a telefont.


  – Igen, Mrs. SB. Ó, a kis Jacobs rápisilt arra a tizennyolcadik századi szőnyegre…


  Izzy tátogva mondja, „én nyertem”, majd távozik, én pedig felvonom a szemöldökömet. Azért szerintem ez vitatható.


  – Még egy kis kávé? – kérdezi Ollie.


  Végtelen mennyiségű kávét rendelt már magának. Nem vagyok benne biztos, hogy hagyni kellene őt ennyi koffeint fogyasztani.


  – Veled megyek, kinyújtóztatom a lábam – jelenti be Barty, és ő is feláll.


  – Fel sem merült bennem, hogy az egyik gyűrű esetleg az enyém lehet – mondja Mr. Townsend, miközben a többiek elindulnak a kassza felé, majd remegő tenyerébe zárja a gyűrűt. – Az a sok rohangálás meg telefonálgatás… Sajnálom, hogy nem kíméltem meg önöket tőle.


  – Nem az ön hibája – mondom. – És szerintem Izzy élvezi a nyomozást. Úgy tűnik, nagyon fontos neki.


  – Hát persze – vágja rá Mr. Townsend, és tekintete továbbra is az összezárt öklén pihen. – Hiszen az ő gyűrűje is elveszett.


  Mivel nem válaszolok, felpillant rám.


  – Ó! – mondja. – Tehát titok volt?


  – Ő nem… nem oszt meg velem személyes dolgokat – felelem kissé csalódottan. – Elveszített egy gyűrűt?


  – Néhány éve mesélte, amikor a családjáról beszélgettünk – feleli Mr. Townsend. – A huszonegyedik születésnapjára kapta az édesapjától, és Brightonban veszítette el, miközben a tengerben úszott. Azóta is bánkódik miatta.


  Eszembe jut, hogyan nézett Izzy a Mrs. SB.-vel folytatott első beszélgetésünkkor, hogyan csillogott a szeme a könnyektől.


  Egészen nevetséges késztetés tör rám, hogy átkutassam az óceánt. Lehet, hogy Izzy gyűrűjét valahol a partra mosta a tenger? Lehet, hogy megtanulhatnék… búvárkodni…?


  – Régen történt – szólal meg Mr. Townsend gyengéden. – Az a gyűrű örökre elveszett.


  Megköszörülöm a torkom, és zavaromban a kávémat bámulom. Nem is sejtettem, hogy ennyire átlátszó vagyok.


  – Szóval ezért olyan fontos neki – mondom, majd iszom egy kortyot, és próbálom összeszedni magam.


  – Részben, gondolom – feleli Mr. Townsend. – De szerintem Izzy mindent szeret, amihez történet fűződik. És a gyűrűk olyan tárgyak, amelyeknek nagy jelentőséget tulajdonítunk mi, emberek. Az örökkévalóság, az elköteleződés szimbólumai, ilyesmi. Szóval nem csoda, hogy felkeltették az érdeklődését. – Most egyenesen a szemembe néz. – Lucas… Izzy fontos önnek?


  Annyira meglep a kérdés, és annyira elhatalmasodnak rajtam a mai nap érzései, hogy majdnem őszintén válaszolok. De ahogy kinyitom a szám, beugrik a nagybátyám arca, és elképzelem, mit szólna, ha tudná, hogy egy vendéggel osztom meg a romantikus érzéseimet. És azonnal be is zárkózom. Az egész testem nyomban reagál a gondolatra. Egyenes hát, felszegett áll, kifejezéstelen arc.


  – Nagyon tehetséges munkatárs – felelem.


  Gyűlölöm, hogy még mindig ilyen vagyok, pedig Antônio több ezer kilométerre van tőlem, és már van saját autóm, saját lakásom, saját munkám, és nemsokára diplomám is lesz. Ám ezek a berögződések olyan mélyen belém ivódtak, hogy fogalmam sincs, hogyan kellene kigyomlálni őket.


  Zavaromban majdnem elsiklom egy fontos dolog felett, amit Mr. Townsend mondott: Izzy szereti azt, aminek története van. Csak hazafelé jut eszembe ez, miközben mindenki vidáman beszélget a hátsó ülésen. Izzy az elmúlt hetekben csupán néhányszor nézett rám úgy igazán, és mindig csak olyankor, amikor olyasmit mutattam meg magamból, amit amúgy nem szívesen. Amikor elmondtam, miért edzek. Amikor megosztottam vele, miért emelem fel néha a hangom, és mennyire szeretnék ezen változtatni. Olyankor, amikor megmutattam neki, hogy nekem is van történetem.


  Kellemetlen ez a felismerés. Nem szeretek személyes dolgokat megosztani senkivel, nem így neveltek. Ugyanakkor nem akarok ilyen maradni. Szeretnék valamennyit átvenni Izzy bátorságából, a nyíltságából. Szeretném elhinni, hogy megengedhetem valakinek, hogy igazán lásson, és hogy ha ez megtörténik, talán többre tart majd, és nem kevesebbre.


  Izzy


  Annyira örülök, hogy Mr. Townsend ilyen jól fogadta a hírt. Nem tudom, hogyan viseltem volna, ha a gyűrűbiznisz megint visszafelé sül el. Így is épp elég kimerítő napom van. Lucas kínzása számomra is elég gyötrelmes. Tényleg reméltem, hogy beadja a derekát, és utánam jön az elveszett tárgyak szobájába, miközben átöltözöm.


  – Soha többé ne menjetek el! – mondja Mrs. SB., amikor visszatérünk. Aztán szigorúan Mr. Townsendre néz. – Ön pedig, uram, többé nem élhet a vendégeknek járó extra kiváltságokkal.


  – Én csak kettőt akartam magammal vinni – jegyzi meg Mr. Townsend, miközben visszasétál a karosszékéhez. – Ne engem hibáztasson a potyautasokért!


  – Te gazfickó! – fordul Mrs. SB. Bartyhoz, amikor az áthajol a pulton, hogy megcsókolja. – Remélem, hagytál nekem fánkot!


  Barty bűntudattal néz rá. Biztos vagyok benne, hogy legalább négyet megevett.


  – Megvan a gazdája egy újabb gyűrűnek – jelenti be Ollie.


  Átvág az előcsarnokon, rá jellemzően hajlított térddel oson, hogy ne lehessen észrevenni a vendéglő ajtajának ablakán keresztül. Az Arjun-kerülés mindazok szokásává vált, akiknek ezen a télen segédszakácsként be kellett ugraniuk mellé, de Ollie különösen ügyesen csinálja.


  – Jutalom viszont nincs – teszi hozzá, miközben csatlakozik hozzánk a recepciónál. – Tegnap Mrs. SB. azt mondta, valószínűleg csődbe megyünk, és mindenki elveszíti az állását. Szóval nem tudnátok egy igazán drága gyűrűt visszajuttatni a gazdájához? Hátha ezzel megmentenétek minket.


  – Ollie, ez egy igen erős leegyszerűsítése az egyébként bizalmas munkavállaló–munkaadó jellegű beszélgetésünknek. De igen – teszi hozzá Mrs. SB., miközben átnyújt nekem egy kupac postát, majd fejjel lefelé fordítja, hogy az UTOLSÓ FELSZÓLÍTÁS a lap aljára kerüljön, ne a tetejére –, még egy olyan jutalom, mint amilyet Mattersonéktól kaptunk, most mindent megváltoztatna.


  – Az utolsó gyűrű valóban értékesnek tűnik – mondom, és közben próbálom nem elnevetni magam, amikor Lucas észreveszi, hogy Mrs. SB. átállította a székét, és szemmel láthatóan iszonyatos erőfeszítésébe kerül, hogy ezt ne tegye szóvá. – Talán ötödszörre szerencsénk lesz.


  Az utolsó gyűrű egy stílusos, kalapált ezüst, kissé ferdén hajlítva. Imádom. Nem olyan gyönyörű, mint Maisie gyűrűje, de egyértelműen márkás darab, és lefogadom, hogy a tulajdonosa érdekes ember lehetett… egyszerűen érződik rajta.


  Arjun felbukkan az étterem ajtajának ablakában.


  – Ollie! – kiáltja.


  – A francba! – morog Ollie, és kissé megkésve próbál lebukni a pult mögé.


  – Így is látlak!


  – Kedd óta folyamatosan szeletelnem kell – panaszkodik Ollie lehangoltan, miközben a konyha felé vonszolja magát. – Ha tényleg kapsz egy hatalmas jutalmat azért az utolsó gyűrűért, vennél nekem egy láthatatlanná tévő köpenyt?


  – Tegnap még azt mondtad, imádod, hogy segíthetsz az ételek elkészítésében – jegyzi meg Mrs. SB.


  – Igen, de már hólyagos a kezem – feleli Ollie bánatosan, és olyan arccal lép be a konyhába, mintha akaratán kívül a világ megmentésére küldték volna.


  – Igazán elegánsan teszi a fejére azt a séfsapkát – jegyzi meg Mrs. SB. szárazon, miközben az ajtón keresztül figyeljük Ollie-t.


  – Őszintén szólva, remekül csinálja – mondom.


  – Tudom. Igazi sztár. Mind azok vagytok. Jót tesz neki – tűnődik Mrs. SB. a konyha felé biccentve. – Szereti a kihívásokat. Ti ketten pedig… ti inkább az egészséges versengést kedvelitek – teszi hozzá mosolyogva, és egy pillanatra látni vélem benne azt a nőt, aki akkor lehetett, amikor Barty beleszeretett: néhány évvel fiatalabb nála, és sokkal kevésbé konvencionális. – Úgy hallottam, fogadtatok az első két gyűrűre. Mit szólnátok egy újabbhoz?


  – Egy újabb fogadáshoz? – kérdezem, miközben Lucas felpillant a képernyőről.


  – Igen. Az a helyzet, hogy idén felmentem Szegény Mandyt a karácsonyi manó szerepe alól – feleli Mrs. SB.


  – Ne! – mondom.


  Mandy fantasztikus karácsonyi manó. Ő kézbesíti a szálloda összes üdvözlőlapját és ajándékát. Én minden vendégnek írok képeslapot, Mrs. SB. és Barty pedig mindenkinek beszerez egy kis meglepetést, majd mindezt Szegény Mandy osztja szét abban az egészen nevetséges manójelmezben, amely körülbelül 1965-ből származhat. Ez teljesen hozzátartozik a Forest Manor karácsonyához.


  – De – jelenti ki Mrs. SB. határozottan. – Az a szegény nő soha nem panaszkodik, de az a jelmez már egyszerűen nem jó rá, és ez nincs így rendben. Arra gondoltam, hogy megkérném valamelyikőtöket, hogy vegye át tőle. – Lucas feje lassan felém fordul. – Szóval talán… – folytatja Mrs. SB. – akinek nem sikerül megtalálni az utolsó gyűrű gazdáját, az lehetne az új manó.


  – Szó sem lehet róla – jelenti ki Lucas.


  – Remek ötlet! – vágom rá.


  Ez tökéletes. Nekem semmi bajom azzal, hogy manójelmezben ajándékokat osztogassak, leszámítva azt, hogy szeretem, ha a karácsonyom pontosan olyan, mint az előző évekbeli, és ebből a szempontból jobban örülnék, ha Szegény Mandy csinálná tovább.


  De hogy Lucasnak kelljen beöltöznie manónak? Az már igen!


  – Rám se jön az a jelmez – próbálkozik Lucas.


  Mrs. SB. eközben már a recepcióspult vendégoldalára lépett. Könyökével a pultra támaszkodik, és diadalittas arccal néz ránk.


  – Mandy kiváló varrónő.


  – És magának nem tudja átszabni?


  – Ugyan már, Lucas! – szólok közbe. – Mi az, talán félsz?


  – Úgy viselkedsz, mint egy ötéves – vágja rá, miközben a tekintetét rám szegezi.


  – Jól fogunk szórakozni.


  – Ez komoly dolog. Ez az egész. Én nem szórakozni akarok.


  A hangja megváltozott, a szeme sötéten villan. Nyelek egyet, és elfordítom a tekintetem, tudatában annak, hogy Mrs. SB. még mindig ott áll a pult túloldalán. Lucas meg én egész nap ilyenek vagyunk… még amikor úgy vitatkozunk is, mint máskor, ott van valami a háttérben; feszültség, a közelgő este valósága, ami sosem tűnik távolinak. Valahányszor eszembe jut, mit is tervezünk estére, a gyomrom ugrik egyet, mintha repülőgépen ülnék, amelyet hirtelen megdob egy légörvény. A kínzás könnyű módja volt annak, hogy úgy érezzem, uralom a helyzetet, de az igazság az, hogy fogalmam sincs, mi fog történni abban a pillanatban, amikor ötöt üt az óra.


  – Tudom, hogy komoly dolog, oké? Tisztában vagyok a helyzet súlyával. – Igyekszem könnyed hangon beszélni. – De Mrs. SB.-nek igaza van. Egy kis versenyhelyzet általában jó hatással van a munkánkra. – Előhúzok egyet a talált tárgyak dobozai közül, mivel muszáj valamit csinálnom a kezeimmel. – Szerintem egy fogadás tényleg a hotel érdekeit szolgálná.


  – Ön is így gondolja? – kérdezi Lucas Mrs. SB.-től.


  – Teljes mértékben – feleli ő.


  Lucas felsóhajt.


  – Rendben – mondja. – Alig várom, hogy lássalak abban a manócsizmában, Izzy.


  Megint az a háttérben megbúvó feszültség. Az a halk, de határozott él a hangjában… még most is, amikor a nyamvadt manójelmezekről beszélünk.


  – Ezt most nem fogom elveszíteni – biztosítom. – Egyébként meg remekül néznék ki abban a csizmában, ezt te is tudod.


  Lucas pillantása végigsiklik rajtam.


  Mrs. SB. felnevet, és pár pillanatig dobol az ujjaival az asztalon.


  – Kiváló – mondja. – Kiváló!


  Lucas arca továbbra is rezzenéstelen.


  Én pedig őt képzelem el a manójelmezben, és némileg nyugtalanít a felismerés, hogy Lucas da Silván gyakorlatilag bármi szexin mutatna.


   


   


  Végre, végre a Bartholomew-óra elüti az ötöt.


  Lucas azonnal abbahagyja a gépelést. Felém fordítja a fejét. Miután egész nap provokáltam, amikor csak lehetőségem adódott rá, most biztosan megkapom a méltó büntetésem.


  – Én vezetek – jelenti be, felkapja a táskáját, és az ajtó felé indul.


  Kapkodva próbálom utolérni, miközben a hátizsákom pántjaival babrálok, és kilépek az ajtón.


  – Én nem veled megyek! – kiáltok utána, mire ő kissé lelassít, de továbbra sem néz hátra, csak átvág a kavicsos úton a parkoló felé.


  – Ó! Akkor hát Louisszal találkozol inkább ma este – mondja.


  – Mi? Nem. Nem. – Utolérem. – Egyáltalán honnan tudsz róla, hogy ma este randizni akart velem?


  Csak ma délelőtt jutott eszembe, hogy Louisszal megbeszéltünk egy randit. Küldtem neki egy üzenetet, hogy lemondom, amire azt válaszolta: „Akkor holnap este?”


  A kitartása lenyűgöző, bár egy kissé bosszantó.


  – Ő mondta – feleli Lucas, és sötét pillantást vet rám. – Részletesen beszámolt róla.


  – Áttettem holnapra, mivel ma este… terveink vannak. Csak arra gondoltam, én nem mehetek veled, mivel nem alszom nálad – magyarázom. – Utána… Nem hagyhatom itt Smartie-t.


  Most már rendesen felém fordul. Megborzongok. Izgatott vagyok, ideges, feldobott, és egy kicsit hitetlen is, mert az az „utána”, amiről beszélek, olyan világnak tűnik, amelyet egyszerűen el sem tudok képzelni. Milyen lesz őt meztelenül látni? Megérinteni? Hagyni, hogy megérintsen?


  – Ó, hát persze! – feleli lassan. Szinte vontatottan. – Ez volt az egyik szabályod. – A zsebébe nyúl a kocsikulcsért, és továbbindul. – Holnap reggel érted megyek a lakásodra, és elhozlak.


  Beül a kormány mögé, az oldaltáskáját a hátsó ülésre dobja. Habozom, és a Smartie felé pillantok.


  – Menjünk inkább két kocsival! – javaslom.


  – Ez nevetséges.


  És tényleg az: az üzemanyag borzasztó drága, a bolygó haldoklik, és ha konvojban megyünk Lucashoz, az kissé alvilági hatást kelthet.


  Beülök a kocsijába, és beszívom a tiszta bőr és Lucas illatát. Olyan rend van itt. Az én autóm tele van kacatokkal: hajgumikkal, CD-kkel (Smartie régimódi), vizespalackokkal, amelyek kanyarodásnál ide-oda gurulnak az ülések alatt. Lucas autója ellenben makulátlan. Miközben elindulunk, remeg a lábam, a térdem idegesen ugrál. Azt terveztem, hogy átöltözöm, mivel a munkahelyi ruhám minden, csak nem szexi. De legalább rendes fehérnemű van rajtam. Egész nap bevágott különböző testrészeimbe, de most hálás vagyok érte. Egyszerre van melegem az izgatottságtól, és fázom az idegességtől.


  Lucas a térdemre teszi a kezét.


  – Még mindig meggondolhatod magad, meu bem.


  A lélegzetem hangosnak tűnik, minden más elcsendesedik.


  – Nem akarom.


  – De ez mindig igaz. Tényleg bármikor meggondolhatod magad.


  Hátradőlök az ülésben. Tudtam ezt, persze, de megnyugtatott, hogy kimondta. Valami megváltozott, amióta becsukódott az autó ajtaja. Minden más lett. Például Lucas keze ott marad a térdemen, miközben vezet. Ránézek: Lucas da Silva keze a lábamon. El sem hiszem. Hogyan jutottunk idáig? És mit jelent az, hogy meu bem?


  – Az őrületbe kergettél ma – mondja, miközben elveszi a kezét, hogy sebességet váltson, aztán azonnal visszateszi a térdemre.


  – Nem mindennap kergetlek őrületbe?


  – De – feleli szinte selymes hangon. A tekintetét az útra szegezi. – De nem pont így.


  – Nem?


  – Nem. Ma különösen ellenállhatatlan vagy.


  Még soha nem mondták rám, hogy ellenállhatatlan vagyok. Óvatosan megérintem a térdemen pihenő kezét, végighúzom az ujjaim az övéin, miközben figyelem, hogyan változik meg a légzése az érintésemtől. Olyan furcsa így hozzáérni. Furcsa egy olyan férfit látni benne, akihez hozzáérhetek.


  – Ez furcsa, nem? – suttogom. – Furcsa, de… – izgalmas, akarom mondani, mert valami szédítő, mámorító izgalom áramlik át rajtam, mintha megint tinédzser lennék.


  – Furcsa, de jó – mondja ő halkan, gyengéden.


  – Szabad…? – A torkom kiszáradt. Nyelek egyet, és a biztonsági öv szorításában felé fordulok.


  A keze a combomra csúszik, és ez az apró mozdulat minden figyelmemet arra az egy pontra irányítja, mintha hirtelen a tenyere forrósága lenne az egyetlen dolog a világon, ami számít.


  – Igen – mondja nyugodtan. – Szabad. Bármit is akarsz. – Egy pillanatra rám néz, és a szeme olyan sötét, mint az ég odakint. – A tiéd vagyok.


  – Ma éjszakára – suttogom, és látom, ahogy a szeme megrebben.


  – Igen. Ma éjszakára.


  Át akarok nyúlni, hogy megérintsem őt, de még mielőtt megtehetném, az autó rándul egyet, és előrelendülök. Lucas erősen megszorítja a combomat, majd a keze a kormányra tapad. A motor pöfög, az autó rángatózni kezd, és Lucas gyorsan egy kis öbölbe kormányozza a kocsit a sötét vidéki úton, majd hirtelen megállunk. A kézifék behúzva, mindketten levegő után kapkodunk.


  – A francba! – mondom. – Lehet, hogy a kocsi…?


  – Nem tudom – feleli Lucas, sokkal nyugodtabban, mint ahogy én érzem magam.


  – Gondolod, hogy…?


  Próbálja beindítani a motort, de az olyan hangot ad ki, mint egy gőzmozdony. Mindketten összerezzenünk. Elgondolkodom, mennyi idő lenne visszasétálni a Smartie-hoz. Már majdnem tíz perce jövünk gyorsforgalmi utakon. Talán… másfél óra gyalog.


  A kurva életbe! Túlságosan be vagyok indulva egy túrázáshoz.


  – Felhívom az autómentőt – közli Lucas, miközben előhúzza a telefonját a zsebéből.


  Kinyitja az ajtót, mintha ki akarna szállni, aztán rájön, mennyire hideg van odakint, és gyorsan visszacsapja, miközben az orra alatt káromkodik portugálul.


  A beszélgetés rövid és tömör – tipikus Lucas –, és a végkövetkeztetés az, hogy az autómentő egy-két órán belül itt lesz.


  – Meg kell várnom, amíg ideérnek – mondja nekem.


  A hangja nyugodt, de a válla feszes, és újra morog valamit portugálul, majd kikapcsolja a biztonsági övét, és felém fordul.


  – De ha te… – kezdi, majd elhallgat.


  Visszanézek rá, figyelem, ahogy a tekintete a higgadt összpontosításból valami lassabbra és tüzesebbre vált. Olyan sokáig nézünk egymásra, hogy kezd kihívásnak tűnni: az nyer, aki később fordítja el a tekintetét. Az alsó ajkamat finoman a fogaim közé húzom, és ez működik, a tekintete azonnal a számra siklik.


  Én nyertem.


  – Ha én mi? – kérdezem suttogva.


  Nézem, ahogy próbálja összeszedni magát.


  – Ha el akarsz menni, nem kell velem várnod – mondja.


  – Tudok várni – felelem, de az igazság az, hogy most már nem tudok.


  Először ő csókol meg, keményen, gyorsan. Pontosan úgy, mint legutóbb: nulláról százra gyorsít másodpercek alatt, a csókja csupa szenvedély és tűz. Ügyetlenül tekeregve próbáljuk elérni egymást a váltó és a köztünk lévő tér fölött, mígnem frusztráltan és zihálva elszakadunk egymástól.


  – Gyere ide! – mondja.


  Hátratolja az ülését, amennyire csak lehet. Átmászom az ölébe. Felpillant rám, kisimítja a hajam az arcomból, végighúzza a kezét az oldalamon.


  – Itt nyilván nem fogunk… – mondom.


  – Nem, itt nem – feleli mosolyogva, és felemeli az állát egy újabb csókra.


  Sok pasival csókolóztam már. Tudom, milyen érzés elveszni valakiben, ahogy a világ elhalványul, és nincs más, csak a testek meg a lélegzés. De ez… ez több ennél. Erősebb. Fényesebb. Nem tudtam, hogy a csók ilyen is lehet, mintha teljesen kiüresítené az elmém, és csak az érzetek maradnának.


  Lucas magabiztosan csókol, uralja a helyzetet, még úgy is, hogy alattam van: egyik kezével közelebb húz magához, a másikkal beletúr a hajamba, finoman oldalra billenti a fejem, hogy még mélyebben csókolhasson.


  Annyira akarom őt, hogy az már szinte fáj… kétségbeesett sóvárgás ez. Közelebb kell kerülnöm hozzá, hogy többet kaphassak belőle, és többet adhassak magamból.


  Tíz percen belül már alig kapunk levegőt, és teljesen elveszítjük a fejünket.


  Az itt nyilván nem fogunkból valószínűleg nem kellene lesz, majd miután kamaszok módjára húsz percig csókolózunk a vezetőülésben anélkül, hogy akár egy autó is elhaladna mellettünk a sötét vidéki úton, már az jön, hogy talán mégis; és quero você, akarlak; és úristen, Lucas; és kérlek és kérlek és igen.


   


   


  – Úristen! A kocsijában szexeltetek?!


  Egy pillanatra a Smartie kormányára hajtom a fejem. A piros lámpánál állok, Jemet pedig kihangosítottam az anyósülésen lévő telefonomon.


  – Én sem akarom ezt elhinni – felelem. – Egy nyilvános úton álltunk.


  – Izzy! Ezt az oldaladat eddig nem ismertem.


  – Én sem. De annyira feltüzelt.


  Jem nevet.


  – Feltüzelt. Nagyon édes vagy. Hát akkor örülök neki. Feltételezve, hogy csodás volt. Az volt?


  Nyelek egyet, és sebességbe teszem a kocsit, ahogy a lámpa zöldre vált. Fantasztikus volt. Szédítően, zavarba ejtően fantasztikus. Be voltunk préselődve a kocsiba, a kormány a hátamba fúródott, félig még rajtunk volt a munkaruhánk, mégsem tudtam soha ennyire megfeledkezni a környezetemről. Akárhol lehettem volna. Minden érzékelés felerősödött, mint egy álomban. Ahogy a homlokom hozzáért az övéhez, ahogy a derekamat fogta, és ahogy mozgott alattam, mintha pontosan tudta volna, mire van szükségem, még ha én magam meg sem tudtam volna fogalmazni.


  – Óriási élmény volt – mondom Jemnek, miközben kifújom a levegőt, és gyorsítok a hotel felé.


  Korán van. Szokatlanul korán. Nem szoktam ilyen korán érkezni, de egyszerűen nem tudtam aludni.


  – Azt hiszem, mivel ennyire utáljuk egymást, az mindent felerősített. Ez egy iszonyúan erős érzelem, igen, és mindig is volt közöttünk egyfajta tűz. Lehet, hogy a dühös szex a legjobb szex?


  – Aha – feleli Jem lassan.


  – Te nem így gondolod? – kérdezem.


  – Hát, nem igazán, inkább… Nem vagyok olyan biztos benne, hogy tényleg utáljátok egymást. Te igen?


  Ez kizökkent. Észreveszem, hogy hetvennel megyek, grimaszolok, és lassítani kezdek.


  – Már hogyne utálnánk egymást! Nem emlékszel, micsoda seggfej volt velem tavaly karácsonykor?!


  – Emlékszem – feleli Jem. – De lehet, hogy megbocsátottál neki – teszi hozzá.


  – Micsoda?! Szó sincs róla! – mondom mélységes felháborodással. – Még csak elnézést sem kért, és meg sem magyarázta a dolgot.


  – Jó, jó, tudom, hogy úgy tudsz haragot tartani, mint Gollam egy kis csillogó tárgy miatt… de komolyan, kis galambom, megkérdezted már tőle, mi történt egyáltalán? Lehet, hogy meg sem kapta a képeslapodat.


  Ezt a lehetőséget az elmúlt egy évben már rengetegszer elképzeltem, remélve, hogy ez az igazság.


  Közvetlenül a fagyöngyös incidens után annyira biztos voltam benne, hogy ez a magyarázat, hogy az otthonában kerestem fel Szegény Mandyt, és újra megkérdeztem tőle, tényleg biztos-e benne, hogy odaadta a képeslapomat Lucasnak, és ő tényleg elolvasta-e.


  És Szegény Mandy azt felelte, igen, elolvasta. És nevetett.


  – Megkapta a képeslapot – mondom Jemnek, miközben nyelek egyet.


  Nem szeretek erre gondolni, főleg most, amikor még mindig kellemesen ellágyult, elgyötört és kielégült vagyok az éjszaka után.


  – Na mindegy, a legrosszabbat még el sem meséltem. A segítség a vártnál sokkal korábban érkezett meg…


  – Ó, ne!


  – Nem volt annyira gáz. Addigra már visszaültem a helyemre. – Grimaszolva emlékszem vissza a nő arcára, hogy mennyire szórakoztatónak találta a kócos hajamat és a kipirult arcomat. – Felajánlotta, hogy visszavisz a kocsimhoz, mert Lucas autóján még sokáig kellett babrálniuk, úgyhogy csak elköszöntem Lucastól, és elvitettem magam a nővel.


  – Hogy köszöntél el tőle? – kérdezi Jem.


  – Ó, egy kissé fura integetéssel.


  – Kis galambom! – Jem hangja tele van melegséggel, és ettől még jobban hiányzik, mint valaha. – Nagyon cuki vagy.


  – Úgy érted, kissé kínos. De nagyon jó volt: hazamentem, vettem egy fürdőt, és tettem a dolgom. Azt hiszem, a laza, egyéjszakás kaland az én utam.


  – Komolyan?


  – Igen! Miért ne?


  – Hát, lehet, hogy nem én vagyok a legjobb ember, akit erről megkérdezhetsz.


  – Mindig te vagy a legjobb, akit megkérdezhetek – felelem.


  – Te is pontosan tudod, hogy velem ez soha nem történne meg – mondja Jem vidáman. – Egyszerűen el sem tudom képzelni, Izzy.


  Jem demiszexuális, vagyis csak akkor vonzódik valakihez, ha előbb érzelmi kapcsolatot alakított ki vele.


  Szóval számára a „szenzációs szex valakivel, akit utálsz” totális paradoxon lehet.


  – Szerinted nagyon hülye voltam? – kérdezem. – Nem kellett volna szexelnem vele?


  – Dehogy! Nem ítélkezem, soha nem tenném, ezt te is tudod. Csak… nem vagyok benne biztos, hogy tényleg azt kapod ettől az egésztől, amit egy kapcsolatban keresel. Te… a meghittséget szereted, Izzy. Mindig is olyan társat akartál, aki puha, kötött pulcsit hord, szép a mosolya és kedves a családja.


  Bárcsak ne hozta volna szóba a meghittséget! Azonnal eszembe jut az a nyavalyás karácsonyi képeslap.


  – De hát ez nem is kapcsolat, szóval emiatt igazán nem kell aggódnod – emlékeztetem. – Na de… ha már a kedves családoknál tartunk… – mondom, miközben kikerülök egy kátyút.


  – Ne! Épp itt állok a járdán a ház előtt Pisivel, pont ugyanott, ahol tiniként cigiztem, és arról álmodoztam, hogy elszököm innen. Vannak dolgok, melyek sosem változnak.


  – Tudod, hogy most már elszökhetsz. Felnőtt vagy. Nem kell velük töltened az ünnepeket csak azért, mert épp megint Washingtonban vagy. Tönkretesznek téged, Jem.


  – De hát ők a családom – mondja, és hallom a hangján, hogy a homlokát dörzsöli, ahogy mindig, amikor bűntudata van, vagy szomorú. – Szerencsés vagyok, hogy egyáltalán vannak.


  Tudom, mire gondol. Neked már nincsenek.


  – Ők szerencsések, hogy te vagy nekik – felelem. – Annyira szeretném, ha egyszer csak besétálhatnál abba a házba, és az a nő lehetnél, akinek én mindig is ismertelek. Kit érdekel, hogy nem vagy se orvos, se ügyvéd, se valami szupergazdag üzletasszony? Te egy másik álmot követsz, és elképesztően jól csinálod. Büszkének kellene lenniük rád.


  – Háttértáncos vagyok, Izzy, aki huszonkilenc évesen kapta meg az első komoly lehetőségét – jelenti ki Jem szárazon. – Havonta kábé nettó tizenkét dollárt keresek.


  – Kit érdekel?! Tehetséges vagy, és neked van a legjóságosabb, legtisztább szíved, ami szerintem sokkal többet számít, mint hogy sikeres vagy-e, vagy sem. Bár az vagy. Szóval minden téren nyerő vagy. Nem mintha egyetértenénk azzal, hogy mindent versenynek kell tekinteni. Istenem, mennyire bonyolult megfelelni mások elvárásainak, nem?


  – Tényleg az – szipog Jem. – Köszi, Izzy. A francba, megríkattál!


  – Van egy csomó zavaros lelkesítő beszéd a tarsolyomban – mondom. – Szeretnél egyet óránként, biztos, ami biztos?


  – Azt akarod, hogy végigsírjam az ünnepeket?


  – Csak, ha örömödben teszed – felelem, miközben befordulok a hotel parkolójába.


  Lucas


  Volt egy terv. Jó vörösbor, gyertyafény. Lassú csókok, beszélgetés az ágyban.


  A leállósávban parkoló autó nem volt része a tervnek.


  – Ez nem az a fajta beszélgetés, amelyet inkább valamelyik edzőtermi haveroddal kellene lefolytatnod? – kérdezi Ana a telefonban.


  Tényleg az edzőteremben vagyok. Ez az egyetlen hely, ahol jelenleg normálisnak érzem magam.


  A futópadon kocogok, és közben pánikolok.


  – Mi van azzal a Pedro sráccal? – kérdezi Ana.


  – Pedro miatt kerültem ebbe az egészbe – felelem, miközben letörlök egy izzadságcseppet az államról.


  Még alig vannak páran, és a reggeli edzőtermi társaság általában komolyabb és csendesebb.


  Ez most pont jól is jön.


  – Hacsak nem „Pedro” a kódneve a farkadnak, nem hiszem, hogy ez igaz volna – mondja a húgom.


  Felszisszenek.


  – Elrontottam, ugye?


  – Úgy érzed, hogy elrontottad? Nem ment jól?


  Ez volt életem legforróbb, legintenzívebb élménye. Még soha, soha nem vágytam valakire ennyire. Minden egyes pillanatban, amit abban az autóban együtt töltöttünk, azt éreztem, hogy teljesen magával ragad az eufória, még akkor is, ha könyörögtem magamnak, hogy várjak, hogy mindenre emlékezzek, mert annyira különleges.


  De csak egy esélyem volt.


  Azt akartam, hogy Izzy komolyan vegyen. El akartam mondani neki a történetemet, meg akartam mutatni neki, hogy van szívem, akármit is gondolt rólam eddig. Ám ehelyett úgy viselkedtem, mint egy meggondolatlan kamaszfiú. Meg kellett volna várnom, amíg megérkezik az autómentő. El kellett volna vinnem őt hozzám egy késői vacsorára, aztán lassan megcsókolni a kanapén, és elmondani neki, milyen gyönyörű.


  – Fantasztikus volt, de nem így kellett volna történnie. Volt egy tervem – mondom a telefonba.


  – Ó, egy terved! Tudom, mennyire szereted a terveket.


  Minden alkalommal, amikor Ana kimondja azt, hogy „terv”, ott bujkál a hangjában az a testvéri gúny.


  Morgolódva gyorsítok a futópadon.


  – Nem erről van szó. Csak valami különlegeset akartam.


  – És nem volt az?


  De, igen. Csakhogy nem így kellett volna történnie. Esélyt kaptam, hogy megmutassam Izzynek, hogy valami igazi dolog is lehetséges közöttünk, mindennek tökéletesnek kellett volna lennie. Ehelyett szinte pánikba estem a vágytól, kétségbeesetten akartam még többet belőle, aztán jöttek azok az emberek, hogy megjavítsák az autót, és…


  – Halló? Lucas? Itt nagyon, nagyon korán reggel van, Bruno most evett, szóval igazából csak azért vagyok ébren, mert csodás testvér vagyok, de ha nem mondasz valamit, mindjárt elalszom.


  – Bocs! Feküdj csak vissza! – mondom. – Szeretlek. És puszild meg helyettem az unokaöcsémet.


  – Én is szeretlek. És szó sem lehet róla! – feleli. – Én nem ébresztem fel azt a gyereket, hacsak nem ég a ház.


  Elmosolyodom, miközben a telefonom után nyúlok, hogy visszakapcsoljak az edzős lejátszási listámra. Alig várom, hogy februárban újra találkozhassak Brunóval. Ahogy ez a gondolat átsuhan az agyamon, máris látom magam előtt Izzyt is: ahogy elbűvöli a húgomat, ahogy kacagásig csiklandozza Brunót, és együtt nevetünk, miközben a kertben beindítjuk a grillsütőt.


  A kép annyira élénk és erőteljes, hogy kibillenek az egyensúlyomból, és meg kell kapaszkodnom a futópadban, nehogy elessek.


  Nem akarok túl lenni Izzyn. Ez tegnap este óta világosabb, mint valaha. Mindenestül akarom őt. A kedvességét, az elkötelezettségét, a színes haját és azt, ahogy mindig helyre tesz. Haza akarom vinni, azt akarom, hogy az enyém legyen.


   


   


  Amint megérkezem a hotelbe, rögtön nyilvánvalóvá válik, hogy Izzy még mindig halálosan komolyan veszi a szabályait.


  – Lucas! – mondja, miközben ragyogó mosollyal üdvözöl a recepciónál. – Megvan a nyom az utolsó gyűrűhöz. Ideje felkötnöd a gatyád, ha nem akarsz karácsonyi manónak öltözni. Ja, és találtam bűvészt a bulira, és Irwin szerint éppen időben végeznek a lépcsővel is.


  Olyan… határozott. Sőt, szinte hideg. De még mindig fahéjascukor-illata van, és pontosan tudom, milyen érzés az ujjaimmal végigsiklani a derekának ívén. Végighúztam a nyelvem a kulcscsontjának azon a kis szakaszán, amely most kilátszik az ingnyaka fölött.


  – Oké neked, ha ma reggel te maradsz a recepción, hogy én a felújításokkal foglalkozhassak?


  – Persze, rendben – felelem. – De, Izzy…


  Már el is viharzott, a haja csak úgy lobog utána.


  Délelőtt azzal foglalom el magam, hogy feladom postán azokat az elveszett tárgyakat, amelyeket sikerült eladnunk, és megpróbálok eligazodni Izzy teendőlistáján. Gépiesen mozgok, végzem a feladatokat, és közben egyetlen gondolat jár a fejemben: tényleg ennyi volt? Ennyi jutott nekem Izzyből? Ez a gondolat… ez az egész elképzelés… teljesen kiüresít. És akkor még ott van az is, hogy Izzy ma este Louisszal randizik. Na, ettől aztán még sokkal rosszabb a helyzet.


  Még sohasem voltam ilyen féltékeny, de hát Camila előtt nem is csalt meg senki. Izzy az első nő, aki iránt újra érzek valamit, mióta az a kapcsolat véget ért. Lehet, hogy ezt tette velem Camila? Bár mindig amiatt panaszkodott, hogy egyáltalán nem tudott megváltoztatni.


  Megállok egy pillanatra az elveszett tárgyak raktárában, ujjaimat a szemhéjamra szorítva próbálom összeszedni magam. Gyűlölöm a gondolatot, hogy a Camilával való kapcsolatom gyengébbé tett. Eszembe jut, mit éreztem, amikor Izzy beugrott a medencébe Louisszal – az érzés, amely, meg voltam győződve róla, nem nevezhető félelemnek –, és most azon tűnődöm, vajon nem féltem-e mégis? Végül is… nem ez a féltékenység? A félelem, hogy elveszítesz valakit?


  – Micsoda baromság! – suttogom magamnak, miközben visszalépek az előcsarnokba.


  A képek könyörtelenül peregnek a fejemben: Louis, ahogy végigvezeti Izzyt a karácsonyi vásár forgatagán, ujjaik egymásba fonódnak, majd felé fordul a fagyöngy alatt…


  Ekkor megszólal a csengő.


  – Bocsásson meg, hogy zavarom, Lucas! – szólít meg Mr. Hedgers, mire összerezzenek. – Úgy tűnik, mintha valami nagyon nyomná a lelkét.


  Valójában épp azt képzeltem el, ahogy Louis lassú táncot lejt Izzyvel egy jégpályán, a csillagok alatt – de remélhetőleg Mr. Hedgers nem veszi észre, milyen gyorsan magával rántott ez az örvény.


  – Miben segíthetek, Mr. Hedgers? – kérdezem, miközben visszaülök a székembe.


  Azóta nem az igazi, mióta Mrs. SB. használta. Kicsit mocorgok jobbra-balra, de semmi sem segít.


  Mr. Hedgers zavartan mosolyog rám.


  – Egy kisebb rejtéllyel állok szemben, és reméltem, ön tud nekem segíteni. Mrs. Singh-Bartholomew tegnap közölte velünk, hogy maradhatunk. Hogy újévig biztosítva vagyunk. Csakhogy a feleségem szerint a biztosító egyáltalán nem vont vissza semmit, ma reggel volt egy komoly csörtéje velük telefonon – magyarázza a férfi grimaszolva. – Nem értem, hogy Mrs. SB. hogyan tévedhetett ebben.


  Összeráncolom a homlokom. Nem valószínű, hogy Mrs. SB. meggondolta volna magát. Épp tegnap küldtem neki egy e-mailt, amelyben összefoglaltam a hotel költségvetésével kapcsolatos javaslataimat, és abban nincs helye hirtelen jótékonykodásnak, bármennyire is szeretnék segíteni a Hedgers házaspárnak.


  Megígérem a vendégnek, hogy utánajárok, és gyorsan írok egy e-mailt Mrs. SB.-nek, hogy később szeretnék beszélni vele.


  Aztán egyszerűen csak… dolgozom. Ennyi.


  Egész nap nem látom Izzyt. Néha felbukkan az előcsarnokban, de azonnal el is tűnik, mielőtt bármit mondhatnék neki. Nem tudom eldönteni, szándékosan kerül-e. Remélem, hogy nem. Vagy talán… remélem, hogy igen? Mit jelentene az, ha valóban kerülne?


  Végül az Opal Cottage előtt futok össze vele, éppen amikor találkozóm lenne Mrs. SB.-vel.


  Egyenletesen szitál a sűrű eső, és Izzy egy halványkék, pöttyös esernyő alatt áll.


  Én a nagy fekete esernyőmet használom – elég nagy ahhoz, hogy ketten is elférjünk alatta, de távol tart bennünket egymástól, mintha mindketten a saját kis buborékunkban sétálnánk.


  – Szia! – mondja, és azonnal elpirul.


  Ettől valamelyest megkönnyebbülök. Kipirult arca azt jelzi, hogy egyáltalán nem felejtette el a tegnapot.


  – Szia! – mondom én is, és a szemébe nézek.


  Az arca mélyebb rózsaszínbe vált. Mrs. SB. kinyitja az ajtót, Izzy pedig szinte bemenekül a házba. Én lassabban követem, figyelem, ahogy hadarva beszél, és a keze folyton matat valami után, mintha muszáj lenne lefoglalnia magát. Oldalról sandít rám, aztán gyorsan elkapja a tekintetét.


  – Teszek fel teavizet – jelenti be, és a hangja egy kicsit elvékonyodik.


  Elmosolyodom, miközben elsiet. Most már sokkal jobban érzem magam. Ha Izzy zavart, az azért van, mert olyasmit érez, amire nem számított; egy zavart Izzy változást jelent.


  – Mrs. SB., a Hedgers házaspár… – kezdem, miközben Izzy csörömpöl a konyhában.


  Mrs. SB. arca felragyog.


  – Csodálatos, nem igaz?


  – Nos, igen, örülök, hogy maradnak, de…


  Izzyre pillantok. Ez nem fog neki tetszeni, és bár néhány hete ez egyáltalán nem zavart volna, most már a gondolatát is gyűlölöm annak, hogy esetleg megbántom.


  – Nem engedhetjük meg magunknak.


  Izzy összevont szemöldökkel néz rám.


  – Ó, tudom – feleli Mrs. SB. kissé meglepve. – Ezért is örültem annyira, amikor megérkezett az adomány.


  – Az adomány?


  – A hotel Kickstarter-oldalán. – Értetlenül bámulok rá. – Szegény Mandy hozta létre – magyarázza, és döbbent arcomat látva elneveti magát. – Mindenféle dolgokat csinál az interneten, amikor ő van műszakban. – Mrs. SB. sóhajt egyet, hátradől a fotelben, miközben Izzy teáscsészékkel tér vissza. – Valamennyit keresünk ezzel, de ez nem lesz elég. Valódi befektetésre van szükségünk. Láttam az e-mailed, Lucas, és nem válaszoltam rá, mert, őszintén szólva, túlságosan lehangoló. Mindennel próbálkoztam, minden lehetséges hitelnek utánanéztem, mindennek. Louis Keele a mi utolsó esélyünk.


  Észreveszem, hogy csikorgatom a fogam, és remélem, hogy nem hallatszik. Egyáltalán nem bízom Louis szándékaiban a Forest Manorral kapcsolatban.


  – Izzy, tudom, hogy összebarátkoztál Louisszal, és persze nem akarnék olyasmit kérni tőled, ami kényelmetlen számodra. – Most már biztosan hallatszik a fogcsikorgatásom. – De ki tudnád deríteni, hogy van-e bármi remény? Hogy esetleg ő…


  – Persze – feleli Izzy, és megszorítja Mrs. SB. vállát. – Megkérdezem tőle, jó? Ma este találkozom vele.


  – Tökéletes – feleli Mrs. SB., és lehunyja a szemét.


  Nem, nem tökéletes. Egyáltalán nem tökéletes.


  Amikor elhagyjuk az Opal Cottage-t, Izzy előremegy. Néhány lépés után utolérem, és megérintem a karját. Ő összerezzen és megfordul. Az eső enyhült valamelyest, és egyikünk sem nyitotta ki az esernyőjét erre a rövid sétára vissza a hotelhez. Karba fonja a kezét, hogy összehúzza magán a kabátját.


  – Igen? – mondja. – Mi az?


  – Szia! – Mélyen a szemébe nézek, de ő elfordítja a tekintetét. – Szóval nem beszélünk róla? Egyáltalán?


  – Ezt döntöttük el, nem?


  – Azt döntöttük el, hogy a munkahelyen szakszerűen viselkedünk. – Az esernyőmmel a földet döfködöm, az ujjperceim elfehérednek. – Csak munka közben találkozunk. Ez azt jelenti, hogy soha többé nem beszélünk erről?


  – Beszélhetünk róla, ha úgy gondolod, hogy szükség van rá. – Felpillant rám. – Úgy gondolod?


  Nem tudom. Bocsánatot akarok kérni tőle, amiért nem sikerült romantikusabbra a randink, de ő sosem várt tőlem romantikát. Azt majd valószínűleg Louistól kapja meg ma este. Nyelek egyet, és visszanézek az Opal Cottage felé. A kémény füstöl, a bal oldali ablakon át látszik a karácsonyfa. Épp a hátsó kert előtt állunk, az öreg tölgyfa alatt.


  – Szóval most már túl vagy rajtam? – kérdezem, miközben visszafordulok Izzyhez.


  Az esernyő nyelét ide-oda csúsztatom a kezemben, ő pedig a kezemet figyeli.


  – Ühüm – feleli. – Ezt elrendeztük. Te is így vagy vele?


  Valami feltűnik a hangjában. Óvatosan, megfontoltan közelebb lépek hozzá. Ő nem mozdul, újra meg újra rám emeli a tekintetét. Elővigyázatos, de egyben izgatott is, gondolom. Eszembe jut, ahogy elpirult, és milyen ideges volt, amikor megérkeztünk a kis házhoz, és megengedem magamnak, hogy feltételezzem, talán Izzy is gondolt rám a mai nap folyamán.


  – Nem, Izzy. Én nem vagyok túl rajtad.


  Az eső megint rákezd, a fölöttünk lévő ágakra csepeg. Felé nyúlok, és a hüvelykujjammal lassan letörlök egy esőcseppet az arcáról.


  Az érintésemre hirtelen beszívja a levegőt, a tekintete az enyémre szegeződik, de nem húzódik el, ezért a tenyeremben tartom az arcát. A szívem elkezd olyan mélyen, makacsul verni, ahogy mindig, amikor elég közel vagyok ahhoz, hogy megcsókoljam. Figyelem az apró rezzenéseit, melyek megmutatják, mit akar a teste. Ahogy egy kicsit megnyújtózik, mintha felém húzná valami, és a pupillái kitágulnak. Egyetlen zaklatott autós este után már jobban olvasok Izzy testéből, mint valaha a gondolataiban.


  – De te már végeztél velem, igaz? – kérdezem.


  – Mit gondoltál, mi fog történni? Lefekszünk egymással, és hirtelen ellenállhatatlannak talállak? – kérdezi, de a hangja elcsuklik, amitől magabiztosabbá válok.


  Nem válaszolta meg a kérdésemet.


  – Már egy ideje ellenállhatatlannak találsz – mondom, és elmosolyodom, ahogy a szemében bosszús tűz jelenik meg.


  A mi esetünkben mindig is vékony határ húzódott az ingerültség és a vágy között.


  – Nem mondanám… – kezdi, aztán elhallgat.


  Közelebb lépek, ő pedig hátrál, a tölgyfa kérgének dől, a haja csillog az esővíztől, a mellkasa gyorsan hullámzik.


  – Lucas! – suttogja.


  A szívem most már vadul zakatol. Elhúzom a kezem az arcától, és a könyökömmel a fa törzsének támaszkodom a feje fölött, mindössze néhány centi távolságot tartva tőle. Ő felpillant rám, az ajka résnyire nyílik. Látom a változást a szemében, azt a pillanatot, amikor ellazul. Elengedi magát. Elfelejti a valóságot, és csak rám emlékszik. Azt várnám, hogy ez diadalittassá tesz, de ehelyett váratlan érzelmek szorítják össze a szívemet… imádom, hogy a teste bízik az enyémben.


  – Csak mondd, hogy Lucas, menj a picsába!, és már megyek is – suttogom, miközben a számmal közelítek a nyakán lévő finom, puha részhez, amelyet tegnap este fedeztem fel. – Mondd, hogy te már végeztél velem!


  – Én…


  Nem fejezi be a mondatot. Ezt a beismerő vallomást a hűvös bőrére nyomott forró csókkal jutalmazom. Felnyög.


  – Mit gondoltál, mi fog történni? – ismétlem meg a kérdését, a szám egészen közel a bőréhez. – Hogy lefekszünk egymással, és hirtelen ellen tudunk majd állni egymásnak?


  Az Opal Cottage ajtaja becsapódik, és egyszerre mozdulunk: ő elfordul tőlem, én pedig ellököm magam a fától, az esernyőm után nyúlok, ami kicsúszik a kezemből.


  – Mondd meg a Barclaysnek, hogy dugják fel maguknak! – kiáltja Barty, miközben végigsétál az ösvényen.


  – Ó, sziasztok! – köszön, ahogy befordul a sarkon, és ott talál minket bűntudattal telve a fa alatt. – Mentek vissza a hotelbe?


  – Nem, én inkább… én… – Izzy arca olyan piros, mint még soha. – Én arra megyek – mondja, és az erdő felé indul.


  – Jól van? – kérdezi Barty, miközben a szálloda felé sétálunk.


  Megköszörülöm a torkom, és a testemben lassan alábbhagy a forróság. Nem igazán tudom, mi történt a tölgyfa alatt, de izgatottság lesz úrrá rajtam. Mert az biztos, hogy nem „semmi”. És miután egy napig azt hittem, soha többé nem csókolhatom meg Izzyt, az, hogy nem „semmi”, egészen hihetetlennek tűnik.


  – Jól van, igen – felelem. – Csak megint vitatkoztunk.


  – Ó, ti ketten! – mondja Barty, és a fejét ingatja. – Mindig egymásnak estek, mi?


  Ismét megköszörülöm a torkom.


  – Valami olyasmi, igen.


  Izzy


  Mi lelt engem?


  Pont az lett volna az értelme a tegnap esténknek Lucasszal, hogy az ilyen dolgok ne történhessenek meg. Mire visszaérek a hotelbe – egy hideg, teljesen felesleges kitérő után az erdőn át –, csuromvizes vagyok, Lucas pedig a recepciónál ül. Felpillant rám, kissé bágyadtan, szórakozottan. Az erdőben tett kijózanító séta ellenére újra elönt a melegség abban a pillanatban, hogy a tekintetünk találkozik.


  – Hozzak egy törölközőt, Izzy? – kérdezi.


  – Nem – felelem makacsul, miközben csepeg rólam a víz az előcsarnok szőnyegére. – Minden oké.


  A szája finoman megrándul, és visszafordul a képernyőjéhez.


  – Ahogy akarod – mondja még, mintha nem ő szorított volna az imént egy fához, és csókolta volna meg a nyakam, hogy teljesen elolvadjak tőle.


  Idegesítő, zavarba ejtő robotember!


  Átöltözöm a wellnessrészlegen, és a nap hátralévő részében sikerül elkerülnöm Lucast, bár ez némi leleményességet igényel. Egy ponton például, amikor Ollie megkér, hogy vigyek néhány abroszt Lucasnak, úgy kell tennem, mintha begörcsölne a lábam, és végül Ruby Hedgerst kérem meg, hogy tegye meg helyettem. Ő közli velem, hogy ez gyerekmunkának számít, és megpróbál jókora összeget kizsarolni belőlem. Csak úgy kerülöm el, hogy bírósági ügy legyen a dologból, hogy adok neki egy csomag gumicukrot.


  Legalább a gyűrű ügyében van némi előrelépés. A vendéglistán volt egy név, amely szemet szúrt nekem a héten: Goldilocks. Amikor egy híresség megszáll nálunk, általában álnéven jelentkezik be, és csak néhány kulcsember tudja, ki is ő valójában. A Goldilocksról – azaz Aranyhajról – pedig szinte ordít, hogy álnév. A délutánom nagy részét azzal töltöm, hogy mindenkit kifaggatok a hotelben ezzel kapcsolatban, és ez tökéletes figyelemelterelésnek bizonyul.


  – Ha emlékeznék rá, ki szállt meg itt 2019-ben Goldilocks néven, Izzy – feleli Arjun bosszúsan, miután harmadszor is benézek a konyhába kérdezősködni –, elmondanám, csak hogy elhallgass végre. Ma olyan vagy, mint aki speedet tolt. Mi a fene pörgetett fel ennyire?


  – Semmi! – csattanok fel, miközben lecsúszom a konyhapultról, és azt kívánom, bárcsak ne ismernének ennyire jól a kollégáim.


  Amikor hazaérek, és kiterítem a vizes munkaruhámat a radiátorra, minden sokkal egyszerűbbnek tűnik. Ami az Opal Cottage-nél történt, nem volt több, mint egy pillanatnyi visszaesés. Nyilván nem lehetséges egy olyan éles váltás, hogy az egyik pillanatban ellenállhatatlannak találom Lucast, a másikban meg visszataszítónak. Lesz egy átmeneti időszak. Most épp abban vagyok. Nem nagy ügy.


  Érkezik egy SMS Sameerától: Hellóóóóó! Csak kíváncsiak vagyunk, most, hogy megtört a jég, te és a Szexi Morcos Recepciós nyulak módjára csináljátok-e? Hahaha! Puszi.


  A telefonomat a szoba túlsó felén lévő kanapéra hajítom, és visszatérek a ruhaszárításhoz. Nem arról van szó, hogy megtört a jég. Arról van szó, hogy végre kisüssem a Lucasszal kapcsolatos feszültséget, és túl legyek rajta. Komolyan mondom. Mégis miről beszél Sameera?


   


   


  Amikor Louisszal este a winchesteri karácsonyi vásárban sétálok, veszek egy mély, nyugtató lélegzetet, és igyekszem összeszedni magam. A vásár annyira cuki, hogy az érzékeny, romantikus kis szívem felrobbanással fenyeget. Forralt almabor, szárított narancshéj és tojáslikőr illata terjeng, a standok között nevető gyerekek futkosnak… Ez százszázalékos, dupla adag meghittség. Igazán tökéletes második randi.


  Akkor miért vágyakozom mégis máshová?


  – Nem olyan egyszerű, hogy megvan-e a pénzem a befektetéshez – mondja éppen Louis.


  Ahogy átvágunk a tömegen, folyton a hátamra teszi a kezét. Egyáltalán nem tolakodó vagy tapizós módon, mégis idegesít.


  – A pénz természetesen megvan – folytatja –, de gondolnom kell arra is, hogy sokszínű legyen a portfólióm. Ésszel kell döntenem, nem szívből.


  – Nos, az nekem nem az erősségem – felelem vidáman. – De azt elmondhatom, hogy rengeteg tervünk van a Forest Manorral.


  Próbálom lelkesíteni magam, és a pozitívumokra koncentrálni Louisszal kapcsolatban; arra, hogy minden elvárásnak megfelel, és hogy megígértem, komolyan adok neki egy esélyt. De amióta az Angel’s Wingben voltunk, egyre kevésbé tetszik, és ha ez az érzés egyszer beindul, nehéz visszafordítani. Hirtelen a hátrafésült haja inkább zsírosnak tűnik, mint elegánsnak, és túl sokat kacsingat. Már abban sem vagyok biztos, hogy az a figyelmes úriembert idéző arckifejezése valóban őszinte.


  – Ja, és meg akartam kérdezni… mi a helyzet Arjunnal? – kérdezi Louis. – Mióta van a Forest Manorban?


  – Arjun? Ó, egy örökkévalóság óta! Valami nagyon menő, Michelin-csillagos séf mellett tanult valahol északon. Miért kérdezed?


  – Csak kíváncsi voltam. Mennyire ismeri a borokat?


  – Ami azt illeti, elképesztően jól. A borospincénk legendás. Ha szeretnél megkóstolni valami különlegeset, csak szólj nekem!


  – És szerinted miért maradt Arjun ilyen sokáig a szállodában?


  Összevonom a szemöldököm, eszembe jut, amit Lucas mondott Louis Forest Manorral kapcsolatos terveiről. Sajgó ujjaimat a mézeskalácsos forró csokoládém köré fonom.


  – Szerintem azért, mert imádja. Ahogy én is.


  – Értem, de… – Louis mintha észrevenné, hogy ez inkább kihallgatásra emlékeztet, mint beszélgetésre. Elneveti magát. – Bocs! Csak meg akarok bizonyosodni róla, hogy itt marad. Nagy érték a szállodában, és ha befektetek a Forest Manorba…


  Egy kicsit megnyugszom. Ha Arjunt akarja, akkor biztosan nem fogja lakásokká alakítani a hotelt.


  – Miért imádjátok annyira ezt a szállodát? – kérdezi. – Szinte biztos, hogy becsődöl az új évben. Mégsem keres egyikőtök sem új munkát. Miért?


  Próbálom megtalálni a legmegfelelőbb szavakat. A Forest Manor varázsa a legszebb pillanataiban: a falilámpák meleg fénye, az élő zene, a boldog vendégek zsongása az étteremben. Az esküvőkön: azok a szerelmi történetek, amelyek nálunk torkolltak happy endbe, a gyönyörű homokkő falaink között. Személyesen nekem pedig a vacsoraszerviz utáni kávék és a szívhez szóló beszélgetések Arjunnal, amikor egyikünk sem akar még hazamenni; a lassan kialakuló barátságok olyan vendégekkel, mint Mr. Townsend, aki évről évre visszatér hozzánk; az az érzés, hogy része vagyok valaminek, ami örömet okoz másoknak egy kemény és ijesztő világban.


  – Tudod, az emberek néha arról beszélnek, hogy otthonra lelnek távol az otthonuktól – mondom végül. – Azt hiszem, erről van szó. Mindnyájan ezt érezzük. Szóval, amikor szóba kerül, hogy elveszíthetjük a munkánkat… az az otthonunk elvesztését is jelenti.


  – Értem. Nahát, ez menő.


  Látom rajta, hogy nem érti. Hirtelen már nincs sok kedvem ehhez az egészhez. Azt terveztem, hogy még várok egy kicsit, de ahogy lassan sétálunk a standok között, azon kapom magam, hogy ezt mondom:


  – Louis, szerintem nem kellene így találkozgatnunk többet. Egyszerűen nem érzem azt a bizonyos szikrát.


  – Már megint ez – mondja, és oldalba bök. – Izzy, azt mondtad, lazítasz, és adsz ennek egy igazi esélyt.


  Összevonom a szemöldököm.


  – Adtam is. Tényleg megpróbáltam.


  – Jó, rendben – feleli könnyedén. – Értem. Tök világos. Kérsz egy forralt bort?


  – Tessék? Nem, Louis, inkább hazamennék, nem baj?


  – Biztos vagy benne?


  – Biztos – jelentem ki határozottan.


  – Oké – mondja mosolyogva. – Akkor menjünk vissza a kocsimhoz!


  Hazafelé is ugyanígy viselkedik, végig cseverészik. Eleinte azt hiszem, csak megjátssza magát – az Angel’s Wingnél annyira buzgó volt –, de úgy tűnik, tényleg jól van. Talán ő is kezdte elveszíteni az érdeklődését, vagy egyszerűen csak nem akarja, hogy rosszul érezzem magam amiatt, hogy visszavonulót fújtam. Akármi is az oka, megkönnyebbülök: tartottam tőle, hogy kicsinyes lesz, vagy hogy mindez esetleg befolyásolja majd a befektetési terveit, de ehelyett még több kérdést tesz fel a Forest Manorról, miközben a lakásom előtt álldogálunk, és úgy búcsúzik el egy öleléssel, mintha barátok lennénk. Jó érzés minden megbánás nélkül integetni neki.


  Otthon letelepszem a kanapéra egy tál Krave gabonapehellyel, és megnézek egy részt a Vámpírnaplókból, amit már annyira ismerek, hogy a párbeszédek felét kívülről fújom. Minden megvan, amire csak vágyhatok. Kivéve, hogy folyton a telefonomat nézem. Megnyitom a WhatsAppot, aztán megint bezárom. Ha őszinte akarok lenni magamhoz, akkor be kell ismernem, Lucason jár az eszem. Tudni akarom, mit csinál ma este. Valamiért. Ááá!


  A tévét bámulom. Az a gond, hogy az előző este annyira… emlékezetes volt. Úgy érzem, mintha minden pillanata beleégett volna a bőrömbe, mintha ahelyett, hogy ezzel letudtam volna Lucast, magamra tetováltattam volna őt. A hangos légzése, a válla feszes izmai, azok a gyors, halk suttogások portugálul…


  Nyelek egyet. Talán az a gond, hogy az egész olyan elkapkodott volt. Talán nem is lehet igazán kisütni ezt a feszültséget egy lopott óra alatt az autóban. Talán csak egy kicsit… többre van szükségem.


  És akkor – épp, amikor már majdnem megadom magam, és megnyitom a WhatsAppot – felvillan egy új üzenet. Lucastól jött. Aki 2021 óta nem írt nekem.


  Milyen volt a vásár?


  Elhúzom a számat. Mióta érdeklődik Lucas az iránt, hogyan telt az estém?


  Gyönyörű, válaszolom egy kis gondolkodás után. Nagyon ünnepi.


  Megállok egy pillanatra, aztán valami nagyon rosszat teszek, amikor ezt írom: Csak egy kicsit mással voltam elfoglalva.


  Mivel voltál elfoglalva?


  Gondolkodtam. A tegnap estéről.


  Tizenöt percig nem érkezik válasz, én pedig úgy érzem, most rögtön a föld alá süllyedek szégyenemben. Fészkelődöm a kanapén, próbálok a tévére figyelni. Arra gondolok, hogy egyszerűen csak felmondok. Soha többé nem megyek vissza dolgozni, így nem kell újra szembenéznem Lucasszal ezek után az üzenetek után, főleg, hogy nem válaszol.


  Amikor végre visszaír, az üzenete bosszantóan semmitmondó:


  Milyen volt Louis?


  Féltékeny vagy?


  Ezúttal válaszol:


  Igen.


  Tudtam.


  Randi volt?


  Miért érdekel ez téged?


  Csak áruld el, hogy tisztelettel bánt-e veled!


  Forgatom a szemem.


  Lucas.


  Igen?


  Van bármi közöd ahhoz, hogy mi történt köztem és Louis között?


  Kopognak. Úton az ajtóhoz felszürcsölöm a maradék gabonapelyhet, az üres tálat pedig a konyhapultra teszem.


  Lucas áll az ajtómban, üzenetet ír. Biztosan azonnal elindult ide, amikor azt írtam, hogy a tegnap este járt a fejemben.


  Nem néz fel, amikor kinyitom az ajtót; a telefonom pityen egyet a kezemben. A szokásos fekete kabátja van rajta kigombolva, alatta laza, alacsonyan lógó melegítőnadrág és hosszú ujjú póló, a lába mellett pedig egy táska hever. Az, hogy itt áll a folyosómon, ugyanolyan furcsa, lehetetlen és izgalmas, mint amikor a fejét hátradöntötte a vezetőülés támlájának, megfeszültek a vállizmai, és a tekintete mélyen az enyémbe fúródott.


  Hosszú pillanatig állunk egymással szemben a küszöbön, aztán a telefonom képernyőjére sandítok.


  Nem. De arról talán megbizonyosodhatok, hogy jól vagy-e, áll az üzenetben.


  – Nem – felelem hangosan.


  – Miért nem?


  Hunyorogva nézek rá, és közben érzem, hogy bizsereg a testem. Egész nap próbáltam megszabadulni ettől az érzéstől.


  – Nem lehetsz féltékeny – felelem. – Nem is kedvelsz engem, Lucas. Valójában ez az egész nem is rólam szól. Hanem egy másik férfiról. Ez egy ostoba, macsó dolog, aminek a lényege a birtoklás. Nálam ez egy hatalmas intő jel, ha eddig még nem lett volna ezekből éppen elég.


  – Biztosíthatlak róla – mondja –, hogy ebben a pillanatban egyáltalán nem gondolok Louisra. Rád gondolok. – A hangja kimért, a tekintete sötét. – Beengedsz?


  – Miért engednélek be?


  Nem válaszol. Nem, mintha nem tudná a választ, inkább, mintha számára teljesen nyilvánvaló lenne.


  – Elviselhetetlen vagy – közlöm vele. – Megállapodtunk bizonyos szabályokban. És te megszeged őket.


  – Akkor mondd, hogy menjek el!


  Ott állunk egymással szemben a küszöb két oldalán. Lassan, nagyon lassan elvándorol a tekintete. Végigmér. Nézi a hosszú pulcsimat, a leggingsemet, a vastag gyapjúzoknimat, amit akkor húztam fel, mikor hazaértem. Majd visszaemeli a tekintetét a ruha nyakkivágásához – az egyetlen részre, ahol kilátszik egy kis bőrfelület. Amikor újra a szemembe néz, olyan érzésem van, mintha teljesen lecsupaszított volna. A bizsergés most már szinte lüktet bennem, sürgető, mint amikor egy tequila leérkezik az ember gyomrába.


  – Azt mondtuk, csak egy éjszaka – szólalok meg, de még én is hallom, mennyire nincs meggyőző ereje a hangomnak.


  – Akkor elmegyek – közli Lucas, de meg sem mozdul. Nem szólok semmit. Ő vár. – Ez az, amit akarsz, Izzy?


  Egyáltalán nem. De nem véletlenül állapodtunk meg ezekben a szabályokban. Egy éjszaka biztonságosnak tűnt – azt meg tudtam tenni anélkül, hogy sérülnék. De ha ennél többet adnék magamból… ennek a férfinak, aki egész nap az őrületbe kerget, aki mindent megtesz, hogy megnehezítse az életem, aki nevetett rajtam, amikor elmondtam neki, mit érzek iránta?


  Az veszélyes lenne.


  – Mondd, hogy menjek el! – ismétli, a hangja rekedt és halk, miközben ott áll az ajtóm előtt, egy lépésre a lakásomtól.


  Nem mondom, hogy menjen el. Annyi minden szólna mellette, hogy elküldjem, de újra elönt az a forró, vibráló érzés, és egyetlen porcikám sem akarja, hogy elmenjen. Most már tudom, milyen érzés, amikor együtt vagyunk. Ő már nem csak a fantáziám szüleménye… maga a valóság, és ennek még nehezebb ellenállni.


  Átlépek a küszöbön, vadul megcsókolom, behúzom a lakásba, és az ajtó hangosan becsapódik mögöttünk.


   


   


  Nem maradt éjszakára, egyszerűen csak… nem ment haza.


  Időnként elszundítunk, de az egész éjszakát együtt töltjük az ágyban. Attól a pillanattól kezdve, hogy belép a lakásomba, és magához húz, alig szólal meg angolul. Portugálul suttog a hasamhoz, a combomhoz, a nyakam hátuljához, de nem beszélgetünk.


  Hétkor újra felébredek. Rajta fekszem, a fülem a mellkasához simul, a lábaim az övéi két oldalán pihennek. El sem hiszem, hogy így aludtam… és ő is. A testét melegnek érzem, de én fázom, a paplan valahol a földön hever. Felemelem a fejem, az államat a bordakosarára támasztom, és felpillantok rá.


  Megmozdul, és meztelenségének érzete végighullámzik rajtam, fáradtan, távolian, de mégis érzékelhető módon.


  Kinyitja a szemét, felemeli a fejét, és rám néz. Egy szót sem szólunk.


  Elgondolkodom, vajon szégyenkeznem kellene-e, vagy zavarban lennem, de nem tudok, nincs hozzá energiám.


  Megdörzsöli a karomat.


  – Fázol – mondja rekedten, melegen.


  Oldalra fordulok, legördülök róla, és lenyúlok az ágy mellé a paplanért. Ő felhúzza rám, gondosan betakarja még a lábamat is. Az oldalamra fekszem, ő is ezt teszi, a keze visszatalál a csípőmre. Nem tűnik furcsának az érintése, ami már önmagában is furcsa.


  – Bocs! – mondom rekedten. – Nem akartam elaludni.


  Hosszan néz rám, erősen megvilágítja a hálószobai lámpa, amit nem kapcsoltunk le előző este.


  – Nem kell, hogy csak egy éjszaka legyen – mondja végül. – Vagy csak kettő.


  Már most érzem, mennyire fog hiányozni, ha elmegy. Így, hogy már ismerem a testét, a gondolat, hogy egyetlen éjszaka majd csillapítja a vágyamat, egészen nevetségesnek tűnik. Ismerem a hangokat, amelyeket kiad, azt, ahogy a keze végigsiklik a bőrömön, és azt a természetes magabiztosságot, amivel őrületbe kerget.


  Le kellene zárnom ezt az egészet. Olyan sok sebből vérzik, hogy már össze sem tudom számolni.


  – Egymás idegeire fogunk menni – mondom végül.


  – Lehet – vonja meg a szemöldökét Lucas. – De ott vannak a szabályaid, hogy segítsenek.


  – Igen, a szabályok – az alsó ajkamba harapok. – Igen. De… lehet, hogy kellene még egy.


  – Még több szabály – mondja Lucas. – Remek!


  – Nem beszélünk a múltról, amikor együtt vagyunk. Ha vitázni kezdünk, az csak mérgező lesz.


  A szeme az arcomat fürkészi, mintha valamilyen választ keresne rajta. A hátamra fordulok, a mennyezetet bámulom, a testem hirtelen felforrósodik a paplan alatt. Nem szabad elfelejtenem, hogy Lucas már megmutatta, ki is ő valójában. Ezt észben kell tartanom.


  Egy fájdalmas pillanatig azt kívánom, bárcsak felhívhatnám anyát, elmondhatnám neki, hogy lefeküdtem valakivel, akivel nem kellett volna, és aztán hagynám, hogy megmondja, mit tegyek. Hogy megvédjen attól, hogy összetörjön a szívem. Csak egyetlen reggelre szeretném letenni azt a terhet, hogy mindig nekem kell gondoskodnom magamról.


  – Rendben. De nekem is van egy szabályom – mondja Lucas.


  Visszafordulok felé. Ma reggel elnyűttebbnek tűnik: finoman borostás az álla, és fáradt, üveges a tekintete. A keze lecsúszott a derekamról, amikor elmozdultam, de most visszateszi, hüvelykujja lassan siklik fel-le az alsó bordámon.


  – Nem randizunk másokkal – mondja.


  Ez azért nem teljesen lep meg.


  – Úgy érted, ne találkozzak többet Louisszal?


  Nem válaszol, csak néz. Hirtelen rám tör, mennyire bizarr ez az egész helyzet… hogy Lucas itt van az ágyamban… és borzongás fut végig rajtam. Ezt ő is megérzi, és szorosabban fogja meg a derekamat, mintha meg akarna tartani.


  – Annyira furán viselkedsz Louisszal kapcsolatban – mondom, miközben próbálom összeszedni magam.


  – Tetszik neked? – kérdezi.


  Bizonytalankodom. Pontosan tudom, miért nem mondtam eddig Lucasnak, hogy köztem és Louis között nincs semmi. Az intő jelekről szóló prédikációm ellenére bűntudattal ismerem be magamnak, hogy egy kicsit tetszik, hogy féltékeny.


  – Nem – vallom be végül. – Világosan megmondtam neki, hogy köztünk soha nem lesz romantikus kapcsolat. És nem is volt. Elégedett vagy?


  Hosszú csend után Lucas alig észrevehetően elmosolyodik.


  – Elégedett – feleli.


  Elkapom a tekintetem, és a telefonomért nyúlok, hogy megnézzem az időt.


  – Mennünk kellene dolgozni – mondom, és újabb borzongás fut végig rajtam, mert hamarosan ott fogunk állni egymás mellett a pult mögött, Lucas pedig szőrszálhasogató és goromba lesz. És ez az egész – ez az édes, forró, álomszerű éjszaka – abban a pillanatban szertefoszlik, hogy felkelünk az ágyból.


  Nézem, ahogy készülődik. Ahogy átváltozik abból a férfiból, aki teljesen levett a lábamról, azzá, akit mindennap látok: az inge tökéletesen betűrve, az arca simára borotválva, a tartása egyenes. Miközben felveszi a mellényét, előveszem a telefonom, megnyitom az Instagramot, hogy eltereljem a figyelmem, átgörgetek egy kutyás videón, egy könyvajánlón és Drew Bancroft egy posztján.


  Megállok. Feljebb görgetek. Drew másképp néz ki. Egykor hosszú, göndör haja most rövidre van vágva a füle körül, és a nagy, szögletes szemüvegét lecserélte kerekre. A kép alatt ez a szöveg: El tudjátok hinni, hogy ez az arc épp nem talál munkát?! Ha tudsz valami melót, dobj egy üzenetet, kérlek! Esküszöm, fantasztikus vagyok, és soha nem kések (haha, ez nem igaz, de dolgozom rajta).


  Ahogy őt nézem, sokkal könnyebb felidéznem a megaláztatást, amit azon az estén átéltem. Ahogy láttam Lucas kezét a csípőjén, miközben csókolóztak, éppen ott, ahol én vágytam megcsókolni őt… ahogy ráüvöltöttem a kerten át, és néztem, hogy az arcára kiül a megvetés.


  – El fogsz késni – mondja Lucas, és a tükörből néz rám.


  Lezárom a telefonom.


  – Nem fogok.


  – De, igen.


  – Nem.


  Magamra húzom a paplant egészen a mellkasomig, és próbálok mélyeket lélegezni. Nem hiszem el, hogy itt maradt éjszakára. Nem hiszem el, hogy megint belementem ebbe. Nem hiszem el, hogy mennyire akarom.


  Kezdek egy kicsit pánikba esni. Ami talán érthető, de jobb lenne, ha nem épp akkor történne, amikor Lucas ott áll a hálószobámban a tükör előtt.


  Kifejezéstelen arccal néz rám a válla fölött.


  – Izzy! Negyed van. El fogok késni. Te pedig még mindig meztelen vagy a paplan alatt.


  – Csak indulj el, Lucas, jó? – mondom.


  Összeráncolja a homlokát, és a sporttáskája után nyúl.


  – Rendben. Ha ezt akarod.


  Ahogy kilép a szobámból, azt mondom magamnak, felnőtt vagyok. Csinálhatom ezt, ha akarom. És azt nem tudom letagadni, hogy akarom.


  Csak nem szabad leengednem a védőpajzsomat. Ennyi az egész.


  Lucas


  Minden együtt töltött éjszakán tanulok valamit Izzyvel kapcsolatban. Kis anyajegyek vannak a bokáján, ahol nagyon csiklandós. Amikor bizonyos emberek hívják – Sameera, Grigg, Jem –, élénkebb lesz a hangja, de ha bárki más, akkor feszültebb. Az éjjeliszekrényén van egy fénykép a szüleiről, amelyet néha szórakozottan megérint, mintha egy macskát simogatna.


  A karácsonyt megelőző héten már teljesen elvesztem. Kicsúszott az irányítás a kezemből. Minden érintésénél érzem, ahogy egyre mélyebbre zuhanok, és minden alkalommal egy kicsit jobban fáj, amikor a munkahelyen rám villantja azt a ragyogó, professzionális mosolyát. Azt hittem, hogy ennek a helyzetnek az lesz a veszélye, hogy Izzy elveszíti az érdeklődését irántam, miután lefekszünk egymással. De úgy tűnik, az igazi veszély az, hogy beleszeretek.


  Tartjuk magunkat a szabályokhoz, de számomra ezek semmiféle védelmet nem jelentenek. Lehet, hogy nem együtt alszunk el – kivéve azt az első, egészen különleges éjszakát a lakásán –, de szinte minden este átöleljük egymást, együtt mozgunk, beburkoljuk egymást.


  Semmi jele annak, hogy végleg lerendezett volna, én pedig egyre inkább függővé válok tőle.


  Egyik éjjel hajnali háromkor ír nekem, hogy felébredt, és nem tud visszaaludni. Azt javaslom, változtasson helyszínt. Húsz percen belül a lakásom előtt áll, újabb két perc múlva már az ágyamban van, és amikor megvirrad, meztelenül, kielégülten bóbiskol a karomban. Nézem, ahogy világosodni kezd az ég a függönyök résein át, és élvezem, ahogy a teste az enyémhez simul.


  – Beszélhetnénk? – kérdezem.


  Érzem, hogy megdermed.


  – Miről?


  – Bocsánatot szeretnék kérni azért, hogy féltékeny voltam, amikor Louisszal elmentetek a karácsonyi vásárba. – Felgyorsul a szívverésem. Napok óta el akarom ezt mondani neki. Ha azt szeretném, hogy embernek lásson, hogy komolyan vegyen, akkor ismernie kell a történetemet. – Ő… vagyis te… szóval én… – javítom ki magam újra meg újra – kiborít, amikor vele vagy.


  Érzem, hogy megfeszül a teste, ezért gyorsabban beszélek.


  – Camila megcsalt. – Fájdalmas ezt hangosan kimondani. – Azután úgy tett, mintha… mintha ez az én hibám lett volna, mert nem adtam neki eleget. Azt mondta, ezért máshol kereste a szerelmet. Tudom, hogy ez nem igazolja a birtoklási vágyamat, de el akartam mondani, hogy más is van a féltékenységem mögött… azon kívül, hogy annyi intő jel van már velem kapcsolatban, ahogy mondtad. Szeretném, ha megértenéd, hogy dolgozom ezen. Jobb akarok lenni.


  – Lucas, én… – Izzy elhúzódik tőlem, és a táskájáért nyúl, amit előző este hozott magával. – Ez… Köszönöm. Hogy elmondtad. De…


  Egyáltalán nem úgy alakul a dolog, ahogy reméltem. Feszült, és kerüli a tekintetemet.


  – Izzy? – szólítom meg halkan.


  Látszik rajta, hogy zaklatott. Utánanyúlok, de ellép az ágytól.


  – Csak az időt nézem – mondja, és figyelem, ahogy összeszedi magát, megint az az Izzy, akit a munkahelyen szoktam látni: ragyogó, mosolygós, bármire kész.


  Elképesztő. Kevesebb mint öt másodperc alatt képes így átalakulni.


  – Van még fél óránk. Maradhatsz egy kávéra, ha szeretnél – mondom kissé kétségbeesetten.


  Rám pillant, miközben lehajol, hogy felhúzza a zokniját, és közben összeráncolja a homlokát.


  – Nem kell ezt csinálnod.


  – De akarom. Kedvel…em, ha itt vagy.


  Ezt ki kell préselnem magamból, és abban a pillanatban, hogy kimondom, már meg is bánom: Izzy szeme ismét riadtan elkerekedik. Ennél közelebb még sohasem kerültem ahhoz, hogy kimondjam, „kedvellek”. Kettőnk között ez a szó valószínűleg akkora súllyal bír, mint más pároknál az, hogy szeretlek.


  – Kávézni akarsz velem?


  – Ennyire furcsa ez?


  – Igen – feleli, és a homlokán egyre mélyül a ránc. – A: egyrészt utálod, ahogy kávét csinálok, mindig azt mondod, rossz arányban keverem a tejet és a kávégranulátumot.


  – Én csinálnám a kávét. Ez az én lakásom, teljesen nyilvánvaló, hogy én készítem. És French press kávéfőzőt használunk.


  – Ó, hát persze! – mondja, és nem tudom eldönteni, hogy viccelődik-e, vagy inkább ideges.


  – Másrészt pedig B: általában mindent megteszel azért, hogy ne tölts több időt velem a szükségesnél, szóval, miért akarnál most hirtelen itt tartani a lakásodban, amikor akár ki is tessékelhetnél?


  – Mert… már nem így van. Már nem csinálom ezt. Nem vetted észre?


  – És C: – folytatja, miközben a válla és a hangja is megemelkedik. – Vannak szabályaink.


  – Igen – felelem kissé feszülten. – Vannak szabályaink, persze.


  – Lucas, én nem tudom ezt tovább csinálni, ha elkezdesz… ha elkezdesz kedves lenni hozzám, meg kávét főzni, meg… – Nyel egyet. – Van oka annak, hogy szabályokat állítottunk fel.


  Egyetlen jó okot sem tudok felhozni az átkozott szabályaira, és ezt legszívesebben meg is mondanám neki, de látom a pánikot a szemében – tudom, hogy amint kimondanám, elveszíteném azt a kis darab Izzyt is, amit eddig megkaptam.


  – Élvezd a kávéd! – mondja, miközben magára rángatja a pulcsiját. – Biztosan nagyon erős és férfias lesz, egy csepp tej nélkül.


  Csak bámulok rá. Fogalmam sincs, mit mondhatnék erre.


  Elpirul.


  – Talán… talán abba kellene hagynunk – mondja. – Ez az egész… Nem lenne szabad… Nem hiszem, hogy képes vagyok rá.


  – Mi? Ne! Ne, Izzy, várj! – mondom, miközben kapkodva kiugrom az ágyból, de ő már el is indult az ajtó felé, és közben olyan idegesen integet, mint mindig, amikor zavarban van.


  – Mennem kell! – kiált vissza. – Találkozunk a hotelben, jó?


  Csak bámulom a hálószobám falát, miközben hallom, ahogy becsapódik a bejárati ajtó.


  Basszus!


  Tudtam, hogy törékeny ez a dolog, ami köztünk van, de azt nem gondoltam volna, hogy egyetlen csésze kávéval is össze lehet törni.


   


   


  Délutánra már túl vagyok a pánikon, az ingerültségen, a csalódottságon és az elkeseredésen. Most az elhatározásnál kötöttem ki.


  Van egy tervem.


  Egészen máig haladtunk valami felé Izzyvel, azután küldött egy üzenetet az éjszaka közepén, hogy nem tud aludni, és én a karomban tartottam, miközben ő elszenderedett. Ezek a bizalom apró megnyilvánulásai. Ám ekkor megnyíltam neki Camilával kapcsolatban, ami túl sok volt, túl korán, úgyhogy most elmenekült.


  Ha meg akarom változtatni Izzy véleményét azzal kapcsolatosan, hogy milyen férfi vagyok, gyanítom, előbb hátra kell lépnem egyet, mielőtt újra előrehaladhatnék. Azt akarom, hogy biztonságban érezze magát, és van egy dinamika kettőnk között, ami mindig működik.


  Végül a spából kilépve találok rá. Elrohan mellettem a folyosón, kerüli a tekintetem, mire újra elönt a pánik. Legszívesebben megismételném azt, amit az Opal Cottage előtt tettem: próbára akarom tenni, közelebb kerülni hozzá, keresni a jelét annak, hogy még mindig akar engem. Ehelyett elengedem, és amikor a fürdőrészleg ajtajához ér, hátraszólok a vállam felett.


  – Csak hogy tudd, majdnem megtaláltam az utolsó gyűrűtulajdonost.


  Ez azért némileg túlzás, de két órát töltöttem telefonálással, rengeteg sajtóreferenssel beszéltem, hogy megtudjam, nem veszítette-e el valamelyik kliensük a jegygyűrűjét, és többen azt mondták, vissza fognak hívni.


  Izzy megtorpan, felém fordul, és döbbenten néz rám.


  – Úgy érted, hogy…


  – Goldilocks – felelem.


  Megértem, hogy meglepett: az elmúlt héten alig fordítottam figyelmet erre a versenyre. De ma reggel munkához láttam. Megtaláltam a nevet, pontosabban az álnevet, amelyet, gyanítom, Izzy már napokkal ezelőtt megtalált.


  – Az kizárt – vágja rá Izzy. – Mindenkivel beszéltem, és senki nem tudta megmondani, kiről van szó.


  – Hát, ez van. Remélem, próbálgatod már a manóhangodat – felelem. Összefonom a karom, és a folyosó falának dőlve nézem őt. – Szegény Mandy mindig olyan jól csinálja – teszem hozzá.


  Izzy szeme villan egyet.


  – Ugyan már – mondja gúnyosan. – Csak blöffölsz.


  Megvonom a vállam.


  – Oké – felelem, ellököm magam a faltól, és elindulok vissza az előtér felé.


  – Várj! – szól utánam. – Várj!


  Ahogy újra felé fordulok, körbepillant.


  – Ma reggel… – kezdi óvatosan. – Amikor én…


  – Amikor elmenekültél? – kérdezem felvont szemöldökkel.


  A szeme összeszűkül.


  – Nem menekültem el.


  – Miért féltél annyira attól, hogy megigyál velem egy kávét?


  – Nem féltem.


  – Attól tartottál, hogy esetleg élveznéd?


  – Ugyan már! – húzza ki magát. – Attól aztán igazán nem félek, hogy megigyak veled egy kávét. Istenem! Emlékeztesselek rá, hogy a pult mögött szinte minden reggel együtt kávézunk? Ami általában egy vitába torkollik arról, vajon tényleg egy sznob seggfej vagy-e, amiért lenézed a Starbucks-szirupjaimat. Spoiler: egyértelműen az vagy.


  Megrándul a szám széle. Izzy szeme újra csillog. A mosolygást meg tudja játszani, de azt nem, ahogy a szeme felragyog, amikor tényleg jól érzi magát.


  – Szóval ma reggel azért vetettél véget a dolognak, mert…


  Egy pillanatig habozni látszik.


  – Mert nem tartottad be a szabályokat – mondja végül.


  – Ó! Tehát nem azért, mert féltél meginni velem egy kávét – ismétlem.


  – Én nem… ááá! – mondja bosszúsan, és széttárja a két karját. – Annyira idegesítő vagy. – Ujjal mutogat felém. – És te fogod viselni a manójelmezt, nem én.


  – Majd meglátjuk – felelem lassú mosollyal, majd elsétálok.


  Még mindig mosolygok, amikor átverekszem magam a vacsorára korábban érkező vendégek között. Kikerülök egy párt, akik a karácsonyfát bámulják, és két Hedgers gyereket, akik Mr. Townsend sétapálcájával és az én esernyőmmel vívnak (ez utóbbit pedig biztosan a recepció mögé tettem).


  Épp műszakváltás van. Szegény Mandy értetlen homlokráncolással fogad, amikor odaérek hozzá.


  – Izzy azt mondta, szerezzek neked egy üveg 2017-es Sauvignon-t – néz rám kérdőn, miközben azonnal elvonja a figyelmét a telefonjára érkező néhány hangos pityegés.


  – Mit? Miért? – kérdezem, miközben megkerülöm a pultot.


  Máris ezer gondolat cikázik a fejemben: Mit jelent ez? Bocsánatkérés a reggelért? Azt szeretné, hogy együtt igyuk meg? Vagy ajándék? Milyen alkalomból?


  – Ó! – mondom, miközben Mandy válla fölött Izzy műszakátadó jegyzeteire pillantok. – Az ott nem Lucas, hanem Louis.


  És hirtelen már nem azon gondolkodom, miért akar Izzy megajándékozni egy üveg borral. Hanem azon, hogy miért akarna Louisnak adni egyet. Talán azt szeretné, hogy ők ketten igyák meg együtt. Talán neki szóló ajándék lesz az ital?


  Mandy abbahagyja a heves pötyögést a telefonján, és hunyorogva néz a lapra, majd felemeli a mellkasán lógó láncról a szemüvegét.


  – Tényleg? – kérdezi kissé elgyötörten. Túl hűséges ahhoz, hogy bevallja: nehezen boldogul Izzy kézírásával. – Biztos vagy benne?


  – Teljesen – felelem.


  Bár a hangom ingerült, úgy tűnik, Szegény Mandy ezt nem veszi észre.


  – Biztos? – kérdezi ismét kikerekedett szemmel. – Ez itt Louis? Nem Lucas?


  – Valami baj van, Mandy? – kérdezem összeráncolt homlokkal.


  – Nem! – feleli szinte visítva, miközben továbbra is meredten bámulja Izzy jegyzetein a Louis szót. – Nem, semmi gond! Én… csak… a szokásos bolondos énem. Na, menj szépen haza, vége a műszakodnak!


  Elhesseget a pulttól, miközben újabb hangos pityenés hallatszik a telefonján. Felveszem a táskámat, és vonakodva elindulok. Legszívesebben itt maradnék, hogy megvárjam, mikor érkezik meg az a bor Louisnak. De ekkor pityen egyet a zsebemben a telefonom. Üzenet Izzytől:


  Tényleg raktál egy játék manót az autómra?


  Elmosolyodom. Szóval hazafelé tart. És ha sietek, még elcsípem a parkolóban.


  Izzy


  Most komolyan, ez a férfi egy gyerek.


  A manó ott ül a visszapillantó tükrömön, és beint nekem.


  Ez egy családbarát szálloda. Bárki megláthatta volna.


  Ahogy Lucas magabiztos, önelégült félmosollyal elindul felém, karba fonom a kezem, és dühösen nézek rá – de az igazság az, hogy alig állom meg mosolygás nélkül. Jobban érzem magam, mint egész nap bármikor.


  A reggeli beszélgetés a lakásán teljesen kiborított. Ahogy az exéről mesélt, valami furcsa érzelemroham tört rám, majdnem olyan, mint egy hormonális löket, mint egy PMS. Sebezhetőnek éreztem magam.


  Én soha nem adok ennek a férfinak semmit – mi így működtünk. Mindketten makacsok vagyunk, egyikünk sem enged. Erre most ott feküdt mellettem meztelenül, és a múltjáról mesélt, én pedig hirtelen… éreztem valamit. Eszembe jutott, amit Jem mondott, hogy túl bensőséges típus vagyok egy ilyen jellegű kapcsolathoz, és rémülten gondoltam arra, hogy talán igaza lehet. Lucas kezdett egy tökéletlen, összetett, gyönyörű férfinak tűnni, pedig az én jóllétem érdekében elengedhetetlen, hogy megmaradjon érzelemmentes seggfejnek.


  Mert az is. Teljesen mindegy, hogyan ér hozzám, vagy mi a története, ő akkor is az a pasi, aki kiröhögte a karácsonyi üdvözlőlapomat, megcsókolta Drew-t, és egész évben úgy viselkedett, mintha teljesen buggyant lennék. Ő nem egy Jem romantikus hősei közül, akit félreértettek, és aki csak arra vár, hogy jöjjön valaki, aki feltárja a benne rejlő rendes fickót – ő egy átlagos, tapintatlan, versengő okostojás, aki történetesen nagyon jó az ágyban.


  De most, hogy újra a munkahelyünkön vagyunk, és ő ismét önmaga, máris jobban érzem magam. Minden rendben. Lucas továbbra is elviselhetetlen, az én védőpajzsaim továbbra is erősek, és teljes biztonságban vagyok.


  – Azt hittem, talán szeretnél egy… hogy is hívják? – mondja Lucas az elf felé bólintva. – Egy hűséges segítőtársat.


  – Millió dolgunk van, a hotel darabjaira hullik, és neked van időd játék manót venni?


  – Nagyon jó vagyok multitaskingban – feleli komolyan. – Részben ezért teljesítek olyan kiválóan a munkámban. – A szeme megcsillan a sötétben. – Például ma egyszerre tudtam nyomozni Goldilocks után, intézni a karácsonyi bulira a zenét, kezelni a telefonokat, és elképzelni téged meztelenül.


  Nyelek egyet. Eltökéltem, hogy soha többé nem fekszem le vele, de amit mond, az mélyen a hasamban tűzre lobbant valamit, és hirtelen mindaz, amit ma estére terveztem – a Karácsonyi cserebere, a fűszeres tea, a kalács –, sokkal kevésbé tűnik izgalmasnak, mint az a gondolat, hogy hazavigyem Lucast.


  – Szállj be! – mondom. – A manó a te öledbe ül, nem az enyémbe.


   


   


  Másnap elvileg szabadnapos lennék, de mégis bemegyek, mert óriási garázsvásárt szerveztünk a hotelbe. Ma reggel minden kézre szükség van. Szegény Mandy állítólag „élőben tweeteli az eseményt”; Barty mindent fényesre políroz, amit csak talál; még Arjun is egy régi sifonfüggönyt cipel ki a kertbe. Éppen a második kávémat hörpintem fel, próbálok úgy tenni, mintha nem töltöttem volna a fél éjszakát ébren Lucasszal. Arjun már sejti, hogy van köztünk valami – látta, ahogy együtt érkezünk a Smartie-val, és olyan pillantást vetett rám, mintha azt kérdezné: Tudod te, mit művelsz, Jenkins kisasszony?


  Nem tudom. Nyilvánvalóan. Egyáltalán nem. A tegnap éjszaka Lucasszal lélegzetelállítóan forró volt, és ma reggel az ő karjaiban ébredtem, ami a) szabályellenes, b) elképesztően kockázatos. Épphogy beértünk időben.


  Veszek egy mély lélegzetet. Gyönyörű téli reggel van, a nap épp kezdi áttörni a ködöt, a kert csak úgy ragyog.


  – A barátod, Grigg próbál elérni téged – jelenti be Lucas, miközben mögém lép.


  A hangja veszélyesen fesztelen. Ha Lucas túlzottan oldott hangulatban van, az általában azt jelenti, hogy valamit forral. Elfordulok a porcelánoktól, amelyeket épp egy pikniktakarón rendezek el, és látom, hogy az egyik kezében egy hatalmas dohányzóasztalt tart, nagyjából olyan könnyedén, ahogy én, mondjuk, egy bögre kávét fognék.


  – Oda tedd! – mutatom. – És hogy érted, hogy Grigg… – Ránézek a telefonomra. Három nem fogadott hívás. – Úristen, jól van?


  – A karácsonyi ajándékod miatt pánikol – feleli Lucas, és semmi jelét nem mutatja annak, hogy át akarná vinni az asztalt a kert másik végébe, ahová mutattam.


  Fekete sálat visel a kabátja fölött… ki hord teljesen sima fekete sálat?


  – Ó! – Rossz előérzetem támad, ahogy visszafordulok a porcelánokhoz. Vajon jobban mutatna, ha az összes teáscsészét egy kupacba raknám, vagy inkább…


  – Jem címét akarja… mivel vele töltöd a karácsonyt.


  – Értem – válaszolom, és a csészealjakat a lehető leghangosabban pakolom, anélkül hogy eltörnék bármi értékeset.


  Azt remélem, hogy a zajjal el tudom nyomni ezt a beszélgetést, és úgy tehetek, mintha meg sem történne.


  – Amikor Shannon válási bulijára mentünk, a brockenhursti állomáson Jem azt mondta, hogy Griggnél és Sameeránál töltöd a karácsonyt.


  – Ez az, amire emlékezni akarsz a londoni utunkból?


  Érzem, ahogy Lucas tekintete a tarkómba fúródik.


  – Izzy! – szólít meg határozottan. – Hol fogod tölteni az idei karácsonyt?


  – Dolgozni fogok.


  – Így van. És a barátaid tudnak erről?


  – Ööö. – Hunyorogva nézek a pikniktakaróra.


  Attól tartok, elsírom magam, ha még egy kérdést feltesz ezzel kapcsolatban.


  – Tudom, milyen érzés karácsonykor távol lenni a családtól – folytatja.


  Hátranézek rá a vállam fölött. Nagyon kevés ember érti meg igazán, hogy a barátaim mostanra a családom lettek, ugyanúgy, ahogyan a szállodai csapatunk is. Lucas kifürkészhetetlen arccal néz rám, és egy rémisztő pillanatra eltűnődöm azon, hogy talán tényleg nagyon-nagyon jól ismer engem.


  Visszafordulok a teáscsészékhez.


  – Normális esetben Grigg-gel és Sameerával tölteném az ünnepeket, de idén a Külső-Hebridákon lesznek Grigg szüleinél.


  Grigg szülei sosem kedvelték igazán Sameerát, és van egy ostoba mániájuk, miszerint nekem kellett volna összejönnöm Grigg-gel. Így mindig kínosnak érzem, amikor hárman együtt vagyunk velük. Leginkább azért, mert annyira fel tudnak bosszantani, hogy félő, mondok valami tapintatlanságot, amitől Sameera ideges lenne. Most, hogy ott van a kisbaba, Rupe is velük, különösen fontos, hogy jobban összekovácsolódjon a család.


  Szóval egyszerűen azt mondtam nekik, hogy idén is Jemmel töltöm a karácsonyt, mivel ő különben egyedül ünnepelne. Tudták, hogy Jem fél évre munkát kapott Washingtonban, de a pontos időpontokkal kapcsolatban mindig ködösen fogalmaztam, így minden nagyon simán ment.


  – Miért nem mondod el nekik az igazat? – kérdezi Lucas.


  – Csak sajnálnának. – A kertet nézem, ahol már nagy a sürgés-forgás. A szürke ködbe burkolózó fák előtt ruhafogasok állnak régi kabátokkal, és az autók sorra érkeznek a parkolóba. – Sok minden van most az életükben. Nem akarok a terhükre lenni.


  – Kétlem, hogy ők is így látnák.


  – A dohányzóasztalok a magyalbokor mellett vannak a sarokban – mondom. – Ezt oda teheted, a mahagóni mellé.


  Olyan sokáig várakozik, hogy végül frusztráltan felsóhajtok, kihúzom magam, és felé fordulok.


  – Ne sajnálj! Jól vagyok.


  Ő csak néz vissza rám, és egy pillanatig nagyon kell küzdenem, hogy ne csorduljanak ki a könnyeim. Micsoda hülyeség! Hiszen jól vagyok. Már hónapok óta tudok erről a karácsonyi helyzetről. Ez csak logisztikai probléma, semmi több, és egyszerűbb mindenkit homályban tartani, hogy ne kelljen aggódniuk értem. Egyszer sem sírtam emiatt, úgyhogy fogalmam sincs, miért vagyok most ennyire érzelmes.


  – Letennéd végre azt az asztalt? – szólok rá bosszúsan. – Vagy húsz kiló.


  Lucas vet egy érdektelen pillantást az asztalra, majd áthelyezi a kezében lévő súlyt.


  – A karácsony akkor is különleges lesz, ha mindenki messze van – mondja.


  – Igen, tudom.


  – Ó, ezek a teáscsészék egy készletet alkotnak? – kérdezi egy nő mögöttem.


  Megfordulok, és még soha nem örültem meg ennyire egy egyszerű kérdésnek.


  – Igen! Mind összeillenek. A csészealjak pedig itt vannak.


  Addig csevegek, amíg érzem, hogy Lucas továbbáll. A vevőm az a fajta, akit igazán szeretek – mindent elmesél magáról, és mesés bojtos sapkát visel –, így mire befejezzük a beszélgetést, sikerül teljesen kivernem a lucasságot a fejemből.


  Újra a vidám Izzy vagyok. Mosolygós, sziporkázó, és teljes mértékben ura a helyzetnek.


   


   


  Másnap december 20., ami azt jelenti, hogy szabadnapos vagyok. Ez az anyukám születésnapja, és – még azokban az időkben is, amikor még képtelen voltam akár egy pillanatra is magamra maradni – ezt a napot mindig magányosan töltöttem. Az anya halála előtti évben a születésnapján tartottunk egy lányos napot, csak mi ketten, és még ma is szeretek így ünnepelni.


  Későn kelek, és kávét meg müzlit reggelizem a Karácsonyi misztérium című filmet nézve, amit anya mindig is kétségbevonhatatlanul a világ legjobb karácsonyi filmjének tartott, bár apa szerint az egyértelműen a Drágán add az életed! volt.


  A baleset után eleinte borzalmas, hasogató fájdalmat okozott a szüleim hiánya. Olyan fájdalom volt ez, amely kiszorítja az emberből az összes levegőt. Most már nem ilyen, sokkal tompább, és mostanra hozzászoktam az ürességhez, így ritkán tör rám váratlanul. De amikor nézem, ahogy a Karácsonyi misztérium gyerekszereplői a fináléban a színpadon táncolnak, engedem magam visszasüllyedni oda, ahová évek óta nem mertem. Összegörnyedek, a fejem a térdemre hajtom, és visszaemlékezem arra a napra, amikor kettészakadt az életem.


  Lehet, hogy Lucasnak igaza volt, amikor azt mondta, nem lehet mindig százszázalékosan kiélvezni az életet. Néha jó érzés csak bebújni egy takaró alá, és elmerülni az önsajnálatban. Később összeszedem magam, bedobom a könnyektől meg takonytól átnedvesedett takarót a mosásba, és letörlöm az arcom. Felkapom anyám régi farmerdzsekijét, feltűzöm a hajam, és elindulok Southamptonba, a karácsonyi vásárra.


  Épp a Zara ruhafogasai közt nézelődöm, amikor megpillantom Tristant, a volt barátomat.


  Nagyjából három hónapig tartott a kapcsolatunk. Én szakítottam vele, de akár fordítva is alakulhatott volna. Néhány héten belül a hosszú, szerelmes WhatsApp-üzenetektől odáig jutott, hogy már csak annyit írt: „Szia! Bocs, nagyon sok a meló!”, annak ellenére, hogy a munkája technikai kütyük tesztelése volt, és úgy tűnt, szinte soha nem is küldenek neki semmit. Nagyon védekezővé vált mindig, ha a munkájáról esett szó. De valójában minden mással kapcsolatban is: akár a kopaszodó hajvonala került szóba, akár az a tény, hogy a szüleitől kapta a lakását, vagy az, hogy amikor szomorú vagy részeg volt, olykor a régi barátnőjének írogatott.


  Van vele egy új nő, apró termetű és csinos. Figyelem, ahogy odaviszi Tristannek a kiválasztott cipőt egy másik méretben, és itt, a ruhák mögé bújva úgy érzem magam, mintha egy tévéfilmet néznék, melyben Tristan a „teljesen átlagos férfi” szerepét játssza. Olyan kicsi… és nem fizikai értelemben, egyszerűen csak… jellegtelen.


  Tristan kétségkívül tovább fog bukdácsolni az életben, végül feleségül vesz majd egy ilyen nőt, és hagyja, hogy az eltartsa, miközben ő valamiféle irreális álmot kerget, amelynek valódiságát rendkívül elszántan védelmezi. El sem hiszem, hogy valaha is akartam ezt a férfit.


  Tényleg nem vagyok biztos benne, hogy valaha is igazán akartam őt. Kezdetben aranyos volt, és én mindig is aranyos fiúkat választottam magamnak, hiszen ők megbízhatók és megnyugtatók, mint a tejcsoki vagy az ötcentis sarkú csizma. Semmi különös, de nem fenyeget a bokaficam veszélye sem.


  Tristanben azonban nincs tűz. Nincs benne eltökéltség. Tristan soha nem állna ki értem, soha nem lökne be teljesen felöltözve egy medencébe, és nem táncolna velem kihívóan egy elvált nő nappalijában. Amíg együtt voltunk, a legizgalmasabb dolog, amit közösen csináltunk, az volt, hogy elkezdtünk egy új sorozatot a Netflixen.


  Elfordulok, otthagyom a ruhát, amelyet az imént még meg akartam venni, és vakon elindulok a parkoló felé. Nem kezdhetem el Lucast az exbarátaimhoz hasonlítgatni. Még csak nem is lenne szabad ilyen értelemben gondolnom rá. Ez a férfi már egyszer megbántott, és minden, amit eddig láttam belőle, azt mutatja, hogy bármikor képes lenne újra megtenni – a szeme se rebbenne. Egy érzelemmentes, merev perfekcionista, és igen, nagyszerűen működik közöttünk a szex, de ennyi az egész. És nagyon-nagyon fontos, hogy ez így is maradjon.


  De nem tudom kiverni a fejemből a nyámnyila Tristant. Újra és újra lejátszom magamban a kapcsolatunk egyes jeleneteit. Elképzelem, milyen lett volna, ha ezekben a pillanatokban Lucas van mellettem – és aztán nagyon igyekszem nem észrevenni, hogy ha így lett volna, azok a pillanatok egyáltalán nem lettek volna annyira unalmasak. Lucasszal egyetlen pillanat sem az.


  Lucas


  Megrekedtem. Fogalmam sincs, hogyan vihetném előre a dolgokat Izzyvel anélkül, hogy elijeszteném, így azonban már nem bírom sokáig; vele vagyok, és mégsem vagyok vele. Tudom, pontosan ebbe egyeztem bele, de ez felér egy kínzással.


  Meglepő módon végül Pedrótól kapok egy jó ötletet. Átjön este egy sörre, és azt mondja: „Ha azt akarod, hogy valaki másként lásson téged, néha elég, ha megváltoztatod a hátteret.” Ezt egyébként a Smooth Pedro’s Instagram-oldalának optimalizálásáról mondja, de a bölcsesség néha a legváratlanabb helyekről érkezik.


  December 21-én este azt mondom Izzynek, hogy nem a lakásomra megyünk, hanem Pedro lakókocsijába, az erdőbe.


  – Pedro egy lakókocsiban lakik? – kérdezi meglepetten.


  – Egy nagyon szép lakókocsiban. És szüksége volt valakire, aki vigyáz rá, amíg ő nincs itt.


  (Jelenleg az én lakásomban van.)


  – Az erdő közepén? – kérdezi Izzy gyanakodva.


  – Mit gondolsz, azért viszlek az erdőbe, hogy odaadjalak a póniknak vacsorára?


  – Hát, nem – ismeri el. – De a cipőm nem igazán alkalmas erre.


  Megállok, és leguggolok az alig megvilágított erdei ösvény közepén. Gyönyörű, csípős téli este van. Fenyő- és mohaillat terjeng a levegőben: az ilyen angol erdők mély, ősi illata.


  – Most guggolásokat csinálunk? – kérdezi Izzy.


  – Nem – felelem a lehető legtürelmesebben. – Most felmászol a hátamra.


  – Ó!


  Habozás nélkül felugrik a hátamra, és ezzel megremeg a szívem egy újabb darabja. Ha a lelke még nem is, a teste már bízik bennem. Kicsit megigazítom, hogy kényelmes legyen mindkettőnknek; a karját a nyakam köré fonja, és elhelyezkedik.


  Pedro lakókocsija tényleg nagyon szép. Fényfüzéreket húzott ki a verandára, és bent, az ágya fölé is. Fénycsíkokat rajzolnak a szemhéjamra, amikor hanyatt fekszem a takarók között, és lehunyom a szemem. Elgondolkodom, vajon tudok-e majd valaha is fényfüzérre nézni anélkül, hogy Izzy Jenkins jutna eszembe.


  – Uh!


  Izzy rám veti magát. A két térde a csípőm két oldalán, és ahogy kinyitom a szemem, látom, hogy nincs rajta nadrág. Hozzám bújik, összehúzza magát, és a fejét a mellkasomra hajtja.


  – Hm. Jó kis takaró!


  Átölelem, mintha az enyém lenne – pedig egyáltalán nem az. Csókolgatni kezdi a nyakamat, és a testem azonnal reagál. Megfogom a karját, és finoman eltolom.


  – A lasagne tíz perc múlva kész.


  Elhúzódik.


  – Lasagne?


  – Csak egy előre csomagolt – felelem. – Gondoltam, jó lenne enni valamit.


  Általában nem eszünk együtt, de nincs kimondott szabály, ami tiltaná.


  – Hát, végül is… – mondja összevont szemöldökkel. – Tényleg éhes vagyok.


  – Kimehetnénk addig Pedro verandájára. Látni lehet a csillagokat.


  – Ööö… – Izzy még erősebben ráncolja a homlokát. – Vagy azt is lehetne, hogy…


  Egy lassú csókot nyom a nyakamra. Elakad a lélegzetem. Fel-le mozgatom a kezem a karján, miközben próbálok nem figyelni arra, ahogy az ölemben fészkelődik, amivel jóval nehezebbé teszi az eredeti tervet.


  – Gyerünk! – mondom, lehunyom egy pillanatra a szemem, a hátára fordítom Izzyt, megcsókolom, és felkelek az ágyról. – Fűtés is van odakint.


  Visszahúzza a nadrágját, és lassan követ. Kint minden gyönyörű. A lakókocsi egy gondosan lenyírt füves területen áll, amit minden oldalról erdő vesz körül. Pedro világos fapadlóval borított teraszt alakított ki, rajta két székkel, melyek az erdő felé néznek. Lehajolok, hogy lekapcsoljam a fényeket, miközben Izzy elhelyezkedik az egyik széken.


  Kinyújtott karral tapogatózva keresem meg a sajátomat. A szemem lassan kezd hozzászokni a sötéthez. A félhold fényesen ragyog a fák fölött, a csillagok lenyűgözőek. Mintha valaki széthintette volna őket az égen.


  – Ó! Azt a mindenit! – suttogja Izzy, ahogy felnéz. – Még sosem láttam őket ilyen tisztán. Biztos azért, mert itt kevesebb a fényszennyezés, mint a szállodánál.


  – Gyönyörű, ugye?


  A sötétben alig látom, hogy bólint. Hátradőlök, próbálok nyugalmat találni a csillagos égbolt alatt.


  – Milyen napod volt? – próbálkozom.


  Izzy megdermed.


  – Ezt még sohasem kérdezted tőlem.


  – Nem?


  – Nem. Soha. De tudod, hogy milyen volt, hiszen ott voltál.


  Együttléteink során ritkán kerül szóba a való élet, mindaz, ami a közös estéinken kívül történik. Azonnal lecsapok rá.


  – Úgy láttam, Szegény Mandy kicsit idegesített téged ma délután.


  – Azt mondta, segít kideríteni, ki az a Goldilocks, aztán inkább egy, az Instagramra szánt rövid videó készítésébe merült bele. Imádom őt, de egyre szétszórtabb, és mióta megismerkedett a közösségi médiával, még több irányba terelődik a figyelme.


  Hallom, hogy sóhajt egyet. Egy bagoly huhog az erdőben, és egy másik felel neki. Emberfeletti önuralom kell hozzá, de sikerül nem megjegyeznem, hogy segítséget kérni az utolsó gyűrű tulajdonosának megtalálásához azért elég egyértelműen csalásnak minősülhet. A fogadás kettőnk között jött létre. De igazából számíthattam volna rá, hogy Izzy nem fog teljesen tisztán játszani.


  – Mindannyian stresszesek vagyunk, közeleg az újév, értem én – folytatja. – És ha őszinte akarok lenni, én is elég szétszórtnak érzem magam. A felújítás annyira… sokat kivesz belőlem, de jó értelemben; mintha olyasmit csinálnék, ami én vagyok, meg… Bocsánat! – hallgat el hirtelen. – Nem kellene a munkáról beszélnem.


  – Nem zavar – felelem.


  – Nem, de… jobb, ha szétválasztjuk a dolgokat – válaszolja, miközben felhúzza a térdét, felfelé fordított arca sápadtan dereng a holdfényben.


  – Örülök, hogy élvezed a felújításokat. Ez az, amit hosszú távon is szeretnél csinálni?


  – Lucas…


  Erre számítottam.


  – Azt mondtuk, a múltról nem fogunk beszélni. De én most a jövőről beszélek.


  Érzem, hogy elbizonytalanodik. Ez a beszélgetés kényelmetlen számára. Bárcsak tudnám, miért! Annyira elszántan tart távol magától, és nem tudom az okát. Mit kockáztat? Miért nem tesz egy próbát?


  – Hát… igen. Még mindig motoszkál bennem a vágy, hogy belevágjak ebbe az upcycling dologba. De nem szeretném otthagyni a Forest Manort, feltéve, hogy létezik majd a jövőben is. Az otthonom lett.


  – Dolgozhatnál mindkét helyen részmunkaidőben.


  – Lehet, igen – feleli, miközben lehajol, előhúz egy pokrócot a szék alól, és a térdére teríti. A haja az arcába hull, így még kevésbé látom az arckifejezését a félhomályban. – De saját vállalkozásba kezdeni annyira kockázatosnak tűnik. Sokkal biztonságosabb lenne, ha keresnék egy pincérállást, ha a szálloda tényleg becsődöl.


  Összevonom a szemöldököm. Izzy sosem lelkesedett különösebben a felszolgálásért.


  – Néha úgy érzem, mintha az idő csak… nem is tudom… – tűnődik – csak úgy elszáguldana mellettem, és bár boldog vagyok, tényleg, nagyon is elégedett az életemmel, mégis… hónapok óta nem is gondoltam az upcycling projektre, pedig már évek óta megvan az ötlet, egyszerűen csak… – Megdörzsöli az arcát. – Mindegy.


  – Folytasd! – biztatom halkan.


  – Nem, minden oké, ne is törődj velem! – Megcsörren a sütő. – És már kész is a lasagne – jelenti be egyértelműen megkönnyebbülve.


  Amikor bemegy a lakókocsiba, és felkapcsolja a villanyt, a csillagok eltűnnek, elhalványítja őket a mesterséges fény. Én maradok a székemen, és átgondolom a hallottakat. „Elégedett”, mondta Izzy. Mintha ez egyet jelentene azzal, hogy boldog. De szerintem a két dolog nem ugyanaz.


  – Ó, odaégetted! – kiáltja a konyhából.


  – Tényleg? – ugrom fel a helyemről rémülten.


  Hallom, ahogy meglepetten felnevet.


  – Jézusom!


  – Mi az? – kérdezem.


  Ahogy megjelenik az ajtóban, hátranézek a vállam felett. Izzy egy túlsült M&S lasagnét tart tálcán a kezében.


  – Bocsi, csak látni akartam az arcod, Mr. Perfekcionista – jegyzi meg vigyorogva.


  A haja félig be van gyűrve a pulóvere nyakába. Izzy mindig mindenhol otthonosan mozog, de most különösen lazának tűnik. Ez jó. Ez haladás. Amikor együtt vagyunk az ágyban, mindig ellazul, de azon kívül általában óvatos, mintha attól tartana, bármelyik pillanatban ördögszarvaim nőhetnek.


  – Micsoda? – kérdezem.


  – Egyszerűen képtelen vagy elviselni, ha valami nem tökéletes, igaz? – provokál.


  A lasagnéra nézek. A széle száraz és égett. Pedro sütője biztosan erősebb, mint az enyém. Izzy elneveti magát.


  – Ez nevetséges, Lucas. Ez csak egy lasagne! Senkit nem érdekel.


  – Engem érdekel – felelem. – A legjobbat akarom adni neked.


  Erre elkomolyodik. Tágra nyílt szemmel néz rám.


  – Lucas – mondja most már halkabban. – Nyugodtan elengedheted magad. Csak én vagyok az.


  „Csak én vagyok az.” Mintha nem ő lenne a legfontosabb.


  – Mi értelme lenne egy kalandnak valakivel, aki nem érdekel igazán, ha közben nem tudod lazán kezelni a helyzetet, nem igaz? – kiáltja vissza, miközben bemegy a lakókocsiba. – Csak élvezd, hogy egyáltalán nem érdekel, mit gondolok rólad, és próbálj meg most az egyszer nem tökéletes lenni!


  Ahogy Izzy mögött becsapódik a lakókocsi ajtaja, ismét az égre nézek, aztán lehunyom a szemem. Ah, porra! Semmit sem lépünk előre.


   


   


  Nem marad éjszakára a lakókocsiban. Másnap szinte folyamatosan attól rettegek, hogy talán elijesztettem. De aztán egy perccel öt után pityen a telefonom, és a szívem azonnal ugrik egyet, mint ahogy Pavlov kutyájának megindul a nyálelválasztása, ha meghallja a csengőt. Ha ilyenkor érkezik egy üzenet, az mindig ugyanazt jelenti.


  Átjössz ma este? – kérdezi.


  Befalom otthon a vacsorámat, indulás előtt még vetek egy pillantást a tükörbe, és próbálom nem észrevenni az állkapcsomban feszülő idegességet. Minden alkalommal, amikor ezt csináljuk, egyszerre lesz jobb és rosszabb a helyzet. Nem lehet erre mást mondani, mint hogy ostobaság – teljesen egyértelmű, hogy sérülni fogok. Már most is sérülök. Mégis bekopogok az ajtaján, és azonnal érzem a dupla ütést a gyomorszájamon, amikor halvány rózsaszín fehérneműben ajtót nyit.


  – Hihetetlenül nézel ki – mondom kiszáradt torokkal.


  Elpirul, a pír végigfut a nyakán és a vállán, én pedig felemelem a kezem, hogy kövessem a forróság útját a bőrén, és érzem, ahogy felgyorsul a pulzusa. Behúz a lakásba, be a hálószobába, az ágyra, a takaró alá, magába, és ahogy mindig, egy pillanatra most is remélem, hogy ezúttal talán megkér, hogy maradjak éjszakára.


  Amikor már nagyon közel van, megcsörren a telefonja. Izzadságcseppek gyöngyöznek a mellei közti bőrfelületen. A feje hátrabillen, látom meztelen nyakának ívét. Ezek a pillanatok mindig reménnyel töltenek el. Amikor szétolvad a karjaimban, amikor teljesen önmaga, amikor semmit sem rejteget. Néha azt gondolom, hogy ha valaha is igazán látni fog engem, akkor az egy ilyen pillanatban lesz: amikor a határon egyensúlyozunk, a tekintetünk összekapcsolódik, és a testünk megadja magát.


  – Nézz rám! – suttogom.


  És megteszi. A telefonja tovább csörög, és mindketten levegő után kapkodunk, miközben az ajkunk összesimul. Erősen szorít magához, és én is így kapaszkodom belé. Egy pillanatra elhiszem, hogy talán nem is akar elengedni.


  A telefon ismét megcsörren, Izzy felnyög, elenged, és elfordul, hogy felvegye.


  – Grigg az – mondja, miközben a köntöséért nyúl. – Nem baj, ha felveszem? Nyugodtan maradj, ha szeretnél. – Azután elbizonytalanodik. – Vagy… menj, ha úgy érzed…


  – Várok – mondom sietve.


  Eltűnik a nappali felé, aztán hallom, ahogy becsukja maga mögött a vendégszoba ajtaját. Körbenézek a hálószobájában. Még sosem voltam itt nélküle. A színvilág ugyanaz, mint a nappaliban, és pont olyan, mint Izzy: lágy pasztellszínek, finom pöttyök és puhaság mindenütt.


  A fürdőszobaajtón át meglátom a kádat, és elgondolkodom. Nincs konkrét szabály erre vonatkozóan, de ha engednék neki egy fürdőt, az több lenne annál, mint hogy rögtön távozom, miután végeztünk, és végül is ő mondta, hogy maradhatok. Vajon mit tervezett a telefonbeszélgetés utánra?


  Belépek a fürdőszobába. Aranyszegélyes tükör lóg a mosdókagyló felett, a pulton sminkeszközök hevernek szétszórva. Éppen megnyitom a csapot, amikor meghallom a hangját.


  – A szex elképesztő – mondja.


  A fürdőszoba falán át szinte teljesen tisztán lehet őt hallani, még a csobogó víz ellenére is. Egy pillanatnyi habozás után visszahúzódom az ajtóhoz, de ekkor meghallom, ahogy azt mondja:


  – De hát soha nem leszek a barátnője, nem igaz?


  Megdermedek. Grigg és Sameera válaszát nem hallom tisztán, csak egy tompa, fémes hangzavart.


  – Mármint, a szex igazából nem változtat semmin. Ő továbbra is… Lucas. Az a fickó.


  El kellene mennem, de nem teszem. A gyomromban lassan megül a rémület.


  – Kicsoda, Louis? – kérdezi.


  Az ajkamba harapok.


  – Ó, ja, talán – mondja.


  További visszhangos, elmosódott hangfoszlányok.


  – Igen, még mindig versenyben van – mondja. – Még mindig „játékban van”, ahogy ő fogalmazna – teszi hozzá, és bujkál valami a hangjában, amit nem tudok beazonosítani, talán egyfajta szeretet, vagy inkább kesernyés irónia. – Uh, teljesen őrült pár hét volt ez! Na, de ti hogy vagytok? Hogy bírta Rupe az utat?


  Hátrálok, és halkan behúzom magam mögött a fürdőszoba ajtaját.


  Elhagyom a lakását, és kábán sétálok az autómhoz. Arra gondolok, hányféleképpen próbáltam megmutatni neki, milyen ember vagyok. Hogy mennyire megbecsültem minden vele töltött pillanatot, és mennyire próbáltam vele is éreztetni, hogy milyen nagy becsben tartom. És mégis, én csak „az a fickó” vagyok. Elég jó az ágyban, de nincs versenyben. Nem úgy, mint Louis.


  Ha ez még a tél előtt történik velem, az csak megerősítette volna azt, amit mindig is éreztem magammal kapcsolatban. De az elmúlt hetek megváltoztattak. Megváltoztam.


  Most, a fejemben harsogó kórus ellenére, amely egyre csak azt hajtogatja, hogy nem vagyok elég jó, van egy halk hang, amely azt mondja: igazából… ennél jobbat érdemlek.


  Izzy


  Mi a fene?


  Lenézek a kádra, a víz bugyog lefelé a túlfolyón, aztán körbenézek az üres lakásomban.


  Egyszerűen… elment?


  Tudom, hogy viszonylag hosszan beszéltem Grigg-gel és Sameerával, de ha mennie kellett, csak benézett volna elköszönni, nem?


  Visszahívom Grigget, aki teljes nyugalomban veszi fel a telefont.


  – Elfelejtettél valamit? – kérdezi.


  – Lucas elment.


  – Elment?


  – Egyszerűen… eltűnt. Anélkül, hogy elköszönt volna. És a vizet úgy hagyta folyni a kádban…


  Grigg pislog néhányat, aztán azt mondja:


  – Lehet, hogy elájult valahol?


  – Te jó ég, lehet! – mondom, miközben kilépek a fürdőszobából, és elkezdem átkutatni a lakást, hogy nincs-e valahol egy összeesett Lucas a kanapé vagy valamelyik ajtó mögött. A lakás kicsi, úgyhogy ez nem tart sokáig.


  – Nem. Egyszerűen nincs itt.


  – Biztos valami sürgős dolga akadt. Felhívtad?


  – Nem – felelem, és egy kicsit ostobának érzem magam. – Téged hívtalak fel.


  – Hívd fel, aztán szólj vissza, jó?


  Lucas elment. Megnyitom a WhatsApp-üzeneteimet, és a legutóbbi üzenetváltásunk felett (Átjössz hozzám? Nyolckor ott leszek.) ezt olvasom:


  Itt hagytad a tündéres rózsaszín zoknidat.


  Biztos, hogy nem a tiéd…?


  …


  Ha-ha! Oké, hozd el legközelebb, amikor jössz! Vagy vedd fel munkába! Jó beszélgetésindító lenne…


  Aktívan kerülöm, hogy beszélgetésekbe keveredjek. Így is többször történik, mint szeretném.


  Hitetetlenül mogorva ember vagy ahhoz képest, hogy a vendéglátásban dolgozol.


  Néha felmelegszem. Bizonyos emberekkel.


  Nyelek egyet. Olyan… flörtölősnek tűnik. Majdnem párkapcsolatszagú. Pontosan ezt mondta Sameera és Grigg is a telefonban. Szóval most már jártok? – kérdezte Sameera fintorogva. – Mikor válik az állandó szex kapcsolattá?


  De ez nem kapcsolat – nem lehet az. Vannak szabályok.


  Az ajkamat harapdálom, miközben Lucast hívom. Csak csörög és csörög. Nem veszi fel. Leteszem, írok Griggnek, majd leülök a szinte teljesen teli kád szélére.


  Jobban felkavar ez az egész, mint szeretném. Lucas és én… csak egy futó kaland vagyunk. Egy affér. Nem kellene érdekelnie, ha seggfejként viselkedik, és szó nélkül kisétál a lakásomból. De érdekel. És ez nagyon megijeszt. Az, hogy a kádban túlcsordul a víz, csak még drámaibbá teszi az egészet.


  Írok neki egy üzenetet:


  Jól vagy? Hová tűntél?


  Látja, de nem válaszol. Nem tudom eldönteni, hogy aggódom-e, vagy dühös vagyok, de remélem, hogy dühös, mert ha aggódom, az azt jelenti, hogy Lucas fontos nekem, és ezt nem engedhetem meg magamnak. Egyszer már kockára tettem a szívemet Lucas da Silva miatt, és az katasztrófába torkollott. Nem vagyok az a fajta ember, aki hagyja, hogy kétszer is megégessék. Az élet túl rövid ahhoz, hogy olyanokra pazaroljam, akik nem érdemelnek meg.


  Jól vagyok. Csak egy kis térre volt szükségem.


  Bámulom az üzenetet, értetlenül, míg meg nem érkezik a következő:


  Bocs a fürdő miatt!


  Uh! Ez az ember! Egyszerűen érthetetlen. A telefonomat a fürdőszobaszőnyegre dobom, és levetkőzöm. Ha már Lucas miatt búslakodom, legalább a fürdőnek vegyem hasznát. Belesüllyedek a kádba, a szívem erősen ver, és hátrahajtom a fejem, miközben a meleg víz lassan ellazítja az izmaimat.


  Lucas nem fontos számodra, emlékeztetem magam. Te sem érdekled őt, ő sem érdekel téged.


  De ahogy lehunyom a szemem, még mindig érzem a szívdobogásom a fülemben – és nem akar lassulni.


   


   


  – Drágám, legfeljebb öt percem van – suttogja Jem a telefonba. – Iszonyatos hideg van itt kint. Lehet, hogy meg fogok fagyni, és Pisi is hasonlóan érzi magát. De annyi mindent akarok mondani neked. Azt hiszem, muszáj, hogy Kegyetlen Jem legyek.


  Jem a szülei háza előtt áll, mert ha bent venné fel a telefont, felébresztene mindenkit. Annyira jó hallani a hangját! Közben éjszaka lett, és én a hűtőben keresek valamit, mert miután órákig forgolódtam álmatlanul, rájöttem, hogy már jó ideje nem ettem. Ébren ritkán bírom ilyen sokáig evés nélkül, miért pont most kezdeném el?


  – Tudod, mit mondana neked most az anyukád?


  Ajjaj! Jem azon kevesek közé tartozik, akik úgy képesek szóba hozni a szüleimet, hogy közben össze sem rezzenek. Általános iskolás korunkban ugyanabban az utcában laktunk, és állandóan nálunk volt – apám viccelődött is, hogy eredetileg csak egy gyereket akartak, de úgy tűnik, a házhoz járt még egy pluszban. Ő az egyetlen, aki úgy tudja megtippelni, hogy mit mondana az anyám, hogy közben én is odafigyelek rá.


  – Azt mondaná, hogy makacs vagy, mint egy öszvér, és vak, mint a denevér. Hogy nem látod, mennyire szereted ezt a fiút?


  Némán bámulok keresztül a konyhán. Hallom, ahogy Jem a kezét leheli.


  – Hallasz engem? – kérdezi.


  – Igen, hallak, csak… Hogy micsoda?


  – Izzy… szerintem te egész évben szerelmes voltál belé.


  – Nem! Utáltam őt egészen… úgy öt perccel ezelőttig.


  – Oké, akkor próbáljuk meg így – mondja Jem. – Sorold fel azokat az embereket, akiket igazán utáltál az életedben! Tudod, azokat, akiktől kirázott a hideg, akik tényleg undort keltettek benned, akikről azt gondoltad, mekkora seggfejek.


  Gondolkodom.


  – Hát, a gonosz diktátorok meg effélék.


  – Úgy értem, olyanokat, akiket ismerünk.


  – Ó, Mr. Figgle! – felelem, miközben kiveszek egy tejesüveget, és elindulok a fagyasztóhoz. Turmix. A turmix a megoldás. – A régi tesitanárunk, emlékszel rá? Borzalmas volt azokkal a gyerekekkel, akik nem voltak sportosak. És emlékszel, amikor kiröhögte Chloét, amiért azt mondta, nem fair, hogy csak a fiúknak van focicsapatuk?


  – Valaki más?


  – Kyle a lakberendező tanfolyamról – felelem. – Hat lánnyal is kavart a csoportból. Nagyon gáz arc.


  – Undorító. Folytasd!


  Azt hiszem, már ki is fogytam. A „gyűlölet” erős szó, és általánosságban véve egész jól kijövök az emberekkel. Kivéve Lucast, természetesen.


  – Szóval… akartál valaha szexelni ezekkel az emberekkel? – kérdezi Jem.


  – Nem, fúj! – mondom, miközben meghámozok egy banánt, és beletördelem a turmixgépbe.


  – De Lucasszal…


  – Hát, az egy kicsit más. Úgy néz ki, mint egy brazil isten – jegyzem meg, miközben bekapcsolom a turmixot. – Bocs, turmix! Mr. Figgle meg úgy nézett ki, mint egy szurikáta.


  – Lehet, hogy… esetleg…


  – Semmi gond – nyugtatom meg. – Lehetsz Kegyetlen Jem.


  – Néha egy picit makacs tudsz lenni. És néha… szereted a könnyebbik utat választani. – Csendben kitöltöm a turmixot egy pohárba. – Bocsánat, szeretlek – teszi hozzá Jem. – Szeretlek, szeretlek.


  – Igen, én is szeretlek – felelem ingerülten. – Mit jelent az, hogy a könnyebbik utat választom?


  – Hát, elköteleződni egy kapcsolatban egy férfival, aki egyszer már megbántott? Az nehéz. Lefeküdni vele, és közben hajtogatni, hogy nem akarsz semmi komolyat? Sokkal könnyebb.


  Ez teljesen lesokkol. Félelmetesen igaznak érzem.


  – A francba!


  – Igazságbomba? – kérdezi Jem bocsánatkérően.


  – Ja, valahogy úgy. Azt hittem, ha így csinálom, biztonságos lesz – mondom, ízlelgetve a gondolatot, miközben az alsó ajkamat harapdálom. – De amikor rájöttem, hogy elment, akkor úgy éreztem…


  Jem türelmesen vár. De érzem a fagyásveszély miatti sürgetést a hangjában.


  – Féltem – fejezem be a mondatom.


  – Ó, oké, akkor kezdünk eljutni valahová – suttogja Jem. – Mitől féltél?


  Egyre halkabban válaszolok.


  – Attól, hogy elveszítettem őt.


  – Azt a pasit, akit utálsz, igaz?


  – Rendben, az utálat túlzás, tudom. De nem jövünk ki jól egymással. Mindenben ellentétes a véleményünk. Folyton veszekszünk. Tavaly karácsonykor idióta módjára viselkedett, és soha nem kért érte bocsánatot.


  De ahogy ezt kimondom, száz más dolog is eszembe jut. Az, amilyen hevesen kiáll azért, amiben hisz, még akkor is, ha könnyebb lenne engedni és egyetérteni velem. Ahogy ellágyul a tekintete, amikor az unokaöccséről beszél. Ahogy magához húz, amikor megjelenek a lakásán, mintha nem bírna elviselni még egy pillanatot tőlem távol.


  – Galambom, mi lenne, ha beszélnél vele a tavalyi karácsonyról?


  Már a gondolattól is összeszorul a gyomrom. Az egész testem összehúzódik, mintha hideg vízzel öntöttek volna le.


  – Nem – felelem határozottan. – Nem, van egy szabály, miszerint nem beszélünk a múltról.


  – Gondolod… hogy talán…


  – Mondd csak! – bátorítom ismét.


  – Lehet, hogy valójában ezért találtad ki azt az ostoba szabályt? – kérdezi Jem sietve. – Úgy értem, miért nem akarsz beszélni vele a tavalyi karácsonyról?


  – Jaj, hát mert… Jem, ez annyira megalázó.


  – És miért az?


  – Mert…


  – Nem akarlak sürgetni, de már nem érzem a lábam.


  – Mert tényleg fájt – vágom rá hadarva. – Nem gondoltam volna. Amikor megírtam, menőnek és bátornak éreztem magam, de az a tudat, hogy kinevette a képeslapot… Félredobta, és ráadásul Drew-val csókolózott, nem valaki mással. Ettől legszívesebben egészen kicsire összegömbölyödnék.


  – És miért?


  – Mert… mert…


  – Most már a hajam is fázik.


  – Mert tényleg nagyon kedveltem őt.


  – Igen – mondja Jem. Hallom, hogy nyikordul valami a vonal másik végén, gyanítom, hogy ugrott egyet a verandán. – Ez egy olyan „hé, bejössz nekem” típusú képeslap volt. Teljesen odaadtad neki a szívedet. Ahogy még egyetlen fickónak sem azelőtt.


  – Rengeteg pasim volt már – felelem, és hallom a védekezést a hangomban.


  Ez az egész beszélgetés nagyon kényelmetlen számomra.


  – Igen, de olyan Tristan- meg Dean-félék – jegyzi meg Jem.


  – És? – mondom grimaszolva.


  – Olyan… izé… szóval olyan semmilyenek? Vagyis biztonságos választások. Nem omolsz össze, amikor vége, mert igazából sosem érdekeltek igazán.


  – Foglalkozhatnánk most veled? – kérdezem, mert kezdek nagyon elkeseredni. – Szoktál te válságba kerülni?


  – Holnap majd foglalkozunk velem, amikor újra érzem a végtagjaimat. Lucas nem biztonságos, és nem is semmilyen, igaz?


  Nem. Ő tűz meg acél meg jég. Amikor vele vagyok, akár a szállodában, akár az ágyban, mindig érzek valamit.


  – Rettenetes előérzetem van azzal kapcsolatban, hogyan fog véget érni ez a beszélgetés – mondom.


  – Szerintem beszélned kell Lucasszal a múlt karácsonyról – ismétli Jem.


  Egy hang tör elő a torkomból, ami a sírás és a morgás keveréke.


  – Nem! Nem, tévedsz, ezt a témát örökre bezárva tarthatom egy dobozban, és továbbra is élvezhetem a csodás szexet az idegesítő kollégámmal.


  – Rendben, szóval nem fog megtörténni. De nagyon szeretlek, és sajnálom. Meg tudsz bocsátani, amiért Kegyetlen Jem voltam?


  – Ne légy nevetséges, nagyon sokat segítesz – felelem. – Köszönöm, hogy a fagyhalált is kockáztattad miattam.


  – Bármikor – mondja, majd kiáltást hallok. – Pisi! Ó, a francba!


  Összerezzenek a vonal túloldaláról érkező zajok hallatán. Világosan hallom, hogy egy macska nyávog valahol. És talán egy kuka is felborult.


  – Segíthetek valamiben? – kérdezem, miközben a turmixomat szürcsölgetem.


  – Hacsak nem tudod elkapni Pisit távolról, nem nagyon – lihegi Jem. – Szia, galambom!


  – Sok szerencsét! – kiáltom, amikor megkezdődik a kutyaugatás.


  Lucas


  Amikor Izzy reggel belép a Forest Manor előcsarnokába, én már felkészülten várom. Biztos vagyok benne, hogy az arcomon az az óvatos, gyanakvó kifejezés ül, amelyet az elmúlt év során olyan gyakran láttam az övén.


  Hajnali háromig fenn voltam, és még mindig fogalmam sincs, mit akarok mondani. Kisétáltam a lakásából, és otthagytam a fürdővizet folyni. Ez nevetséges. Nem jellemző rám, hogy ilyesmit csinálok, de Izzyvel kapcsolatban valahogy mégis mindig olyasmit teszek, amivel saját magamat is meglepem.


  Nem tudom kiverni a fejemből a szavait: „Soha nem leszek a barátnője, nem igaz?”


  Valahányszor eszembe jut, milyen jó érzés együtt lenni vele, mindig visszatérek ehhez a gondolathoz, és újra fellángol bennem a düh. A legrosszabb az egészben, hogy én magam tehetek róla, hogy ide jutottam: pontosan tudtam, hogy nem kedvel, és hogy számára ez pusztán testi kapcsolat. Mivel ezt nagyon világosan a tudtomra adta, nem igen van jogom haragudni. Amitől persze csak még dühösebb leszek.


  – Helló! – mondja Izzy tökéletes higgadtsággal. – Amint látod, nem fulladtam meg. De ez nem rajtad múlott.


  Ha az volt a célja, hogy felbosszantson, elérte. Tényleg így akarja kezdeni ezt a beszélgetést? Gúnyosan, vádlón, gyerekesen? Pontosan ilyenek voltunk régen is – gyűlölöm ezt.


  Biccentek a talált tárgyak szobája felé, és elfordulok a recepcióspulttól. Odabent csak dobozokra lehetne ülni, úgyhogy karba font kézzel megállok, és miután becsukja maga mögött az ajtót, ő is ugyanezt teszi.


  – Elnézést a fürdős… incidensért – mondom.


  Hallom, mennyire kimért a hangom. A régi Lucas beszél most, az, akit annyira igyekeztem elfeledtetni vele. Azt a srácot.


  – Kösz. És mi a helyzet azzal, hogy köddé váltál?


  – Hallottam, mit mondtál a telefonban. El kellett jönnöm onnan.


  A szemöldöke a magasba szökik.


  – Kihallgattad a beszélgetésemet a barátaimmal?


  – Nem! Nem. Csak… amikor bementem a fürdőszobába, hogy engedjek egy fürdőt, a fal… szóval csak meghallottam.


  – Értem – mondja rezzenéstelen arccal. – És pontosan mi is az, amit „csak meghallottál”?


  A levegő szikrázik köztünk. Mindig így van. Dühös vagyok és félek, de még így is legszívesebben a falhoz szorítanám Izzyt, és megcsókolnám.


  – Hogy mit gondolsz rólam valójában. Azt hallottam.


  Összevonja a szemöldökét.


  – Nem emlékszem pontosan, de nem hiszem, hogy bármit is mondtam volna azzal kapcsolatban, hogy mit gondolok rólad valójában, kivéve talán… – Az arca lassan rózsaszínbe vált. – Hogy milyen jól működik közöttünk a szex.


  Abban a pillanatban, hogy kimondja a szex szót, kopognak az ajtón. Mindketten összerezzenünk, mintha félmeztelenül kaptak volna rajta minket.


  Izzy kinyitja az ajtót. Louis Keele az. A testem szégyenletesen reagál. Eláraszt az adrenalin, a kezem ökölbe szorul, az izmaim megfeszülnek. Zsigeri féltékenység ez, ami egyáltalán nem helyén való, de ahogy Louis Izzyre néz… legszívesebben behúznék neki egyet.


  „Még mindig versenyben van” – ezt mondta Izzy. „Játékban van” – Louis így fogalmazott volna Izzy szerint.


  É, com certeza… Hát persze…


  – Elrabolhatnálak egy percre, Izzy? – kérdezi Louis, és engem teljesen figyelmen kívül hagy.


  Kisétálnak az előtérbe. Követem őket. Louis nyilvánvalóan kettesben akar lenni Izzyvel. Én meg ott ólálkodom a közelükben, úgy teszek, mintha dolgom lenne, de közben egyértelművé teszem, hogy hallótávolságon belül vagyok. Louis az asztal innenső oldalán marad, átlépi ezt a határt, mert pontosan olyan típus, aki nem tiszteli a határokat.


  – Figyelj, még mérlegelem a befektetést – mondja. – Az apám azt javasolta, hogy vezettessem magam még egyszer körbe valakivel, aki a szálloda szívét is ismeri. És ki értene jobban a szívhez, mint Izzy Jenkins? Mit szólsz? Lenne egy kis időd ma délután?


  – Persze – feleli Izzy. – Amire csak szükséged van.


  Csevegnek. Izzy megpaskolja Louis karját, amikor az mond valamit az apjáról, és én emlékeztetem magam rá, hogy ő ilyen. Alapvetően közvetlen, mindenkivel az, kivéve velem. Még most sem ér így hozzám a szállodában.


  Kimerült vagyok. Végigpörgetem a hotel Kickstarter-oldalát, és képtelen vagyok felfogni, hogy nőtt-e az összeg, amióta utoljára frissítettem. Valaki beugrik, hogy átvegyen egy terméket, amit a Facebook-oldalunkon látott, és kifelé menet azt mondja: – Imádlak titeket! – Ami szerintem annak a jele, hogy Szegény Mandy túl olcsón adogatja el a holmikat.


  Aztán Arjun kidugja a fejét az étteremből, és magához hívja Izzyt, akit ezzel végre elrángat Louis mellől.


  – Jól vagy, Izzy? – hallom, ahogy együtt átsétálnak a konyhába.


  Arjun visszapillant rám. Kíváncsi vagyok, Izzy mennyit mesélt neki.


  – Jól vagyok. Azt akarod, hogy petrezselymet vágjak, igaz? – kérdezi Izzy vidáman, mert természetesen pontosan tudja, mire van Arjunnak szüksége.


  – Tudod, ma bepróbálkozom Izzynél – fordul hozzám Louis. A pultra támaszkodik, és figyeli, amint Izzy eltűnik Arjunnal az étterem ajtaja mögött. – Elég nagy reményeket fűzök hozzá.


  – Tényleg? – vágom rá élesen, még csak meg sem próbálom leplezni az ellenszenvemet… nincs hozzá energiám. – Azt hittem, már lezártátok a dolgot.


  Louis csibészesen elmosolyodik.


  – Ez az izzys dolog lassan tavaly december óta épülget. Volt egy kis visszaesés, de hát…


  A szék támlájába kapaszkodom, túl gyorsan veszem a levegőt.


  – Tavaly december óta? – kérdezem.


  – Aha. Amikor először szálltam meg itt a hotelben – feleli Louis, miközben hanyagul babrálni kezd a telefonom zsinórjával. – Akkor mondta el, mit érez irántam.


  Az egész testem összerándul, az ujjaim elfehérednek a szék támláján.


  – Akkoriban volt barátnőm, szóval nem léptem semmit, de megtartottam a képeslapot, amit küldött – magyarázza, és megveregeti a nadrágja hátsó zsebét. – Ma elő fogom venni. Megpróbálom végleg meghódítani. Semmi sem olyan romantikus, mint egy éven át megőrizni egy szerelmes levelet, nem igaz?


  Nem tudom, mit mondjak. Csak bámulom Louis hátsó zsebét, kétségbeesetten szeretném elolvasni azt a képeslapot, és közben újra meg újra lejátszom a fejemben Izzy szavait, miközben a szívem hevesen kalapál. „Világosan megmondtam neki, hogy köztünk soha nem lesz romantikus kapcsolat. És nem is volt.”


  Louis téved. Egyszerűen muszáj, hogy tévedjen.


  – Mit… mit írt a képeslapra? – kérdezem.


  Louis lassan, nyomatékosan előhúz egy gyűrött karácsonyi lapot a zsebéből. Huncut vigyorral meglengeti előttem. Kiráz a hideg ettől a színlelt bensőséges beszélgetéstől, amit itt előadunk.


  – Azt írta, hogy belém van zúgva. Hogy mindig elönti a forróság, amikor összefutunk a szállodában. És hogy csókolózni akar velem a fagyöngy alatt – mondja, és vállat von. – Értem, miért hűvösebb mostanában, vissza kell építenünk a bizalmat. Ugyebár nem válaszoltam a képeslapjára. Ez valószínűleg megbántotta. De egyszer már volt közöttünk valami, és az ilyesmi nem múlik el csak úgy. Egyedül van, ezt elég világosan a tudtomra adta, szóval…


  Tudom, miért mondja ezt el nekem Louis. Kijelöli a területét. Lépéseket tesz, hogy én ne tegyek. Lehet, hogy elegáns ingben állunk itt egymás mellett, és udvariasan beszélgetünk, de valójában úgy küzdünk, mint két szarvasbika.


  – Na mindegy. Drukkolj nekem, öregem! – kacsint, és hátba vereget.


  Összerezzenek. Egy hajszál választ el attól, hogy megforduljak, és gyomorszájon üssem.


  – Szia! – teszi hozzá, aztán mosolyogva elsétál.


   


   


  Ennyi volt. Vége. Már ha volt valami egyáltalán, aminek vége lehet. Sosem voltam Izzyé, és ő sem volt az enyém, szóval ez nem is igazán szakítás. Csak én nyíltam meg valakinek, aki inkább mást választott.


  És miért is ne tette volna? Minden erőfeszítésem ellenére ő továbbra is egy olyan férfit lát bennem, aki nem elég jó. És bármennyit is küzdöttem ezek ellen az érzések ellen, akárhányszor bontottam a vonalat a nagybátyámmal, és mondtam magamnak, hogy „jól csinálod”, baromi nehéz elhinni, hogy érek valamit, amikor a nő, akit szeretek, azt gondolja, hogy egy ilyen cuzão, egy ekkora seggfej, mint Louis, jobb nálam.


  Felpillantok, és látom, hogy Mr. Townsend engem néz. Gyorsan elfordulok, mert érzem, hogy könnyek gyűlnek a szemembe.


  – Jól van, fiam? – szólít meg.


  Lassan kifújom a levegőt, próbálom összeszedni magam.


  – Nem – felelem. – Nem vagyok jól. Haza akarok menni.


  Izzy


  Nem! Nem nem nem nem nem nem nem.


  Louis és én a toronyszobában vagyunk, annál az ablaknál, ahol Lucas nemrég brazil ételekkel kínált, és bemutatott a családjának. A nap gyönyörű púderrózsaszín árnyalatban bukik le a fák mögött.


  A kezemben tartom a képeslapot. A képeslapot. Két cuki karácsonyi sapkát viselő pingvin van az elején. Soha nem gondoltam volna, hogy valaha viszont fogom látni.


  Sokkal kisebb, mint ahogy emlékeztem rá. Az ujjaim hegyével tartom, mintha bármelyik pillanatban felrobbanhatna.


  – Louis!


  Kinyitom a képeslapot, és mélységes szégyenérzet tör rám, ahogy eszembe jut, mennyire bátor voltam, amikor ezt írtam. Mennyire megnyíltam. Mennyire merész voltam. Mindent beleadtam, ahogyan a szüleim mindig is szerették volna.


  Kedves Lucas! – áll a lapon. Tartozom egy vallomással.


  – Louis… Ez a képeslap nem neked szól.


  Amióta ismerem Louist, most először látom bizonytalannak.


  – Hogyan? – kérdezi, lehajtja a fejét, és együtt nézi velem a képeslapot.


  – Lucas. – A homlokomhoz szorítom a kezem. Istenem! – Ezt Lucasnak írtam.


  – Akkor miért áll rajta, hogy… – Louis elhallgat. – Nagyon ronda a kézírásod – mondja végül, és a hangjában feszültség bujkál.


  – Nagyon sajnálom, Louis.


  – Szóval te Lucast akarod – folytatja, és egy kicsit hátrébb lép. A naplemente rózsaszín fénye beburkol minket; tényleg nagyon romantikus a hangulat. Valószínűleg ezért vette elő most a képeslapot. Tökéletes pillanat. – Mindig is őt akartad?


  A kérdés letaglóz. Mert… hát igen, valóban, mindig is őt akartam. Átkoztam, eltaszítottam, megcsókoltam – de igen, mindig őrá vágytam. Senki sem dobogtatta meg ilyen őrült módon az én érzékeny kis szívemet.


  Akkor bele voltam zúgva, és ha teljesen őszinte akarok lenni magamhoz… most is ez a helyzet.


  És ő sosem tudta ezt. Fogalma sem volt róla.


  – Nagyon sajnálom, Louis. De… mennem kell, nekem most…


  Louis összevonja a szemöldökét, és félbeszakít.


  – A kolléganőd, tudod, az a szánalmas teremtés, ő adta át nekem ezt a képeslapot. Azt mondta, nekem szól.


  Grimaszolok. Szegény Mandy sosem panaszkodott a kézírásomra, de Lucas mindig is azt állította, vele fordíttatja le a felét annak, amit írok. Azt hittem, túloz. Nekem mindig tökéletesen olvasható volt.


  – Gondolom, ő is félreolvasta. Sajnálom.


  Louis arckifejezése megváltozik. Egy pillanat alatt válik barátságosból számítóvá.


  – Mrs. SB. tudja, hogy te és Lucas munkaidőben kavartok?


  Döbbenten nézek rá.


  – Mi? Nem, ő… De hát mi nem is… – Elakadok.


  Mert hát, tulajdonképpen… kicsit mégiscsak ez a helyzet.


  – Mit fogsz csinálni? Beárulsz minket? – kérdezem.


  Félig viccnek szánom, de Louis becsmérlőn végigmér.


  – Tudod, hány nő tudna ölni azért, hogy elvigyem az Angel’s Wingbe?


  – Hogy mondod?


  – Azt hiszed, olyan különleges vagy, Izzy, a színes hajaddal meg azzal a cuki „küldetéseddel”, hogy megmentsd a szállodát. De az igazság az, hogy csak egy jelentéktelen kis senki vagy egy olyan munkával, aminek nincs jövője. Ez elég szánalmas.


  Leesik az állam. Louis gonoszsága annyira hirtelen és váratlan, hogy a szavai szinte meg sem érintenek – sőt, ahogy hátrasimítja a haját és megigazítja a drága zakóját, azon kapom magam, hogy nevetni támad kedvem.


  – Egy jelentéktelen kis senki? Ó, Louis! – Megrázom a fejem, és a képeslapot a farzsebembe csúsztatom. – Tudod, mi az igazán szánalmas? Hogy te magadat valakinek tartod.


  Megfordulok, és már indulok is az ajtó felé. Nincs időm erre a csúszómászóra, meg kell találnom Lucast. El kell magyaráznom neki mindent. Istenem, vajon mit gondolhatott mind ez idáig? Mire gondolhatott, amikor tavaly a karácsonyi buli után kiabáltunk egymással? És amikor azt mondtam neki, hogy utálom, hogy nem bízom benne, és soha nem is fogok?


  Sírni tudnék. Mintha az elmúlt év hirtelen teljesen átrendeződött volna, mint egy optikai illúzió, és most egészen más képet látok. Nekem… muszáj megtalálnom Lucast.


   


   


  Szegény Mandy éppen elhelyezkedik az íróasztalnál, Mr. Townsend a karosszékében ül, a szedett-vedett építőbrigád legtöbb tagja létrán dolgozik, és három vendég épp az étterem ajtaja felé tart. De Lucas sehol.


  Fél öt van; még sosem láttam, hogy korábban elment volna. Tipikus. Egy pillanatig a recepció előtt téblábolok, a nyakamat nyújtogatva keresem az autóját a parkolóban, de nincs a szokásos helyén. Lucas valószínűleg hazament, vagy edzeni, vagy beült a Smooth Pedro’sba. Én az edzőteremre tippelnék, és legszívesebben már pattannék is be a Smartie-ba, hogy utánainduljak, de…


  – Mandy! – fordulok a recepció felé.


  – Úristen, Izzy, annyira sajnálom! – hadarja azonnal. Az arcát a kezébe temeti. Én csak bámulok rá. – Tudod, ugye? – kérdezi, miközben az ujjai között kikandikál. – Esküszöm, csak a minap jöttem rá, mi történt, amikor Lucas szólt, hogy félreolvastam Louis nevét a műszakátadó jegyzeteidben. Isten bizony véletlen volt!


  – Tudtad, hogy ez történt, és mégsem mondtad el nekem?! – emelkedik meg a hangom. Belekapaszkodom az íróasztal szélébe. – Mandy!


  – Annyira sajnálom! Egyszerűen nem tudtam… nem tudtam… Mi értelme lett volna most már?


  – Hát nagyon is sok – felelem, és lehunyom a szemem.


  Mennyit küzdöttem, hogy megőrizzem a védőpajzsomat… Hányszor gondoltam, hogy Lucas egy seggfej…


  – Ha ez számít valamit – folytatja Mandy –, nap mint nap megfizettem ezért a hibáért. Itt ültem köztetek, miközben ti folyamatosan egymás torkának estetek, és én csak lavíroztam kettőtök között, mint egy flippergolyó. – Aztán sietve hozzáteszi: – Nem panaszkodom, tényleg!


  A tenyeremet a pultra teszem, és ránézek. Mandy a billentyűzet fölé görnyed, a szemüvege remeg a láncán. Eszembe jut, amit Mrs. Hedgers mondott róla – hogy milyen nehezen tud kiállni magáért –, és hirtelen, a tomboló frusztrációm ellenére, legszívesebben megölelném.


  Szegény Mandy. Tényleg nem lehet könnyű neki.


  – Mandy, minden jogod megvan arra, hogy panaszkodj – mondom neki.


  – Ó, nem, én csak…


  – Nem, figyelj rám! Állj ki magadért! Ha Lucas és én megőrjítünk, szólj! Ha jobban kedveled az online rendszert, mint a foglalási könyvet, mondd el! Ha rájössz, hogy hibát követtél el a karácsonyi képeslapom kézbesítésekor, és véletlenül egy seggfejnek adtad oda, pedig abban valaki másnak vallottam szerelmet, szólj! Ez még csak nem is a te hibád, Mandy, hanem az én hülye kézírásomé, de sokat rontott a helyzeten, hogy elhallgattad.


  – Igen? Tényleg? – kérdezi összetörten. – Folyton ezen járt az eszem. Ezért nem gondolta Lucas, hogy gond lehet, ha megcsókolja azt a barátnődet a fagyöngy alatt, igaz?


  – Igen – felelem, miközben a lábujjaim szó szerint összepöndörödnek, ha arra gondolok, hogy hányszor neveztem Lucast bunkónak, amiért megcsókolta Drew-t.


  Lehunyom a szemem, és azt kívánom, bárcsak semmissé tehetném azokat az eseteket, amikor megpróbáltam Lucasban kisebbségi érzést kelteni, csak hogy én jobbnak érezzem magam.


  – Bocsásson meg, Izzy! – szólal meg Mr. Townsend, miközben megpróbál felállni.


  Odaugrok, hogy segítsek neki, és igyekszem figyelmen kívül hagyni az enyhe bosszúságot, amit a figyelemelterelés miatt érzek. Mr. Townsend oly sokszor ül itt, hogy az olvasószemüvegét is egyszerűen az oldalsó asztalkán hagyjuk, és a párnán is ott van a „Mr. Townsend formájú” mélyedés. Ha valaki más ül ebbe a fotelbe, a társalgóban mindenki riadtan néz rá, míg végül a betolakodó olyan kellemetlenül érzi magát, hogy elmegy.


  – Azt hiszem, tettem valamit, ami nem segít – közli, miközben a karomba kapaszkodik. – Nem tudtam nem meghallani, amit az imént mondott… Úgy vettem ki, hogy az a karácsonyi üdvözlőlap, amit Louis kapott tavaly, valójában nem neki szólt. És az ön… egyedi kézírása…


  – Igen. A lap Lucasnak szólt.


  – Ó! – mondja Mr. Townsend, miközben finoman a szájához emeli az ujjait. – Ebben az esetben, drágám, lehet, hogy jobb, ha leül.


  A karomról a fotel háttámlájára helyezi át a kezét, én pedig helyet foglalok, bár a legkevésbé sincs most kedvem ücsörögni. Teljesen fel vagyok pörögve, kétségbeesetten keresném Lucast, bocsánatot kérnék, megcsókolnám, és elmondanám neki… Ó, istenem! Nem is tudom, mit mondanék. Talán, ha meglátom, tudni fogom.


  – Louis mesélt Lucasnak arról a képeslapról… és… Nos, Lucas eléggé…


  – Ne! – mondom kétségbeesve, és megmarkolom a fotel karfáját. – Ne… Nagyon felzaklatta? – nézek rémülten Mr. Townsendre.


  Ez valóságos katasztrófa!


  – Ami azt illeti, teljesen össze volt törve. Azt hiszem, nagyon mély érzéseket táplál ön iránt, drágám.


  Nyöszörgök. Ha visszagondolok arra, min ment keresztül Lucas miattam az idén, alig tudom elhinni, hogy még mindig fontos vagyok neki. Nem csoda, hogy mindig visszavágott, amikor beszóltam neki. Nyilván úgy gondolta, teljesen irracionálisan viselkedem, amiért utálom őt anélkül, hogy valaha is elmagyaráztam volna, miért. Megfeledkezve a szemhéjtusomról, a tenyeremet a szememre szorítom, és átkozom az ostoba büszkeségemet. Miért nem tudtam egyszerűen felnőtt módjára beszélni vele arról a karácsonyi lapról? Miért nem nyeltem le a szégyent, és mondtam: Figyelj, miért röhögtél ki, amikor azt írtam, beléd vagyok zúgva? És miért a lakótársamat csókoltad meg a fagyöngy alatt, nem pedig engem?


  – Azt mondta, haza akar menni – folytatja Mr. Townsend.


  A Bartholomew-órára pillantok a recepció felett, és elvégzem a szokásos számításokat. Lucas valószínűleg már hazaért. Legalább azt tudom, hogy nem kell időt vesztegetnem az edzőteremre.


  – Köszönöm – felelem, és fel akarok állni, de Mr. Townsend a vállamra teszi a kezét.


  – Azt mondta, haza akar menni – ismétli.


  Felpillantok rá.


  – Elmagyaráztam Lucasnak, hogy szerencsés ember vagyok, mert az életem során elég sok pénzt gyűjtöttem össze, így minden karácsonykor próbálom úgy elkölteni, hogy egy kis örömet okozzak vele másoknak. Ezt még a feleségemmel együtt kezdtük el: egész évben ültünk az ablaknál, és figyeltük, ahogy zajlik az élet körülöttünk, azután, mire eljött a december, már tudtuk, ki az, akire ráférne egy kis segítség. A kislány, aki annyira vágyott egy olyan biciklire, amilyen a bátyjának is van; vagy a hölgy, aki arról álmodott, hogy elutazhasson meglátogatni az unokáját… – Megszorítom Mr. Townsend kezét a karfán, mire ő rám mosolyog. – A család, akinek a biztosítója nem hajlandó kifizetni még néhány napot a szállodában. – A szemem kikerekedik, ahogy leesik a tantusz. – És a fiatalember, akinek összetört a szíve, honvágya van, és nincs pénze hazautazni Brazíliába karácsonyra.


  Ó! Ó! Ó, a francba!


  Felpattanok a székből.


  – Mikor indul a gépe, Mr. Townsend?


  Az idős férfi az órára néz. Várok, amíg elvégzi a saját számítását – elég régóta van már a szállodában, hogy tudja, hogyan működik ez.


  – Másfél óra múlva indul Faróba a bournemouthi repülőtérről – feleli. – Nagyon sajnálom, Izzy. Azt hittem, jót cselekszem.


  Már rohanok is az ajtó felé.


  – Ne aggódjon, Mr Townsend! Nem az ön hibája! – kiáltom vissza a vállam fölött, aztán hirtelen megtorpanok a kijáratnál, és felé fordulok.


  – Amikor azt mondja, hogy sok pénze van… nincs véletlenül fölösleges százezer fontja, hogy megmentse a szállodát?


  Elmosolyodik.


  – Attól tartok, az egy kicsit túl sok nekem.


  Elcsüggedek.


  – Semmi baj. Nagyon szép, amit tett. A Hedger családnak maga hozta el a karácsonyt.


  – A magáét meg tönkretettem – feleli Mr. Townsend fanyarul.


  – Csak akkor, ha most nem vezetek elég gyorsan! – kiáltom, miközben kilököm az ajtót, és összerezzenek a jeges széltől, ami megcsap. – Márpedig én mindig gyorsan vezetek.


   


   


  Amennyire meg tudom állapítani, ahogy vezetés közben googlizok (ami egyáltalán nem ajánlott, rettenetesen veszélyes), Lucas gépére harmincnyolc perc múlva kezdődik a beszállás.


  – Gyerünk már! Gyerünk! – Dudálok. – Úristen, Jem, egy istenverte póni áll az úton!


  – Ülj fel rá! – javasolja Jem, aki ki van hangosítva.


  Azért hívott fel, hogy elszórakoztasson, és elterelje a figyelmemet. Jelenleg a szülei vendégszobájában bujkál a megszégyenült Pisivel, és (ahogy ő fogalmazott) „nagyjából akkorának érzi magát, mint egy Törpilla”, miután végigült egy ebédet a szupersikeres unokatestvéreivel. El volt ragadtatva, amikor közöltem vele, hogy épp egy pasit üldözök a reptérre menet, akár egy romantikus vígjátékban.


  – Ne hülyéskedj, a pónik legfeljebb harminccal mennek – felelem, és tovább dudálok. – Jézusom, muszáj lesz kiszállnom!


  Behúzom a kéziféket, kiugrom a kocsiból, odébb tessékelem a lovat az útból, aztán visszarohanok a Smartie-hoz.


  – Újra mozgásban vagyok! – kiáltom.


  Jem egy bátorító ujjongással reagál. Satufékkel állok meg, ahogy egy fácán átvánszorog előttem az úton.


  – Áááá, fácán! A rohadt New Forest-i vadvilág! – folytatom kiabálva. – Ezek az állatok semmiféle tiszteletet nem mutatnak az epikus szerelmi történetek iránt.


  – Lehet, hogy az a madár is épp élete szerelméhez igyekszik – jegyzi meg Jem. – Ne felejtsd el, hogy sosem tudhatod, másnak milyen napja van!


  – Muszáj most is ilyen émelyítően kedvesnek lenned? – kérdezem.


  Nevet.


  – Sikerülni fog, galambom.


  – Biztos, hogy nem! Mostanra már becsekkolt, és fogalmam sincs, hogy fogom megtalálni. Hogy csinálják ezt az emberek a filmekben?!


  – Nem is tudom – feleli Jem elgondolkodva, miközben én sebességbe rakom az autót, miután a fácán végre átért az út túloldalára. – Általában sok futással jár… meg át kell bújni dolgok alatt. Vagy átugrálni felettük.


  – Bárcsak többször mentem volna edzőterembe az elmúlt hat hónapban! – mondom, és gyorsítok. – Nem veszi fel a telefont, úgyhogy az kilőve. De legalább magas, szóval könnyű lesz kiszúrni a tömegben. Improvizálnom kell, ha odaérek. Úristen, mi van, ha soha nem bocsátja meg, hogy ekkora seggfej voltam?


  Félelemhullám söpör végig rajtam.


  – Mi van, ha már nem is kedvel? Mi van, ha megint visszautasít… az egész repülőtér szeme láttára?


  – Akkor az fájdalmas lesz – feleli Jem. – De megbirkózol vele. – A hangja halkabbra vált, mélyebb, lágyabb lesz. – Sokkal többet kibírsz, mint hinnéd, Izzy. Hiszen már a világ legszörnyűbb dolgát is túlélted.


  Bevágódom egy kanyarba.


  – Szerinted a szüleim elvesztése miatt túlzottan félek kockázatot vállalni? Mindig próbálok teljes életet élni, tudod, de lehet, hogy igazából mégsem teszem?


  – Sok szempontból igenis azt teszed, nagyon bátor vagy. De közel engedni és szeretni valakit, az mindannyiunknak nehéz. Neked pedig ott van az a pluszteher is, hogy pontosan tudod, milyen érzés elbúcsúzni azoktól, akiket a legjobban szeretsz. Szóval…


  – Megteszem – jelentem ki határozottan, miközben az adrenalin szétárad a testemben. – Megmondom neki, hogy… hogy szerelmes vagyok belé.


  – Ez az, ragadd meg az alkalmat, kis galambom! A romantikus szívemnek most nagyon jót tenne egy happy end.


  Hallom a hangján, hogy mosolyog.


  – Megteszem, amit tudok – ígérem neki –, és próbálok közben minél kevesebb fácánt elgázolni.


  – Ez a beszéd!


   


   


  A fejemben mindenféle vad forgatókönyv lejátszódott, hogyan fog zajlani ez a reptéri hajsza, de leginkább úgy képzeltem el, mint az Igazából szerelemben vagy a Jóbarátokban. Átfutok a tömegen, Lucas nevét kiabálom, kétségbeesetten próbálom megtalálni.


  De már elfelejtettem, milyen is valójában a bournemouthi repülőtér.


  Gyakorlatilag egyetlen terem az egész. Nincs sor a biztonsági ellenőrzésnél, minden nagyon nyugodt. Kissé zavarban vagyok, amikor odalépek a nőhöz, aki a jegyeket és az útleveleket ellenőrzi.


  – Jó napot! Nincs jegyem. Azért vagyok itt, hogy elmondjam egy férfinak, hogy szeretem.


  A nő végigmér.


  – Roger! – kiált egyet anélkül, hogy elfordítaná a tekintetét. – Itt van még egy.


  Roger – ki tudja, honnan – előkerül, és megigazítja az övét. Nagyon nagy darab, és halálosan unottnak tűnik.


  – Először is hadd mondjam el: ne próbáljon meg elrohanni mellettem! – közli. – Azonnal elkapom, és a bournemouthi rendőrkapitányságra kísérem.


  Arra az esetre, ha a kedves kérés nem válna be, a B tervem az volt, hogy egyszerűen elfutok a biztonsági őr mellett, úgyhogy ezt most elég súlyos csapásként élem meg.


  – Na és melyik járaton utazik ez az úriember?


  – A Rio de Janeiró-i járaton – lihegem.


  – Tehát Faro érintésével – jegyzi meg Roger, majd ránéz az órájára. – Nagyon elkésett – teszi hozzá rosszallóan.


  – Tudom. De… nem mehetnék be mégis, hogy pár szót váltsak vele?


  – Nem – feleli Roger.


  – Kérem!


  Ettől mintha egy kissé megenyhülne. Talán a romantikus lelkek nem szoktak túl sok kéremet meg köszönömöt használni.


  – Jegy nélkül nem mehet át.


  – Tudok venni egy jegyet valahová? Mi a legolcsóbb? – kérdezem, és az önkiszolgáló check-in gépekre kapom a tekintetem.


  – Van útlevele? – kérdezi a pultnál ülő nő.


  – Ó, az nincs!


  – Akkor nem vehet jegyet – közli.


  Toporgok, egyik lábamról a másikra állok.


  – Mit tehetek?


  Mindketten rám szegezik a tekintetüket. Teljesen megtörték a lendületemet. Arra a gépre most kezdenek beszállni az utasok, ezeknek meg megalszik a tej a szájukban!


  – Nézzék! – mondom, miközben előhúzom a karácsonyi üdvözlőlapot a farzsebemből. – Tessék! Tavaly írtam ezt a lapot annak a férfinak, akit szeretek, hogy elmondjam neki, mit érzek iránta. Tényleg megnyitottam neki a szívemet. Aztán azt hittem, hogy elolvasta, kinevette, és inkább a lakótársamat csókolta meg a fagyöngy alatt. De ez tévedés volt. A lap rossz emberhez került, mert alig van valaki, aki el tudja olvasni a kézzel írott szöveget, és én egész évben gyötörtem ezt a csodálatos férfit, mert azt hittem, hogy egy seggfej, pedig nem az.


  – Önnek tényleg borzalmas a kézírása – állapítja meg Roger. – Ez egy „c” akar lenni?


  – Ó, puha, meleg szív! – olvassa a nő. – Ez aranyos.


  – Ugye? – mondom kétségbeesetten. Most már bármibe belekapaszkodom. – Átmehetek? Hogy elmondjam neki az egészet, mielőtt elrepül Brazíliába, és soha többé nem jön vissza?


  – Nem – feleli Roger.


  Alig állom meg, hogy ne sikítsak fel dühömben.


  – Tudja egyáltalán, mit akar mondani neki? – kérdezi a nő.


  – Nem – vallom be. – Fogalmam sincs. De tudni fogom, ha meglátom.


  A nő csettint a nyelvével.


  – Az nem lesz elég – mondja.


  – Hogy érti ezt?


  – Nos, van egy módja, hogy kapcsolatba léphessen az úriemberrel – feleli. – De ahhoz tényleg pontosan tudnia kell, mit akar mondani neki.


  Lucas


  Figyelem, felhívás a Faróba induló, 10220-as járat utasaihoz…


  Megpróbálok enni még egy falatot a bolti szendvicsemből. Izzy jut róla eszembe, meg a londoni kirándulásunk, amikor a waterlooi állomáson ennivalót vettünk, mielőtt felszálltunk volna a wokingi vonatra. Aznap jöttem rá, mit is jelent ő nekem. Mennyire egyértelműnek tűnt!


  Nagyon szomorú, hogy egy bolt kiváltja belőlem ezt az érzést, főleg, mert a reptéren máshol nem is lehet normális szendvicset kapni, csak ebben az üzletben.


  Üzenetünk van Lucas da Silva részére.


  Megdermedek, a szendvics félúton a szám felé megáll a levegőben.


  Kedves Lucas…


  Que porra é essa? Ez meg mi a fene?


  Tartozom egy vallomással. Tavaly írtam neked egy karácsonyi üdvözlőlapot.


  Mi ez, valami kegyetlen tréfa?


  Leírtam benne, hogy beléd vagyok zúgva, és ahányszor csak összetalálkozunk a szállodában…


  Igen, biztos, hogy ez egy rossz vicc. Leteszem a szendvicsemet, az arcom felforrósodik.


  …mindig elönt a forróság, és izgulni kezdek. Megkértelek, hogy találkozz velem a karácsonyi bulin a fagyöngy alatt.


  Ezt írta Izzy Louisnak. Louis pontosan ezeket olvasta fel belőle nekem, azzal a sunyi mosollyal a képén. Legszívesebben befognám a fülemet, de hiába, túl hangos a nő a hangosbemondóban. Nem lehet elmenekülni előle.


  Ott voltál, mikor megérkeztem. A fagyöngy alatt. De épp mást csókoltál meg.


  A mellettem ülő nő rosszallóan cicceg. Körbenézek, és mások ugyanezt teszik. Feltételezhetően most mindenki Lucas da Silvát keresi. Furcsa, nyugtalanító érzés kezd feléledni bennem, mintha minden, amit eddig tudni véltem, megremegne, de még nem áll össze az új kép – még nem értem.


  Összetörtem. Megalázva éreztem magam. És rajtad vezettem le. Azt hittem, szívtelen vagy, és kegyetlen. Egy teljes évig kerültelek, versenyeztem veled, megkeserítettem az életed. De Lucas…


  Összerezzenek, ahogy újra meghallom a nevem. Épp kezdtem azt hinni, hogy az üzenet biztosan valaki másnak szól. Mert ha ez tényleg Izzytől van, és ha az a karácsonyi lap nekem szólt…


  Nem érdemelted meg. Egyiket sem. Mert sosem kaptad meg azt a lapot, mivel másnak kézbesítették.


  A kezembe temetem az arcom. Ez nem lehet igaz. Egyszerűen nem lehet.


  Úgyhogy most egyenesen kimondom. Még mindig remegek, amikor meglátlak. Még mindig beléd vagyok zúgva – jobban, mint valaha. Igazából rengeteg mindent szeretnék elmondani neked, amit talán nem egy Lydia által a hangosbemondóba felolvasott reptéri közleményben kellene hallanod… Lydia egyébként én vagyok.


  Néhányan felnevetnek körülöttem. Mások is mosolyognak, valaki videóra veszi az egészet a telefonjával.


  Úgyhogy találkozz velem most a Biztonsági szolgálat tábla alatt, Lucas da Silva! Nem egészen fagyöngy, de megteszi. Szeretettel: Izzy.


  Futásnak eredek. Bőröndökön és kinyújtott lábakon ugrok át, cikázom a duty free polcai között. Ahogy átrohanok visszafelé a biztonsági ellenőrzésen, az egyik őr bólintva mosolyog rám, de engem csak egyvalaki érdekel: Izzy, Izzy, Izzy… a szívem az ő nevét dobogja ütemesen.


  Ott van. Kicsit gyűrötten, még mindig a munkaruhájában, a táskája a lábánál. Valami szárnyra kel bennem, amikor meglátom.


  Amint észrevesz, futni kezd felém. Mindketten tétován megtorpanunk az elválasztószalagoknál; elindulok, hogy cikcakkban átverekedjem magam rajtuk, de Izzy inkább átbújik alattuk, én felnevetek, és széttárom a karom.


  A nyakamba ugrik. Kis híján hátraesem.


  – Uramisten, Lucas! – mondja, és én átölelem, beszippantom az illatát. – Annyira sajnálom.


  – Az a képeslap… tényleg nekem szólt?


  Egy pillanatra eltávolodik tőlem, előhúzza a képeslapot a farzsebéből, és átnyújtja nekem.


  – Boldog karácsonyt! – mondja. – Bocs, hogy egy kicsit késve érkezett!


  Megcsókolom. Gondolkodás nélkül, kérdések nélkül, anélkül hogy azon morfondíroznék, helyes lépés-e – egyszerűen csak magamhoz húzom, és a számat az övére tapasztom. Érzem, ahogy remeg a karomban, a könnyei hűvös érintését az arcomon. Már annyiszor csókoltuk meg egymást, de így még sohasem – úgy soha, hogy egyikünk sem tartott vissza semmit magából.


  Körülöttünk tapsolni kezdenek. Zavartan elhúzódunk egymástól, és látjuk, hogy egy egyenruhás férfi és nő figyel minket, amolyan elnéző, szülői arckifejezéssel. Lydia lehet az egyik, a másik talán a kollégája. Ismét Izzy felé fordulok. Olyan gyönyörű: a hajában rózsaszín csíkok, a sminkje elkenődött a könnyektől.


  – Szia! – suttogom.


  – Szia! – suttogja vissza. – Annyi mindent szeretnék most mondani neked.


  – Izzy – kezdem. – Annyiszor el akartam mondani neked ezen a télen, hogy én…


  Elhallgatok. Az ujját a számra nyomja.


  – Először én – válaszolja határozottan. – Szeretlek. Teljesen, kétségbeesetten és kétségbevonhatatlanul szerelmes vagyok beléd. És annyira sajnálom, ami ezzel az ostoba képeslappal történt. Szegény Mandy azt mondta, hogy megkaptad és kinevetted. Tényleg azt hittem, hogy egyáltalán nem érdekelnek az érzéseim. Azt gondoltam, minden lehetőséged megvolt, hogy bocsánatot kérj a viselkedésedért, de te valóban úgy gondoltad, hogy nem csináltál semmi rosszat. Ez olyan hatalmas intő jelnek tűnt, hogy… teljesen leírtalak magamban. Eldöntöttem, hogy egy seggfej vagy, és nem akarom, hogy bármi is megváltoztassa ezt a véleményemet, mert… szerintem azért, mert próbálok… szeretnék erős lenni, és vigyázni magamra… – A mellkasomba temeti az arcát, szorosan átölel, és sír. – Annyira, de annyira sajnálom.


  – Izzy, csss, semmi baj! Minden rendben.


  Elgondolkodom azon, amit mondott, miközben csókot nyomok a feje búbjára, és körülöttünk újra beindul a reptéri nyüzsgés. Mit gondoltam volna én az ő helyében? Én is hittem volna Mandynek. Én is a legrosszabbat feltételeztem volna Izzyről, mert sokkal könnyebb elhinni, hogy valaki kinevet, mint azt, hogy viszontszeret.


  És én talán annyira máshogy viselkedtem? Soha nem adtam Izzynek lehetőséget arra, hogy elmagyarázza, miért viselte meg annyira a csókom Drew-val. Amikor visszajöttem Brazíliából, hűvös és kötekedő volt; az, ahogy bánt velem, csak megerősítette mindazt, amit már amúgy is gondoltam magamról, úgyhogy visszatámadtam, amikor ő támadott engem. És hirtelen már csak ez volt kettőnk között. Eldöntöttem, Izzy makacs, nehéz eset és túlzottan hisztérikus. Én is leírtam őt.


  – Azt hitted, hogy helyetted Drew-t csókoltam meg a fagyöngy alatt – mondom lassan, ahogy a részletek összeállnak.


  – Mmhmm – feleli továbbra is a kabátomba temetve az arcát. A zokogása már elcsendesedett, a válla sem rázkódik, de továbbra sem néz fel rám.


  – Izzy! – szólalok meg, elhúzódom tőle, és a szabad kezemmel finoman magam felé fordítom az arcát, hogy rám nézzen. Nem akarom, hogy akár egyetlen pillanatig is azt higgye, hogy rajta kívül bárki mást akarnék. – Az a csók az égvilágon semmit sem jelentett. Találkoztunk, flörtöltünk egy kicsit, azután azt mondta: Nézd csak, fagyöngy! Én meg azt gondoltam, miért ne? Ha megkaptam volna a képeslapodat, eszembe nem jutott volna.


  – Hát, igazából nem is számít – mondja Izzy a könnyein át. – Mert így is beléd szerettem. Akárhogy is próbáltam ellenállni.


  Valaki megköszörüli a torkát mellettünk, és elhúzódunk egymástól, hogy felé forduljunk.


  – Szeretné, ha ezt kicserélnénk? – kérdezi Lydia, és a jegyre mutat, amelyet a jobb kezemben szorongatok. – Mert egy bizonyos… – a kezében lévő cetlire néz – Mr. Townsend telefonált az imént, és azt mondta, ha nem száll fel erre a járatra, akkor a tervezettnél eggyel kevesebb jócselekedete lesz ebben az évben. Ezért szeretné, ha kicserélnénk ezt a jegyet egy februári időpontúra, és egy további jegyet is kiállítanánk mellé. Nekem ez nem tűnt logikusnak, de megcsináljuk, ha gondolja.


  – Egy pluszjegy… februárra…


  Izzyre pillantok, aki a hidegtől kipirult kézzel törölgeti az arcát.


  – Szeretnél februárban hazautazni velem Niteróiba? – kérdezem tőle, miközben elhajolok, hogy összeérintsem az orrunkat, és a karomat továbbra is köré fonom.


  – Magaddal akarsz vinni, hogy bemutass a családodnak? – kérdezi, miközben a két keze szorosabban fonódik a derekam köré.


  – Izzy… hát persze – felelem, és nyelek egyet, miközben küzdök, hogy ne fojtsam el az érzéseimet. – Azt akarom, hogy a családomhoz tartozz.


  Az arca széles mosolyra húzódik, egy igazi, tiszta mosolyra, amelytől a szeme is felragyog.


  – Úristen, nagyon szeretnék veled menni!


  Hevesen dobogó szívvel újra megcsókolom. Egy pillanatra túl ijesztőnek érzem kimondani azt, amit igazán szeretnék. De aztán kinyitom a szemem, és ránézek Izzyre; a szeme könnyes, a haja szélfútta, az arcát felém emeli. Miután heteken át visszatartotta magát, most teljesen jelen van. Én is ezt akarom tenni.


  – Szeretlek, Izzy Jenkins.


  – Még a giccses rózsaszín edzőcipőmet is? – kérdezi nevetve, bár még mindig elcsukló hangon. Kétségbeesetten kapaszkodik a karomba.


  – Imádom a rózsaszín cipődet.


  – Még a rendetlen kis autómat is?


  – Imádom Smartie-t. Mert a tiéd.


  – Még a kézírásomat is?


  – Hm – mondom, miközben a homlokát, haját, minden elérhető részét csókolgatom – …ha adsz egy-két napot, megszeretem azt is.


   


   


  Nem tudjuk levenni egymásról a kezünket. Izzy megint felveti az autós szex ötletét, és azzal érvel, hogy ez adna valamiféle „szimmetriát” az egésznek. A reptértől az erdő széléig azon vitatkozunk, hogy ez vajon romantikus-e, vagy sem, és én imádom ezt. Egy szédítő pillanatban – ami nagyon emlékeztet arra, amit Shannon lakásában éltem át – rájövök, hogy életem végéig szeretnék veszekedni Izzyvel. Csakhogy ezúttal semmi sem rontja el az érzést. Izzy nem utál, nem akarja Louist. Engem akar.


  – Várj! – mondom, mire egy kicsit lelassít.


  – Nem, úgy értem… A telefonban azt mondtad, Louis még versenyben van. Egész pontosan: még játékban van.


  – Hát, szerintem igen – feleli Izzy, aztán grimaszolva hozzáteszi: – Hacsak nem riasztottam el.


  Miután nem felelek, rám néz.


  – Mi az? Miért vágsz ilyen ellenséges képet?


  – Azt hittem… te meg én… Te most akkor a barátnőm vagy? – hebegem.


  A szívem újra hevesen ver, azoktól a régi, gyötrő érzésektől nem tudok szabadulni.


  – Igen! Vagy nem? Az elképesztően romantikus, reptéri „szeretlek” után? – kérdezi kissé pánikba esve. – Félreértettem volna?


  – Vagy én értettem félre? – kérdezek vissza.


  – Várj! – mondja Izzy. – Itt szoktak elcsúszni közöttünk a dolgok. Mondd el, te mit gondolsz, én meg elmondom, én mit gondolok. Addig beszélgetünk, amíg mindketten ugyanúgy nem értjük a helyzetet, és minden tiszta nem lesz. Így csináljuk mostantól, rendben?


  – Rendben – felelem, ellazítom az ökölbe szorult kezem, és veszek egy mély levegőt. – Mit értettél azalatt, hogy Louis még versenyben van?


  – Azt, hogy még mindig fontolgatja, hogy befektet a hotelbe. Grigg és Sameera a szállodáról kérdezősködtek…


  Ó!


  Látom Izzy arcán, hogy kezdi felfogni a dolgot.


  – Ne! Az nem lehet. Lucas! Ezért nem szabad kihallgatni mások telefonbeszélgetését. Istenem!


  – Megértettem – felelem az ajtókilincsbe kapaszkodva, miközben Izzy félrehúzódik, hogy helyet adjon egy szemből érkező autónak.


  Nem vezet veszélyesen, csak nagyon-nagyon gyorsan. Megcsörren a telefonja, a képernyő felvillan.


  – Megnéznéd nekem? – biccent a telefon felé. – Lehet, hogy Jem az. Biztosan hallani akarja a happy endet.


  Nem tudom megállni, hogy ne mosolyodjak el a bizalomnak eme gesztusán, hiszen tegnap még esze ágában sem lett volna megengedni, hogy ránézzek a telefonjára. Kiveszem a pohártartóból a készüléket. Louistól érkezett egyetlen üzenet. Felolvasom Izzynek.


  Szia, Izzy! Épp most szóltam Mrs. SB.-nek, hogy felmerült egy másik befektetési lehetőség, amit az apámmal jobbnak ítéltünk. Sok sikert, nincs harag! Üdv: Louis.


  – Méghogy nincs harag! – mondja Izzy. – Micsoda egy…


  – Merda! – A számhoz kapom a kezem. A hotelről eszembe jutott valami fontos. – Eu pedi demissão. Én felmondtam.


  – Micsoda? – néz rám Izzy rémülten. – A Forest Manorban?


  – Igen. A reptéren elküldtem Mrs. SB.-nek a felmondólevelemet e-mailben.


  – Akkor vond vissza! – mondja. – Hogyan tudnám úgy végezni a munkámat, hogy nem vagy folyton útban? Hívd fel! Hívd fel! – mutat a telefonjára, amit a kezemben tartok.


  Felhívom Mrs. SB.-t, és kihangosítom.


  – Izzy! – kiáltja. – Lucasszal vagy?


  Egymásra nézünk.


  – Igen – feleli Izzy. – Honnan tudta?


  – Louis mondta, hogy egy pár vagytok.


  Mindketten hunyorgunk.


  – Louis? – kérdezem hitetlenkedve.


  – Ez most várhat! – kiáltja Mrs. SB. – Lucas! Bartyval a reptérre száguldunk, hogy feltartóztassunk. Nem mehetsz el, Lucas, nem teheted! Ha emelni tudnám a fizetésed, megtenném, vagy ha két hétnél tovább tudnám garantálni az állásod, azt is, de… kérlek! Még nincs vége.


  – A reptérre tartanak? – kérdezek vissza, miközben a műszerfalon lévő órára nézek. – A járatom negyven perce indult.


  – Micsoda? Komolyan? Barty!


  – Az időeltolódás miatt van – tiltakozik Barty a háttérben. – Az mindent összezavar.


  – Nem megy el, Mrs. SB. – nyugtatja meg Izzy mosolyogva. – Hazahozom.


  – Izzy, egy angyal vagy! Ha létezni fog a Forest Manor Hotel, mindkettőtökre szükség lesz benne, értitek?


  A rideg valóság lehervasztja a mosolyt az arcunkról. Hiszen valószínű, hogy néhány napon belül már nem lesz munkahelyünk.


  – Elég a negatív gondolatokból! – mondja Mrs. SB. – Idáig hallom őket. Még mindig van néhány napunk, hogy megmentsük a szállodát. Nincs késő. Még nem adtuk el a legnagyobb antik tárgyaink egy részét, és ott van az utolsó gyűrű is…


  Izzy elhúzza a száját. Feltételezem, ő sem halad jobban a titokzatos Goldilocks felkutatásával.


  – A Forest Manor Hotel nagy túlélő – folytatja Mrs. SB. – A londoni bombázások idején hatvan gyereket bújtattak benne. Átvészelt viharokat, járványokat és a mostaninál sokkal költségesebb szerkezeti károsodásokat. Nyitva leszünk az új évben.


  – Mit mondott Louisról, Mrs. SB.? – kérdezi Izzy.


  – Ó, igen! Bejött hozzám, és közölte velem, hogy ti ketten romantikus kapcsolatban vagytok. Úgy tűnt, azt hiszi, ki foglak rúgni benneteket – feleli Mrs. SB. – Nagyon csalódottnak látszott, amikor Bartyval olyan hangosan ujjongtunk, hogy kis híján megint leszakadt a plafon. Nem tudom, mit képzel magáról az a fiatalember, de azóta felkereste a helyi sajtót egy olyan történettel, miszerint nálunk őrizetlenül maradt a recepció, majd ránk küldte az élelmiszer-biztonsági felügyelőt is.


  – Micsoda?! – kérdezi Izzy megdöbbenve. – Az a bosszúálló kis… görény!


  – Ne aggódj! – kiáltja Barty. – Még a Forest Local News sem tartotta érdemesnek lehozni a sztorit. És tudod, hogy az ellenőrnek gyengéje Arjun szarvasgombája. Órák óta a tizenhatos asztalnál ül.


  – Mondtam én, hogy Louis egy seggfej – jegyzem meg, mert nem tudom megállni.


  – Készülj fel, Lucas, mert ezt csak most az egyszer fogod hallani tőlem – fordul hozzám Izzy –: teljesen igazad volt.


  Izzy


  Lucas lakása mostanra annyira ismerős: a bőrkanapé nyikorgása, a reggelente használt tusfürdője illata, az elektromos fűtőtest zúgása, amit azért kapcsol be, mert én fázósabb vagyok, mint ő. De most, ahogy egymás felé fordulunk a kanapén, felfogom, hogy mennyi minden megváltozott. Most, hogy tudom az igazat a tavalyi karácsonyról, belátom, milyen erővel fogtam vissza magam eddig. Soha nem adtam át magam Lucasnak úgy, ahogy most, soha nem tudtam így ellazulni, teljesen leengedni a védőpajzsomat.


  – Szerinted most más lesz? – kérdezem halkan, miközben megfogom az egyik kezét, és az ölembe húzom. Végigsimítok az ujjain, majd a tenyere vonalain. – Kettőnk között?


  – Talán. Intenzívebb.


  – Intenzívebb? – pillantok fel rá.


  – Hm – feleli egy lassú mosollyal. – Hát, igen.


  – Kérdezhetek valamit? – A körmeimet finoman végighúzom az alkarján, oda-vissza.


  Ő a kezemet nézi.


  – Persze. Bármit.


  – A volt barátnődről. Camiláról.


  Lucas mozdulatlanul vár. Visszahúzom a kezem, és összekulcsolom az ujjainkat.


  – Most már figyelek rád. Elmondod, mi történt vele?


  – Nem nagy dolog – feleli, majd felpillant rám, ahogy megrázom a fejem.


  – Szerintem lehet, hogy mégis az.


  – Ő csak… Igazából az én hibám volt. Nehezen nyíltam meg előtte. Ő ezt úgy értelmezte, hogy nem érzek semmit – vonja meg Lucas a vállát. – Sokan így látnak engem.


  Köztük én is, az elmúlt egy évben, tűnődöm. Nyelek egyet, mert hirtelen kiszárad a torkom.


  – Pedig valójában mély érzésű vagy – mondom, és a mellkasára teszem a kezem. – Csak minden idebent ragad. Igaz?


  Halkan felnevet, de nem cáfolja.


  – És megcsalt?


  – Igen. Így lett vége. Azt mondta búcsúzóul: „Neked nincs is szíved, szóval ne mondd, hogy összetörtem!”


  Veszek egy mély levegőt. Nem azért, mert ez kegyetlen – pedig az –, hanem mert el tudom képzelni, hogy ezt akár én is kimondhattam volna valamikor. Lucas tényleg tud szívtelennek tűnni: mindig logikusan közelíti meg a dolgokat, kiismerhetetlen, ezenkívül rettentően izmos, és valahogy ezek együtt egy bizonyos típusú pasi benyomását keltik. Egy merev, robotszerű pasiét. Akivel lefekszel, de ennél többre nem jó, mert mindössze ennyit tud adni.


  Lucas azonban az a férfi is, aki szinte fulladozásig meg tudja nevettetni Ruby Hedgerst. Az, aki mikor meghallotta a karácsonyi terveimet, azt mondta: „Tudom, milyen érzés távol lenni a családodtól karácsonykor”, mert megértette, hogy nekem a barátaim a családom. Az, aki miatt felforr a vérem, és lángra lobban a testem, de az is, aki megnevettet, kihívások elé állít, és valódi örömöt hoz az életembe. Sokkal több annál, mint aminek kívülről látszik.


  – Szerintem te legbelül csupa szív vagy – suttogom, miközben közelebb húzódom hozzá. Erre halvány mosoly kúszik az arcára. – És megértem, hogy a történtek miatt egy kicsit túlérzékeny lettél a megcsalásra. De muszáj megbíznod bennem. Akkor is, amikor egy pasival beszélgetek. – Nevetek, amikor elhúzza a száját. – Lucas!


  – Tudom. Bízom benned. Tényleg. És sajnálom.


  – És tudom, hogy az elmúlt évben többször is kissé elhamarkodottan ítéltem, mindig a legrosszabbat feltételeztem rólad – ismerem el, miközben az egymásba fonódott kezeinket nézem. – Borzalmasan viselkedtem, amikor meséltél a szállodamenedzsment-tanfolyamról, és akkor is, amikor próbáltál megnyílni Camilával kapcsolatban… Egyszerűen nem tudtam összeegyeztetni ezt azzal a pasival, akinek olyan biztosan hittelek. Megijesztett, hogy valójában… nem is tudom. Szükségem volt rá, hogy szemét alaknak láthassalak, hogy vissza tudjam tartani magam attól, hogy beléd szeressek. De hiába, továbbra is kedves és érdekes maradtál. – Lucas egy pillanatra megszorítja a kezem, aztán elengedi, és hagyja, hogy felfedezőútra induljon; az ujjaim végigsiklanak az alkarján a könyökéig, majd fel a bicepszére. – Megígérem, hogy mostantól a legjobbat fogom feltételezni rólad. És ha úgy érzem, megbántottál valamivel, előbb kérdezek. Megígérem, hogy soha nem leszek goromba. – Finoman elmosolyodom. – Bár valahol tetszik is, hogy láttad ezt az oldalamat. A legrosszabbat belőlem. Az emberek általában azt hiszik, hogy nagyon kedves ember vagyok, és természetesen igyekszem is az lenni, de… Néha mindenki seggfej egy kicsit, nem igaz? Én is belefáradok abba, hogy folyamatosan próbálok figyelmes lenni, hogy soha ne hibázzak, és ne káromkodjak a rettenetes autóvezetők miatt, vagy panaszkodjak a vendégekre, stb.


  – Ó, igen! – feleli Lucas, és a bicepsze megfeszül a tenyerem alatt. – Az angyali Izzy. Én egyébként sohasem gondoltalak annak. Még akkor sem, amikor kedves voltál hozzám.


  – Nem? – kérdezem nevetve.


  – Nem. Te… – Megfogja a másik kezemet, azt, amelyik épp nem a karizmait simogatja, és közelebb húz magához, míg az egyik térde át nem fonódik az enyémen. – Túl harapós vagy ahhoz, hogy angyal legyél. Túl csípős.


  Elfogadom a kihívást, közelebb hajolok, és a nyakába harapok. Nem elég erősen ahhoz, hogy nyomot hagyjon, de épp eléggé ahhoz, hogy elnevesse magát, és magához húzzon, míg végül az ölébe mászom. Átkarol, és újfajta érzés önt el. Tartott már így korábban is – a két lábam közrefogja az övét, az arcát a nyakamba temeti –, de most, ahogy átölel, valami elcsendesedik bennem, amit addig észre sem vettem, hogy zaklatott. Biztonságban érzem magam.


  – Meu amor – suttogja egészen közel a fülemhez. – Szerelmem.


  Lehunyt szemmel simulok hozzá. Még mindig ijesztő kimondani neki, hogy szeretem, még úgy is, hogy szorosan átölel, megtart, és finoman unszol, hogy mozogjak előre-hátra… de már eldöntöttem. Nem akarom többé a könnyű utat választani, ezt akarom: a ragyogó, kirobbanó örömöt. Azt akarom, hogy mindennap kimondhassam ezt a szót.


  – Szeretlek – suttogom.


  – Eu te amo – suttogja vissza, majd a száját az enyémre szorítja, és egy pillanatra meg kell állítanom a csípőm mozgását, mert a csók szinte túl sok, hiszen ott van benne ezeknek a szavaknak az íze.


  Igaza volt. Tényleg intenzívebb.


  Átvisz a hálószobába, és egész éjjel suttogjuk egymásnak: Eu te amo. Szeretlek. Reggel úgy érzem, megváltoztam. Lucas mindig is felkavart: feldühített, megőrjített, remegő vágyat ébresztett bennem, mikor mit. De most más. Most kiegyensúlyoz.


  Bármennyire is azt kívánom, bár ne kallódott volna el az a képeslap, nem bánom az elmúlt évet. Most már annyira jól ismerjük egymást. Ez nem néhány lopott pillantásról szól a munkahelyen, ez egy olyan kapcsolat, amely több mint egy éve járja be ezt a kanyargós, fordulatokkal teli, folyton változó utat, és tudom, hogy ettől csak szorosabb lesz.


  Lucas kávét főz nekem, és ágyba hozza – meztelenül, lassan, hagyja, hogy végigmérjem. Magamhoz húzom, ő pedig a mellkasomra hajtja a fejét, miközben az ablakon át nézi a zuhogó esőt.


  – Annyi mindent kell csinálnunk – mondja minden különösebb szándék nélkül.


  Ujjai megtalálják az enyéimet, összefonódnak a hasamon.


  – Holnap karácsonyi buli.


  – És alig több, mint egy hét, és vége az egésznek. Itt az új év.


  Sóhajt egyet.


  – Nem tudom, mihez fogok kezdeni. Jelentkeztem néhány recepciós állásra a közelben, de…


  Felülök, és lepillantok rá.


  – Lucas, gyakorlatilag te meg én visszük a Forest Manort. Nem mehetsz vissza recepciósnak… ennél többet érdemelsz. Valamilyen vezetői pozíciót.


  – Akkor viszont messzebb kellene keresgélnem – feleli, és megszorítja a kezem. – És azt nem akarom. Szeretek itt lenni. – Viszonzom a szorítását. – És igazad van: tényleg mi működtetjük a Forest Manort – mondja komolyan, majd rám néz. – Te pedig utálsz pincérkedni – teszi hozzá, és felvonja a szemöldökét.


  – Igen, sokat gondolkodtam ezen – ismerem el, és az ajkamba harapok. – Őszintén szólva, nem akarok pincérállást vállalni. De költözni sem akarok. Bárcsak találnánk valami módot arra, hogy a hotel tovább működhessen! Talán ha megtalálnánk ezt a Goldilocksot…


  Lucas borostája végigsúrolja a meztelen bőrömet, ahogy felemeli a fejét, és rám néz.


  – Próbálkozunk tovább. Lehet, hogy együtt megtaláljuk.


  – Tessék? – húzódom el tőle felháborodva. – Lehet, hogy most már a barátom vagy, de a fogadás még áll.


  Elhúzza a száját.


  – Tényleg?


  – Talán fel akarod adni, és felvenni a manójelmezt?


  – Nem.


  – Hát – puszit nyomok az orrára –, ebben az esetben továbbra is azt tervezem, hogy legyőzlek.


  Lucas


  Szenteste van: bulinap, és ez a második napom Izzy Jenkins párjaként. Olyan boldogság tölt el, amilyet korábban elérhetetlennek tartottam. És a mai napom nagyon közel van ahhoz, hogy abszolút tökéletes legyen.


  – Ha esetleg fel tudná idézni… – mondom a telefonba, és a hotel főbejárata felé nézek.


  – Komolyan szenteste napján reggel nyolckor képes felhívni és megkérdezni, emlékszem-e, hogy 2019-ben megszállt-e valamilyen híresség az emeletemen az önök szállodájában? – hitetlenkedik a nő a vonal túloldalán.


  Ez felébreszt. Szükségem volt rá, hogy észrevegyem, talán egy kicsit túlerőltetem a dolgot.


  – Elnézést kérek! – mondom. – Ha eszébe jutna valami, kérem, küldjön egy e-mailt.


  – Rendben – feleli a nő, és összerezzenek, ahogy hirtelen bontja a vonalat.


  – Nem sikerült? – kérdezi Szegény Mandy együttérzőn, miközben felbukkan a recepcióspult mögött, ahol épp „ünnepiesít”, ahogy Izzy mondja.


  Jelenleg mindenki vagy Izzy kedvéért ünnepiesít, vagy Arjun szolgálatában zöldséget aprít.


  – Nem – felelem.


  Szegény Mandy megpaskolja a karomat. Elég sokat csinálja ezt mostanában, mióta tisztázódott a karácsonyi képeslap körüli félreértés. Azt hiszem, úgy érzi, felelős azért, hogy Izzyvel egy évig gyötörtük egymást. Ami, hát… egy kicsit igaz is.


  – Tudod mit, drágám? – Mandy belekezd a szokásos fáradságos folyamatba, hogy megnézze a telefonját: a szemüveg lekerül a fejéről, a keze a zsebébe nyúl, sok mocorgás és fészkelődés közepette próbálja kiszabadítani a farmere zsebéből a telefont, a tok kinyílik, a szemüveg az orrára csúszik, majd vissza… – Lehet, hogy tudok segíteni – mondja.


  Nagyon értékelem Szegény Mandyt – mindig lehet rá számítani, a vendégek imádják, és ő vállalja a legrosszabb műszakokat. De szinte biztos vagyok benne, hogy olyasmi ötlettel fog előállni, mint hogy írjunk ki egy tweetet a száztizenkét követőnknek, márpedig én egyszerűen nem látom, hogy ez bármiben is segíthetne.


  – Köszönöm – felelem. – Nyugodtan próbálkozz!


  – Van valami előrelépés? – kiáltja Ollie, miközben elrohan mellettem egy tál zselével.


  – Egyelőre semmi! – kiáltok utána. – Nem tudod, hogy Izzy…


  – Én ebben az ügyben Svájc vagyok! – vágja rá Ollie a válla fölött. – Belőlem semmit nem húzol ki.


  – Valami hír a gyűrűről? – kiált le Barty az immár újból használható lépcsőről, miközben felszalad rajta.


  Ma mindenki rohan, amitől az egész szálloda zsizseg, mint egy nyüzsgő méhkas.


  – Még semmi! – kiáltok vissza.


  Értékelem a többiek támogatását, de amikor nincs új hírem, egy kicsit idegesít is.


  – Lucas! Valami hír a…


  – Még semmi! – csattanok fel, majd felpillantva a barátnőm hűvös tekintetével találom szembe magam.


  – …a karácsonyi menü vegán változatáról? – kérdezi Izzy.


  – Ó!


  Azonnal ellágyulok. Izzy felvidul.


  – Igen. Tessék!


  Megmutatom neki Arjun legújabb, kézzel firkált menüverzióját. Végigpásztázza, én pedig csak bámulom, kiéhezve a látványára. Az a hosszú idő, amíg azt hittem, kibírom a napjaimat Izzy Jenkins nélkül! Most meg be sem tudok telni vele.


  – Megvan a…


  – Igen – vágom rá. – Már elő van készítve a narancsházban.


  Izzy az alsó ajkát ütögeti, és továbbra is a menüt böngészi.


  – Arjun tud a…


  – Igen. Sokat káromkodott, de túléltük.


  Izzy bólint, majd rám néz.


  – És…


  – Igen.


  – Még nem is…


  – Biztos vagyok benne, hogy már elintéztem.


  – De nem, mert…


  – Igyál egy teát! Ne agyalj ennyit!


  – Azt akartam mondani, hogy ma még nem is mondtam, hogy szeretlek.


  – Ó! Nem, ezt még nem mondtad.


  – Látod? – feleli önelégült mosollyal, és elfordul. – Tudtam, hogy még nincs minden elintézve. Mr. Townsend! Miben segíthetek?


  Mr. Townsend épp most kel fel a karosszékéből, és elindul felénk. Meglepően ügyesen kerülgeti a takarítószemélyzet tagjait, valamint egy apró csivavát, amely Dinah-val érkezett.


  – Kutyaőrzési gondok – jelentette be Dinah, miközben pórázon bevezette az ebet. – Ne szólj be miatta!


  – Igazából Lucast keresem – mondja Mr. Townsend. – Eljönne velem a narancsházba? Szeretném kipróbálni azokat az új kanapékat – karol belém mosolyogva.


  – Ó, hát ez nagyszerű! – jegyzi meg Izzy, és sokatmondó pillantást vet rám, mintha csak azt üzenné: Szóval most te vagy a kedvenc?


  Felvonom a szemöldököm, mintha azt felelném: Hát persze!


  Ekkor megrezzen a telefon a kezemben, és látom, hogy Antônio hív. Egy pillanatra elakad a lélegzetem. Szombat van. Csütörtökön nem hívtam vissza. Nem mintha elfelejtettem volna – egyszerűen csak nem akartam. És most sem kívánok beszélni vele. Észrevettem, hogy minél jobban értékelem magam, annál kevésbé vagyok hálás a nagybátyámnak, és annál inkább csodálkozom, hogy eddig annyi időt elvesztegettem ezekre a beszélgetésekre. Egyelőre tehát várnia kell, amíg úgy nem érzem, hogy készen állok egy beszélgetésre vele.


  A telefon tovább csörög, miközben Mr. Townsenddel a narancsház felé tartunk. Lassan kifújom a levegőt.


  – Van egy ajándékom az ön számára – mondja az idős vendégünk, miközben leültetem egy kanapéra.


  Izzy egy online piactéren találta a kanapét, amelyet épp… mi árultunk. Egy régi darab az Opal Cottage-ból; valaha élénkpiros volt, most már rozsdabarna és kopott, de valahogy mégis új életre kelt az alatt a mintás huzat alatt, amelyet Izzy készített egy régi szállodai függönyből. Nagy tehetsége van ahhoz, hogy a legjobbat hozza ki a dolgokból.


  – Tessék! – nyitja szét a tenyerét Mr. Townsend. A smaragdkő gyűrű ott pihen a ráncos kezében, éppen ott, ahol az életvonal kettéválik. – Ez az öné. Vagyis inkább Izzyé.


  Ai, meu Deus.


  – Mr. Townsend…


  – Azóta hordom magamnál, amióta elmentünk a Budgensbe, és nem tudom, mihez kezdjek vele. Az az igazság, hogy már nem igazán tartozik hozzám. Így érzem. Hiszen Maisie elveszítette, majd pótolta. Az a gyűrű volt az övé, amelyet a halála napján viselt, ez pedig… Talán csak arra várt, hogy valaki más megtalálja.


  – Ezt nem tehetem… és még túl korai…


  Mr. Townsend ravaszul rám néz.


  – Valóban az volna? Én csak tucatnyiszor találkoztam Maisie-vel, mielőtt összeházasodtunk.


  – De manapság…


  – Ó, igen, manapság, manapság – legyint Mr. Townsend a másik kezével. – Vannak dolgok, amelyek változnak, de a szerelem nem ilyen. Ha az ember tudja…


  Akkor tudja. Most már értem, miért mondják a szerelemről, hogy nem lehet méricskélni. Túl hatalmas és szédítően mély.


  És igaz, hogy gondoltam arra, hogy feleségül vegyem Izzyt. Ha tehetném, ha ez a világ tökéletes lenne, kihalásznám az óceán mélyéről azt a gyűrűt, amelyet az apjától kapott és elveszített, letérdelnék elé, és odaadnám neki. De ez a világ nem tökéletes, és én sem vagyok az.


  Néha elveszítünk dolgokat, elgyászoljuk őket, ami megváltoztat minket, és ez így van rendjén.


  Lehet, hogy nem lenne tökéletes a smaragdgyűrűvel megkérni a kezét, de azért szép lenne. Van története… egy örökség. Része annak a családnak, amelyre Izzy itt, a szállodában talált rá.


  – Ezt nem fogadhatom el – felelem, de még én is hallom, hogy a hangom már kevésbé meggyőző.


  – Tartsa a zsebében, amíg szüksége nem lesz rá! – javasolja Mr. Townsend, épp amikor megérkezik Mrs. Hedgers, és egy fényfüzért húz maga után.


  – Bocsánat, hogy megzavarom önöket! – mondja, miközben a füzér egyik végét odaragasztja a függönykarnis széléhez. – Izzy utasítása.


  Mr. Townsend a gyűrűt a kezembe nyomja, majd köré fonja a sajátját. Megremegek a szorításában, és egy ideig így együtt fogjuk a gyűrűt; egy pillanatra összetalálkozik benne két zavaros szerelmi történet. Aztán Mr. Townsend elhúzza a kezét, és csak egy történet marad. A gyűrű most már az enyém, egy ideig. Amíg oda nem adom Izzy-nek, és akkor az övé lesz.


   


   


  Egy kellemetlen fél óráig úgy tűnik, senki sem jön el a karácsonyi bulira. A meghívóban két órai kezdést javasoltunk, mivel Izzy azt szerette volna, hogy gyerekek is részt vegyenek az ünneplésben. Az volt a terv, hogy az emberek akkor jönnek és mennek, amikor nekik megfelel.


  De úgy tűnik, még ez sem igazán felel meg nekik.


  – Eljönnek – biztat Izzy, miközben megigazít egy újabb gyertyát.


  Gyönyörű munkát végzett itt az előcsarnokban, amit az ünnepség központi helyszínének jelöltünk ki: itt van az arcfestés és a bűvész, valamint egy élő zenekar is, egy dzsesszmuzsikusokból álló társaság, akik egyszer egy esküvőn játszottak nálunk, és most kedvezményes áron segítenek nekünk.


  A büfé az étteremben működik, a bárunkat pedig kényelmes ülőhelyekkel raktuk tele. Ollie felel a koktélokért a narancsházban, amit sok morgolódás közepette, de titkolt örömmel vállalt el.


  Kétlem, hogy Izzy észrevenné, de én még nála is idegesebb vagyok a bulival kapcsolatban. Ma látni fogja a neki szánt karácsonyi ajándékomat. Elfogott a rettegés, hogy esetleg nem jól csináltam. Végül is már azelőtt elterveztem, hogy összejöttünk volna. És vállaltam vele némi kockázatot.


  – Elég nagy a csend, igaz? – jegyzi meg Mr. Townsend, ahogy odalép hozzánk.


  Izzy ingerültnek tűnik, aztán amikor rájön, hogy az idős úr beszél hozzánk, azonnal felenged.


  – Jönni fognak – feleli. – Hol vannak Hedgersék? Mindig ők hozzák a jó hangulatot. Lucas, nem kopognál be hozzájuk?


  Látva az arckifejezésemet, hozzáteszi:


  – Ez nem tolakodó, hanem hasznos. Ígérem, nem bánják majd.


  Hitetlenkedve nézek rá, ő pedig nyelvet nyújt nekem. Elindulok a Sweet Pea lakosztály felé. Mrs. Hedgers nyit ajtót: teljesen másképp néz ki, mint az az asszony, akit néhány órával ezelőtt az üvegházban láttam. A haja, ismeretségünk óta most először, szabadon lóg a vállára, és könnycsíkok futnak végig az arcán.


  – Ó, nagyon sajnálom! – mondom, és máris hátrálok, de ő int, hogy menjek be, és megfordul a kerekesszékével.


  Nincs más választásom, vagy elkapom az ajtót és követem, vagy hagyom becsukódni mögötte.


  Belépek, de kellemetlenül érzem magam. Általában nem megyek be a vendégek szobájába, hiszen az olyan lenne, mint amikor Louis belépett a recepcióspult mögé.


  – Lucas! – mondja a nő, miközben a szekrény tetején lévő papír zsebkendő után nyúl, és kifújja az orrát. – Igazából reméltem, hogy el tudom kapni egy percre. A gyerekek a kertben vannak a férjemmel, hogy levezessék egy kicsit az energiájukat, mielőtt társasági életet élnének olyan emberekkel, akik nem feltétlenül értékelik azt a zűrzavart, ami a Hedgers család egy átlagos szombatját jellemzi.


  – Nem akarok zavarni – szabadkozom, és ismét az ajtó felé araszolok.


  – Maradjon! – feleli Mrs. Hedgers.


  Inkább parancsolja, mint kéri. Engedelmesen megállok az ajtó előtt, a kezem a hátam mögött tartom.


  – A férjem végre elárulta nekem, mit tett értünk Mr. Townsend. És tudja, mit éreztem? Bosszúságot. Dühös voltam, hogy alamizsnát kellett elfogadnunk, és dühöt, hogy nem nyertem. Nem győztem a biztosítótársaság ellen. Nem úgy alakult, ahogy szerettem volna.


  – Sajnálom – felelem. – Ezt meg tudom érteni.


  Mrs. Hedgers szipogva mosolyog.


  – Tudom, hogy megérti. Ön is szereti, ha a dolgok rendben mennek, és szereti a tökéletességet.


  Oldalra billentem a fejem.


  – Köszönöm.


  – Ezt nem egészen bóknak szántam – jegyzi meg Mrs. Hedgers, miközben szépen egy sorba rendezi a kanapé párnáit. – Én is ilyen vagyok. Kiváló vagyok abban, amit csinálok. De nem vagyok mindenben kiváló, és ez nagyon nehéz. Ismerős az érzés?


  Úgy érzem, épp „Mrs. Hedgers-kezelésben” részesülök.


  – Igen – ismerem el. – Én… elég… nehezen kötök kompromisszumot.


  Ezúttal erőtlenebb a mosolya.


  – Az a tökéletesség, amit hajszol, Mr. Da Silva… nincs az a kemény munka, ami megadná önnek, amit akar. Bízzon bennem! Nagyon, nagyon keményen dolgoztam.


  Ezután a tükör felé gurul, és elkezdi megigazítani a sminkjét. Ez meglepően intim gesztus egy olyan nőtől, akit ennyire összeszedettnek ismertem meg, és biztos vagyok benne, hogy szándékosan csinálja.


  A tükörben találkozik a tekintetünk.


  – A gyűrű, amit Mr. Townsend adott önnek. Adhatok néhány tanácsot vele kapcsolatban?


  Látom a tükörben, hogy az arcom egy leheletnyit megváltozik: a szemem alig láthatóan kitágul, a szemöldököm megrándul. Ez életem legfurcsább napja. A hotel már az első munkanapom óta fontos része az életemnek, de idén télen mintha minden porcikámba beleszőtte volna magát, így alig lepődöm meg, hogy egy újabb vendég keveredik bele a magánéletembe. Talán azért, mert én is az ő személyes ügyeikbe merülve töltöttem ezt a telet.


  – Egy gyűrű képes megerősíteni azt, ami jó, de gyengíti azt, ami rossz. Amennyire csak lehet, készen kell állnia, mielőtt az ujjára húzza. Szóval csak annyit mondanék… ne tegye fel a kérdést, amíg nem biztos a lány válaszában.


  Pontosan így írtam le az ideális lánykérést, amikor Izzyvel a házasságról beszélgettünk hetekkel ezelőtt, a fényfüzérek alatt: úgy gondoltam, hogy amikor megkérem a szerelmem kezét, biztos leszek benne, hogy igent fog mondani. De Mrs. Hedgers joggal feltételezi, hogy túlságosan előreszaladtam. Tegnap óta a jövővel kapcsolatos képek kavarognak a fejemben, egyre csak azon gondolkodom, hányféleképp veszíthetném el őt, és hirtelen elképesztően vonzónak tűnik a lehetőség, hogy Izzy Jenkinst magamhoz kössem. Azt akarom, hogy az enyém legyen, mielőtt rájönne, túl jó hozzám.


  Februárra gondoltam, amikor együtt utazunk Brazíliába.


  Vagy legkésőbb nyárra.


  – Amikor biztosan tudja, hogy szereti magát, és ön bízik a szerelmében… akkor kérje meg. Ez az én véleményem – teszi hozzá Mrs. Hedgers, miközben egy frissen rúzsozott mosolyt villant rám. – Már ha számít ez egyáltalán. És szerintem igenis számít. A kemény munka nem ad meg mindent, de úgy tapasztaltam, hogy a fizetéshez jól jön. Most pedig meg kell keresnem a jobbik felemet, aztán meg kell köszönnöm annak a jóembernek, hogy megmentette a karácsonyomat. – Nagyot nyel. – Kérem, emlékeztessen rá, hogy nincs semmi szégyen abban, ha az ember elfogadja a segítséget!


  – Nincs semmi szégyen abban, ha az ember elfogadja a segítséget.


  Bólint, és közben feltűzi a haját.


  – Néha tényleg kell, hogy valaki más mondja ki – tűnődik. – Nem tudom, miért, de így van. Na, indulhatunk? – kérdezi, és az ajtó felé int.


  Izzy


  Arcomat festékpöttyök borítják. A zenekar épp Harper Armwright December Kisses című dalát játssza, miközben egy vidám, kissé spicces hölgytársaság egy teljesen oda nem illő skót reelt táncol a recepció előtt. Charlie és Hiro is itt van – nekik köszönhetjük az első sikersztorinkat a gyűrűbizniszben –, egy pohár forralt borral üldögélnek a kandalló mellett Mr. Townsend társaságában. Arjun végre abbahagyta az azon való nevetést, hogy most már Lucas barátnője vagyok („Ezt örökké hallani fogod tőlem, Jenkins, tudod, ugye?”), sőt még a konyhából is kiszabadult egy rövid időre, hogy élvezze az ünnepséget.


  A szívem csordultig telt boldogsággal. Egy ragyogó, szabadsággal teli pillanatra egyáltalán nem számít a szálloda jövője, mert a jelenben a legjobb formánkat hozzuk. A Forest Manor Hotel ünnepi örömtől ragyog, és ha egy kicsit hunyorít az ember, még az ablakon túl hulló ónos esőt is lehet hónak látni.


  És mindjárt elérkezik Lucas karácsonyi ajándékának ideje. Tegnap éjjel találtam ki és szerveztem meg, titkos telefonhívásokkal, amelyeket a fürdőszobájában elrejtőzve bonyolítottam le, mert egészen tegnapig tényleg úgy volt, hogy csak egy virgácsot kap tőlem.


  Már csak egyetlen dolgom van, mielőtt hatot üt az óra – és ez kellemetlen lesz, bármilyen jó hangulat uralkodik is a szállodában.


  Múlt héten úgy döntöttem, hogy a befejezetlen ügyek nem tesznek jót a léleknek, úgyhogy munkát ajánlottam Drew Bancroftnak. Jó, csak három óra munkáról van szó, koktélkészítésről Ollie-val. Azért annyira nem vagyok jó fej. De úgy éreztem, ideje már békét kötni vele, és folyton az az Instagram-poszt járt a fejemben, amelyben arról írt, hogy sehol sem talál munkát. Mire észbe kaptam, már írtam is neki privátban.


  És most itt van, épp tojáslikőrt tölt egy puncsos tálba a narancsházban. Jól áll neki ez a „menő New York-i újságírónő” stílus, amit nem tudok nem csodálni. Olyan furcsa újra itt látni őt. Remélem, nem volt borzalmas ötlet ez az egész. Amikor írtam neki, nagyon magabiztos és szerelmes voltam, de most eszembe jut, hogyan viselkedett Drew az előző karácsonyi bulin. Hát, ami azt illeti… szörnyen.


  Egy rövid időre feltartanak a vendégek – a Jacobs házaspár, Lucas barátja, Pedro, meg néhány ideiglenes munkatárs, akikkel idén dolgoztam együtt –, így mire odaérek hozzá, már teljesen felkészült arra, hogy szembenézzen velem.


  – Úristen, szia! – mondja, mintha eddig teljesen megfeledkezett volna a létezésemről, de most nagyon örülne, hogy eszébe jutottam.


  Hosszú körmökben végződő kezét felém nyújtja, és megérinti a karomat a pult fölött.


  – Köszönöm, hogy írtál.


  És hogy munkát találtam neked… Várom, hogy kimondja, de nem teszi.


  – Szia, Drew! – mondom, és igyekszem békülékeny hangot megütni. – Hogy mennek a dolgok?


  – Figyelj, gondolkodtam – kezdi, teljesen figyelmen kívül hagyva a kérdésemet. Drew mindig is a saját kottájából játszott. – El akartam mondani… – hatásszünetet tart –, hogy megbocsátok neked.


  Rászegezem a tekintetem. Ollie megdermed, miközben épp egy narancsot reszel, és a szeme tágra nyílik.


  – Te… megbocsátasz nekem?


  – Amiért úgy kirúgtál.


  – Hogy… Drew, én nem rúgtalak ki. – A szívem hevesen ver. Eszembe jut, hányszor nyeltem le dolgokat, csak hogy „jó barátja” legyek Drew-nak, és hányszor estem neki Lucasnak teljesen jelentéktelen ügyek miatt, és most egyszerűen nem hiszem el, hogy ennyire félrement bennem az egész. – Vegyük csak át a dolgot: te tudtad, mit érzek Lucas iránt. Tudtad, hogy írtam neki azt a képeslapot. Aztán megcsókoltad a fagyöngy alatt. Én kiborultam. Megkértelek, hogy fizesd ki az elmaradt egyhavi lakbért, és hogy január végéig költözz ki. Azután hozzávágtad azt a karácsonyfadíszt a fejemhez, és elviharzottál.


  Drew grimaszol egyet, és hirtelen pont úgy néz ki, mint az a nő, akivel tavaly együtt laktam… még az új frizura és az új szemüveg ellenére is.


  – Izzy, kérlek! Az a karácsonyfadísz véletlen volt.


  – Mégis hogyan lehetett véletlen? – kérdezem őszinte értetlenséggel.


  – Szerintem el kellene engedned ezt az egészet.


  – Aha – mondom, mert hát ebben kétségkívül van némi igazság. Haragtartó vagyok. Tudok kicsinyes lenni. Ebből akadtak is gondjaim az idén. – Hát, ha bocsánatot kérsz, szívesen elengedem.


  – Hogy én kérjek bocsánatot?


  Ollie már nem is próbál úgy tenni, mintha koktélt készítene. Csak figyeli, ami a szeme előtt kibontakozik, a tenyerében egy fél összenyomott narancsot szorongat, és egy csepp gyümölcslé csordogál a könyöke felé. Körülöttünk a tömeg zsong és morajlik, a narancsház ablakain túl pedig a kert fagyos fehér és zöld színben pompázik.


  – Miért kérnék bocsánatot, amikor olyan szemét módon kezelted a helyzetet?


  Veszek egy mély levegőt, és elmosolyodom. A kedvenc mosolyom ez, amelyet a legrosszabb vendégeknek tartogatok.


  Vannak pillanatok, amikor békejobbot kell nyújtani, és vannak olyanok, amikor a gyerekes kicsinyesség a megfelelő válasz, amit a Lucas szekálásával töltött egy év során tökélyre fejlesztettem.


  – Drew… ki vagy rúgva! – mondom.


  Leesik az álla.


  – Tessék?


  – Igen. Ki vagy rúgva. Én rúglak ki. Most azonnal menj el!


  Ollie elszörnyed, de tudom, egyedül is boldogulni fog. Jól tud nyomás alatt dolgozni. És elég értelmes ahhoz, hogy ne tiltakozzon.


  – Ez három óra pultozás, zsebbe fizetve. Nem rúghatsz ki. Ez nem is munka – tiltakozik Drew, de ahogy körbenéz, hirtelen észreveszi, hogy a körülöttünk állók figyelnek minket.


  Rezzenéstelenül mosolygok tovább.


  – Ha kirúghattalak volna mint barátot, Drew, már rég megtettem volna, de ez nem lehetséges, úgyhogy beérem ezzel.


  Aztán meglátom az óráján az időt: három perc múlva hat.


  – Jaj! – rezzenek össze.


  Drew úgy néz rám, mintha teljesen elment volna az eszem.


  – Szia, Drew! Indulj! Legyen szép életed! – kiáltom, sarkon fordulok, és elrohanok.


  Egyetlen percet sem fogok többé Drew Bancroftra vesztegetni, főleg, amikor már majdnem késésben vagyok.


  Pont időben érek az előtérbe. Dinah épp most tolja át a régi projektort a talált tárgyak szobájából, fent a galérián pedig Kaz, Reese, Raheem és Helen fehér lepedőket terít a korlátra, hogy amikor a projektort bekapcsoljuk, éppen azokra vetítsen.


  Úgy látom, nagyjából egy métert elcsúsztunk. De így is menni fog.


  – Meglepetés! – kiáltja Lucas családja, ahogy megjelenik az arcuk a lepedőkön, épp abban a pillanatban, amikor megfordulok, és egy másik kórus is felkiált:


  – Meglepetés!


  Lucas áll a szálloda ajtajában, mellette Grigg, Sameera és Jem.


  Nem tudom felfogni, amit látok. Nem egészen tűnnek valósnak. De aztán mindnyájan odajönnek hozzám, egy hatalmas öleléssel maguk alá temetnek, és mögöttünk, a lepedőből készült rögtönzött vásznon a Da Silvák azt kiáltozzák: Feliz Natal!


  – Úristen! – mondom, miközben kibújok a csoport öleléséből, és kisimítom a hajamat az arcomból. – Ti hogy kerültetek ide?


  – Lucas – feleli Jem a legszélesebb, legmelegebb mosolyával.


  Sameera a fülem mögé tűri a hajamat és homlokon csókol, miközben a szemembe könnyek gyűlnek.


  – Te! Te! – mondja. – Hazudtál nekünk arról, hol töltöd a karácsonyt. Ez nem a megfelelő pillanat, de amint vége az ünneplésnek, megkapod a magadét. Ó, istenem, de jó látni téged!


  – Lucas beárult? – kérdezem, miközben megtörlöm a szemem, és Grigg újra magához ölel. – Ti meg! Nektek a Külső-Hebridákon kellene lennetek – mondom, majd Jemhez fordulok. – Neked meg Amerikában.


  – Ma este visszarepülünk – feleli Sameera, és Griggre mosolyog. – Az anyukája megölne minket, ha kihagynánk a karácsonyi ebédet, és én sem bírnám már tovább Rupe nélkül, mert szó szerint felrobbannék. De Jem itt marad, ugye?


  – Abszolút – bólint Jem. – Lucas üzenetét olvasva csak arra tudtam gondolni, mit keresek én itt, ahol folyamatosan azt hallgatom, hogy még nem késő rendbe hozni az életem, amikor lehetnék azokkal, akik szeretnek, és élhetném az életet, amelyet választottam. Szóval Pisi és én felszálltunk az első gépre.


  Megszorítom a karját. Tudom, hogy mindez sokkal nehezebb volt, mint ahogy előadja. Mögötte Lucas húga hadarva kiabál a bátyjával; Grigg és Sameera félreáll, hogy láthassam Lucas arcát… és mintha visszarepültem volna az időben, meglátom, milyen lehetett kisfiúként. Az arca felragyog. Tiszta, ártatlan, gyermeki öröm.


  – Izzy! – kiáltja Lucas anyukája. – Izzy, köszönjük, hogy meghívtál minket!


  – Ó, istenem, én köszönöm, hogy eljöttek! – kiabálok a tömeg fölött kifeszített óriás kivetítő felé. Mindenki izgatottan vagy értetlenül figyeli a jelenetet. – Pedig nagyon későn szóltam. Tudom, hogy ott is huszonnegyedike a nagy nap, és jól benne vannak a karácsony sűrűjében, úgyhogy köszönöm, hogy rászánták az időt!


  – Lucasért bármit – feleli, és a fiára néz. – Szeretlek. Hiányzol.


  – Saudade – mondja Lucas, és a szívére teszi a kezét, ahová a bőrére van tetoválva a szó. – Tô com muita saudade.


  – Mesélj nekik a repülőjegyekről! – mondom, miközben odaállok mellé.


  – Feliz Natal! – kiáltja egy kislány, aki hirtelen felbukkan a képernyő sarkában.


  Valószínűleg az egyik unokatestvére lehet, és egészen elbűvölő. Lucas felnevet.


  – Helena! Feliz Natal!


  – Miféle repülőjegyek? – kérdezi Ana.


  Ő volt az, aki ezt az egészet megszervezte nekem, miután tegnap este megtaláltam az Instagramon. Imádta az ötletet. Azt is ő javasolta, hogy lepedőket használjunk vászonnak.


  – Februárban hazamegyünk – jelenti be Lucas, miközben ismét az a kisfiús vigyor kúszik az arcára.


  – Megyünk?! – sikítja boldogan Lucas anyukája.


  Lucas nevetve megfogja a kezem.


  – Igen, mindketten – teszi hozzá.


  – Már ha engem is szívesen látnak – teszem hozzá.


  – Az első fotó óta tudjuk, hogy szívesen látnánk, amiga – mondja Ana. – Aki ennyire idegesíti Lucast, annak helye van ebben a családban.


  Majdnem egy órát maradnak. Ruby Hedgers csibészkedésének köszönhetően Helena és a bátyja megtanulja, hogy kell mondani angolul, hogy „kérek még édességet”, míg Ruby megtanulja brazil portugálul azt mondani, hogy „Rio de Janeiróba akarok menni”, ami, figyelembe véve a repülőjegyárakat, komoly gondokat okozhat Hedgerséknek. De attól, hogy a Da Silvák is ott „lógnak” a buliban, minden sokkal emelkedettebb. Mire Arjun bejelenti az esti svédasztalt és a desszertkínálatot a narancsházban, már mindenki nagyon hangos, nagyon boldog, és – többnyire – nagyon részeg.


  – Nagyon szép a barátnőd! – kiáltja felém Pedro, miközben táncolunk.


  Vendégként van itt, de legalább egy órát segített Arjunnak a konyhában, és egy időre beugrott bűvésznek is, amikor a valódi bűvésznek telefonálnia kellett. Itt, a Forest Manor Hotelben nem félünk szívességet kérni, és úgy tűnik, Lucas barátja igen nagylelkű, bár nem önérdek nélkül.


  – Jemre gondolsz? – kérdezem.


  A barátnőmre nézek, aki néhány takarítónővel táncol, miközben behunyja a szemét, és ringatja a csípőjét. A kedvenc ruháját viseli, a vörös bársonyruhát szív alakú dekoltázzsal, és sötétbarna bőrét finom, aranyszínű csillámpor fedi. Ma minden piercingje is arany, és csak úgy ragyognak a karácsonyi fények alatt. Tényleg gyönyörű.


  Pedro máris felé táncol.


  – Pedro lefekszik a nőkkel, aztán soha nem hívja vissza őket – súgja Lucas a fülembe, miközben mögém táncol. – Sajnálom. Úgy éreztem, ezt el kell mondanom.


  Felnevetek, felé fordulok, a nyaka köré fonom a karom, hogy úgy táncolhassunk, ahogy azon a furcsa, havas londoni napon.


  – Ez Jemmel nem fog működni – felelem félig Lucasnak, félig Pedrónak. – Jem demiszexuális. Előbb érzelmi kapcsolatot kell kialakítania, és soha nem feküdne le olyasvalakivel, akit épp csak megismert.


  Pedro rám mered, és hirtelen abbahagyja a táncot.


  – Demi… szexuális?


  – Aha.


  – Szóval nem akar majd lefeküdni velem?


  – Nem, hacsak nem építetek ki valamilyen érzelmi kapcsolatot.


  – Érzelmi kapcsolatot? – kérdezi Pedro, és szemmel láthatóan pánikba esik.


  – Az jó dolog, Pedro. – Próbálom visszatartani a nevetést. – Egyszer ki kellene próbálnod.


  Egy koppintás a vállamon eltereli a figyelmemet Pedro tágra nyílt, ijedt tekintetéről.


  Jaj!


  Louis Keele az. Szorosabbra fonom a karom Lucas derekán, miközben mindketten felé fordulunk. Louis lezser mosollyal áll előttünk, makulátlan inget visel, és egy kicsit túl sok parfümöt. Felpillantok Lucasra. Az ő arcán a jól ismert komor kifejezés ül.


  – Hé, ti ketten, reméltem, hogy elcsíplek titeket – mondja Louis.


  Nagyon laza és barátságos. Semmi jel nem utal rá, hogy a legutóbbi találkozásunkkor kifejezetten aljas módon bánt velem, bár a „nincs harag” üzenete után sejtettem, hogy ezt a szerepet adja majd elő.


  – Gondoltam, szólok előre az új befektetésemről – folytatja, miközben a mosolya egyre inkább önelégült vigyorrá torzul. – Ez így fair. Fordingbridge-ben felkerült a piacra egy régi iskolaépület, és én… Hát, nem tudtam ellenállni. Csodás szálloda lesz belőle.


  – Te… szállodát akarsz nyitni? – kérdezi Lucas.


  – Úristen! – mondom, mielőtt Louis válaszolhatna. – Ezért faggattál annyit a Forest Manorról? – kérdezem kissé megemelt hangon. – Megfontoltad valaha is egyáltalán, hogy befektess ide? Vagy csak el akartad lopni az összes jó ötletünket?


  – Fontolgattam a befektetést – feleli Louis borzasztóan álszent hangon.


  – Arjunt akartad elcsábítani, igaz? – hajolok közelebb hozzá, miközben ujjal mutogatok rá.


  Lucas erősebben szorít magához.


  – Nyugi! – mondja, de hallom a hangján, hogy mosolyog.


  – Ki ne akarná elcsábítani Arjunt? – kérdezi Louis. – Ő a legjobb séf egész New Forestben. De nem mozdul innen. A markotokban tartjátok.


  – És milyen sértéseket tartogattál Arjunnak, miután nem sikerült elcsábítanod? – kérdezi Lucas udvariasan. – Szerinted ő is egy szürke kis senki?


  Louis a szemembe néz. Úgy mosolygok rá, mintha azt mondanám: Igen, természetesen mindent elmondtam Lucasnak. Igen, közösen döntöttük el, hogy nem csinálunk ki téged. Nem, nem vagyok benne biztos, hogy meg tudom akadályozni, ha mégis úgy dönt, megszegi a megállapodást, és péppé ver.


  Louis nyel egyet.


  – Nézzétek, ahogy mondtam, csak szólni akartam előre. Számítsatok rá, hogy lesz egy kis verseny!


  Kihúzom magam, amennyire csak tudom, és csak alig ingok meg, ami három koktél után egész jó teljesítmény.


  – Nos – mondom a legédesebb hangomon –, az nem lesz gond. Lucas meg én élünk-halunk egy kis versenyért.


  Lucas


  – Tudod, az van az igaz szerelemmel, hogy néha tényleg ki kell lépned a komfortzónádból, hogy megtaláld – magyarázza Ruby Hedgers, miközben egy baldachinos ágy keretén egyensúlyozik a frissen felújított emeleti hálószobák egyikében (amelyet elzártak a buli vendégei elől, de Ruby felfedezte, amikor elérkezett a lefekvés ideje). – Például az osztálytársam, Hamza bele volt zúgva Sophie-ba, és mindenki azt mondta, hogy Sophie túl jó hozzá, de aztán Hamza odaadta neki a sütit, amit az anyukája csomagolt, és Sophie erre azt mondta, hogy lehet a fiúja.


  – Ruby – mondom neki –, te nem hatéves vagy?


  – De igen – feleli nagy komolyan.


  – Nem vagytok ti még egy kicsit fiatalok az ilyen szerelmi dolgokhoz?


  – De, nagyon is – feleli hasonló hangnemben. – Viszont Sophie ezt nem tudja. Úgyhogy Hamzának szerencséje van.


  – Hát itt vagy – szólal meg mögöttem Mrs. Hedgers, ahogy begurul a szobába. – Olyan jó, hogy újra működnek a liftjeik, Lucas. Egészen elbűvölt a lassú dzsessz meg a dombornyomott aranyszínű tapéta. Helló, Ruby! Fogadjunk, hogy nem tudsz úgy lecsúszni az ágy oszlopán, mint egy tűzoltó.


  Ruby azonnal elkezd leereszkedni, hogy bebizonyítsa ennek az ellenkezőjét. Én elismerően nézek Mrs. Hedgersre, ő pedig úgy bólogat, mint aki nagyon is tisztában van a saját képességeivel.


  – Lucas! – mondja. – Van itt egy fiatal pár, akik önt…


  – Hát itt vagy – mondja Izzy barátja, Grigg, aki beront a szobába Mrs. Hedgers mögött.


  A felesége, Sameera szorosan mögötte érkezik, kissé liheg, és hirtelen megtorpan.


  – Ó, nézd csak! Mindenki minket keresett – mondja Ruby vidáman, és félúton az oszlopon megkapaszkodik.


  – Lucas! – szólal meg Grigg.


  Még sosem láttam embert ilyen táskás szemmel, de a tekintete nyugodt és kedves. Grigg olyan típus, aki még egy frissen vasalt ruhadarabot is képes gyűröttnek láttatni, míg a felesége ennek az ellenkezője: az a fajta könnyed elegancia sugárzik belőle, amelytől egy foltos fehér póló is ikonikusnak tűnik. – Nem akarjuk zavarni Izzyt, mert épp a kivitelező csapat projektmenedzserével beszél egy helyi ingatlanról, ahová keresnek valakit, aki koordinálná az átalakításokat… – magyarázza Grigg, és elmosolyodik, amikor látja, hogy felszökik a szemöldököm. – De szerintem az egyik kollégád épp kisebb pánikrohamot kap a medencénél – fejezi be, mire a szemöldököm ismét összehúzódik.


  Merda!


  – Ön…


  – Menjen csak! Én itt maradok Rubyval – mondja Mrs. Hedgers, miközben a kislány továbbra is koala módjára kapaszkodik a baldachinos ágy oszlopába, és elmélyülten mérlegeli a lejutás lehetőségeit.


  Természetesen nem futok… mert az szigorúan tilos a szállodában. De nagyon, nagyon gyorsan sétálok.


   


   


  A medencének ma zárva kellene lennie a vendégek előtt… akárcsak az emeleti hálószobáknak. De ahogy odaérünk, az ajtó résnyire nyitva van. Szegény Mandy a medence szélén ül, a nadrágja térdig felhajtva, a lába belelóg a vízbe, mindkét kezében egy-egy mobiltelefont tart, és Pedro meg Jem mellette ülnek.


  – Csak azon tűnődöm, édesem, hogy az okostelefonokat így közvetlenül a vízzel teli medence fölött tartani… lehet, hogy nem a legbölcsebb dolog – mondja Jem, miközben óvatosan nyúl a hozzá közelebbi telefon felé.


  – Mandy? – szólítom meg.


  Ő felkapja a fejét. A szeme egy riadt ló tekintetére emlékeztet, amely bármelyik pillanatban ráléphet a lábadra.


  – Lucas! – lihegi. – Egyszerűen… annyi mindent kell csinálni. Nagyon sok ember van.


  Körbenézek. A fürdőrészleg a nyugalom szigete, a buliból átszűrődő zaj csak halk háttérmorajként hallatszik a víz csobogásán túl.


  – Mandy… miért van nálad két telefon? – kérdezem, miközben közelebb lépek.


  Elkapom Pedro pillantását, aki portugálul tátogja felém: Semmi hirtelen mozdulat.


  – Mi? Ja. – Mandy felváltva néz a két telefonra. – Azt gondoltam, ha a Twittert erre teszem, az Instagramot meg erre, akkor nem lesz olyan nyomasztó, hogy annyi értesítés érkezik egyszerre. De aztán nem tudtam leszedni a Twittert erről, a Facebook meg nem frissült ezen, szóval most minden összevissza van, és… ez… egyszerűen… túl… sok.


  – Szerintem lehet, hogy most egy időre elég a képernyőzésből, Mandy – mondja Jem, és várakozón néz rám.


  Óvatosan kiveszi Mandy kezéből a hozzá közelebb eső telefont, és odadobja nekem. Elkapom. Szerencsére. Ez egy meglepően magabiztos dobás volt, és bár hízelgő, hogy Jem ilyen sokra tartja a labdaérzékemet, jobban örülnék, ha ezt többet nem tenné – különösen ilyen közel egy medencéhez.


  – Azt a mindenit! – mondja Pedro. Előrehajolva böngészi a másik telefont, miközben Mandy üveges tekintettel bámul az ablakon át a kert felé, a semmibe. – Nektek kilencvenezer Instagram-követőtök van?


  – Mi? – kérdezem, odasietek, és leguggolok melléjük.


  – Hashtag Gyűrűbiznisz – mondja Jem, miközben Pedro másik válla fölött nézi a kijelzőt.


  Figyelem, ahogy Pedro mély levegőt vesz, ahogy Jem ilyen közel kerül hozzá, és próbálok nem elmosolyodni. Úgy tűnik, Pedro mégiscsak bemutatkozott Jemnek. Lenyűgöző. Vajon volt már valaha érzelmi kapcsolata nővel? Nagyon várom a következő reggeli kávémat a Smooth Pedro’sban, szinte már túl sok minden gyűlt össze, amivel provokálhatom.


  – Hashtag Mentsük meg a Forest Manor Hotelt! Mindkettő nagyon népszerű – jegyzi meg Jem.


  – Hashtageket kell használni – mondja halkan Mandy. – Jót tesz az elérésnek.


  – Ez a fotó rólad és Izzyről, ahogy egy műanyag dobozon veszekedtek… kétszázezer lájknál tart – ámuldozik Pedro.


  – Fontos a személyes tartalom – magyarázza Mandy ugyanazon az érzelemmentes hangon. – Így sokkal jobban tudnak az emberek kapcsolódni a brandhez.


  Amikor utoljára néztem a közösségi médiánkat, az nem így nézett ki.


  – Mandy, mikor történt ez? – kérdezem.


  – Ó, hát úgy nagyjából folyamatosan az elmúlt néhány hétben – feleli. – Minél több képet posztoltam Izzy gyűrűbizniszéről, annál nagyobbra nőtt az egész.


  Pedro káromkodik.


  – Van itt egy privát üzeneted valakitől, akinek tizenötmillió követője van. És…


  – Hát itt vagytok! – mondja Arjun, amint beront a fürdőbe a séfsapkájával a kezében, a homlokán pedig egy adag tapenade-dal. – Egy Harper Armwright nevű valaki áll a hotel előtt egy hatfős zenekarral. Mi a franc ez?


  – Ó, igen, Harper! – mondja Mandy révetegen. – Biztos a jegygyűrűjéért jött.


   


   


  Hallottam már Harper Armwrightról. Énekelt duettet Michael Bubléval, Izzynek pedig van tőle egy régi CD-je a „mindenfélék” dobozában. De nem vagyok nagy rajongója, bármikor inkább választanám a Los Hermanost Harper Armwright helyett.


  És mégis… még én is egy kicsit zavarba jövök, amikor meglátom őt a hotel előtt. Különleges aura lengi körül, minden mozdulatából sugárzik: ahogy lassan oldalra fordítja a fejét, ahogy a vállát tartja, vagy ahogy gondolkodás nélkül másra hagyja, hogy becsukja utána az ajtót. És ott van a meleg, begyakorlott mosolyában is. Még arra is futja, hogy külön szemkontaktust létesítsen Sameerával, aki egy helyben ugrál örömében.


  – Úristen, ez tényleg Harper Armwright!


  – Biztosan te vagy Lucas – mondja nekem Harper mézesmázos hangon, és kezet nyújt. – Az én karácsonyi csodám egyik fele.


   


   


  Izzy gyapjúsapkája és egy napszemüveg segítségével – amelyet mindig a kesztyűtartóban hordok – sikerül őt észrevétlenül becsempészni a szállodába. Igazából a biztonsági csapata az, ami nagy feltűnést kelt. Amikor nem hajlandók kevésbé feltűnően viselkedni, szigorú pillantást vetek rájuk, amelyet ők is viszonoznak. Az az érzésem támad, hogy embereimre akadtam.


  – Biztosan akkor veszítettem el, amikor megjelentek a paparazzik… olyan kapkodva hagytuk el a helyet – magyarázza Harper, miközben lassan visszahúzza a gyűrűt az ujjára, és mélyet sóhajt. – Ennyi évig csak itt hevert? Ez olyan… Nahát…


  A talált tárgyak szobájában vagyunk, ahol minden egy kicsit elhomályosul Harper ragyogása mellett. Ez a nő stadionszínpadokhoz és luxuslakosztályokhoz szokott, és bármennyire is büszke vagyok a Forest Manorra, ez nem az a része a szállodának, amelyet elsőként megmutatnék neki. Izzy balra araszol néhány lépést, hogy eltakarja a kifakult falszakaszt, amely előtt hosszú évekig állt egy nagy doboz.


  – A feleségem teljesen össze volt törve. Tudjátok, ezt ő maga készítette. Teljesen egyedi darab, és tökéletesen illik az övéhez – magyarázza Harper, miközben mosolyogva nézi a gyűrűt az ujján. – Amikor egy barátnője elküldte neki az Instagram-posztot a ti cuki küldetésetekről, hogy visszajuttassátok az elveszett gyűrűket… aztán ma reggel feltettétek ezt a képet erről, azt gondoltam, ez lehetetlen. Pedig tényleg itt van! – Hitetlenkedve rázza fejét. – Ez a gyűrű szó szerint felbecsülhetetlen érték.


  Mindannyian visszafojtott lélegzettel várunk. Mrs. SB. Barty karját markolássza, Izzy az alsó ajkát szorongatja az ujjai között. Szegény Mandy mozdulatlanul bámul egy pontot a falon, az ujjai mozognak a teste mellett lógó kezén, mintha tudat alatt még mindig üzenetekre válaszolna.


  Senki nem mondja ki a „jutalom” szót.


  De mindenki erre gondol.


  Várunk. Harper tovább mosolyog. Az egyik testőre az órájára néz.


  – Ha már itt vagyok – mondja Harper, miközben felénk fordul, és egy fokkal szélesebbre húzza a mosolyát –, mit szólnátok egy kis fellépéshez?


  – Fellépés! Hát persze! – vágja rá Mrs. SB. vidáman. – Csodás!


  Izzyvel összenézünk. Nincs jutalom? Pedig maga Harper Armwright vagy félmilliárd fontot érhet.


  – Ollie! – szól hirtelen Mrs. SB.


  Hátranézek, és látom, hogy Ollie tátott szájjal áll az ajtóban.


  – Ő… ő az? – kérdezi rekedt hangon.


  – Igen, kedvesem, Harper Armwright – feleli Mrs. SB. határozottan. – Segíts neki előkészíteni a fellépést.


  – Fel… lépést… – suttogja Ollie, és megkapaszkodik az ajtófélfában, mintha anélkül összeesne.


  – A rajongóim odáig lesznek – mondja Harper a csapata egyik tagjához fordulva. – Csináljunk egy kis videót is, jó? Már el is mondtam nekik, milyen szupercuki ez a hely. Tökéletes lesz. Igazi karácsonyi hangulat!


  Ekkor Barty telefonjából megszólal az a régi Nokia-csengőhang. Harper összerezzen, majd döbbenten nézi, ahogy Barty előveszi a mobilját, amely a kilencvenes évekből származik.


  – Bocsánat! – szólal meg Szegény Mandy, mint aki magához tért, és lecsúsztatja a szemüvegét a fejéről. – Azt mondtad, hogy megírtad a tizenötmilliós követőtáborodnak, hogy a szállodánk „szupercuki”?


  – Aha – feleli Harper, miközben várja, hogy a testőre biztonságosnak ítélje a távozást a talált tárgyak szobájából. – Kaphatok én is egy olyan telefont? – kérdezi egy másik kísérőjétől Barty mobiljára mutatva.


  – Azt mondják, nem működik a weboldalunk – jelenti be Barty, továbbra is a fülénél tartva a telefont, miközben a testőr balra, jobbra, majd újra balra néz, és int Harpernek, hogy indulhatnak.


  Ollie vezeti őket, aki, úgy tűnik, ismét képes emberként funkcionálni.


  Mindannyian Bartyra nézünk.


  – Azt írja, „az oldal túlterhelt”. Állítólag az elmúlt hat percben száz foglalás érkezett.


  Mrs. SB. lassan leül egy dobozra. Harper ragyogva néz körbe az ajtóból.


  – Ó, ez annyira kedves! – mondja, aztán a válla fölött hátraint, a keze épp csak kilátszik a mögötte haladó, napszemüveges, kopasz óriás mögül.


  Lassan, egyszerre fordulunk Szegény Mandy felé. A karácsonyfa hallból beszűrődő fényei pirosan és zölden villognak a szemüvegén.


  – Bocsánat! – szabadkozik. – Azt mondtátok, csináljam a közösségi médiát. Talán túlzásba vittem?


  – Mandy! – szólal meg Mrs. SB., de a hangja elcsuklik. – Drága Mandy! Annyira sajnálom.


  Szegény Mandy értetlenül néz, miközben Mrs. SB. magához öleli, azután Barty és Izzy is csatlakozik hozzá. Majd, mivel karácsony van, és mivel Izzy viszontszeret, és mivel Mandy épp most mentette meg az állásomat, én is hozzájuk bújok.


  – Mit sajnál? – kérdezi Mandy, amint kiszabadul a közös ölelésből.


  – Ha valaki nem értékeli saját magát, kedvesem – feleli Mrs. SB., miközben hátralép egyet, és megtörli az arcát –, akkor túlságosan könnyű elhinni neki. De te csodálatos vagy. Annyira csodálatos, hogy megmentetted a Forest Manor Hotelt attól, hogy a feledés homályába merüljön.


  – Ó, nagyon örülök, hogy segíthettem – mondja Mandy meghatottan. – Gondoltam rá… de nem akartam senkiben sem hamis reményeket táplálni… – Rálehel a szemüvegére, majd megtörli a rénszarvasos pulóverébe. – Egyébként is, igazából Izzy és Lucas érdeme. Az egész gyűrűbizniszt ők találták ki. Én csak elterjesztettem. De bevallom, nagyon örülök, hogy végre letörölhetem a Twittert… – teszi hozzá, épp amikor Mrs. SB. közbevág:


  – Előléptetlek a közösségi média marketingvezetőjévé, azonnali hatállyal.


  – Ó! – mondja Szegény Mandy rémülten. – Tényleg?


  – Hiszen zseniális érzéked van hozzá – feleli Mrs. SB., miközben meglengeti a telefonját.


  – Rendben – egyezik bele Mandy búskomoran. Aztán mély levegőt vesz, kihúzza magát, és azt mondja: – Vagyis inkább maradnék a recepción, ha lehet.


  – Ó! – néz rá Mrs. SB. meglepetten. – Hát persze.


  Mandy összeszedi magát.


  – De nagyon szívesen betanítom azt, akit felvesznek a közösségi médiára – teszi hozzá enyhén remegő hangon. – És nagyon várom a fizetésemelést, amelyre remélhetőleg sor kerül, miután a szálloda ismét talpra áll az új évben.


  Mindnyájan döbbenten és elismerően hallgatunk, aztán mögöttünk a hallban tapsvihar tör ki, amikor Harper belekezd az akusztikusra hangszerelt December Kisses első hangjaiba. Ez tökéletes válasznak tűnik.


  Nem hiszem, hogy Mandyt ezután bárki is Szegény Mandynek hívná. Ez a név most már egyáltalán nem illik rá.


   


   


  Izzy feljebb csúszik a padon, és hozzám bújik. Hajnali négy óra van, a pergolában ülünk, a fényfüzérek világítanak körülöttünk. A fák fölénk hajolnak, ágaik keresztül-kasul szövik a csillagokkal teleszórt égboltot. Az izmaim sajognak, miután órákon át táncoltam az előcsarnok szőnyegén Izzyvel a karomban.


  – Szóval akkor… Mandy nyerte a fogadást – mondja, és a vállamra hajtja a fejét. – Ő találta meg Harpert.


  – Ez azt jelenti, hogy holnap mindkettőnknek manónak kell öltöznie? – kérdezem, és csókot nyomok a feje búbjára.


  – Aha – feleli. – Úgy tűnik. Jó öreg Mandy. Nagyon büszke vagyok rá.


  – Nem könnyítettük meg az elmúlt évét – jegyzem meg.


  – Istenem, milyen borzalmasak voltunk, nem? Emlékszel arra a januári hétre, amikor nem voltunk hajlandók egymással közvetlenül beszélni, és ő lett a közvetítő?


  Felnevetek.


  – Emlékszel, amikor átrendezted az összes ikont a gépemen, és azt állítottad, hogy a gyakornok volt?


  – Akár lehetett volna a gyakornok is.


  – Tényleg ő volt?


  Izzy legyint, mintha ez teljesen lényegtelen lenne.


  – Emlékszel, amikor közölted Arjunnal, hogy szerintem túl habos a mousse, amit csinál?


  – De tényleg azt mondtad.


  – De nem Arjunnak.


  – Emlékszel, amikor odaragasztottad az egeremet az asztalhoz?


  – Az tényleg véletlen volt – mondja Izzy vigyorogva.


  – Emlékszel, amikor majdnem megcsókoltuk egymást a medencénél? – kérdezem halkabban.


  – Emlékszel, amikor utánad rohantam a reptérre? – kérdezi ő is halkabban, miközben összefűzi az ujjainkat.


  – Emlékszel, amikor hagytam, hogy megnyerd a pókert? – suttogom.


  Izzy felháborodottan felpattan az ölemből, és egyenesen rám néz.


  – Ezt nem mondod komolyan! – Most már nevetek. – Lucas! Ez őszintén a legszemetebb dolog, amit valaha tettél velem. Rosszabb, mint amikor belöktél a medencébe.


  – Nem löktelek be a medencébe – felelem.


  Aztán hirtelen a szája elé kapja a kezét.


  – Úristen! Most jut eszembe – markol a karomba. – Tavaly karácsonykor minden vendég üdvözlőlapjába írtam egy karácsonyi viccet, ugye?


  – Igen – felelem mosolyogva.


  – Akkor az a lap, amit te kaptál… amit elvileg Louisnak címeztem, és amin nevettél… – most már eltakarja az arcát.


  – Az volt benne: „Milyen vasból van a Télapó szánkója?” „Rén-szar-vasból.”


  – A francba! – mondja az ujjai mögül. – Csoda, hogy egyáltalán nevettél rajta.


  – Szerintem cuki volt – felelem, miközben Izzy újra hozzám bújik. – Ne feledd, hogy már akkor is tetszettél nekem.


  Átkarolom, miközben ő nevet, és a falevelek között kivillanó csillagokat kémleli. Pár pillanat múlva elmosolyodom. A szemem kezd hozzászokni a sötéthez, és meglátom, mi nő a fejünk felett a lombok közt.


  – Izzy! – suttogom, mire rám emeli az arcát. – Nézz fel!


  Neki is beletelik egy kis időbe, aztán felnevet.


  – Idehívjam Drew-t, vagy…?


  – Fogd be, Izzy!


  Még mindig nevet, amikor az ölembe döntöm, és megcsókolom a fagyöngy alatt.
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  Izzy


  – Jó reggelt, Ms. Jenkins! Ez az ön ébresztőhívása négy óra negyvenöt perckor.


  Hunyorogva nézek a szállodai óra kijelzőjére, miközben kitűröm az új frufrumat a szememből, és vakon tapogatózom magam mögött. Semmi. Az ágy üres mellettem. Mi a fene? Csak nem ugrat? Nem ez lenne az első alkalom, de egy hajnali öt előtti ébresztés még a mi mércénkkel mérve is különös kegyetlenség.


  – Köszönöm – nyögöm ki. – Obrigada. Én… én rendeltem ezt az ébresztést? Mármint, tényleg megkértem, hogy hívjanak?


  – Elnézést! – mondja a recepciós kissé feszülten. – Nem igazán értem.


  – Nem érdekes – felelem, miközben a szememet dörzsölöm a szabad kezemmel, és megfordulok. – Köszönöm. És boldog új évet!


  Megnyomom az ágy melletti gombot, hogy felnyissam a redőnyöket, és akkor meglátom őt, a pasimat, aki nem meglepő módon nevetségesen viselkedik: fekvőtámaszozik a hotelszoba erkélyén, még mielőtt felkelt volna a nap.


  – Mégis miért vagyok én fent ilyen korán? – kérdezem tőle, ahogy félrehúzom az erkélyajtót.


  Lucas felpillant rám, homlokán és mellkasán apró verejtékcseppek csillognak. A tekintete felfut a csupasz lábamon, szemügyre vesz, ahogy ott állok az előző esti fehér ingében, és a szeme felizzik. Még tizenkét hónap után is elolvadok, amikor így néz rám. Összevonom a szemöldököm, mintha azt mondanám: ne tereld el a figyelmem!; mire ő elvigyorodik, mintha azt felelné: semmit sem ígérhetek.


  – Úszni megyünk – feleli, és feláll.


  Már úszónadrág van rajta.


  – Most? Nem! Ez egy visszataszító gondolat – felelem, és ismét az ágy felé fordulok. – Jó éjszakát!


  Hasra vetem magam a hűvös, hatalmas franciaágyon. Ő megragadja a bokámat, és visszahúz magához, miközben én visítok.


  – Gyerünk! – mondja. – Imádni fogod.


  – Éjszaka van.


  – Már majdnem nappal.


  Oldalra fordítom a fejem, hogy kinézzek az ablakon. A szobában minden lámpa le van kapcsolva, így jól látható, ahogy a fekete égbolt lassan mélykékbe vált; a tenger egy árnyalattal világosabb lesz, a homok szinte hófehér. A fenséges Pão de Açúcar – a Cukorsüveg-hegy – fokozatosan kirajzolódik, sötéten magasodik a látóhatár fölé. Izgalom kavarog a gyomromban.


  – Úgy érted, úszni… a tengerben? Napfelkeltekor?


  – Pontosan – feleli Lucas.


  Pont időben fordulok meg, hogy elkapjam a bikinimet, amit felém dob.


  Oké, talán mégsem bánom, hogy korán keltem fel. Három éjszakára ajándékoztuk meg magunkat ezzel a luxusszállodával Rio de Janeiróban szilveszter alkalmából, miután a karácsonyt Lucas anyukájánál töltöttük Niteróiban. Most komolyan, akarok én több időt öntudatlan állapotban tölteni, mint amennyit mindenképpen szükséges?


  Az előcsarnokból – ahol integetve üdvözöljük a recepcióst – mindössze néhány lépés a tengerpart. A levegő sokat ígérően meleg, mintha a nap alig ment volna le előző este. Ahogy Lucasszal a víz széléhez futunk, a homok pehelykönnyen siklik a meztelen talpam alatt. Lucas veti magát a vízbe először. Gyorsan úszom, hogy utolérjem, a tengervíz elég hűvös ahhoz, hogy egy pillanatra elakadjon a lélegzetem. Épp akkor vetem magam Lucasra, amikor ő is felém fordul, és nekem esik. Lehúzzuk egymást a víz alá, nevetünk, prüszkölünk, köhögünk, végül a lábam a csípője köré fonódik, éppen amikor a nap egy fényes csíkot húz a horizonton.


  Szenvedélyesen megcsókol. Észreveszem, hogy egy kicsit reszket az ölelésemben, a keze ökölbe szorul… talán hidegebb a víz, mint gondoltam. Átkarolom izmos vállát, és ugyanolyan hevesen viszonzom a csókot, ujjaimmal a rövid borostájába túrok, a térdeimet szorosabban zárom köré. Úgy csókoljuk egymást, mintha valamit próbálnánk kimondani, amire nincsenek szavaink. És ez adja az ötletet.


  Mert mostanában, amikor azt érzem, hogy egyszerűen nincs rá mód, hogy megmutassam, mennyire szeretem őt, hogy sem a szavak, sem a csókok nem elég erőteljesek hozzá, egy kérdés bukkan fel a fejemben. És ahogy körülöttünk rózsaszínbe fordul az égbolt, hirtelen tökéletesnek tűnik az alkalom, hogy feltegyem.


  – Lucas! – mondom, és egy kicsit elhúzódom tőle. – Leszel a férjem?


  Egy hosszú pillanatig csak bámul rám, a vízcseppek a bőrén visszatükrözik az ezüst-rózsaszín napfelkeltét.


  – Lucas? – szólalok meg egy pillanat múlva, és még erősebben megszorítom a vállát. – Nem kellett volna…? Vagy te nem…? – Elnézek a horizont felé. Olyan, mint egy rózsaszín, lila és narancssárga színekkel megkomponált festmény. – Egyszerűen csak tökéletesnek tűnt a pillanat ahhoz, hogy megkérjem a kezed.


  – Igen, tudom – feleli Lucas, és a hangja kissé elcsuklik.


  Megmozdul, az egyik karjával elenged, hogy megmutasson valamit a zárt tenyerében.


  Egy gyűrű az.


  Ismerem ezt a gyűrűt. Maisie Townsend jegygyűrűje. A szám elé kapom a kezem.


  Pár hete találkoztam Mr. Townsenddel, még mielőtt elutaztunk volna Brazíliába; továbbra is dolgozom részmunkaidőben a Forest Manorban, miközben elindítottam a saját vállalkozásomat. Arjun új délutáni teája mellett beszélgettünk, és amikor visszakísértem a szobájába, Mr. Townsend mondott valamit, ami most sokkal több értelmet nyer. Kellemes karácsonyt! – mondta, majd amikor az ajtó éppen becsukódott mögötte, még hozzátette: És boldog új évet Maisie nevében is!


  A lábaim elgyengülnek a döbbenettől, és majdnem elmerülök. Köhécselve megkapaszkodom Lucasban.


  – Mégis mit gondoltál, miért vagy itt a tengerben napfelkeltekor?


  – Uramisten! – hebegek, miközben egyik kezemmel belé kapaszkodom, a másikkal a gyűrű után nyúlok.


  – Izzy Jenkins, most komolyan, te megelőztél lánykérésben? – kérdezi Lucas, és hátrahajtott fejjel nevetek. – Tudod te, mennyi tervezést igényelt mindez? Piknikreggeli vár ránk a parton. Meg kellett vesztegetnem a recepcióst, hogy intézzen egy ébresztőhívást angolul, mert a hotelben amúgy nincs is ilyen szolgáltatás. Ki kellett vennem a gyűrűt a szálloda széfjéből, miközben te fogat mostál, és folyton kijöttél a fürdőszobából.


  – Add ide azt a gyűrűt! – sürgetem, és a keze után nyúlok.


  – Te hoztál nekem gyűrűt egyáltalán? – kérdezi a szája sarkában bujkáló mosollyal, miközben próbálom szétnyitni az ujjait.


  – Hát, nem – ismerem be. – Ez inkább egy spontán dolog volt.


  – Szóval… nincs gyűrű – mondja, és számolni kezd a másik kezén. – Piknikreggelit sem szerveztél.


  – A helyszín viszont elég ütős – jegyzem meg a drámai égboltra mutatva. – Azért ezt el kell ismerned.


  – A helyszínért mindkettőnknek jár egy-egy pont.


  – És nekem jár egy pont azért is, mert feltettem a kérdést – teszem hozzá, és továbbra is próbálom szétfeszíteni az ujjait, de még azok is nevetségesen izmosak, és meg sem moccannak. – Te valójában még semmit nem kérdeztél.


  – Elnézést kérek! – mondja, majd elkapja a kezemet, és a tekintetemet keresi. – Izzy! – kezdi, és most már nem nevetek. – Minden nappal egyre jobban szeretlek. Örökké veled akarok lenni. Látni akarom, milyen mély és ragyogó lesz ez a szerelem, amikor megöregszünk és megőszülünk. – Az alsó ajka alig észrevehetően megremeg. Már régóta tudom, hogy tévedtem, amikor azt hittem, Lucas arckifejezése kiismerhetetlen: az érzelem mindig ott van, ha elég közelről nézed. – Már a tavaly karácsonyi reptéri pillanat óta tudom, hogy meg foglak kérni, légy a feleségem. De várni akartam, amíg valóban elhiszem, hogy elég jó vagyok ahhoz, hogy igent mondj. Továbbra is azt gondolom, ezt a kérdést nem azért teszi fel az ember, hogy megtudja a választ.


  – Úristen! – elsírom magam.


  Lucas erősen megszorítja a kezem, aztán kiszabadítja az öklét, szétnyitja az ujjait, és odanyújtja felém a gyűrűt a víz fölött.


  – Mr. Townsendtől kaptam, hogy amikor eljön az ideje, továbbadjam neked. Tudta, hogy elveszítettél egy számodra fontos gyűrűt, és azt akarta, hogy ezzel egy új történet kezdődjön el számodra. Bárcsak megtalálhattam volna a gyűrűt, amelyet az apukádtól kaptál! De talán ez őrzi annak a szellemét is – teszi hozzá mosolyogva. – Tessék, ilyet például sohasem mondtam volna, mielőtt megismertelek.


  Teljesen eláztatnak a könnyek és a tengervíz. Remegő kézzel törlöm meg az arcomat.


  – Izzy, elfogadod ezt a gyűrűt, és megtisztelsz azzal, hogy a feleségem leszel?


  – Igen. Igen – zokogom, és Lucas az ujjamra húzza a gyűrűt. – Uramisten! El sem hiszem… – Ökölbe zárom a kezem. – Menjünk ki a vízből! Ezt biztosan nem fogom elveszíteni.


  Lucas felnevet. Imádom ezt a nevetését, mert könnyed, őszinte, és a teljes szíve benne van. Azt akarom, hogy naponta százszor nevettessem meg így, örökké.


  – Szóval akkor most már feltettem a kérdést… – mondja.


  Megtaláljuk a lábunkkal a homokos talajt, megfogom a kezét, és elindulunk a part felé. Rio de Janeiro terül el a szemünk előtt, épp ébredezik – ha ugyan valaha is aludt egyáltalán. A napsütésben felvillannak az apartmanok ablakai, mögöttük a vad, kék színű hegyek emelkednek, mintha csak arra várnának, hogy felfedezzük őket.


  – Igen – felelem, miközben ránézek a férfira, akit egykor gyűlöltem, a férfira, aki a szerelmem, és aki a legfényesebb lángot tudja fellobbantani bennem.


  – Nyertem? A lánykérésben? Akkor ezt most megnyertem?


  – Ezt most te nyerted – felelem nevetve, mire a karjába kap, kurjongat, és táncol velem a parton.


  Érzem, ahogy a gyűrű a tenyerembe nyomódik, és oly sok minden van benne. Sírva, nevetve kapaszkodom Lucasba, miközben a decemberi égbolt egyre világosabb lesz fölöttünk. Micsoda megtiszteltetés ezt a gyűrűt viselni! És micsoda megtiszteltetés, hogy ez a bonyolult, csodálatos, makacs és nagylelkű férfi az enyém.


  Köszönetnyilvánítás


  Ezt a könyvet eredetileg nem is kellett volna megírnom, semmit sem terveztem publikálni 2023-ban. A Karácsony reggelén tulajdonképpen Izzy és Lucas makacsságának köszönhetően született meg, akik nem voltak hajlandók elhallgatni, hiába mondtam nekik, hogy most már elég. Most, hogy elolvasták a könyvet, ez valószínűleg nem lepi meg önöket.


  Sok kivételes ember dolgozott együtt azon, hogy ez a történet napvilágot lásson, emberek, akik azt mondták, persze, ez nem volt benne a tervben, de csináljuk meg mégis. Hálás vagyok, hogy ilyen kreatív és újító szellemű tehetségek vesznek körül.


  Tanera Simons, bűntársam (vagy talán inkább társam a romantikus vígjátékok világában?), mint mindig, most is köszönöm a türelmedet, a gondoskodásodat és a tisztánlátásodat. Valóságos csoda vagy! Cassie Browne, Emma Capron, Kat Burdon és Cindy Hwang, szuperkreatív szerkesztőim, köszönöm, hogy megadtátok azt a finom lökést, amire szükségem volt, hogy ez a könyv szárnyra kapjon, és hogy segítettetek formálni a történetet. Helena Mayrink, ezer köszönet a regény brazil vonatkozásaival kapcsolatos zseniális meglátásaidért, ötleteidért és támogatásodért, valamint a portugál fordításokért; és Pedro Staite, köszönöm, hogy kölcsönvehettem a neved!


  Jon Butler, Stef Bierwerth, Hannah Winter, Ellie Nightingale, Ella Patel, Hannah Robinson, Angela Kim, Hannah Engler, Lauren Burnstein, Tina Joell, Chelsea Pascoe és mindenki a Quercus and Berkley-nél, köszönöm a kreativitásotokat, a szenvedélyességeteket, a kemény munkátokat. Georgia Fuller, Mary Darby, Salma Zarugh, Kira Walker, Sheila David és mindenki más a Darley Anderson ügynökségnél: hálásan köszönöm, hogy továbbra is segítetek eljuttatni a könyveimet az olvasókhoz szerte a világon.


  Köszönöm a szüleimnek a bölcs tanácsokat, amelyekkel végigkísértek ennek a könyvnek a megírása során. Gilly McAllisternek túl sok mindenért lehetek hálás ahhoz, hogy mindet felsoroljam, de elsősorban azt köszönöm, hogy ő az agyam másik (jobbik) fele. Köszönöm Caroline Hulse-nak és Lia Louisnak, hogy végighallgatták a panaszaimat, és megosztották velem a bölcsességüket. Köszönöm a nővéremnek, Ellennek, hogy sziklaszilárd támaszom.


  Sam, szerelmem, köszönöm, hogy olyan tisztelettel fordulsz ezekhez a történetekhez, hogy még a saját karrieredet is félretetted egy időre, hogy én a sajátomon dolgozhassak. Ritka, rendkívüli ember vagy, és a legcsodálatosabb apa. És neked, kis bogaram, köszönöm, hogy megtöltöd az életem a legtisztább, legragyogóbb és legmélyebb örömmel.


  Köszönöm Lisának, Lucynek, Bethnek, Hannah-nak, Rhiannának, Kate-nek, Carlynak, Alisonnak és az egész fantasztikus csapatnak a gyermekem óvodájában, hogy ennyi szeretettel és gondoskodással vigyáztok a kisfiamra, amíg én ezeket a történeteket írom. Nélkületek ez a könyv nem születhetett volna meg.


  Végezetül, drága olvasóim, ezt a könyvet önöknek ajánlottam, ami talán kicsit közhelyesnek tűnhet (hiszen természetesen minden könyv az olvasóknak szól), de úgy éreztem, ennél a regénynél muszáj kimondani. Sohasem felejtem el, mennyire szerencsés vagyok, hogy ezt a munkát végezhetem, ami csak azért lehetséges, mert önök elolvassák a történeteimet. Köszönöm, hogy minden alkalommal, amikor kézbe veszik valamelyik könyvemet, bizalmat szavaznak nekem. Őszintén mondom: nagyra becsülöm önöket.
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